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తొలిపలుకు 


కేతన, విన్నకోట పెద్దన, అనంతామాత్యుడు, రామరాజభూషణుడు, 
అప్పకవి అహోబిల పండితుడు మున్నగు వారు తెలుగులో సాహిత్య శాస్త్రానికి 
సంబంధించిన పు సకాలను వెలువరించిన సంగతి ఆందరికీ తెలిసిందే. కాని 
వాటిలో వాళ్లు తెలుగు వ్యాకరణాన్నీ, తెలుగు ఛందస్సులను కూడా తడవినారు, 
తెలుగు భాషకు సంబంధించిన లక్ష్యలక్షణాలకే ఆ పుస్తకాలు |ప్రామాణికము 
కాగలిగినవే కాని రసం, అలంకారాలు, ధ్యని, శబ్దదోషాలు ఇత్యాది అంకాలకు 
ఆవి [ప్రామాణికతను సంతరించుకోలేక పోయినవి, సంస్కృతంలోనే దండిఖా 
మహాదుల సాహిత్య శాస్త్ర గంధాల తెలుగుదేశంలోనే కాక యావద్భారత 
దేశంలోని పండితులకు, సహృదయులకు పఠసీయమ్ములెనవి. భారత దేశంలోని 
సాహిత్యా లో చకులమధ్య సమైక్యభావాన్ని కాపాడ గలుగుతున్నవి. 

సంస్కృత ౦లో అంత (ప్రవేశం లేకపోయినా. తెలుగులో చక్కని 
అనువాదాతై నా లభ్యమైతే ఆ మనీషుల దృక్పథంతో పరిచయం ఎర్చడుతుందనే 
రూపం *, * రసగంగాధరం ' వంటి 


1గంథాలను 1పచురించింది. పఠితృలోకం వాటిని సమాదరించిండి., 
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ఆకాంతతో ఇంతవరకు అకాడెమీ * కావ్యస్వు 


నర న శతాబ్దం వాడైన ద్‌ండి కావ్యాదర్శాన్ని రచించినాడు. ఈ 


1గంథాన్ని తెలుగు అనువాదంతోసపహా పాఠకులకు ఆందుజేస్తున్నడి ఆకా డెమి* 


అందించడమేకాక సాహిత్యా శాస్త్రాన్ని అధ్యయనం బయపలనసిన అవసరాన్ని 3 
ప శౌ 


అగత్యాన్నీ, స్మరూపస్వభావాలనూ వివరిస్తూ డా. పుల్ణిల శ్రీరామచం[దుడుగారు 
చక్కని భూమికను సమకూర్చినారు. మహిత (పతిభాసముపేతులై న ఎందరో 
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ఇరివెంట కృష్ణమూర్తి 
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భాష ఎంత ప్రాచీన మైనదో (అలంకారశాస్త్రం కాకపోయినా) అలంకార 
కాస్త్రానికి నంబంధించీన విషయాలు కూడా అంత ప్రాచీన మైనవి. భావావి 
ష్య్కరణం చేయడంకోసం ఉపయోగించే [పధానసాధనం భాష. అందుచేత 
ఇందులో ఎన్ని [కొత్తకొత్త అంళాలు చేరిస్తే భావావిష్క_రణం బాగా 
జరుగుతుందో ఆ అంశాలను అనాదికాలంనుంబీ మానవుడు అన్వేమస్తూనే 
ఉన్నాడు. ఉపమయెనా, రూపకమైనా, ఇతర అలంకారాదు లైనా కూడా 
ఈలాంటి నిరంతర ప్రయత్నానికి ఫలితంగా లభించిన విషయాలే. ఐతే-ఇవి 
[ప్రయత్నం చే సేవాళ్ళకు తెలియకుండానే లభించిన ఫలితాలు. ఆటవికుడై 
సంచరిస్తూన్న ఆదిమానవుడు కూడా, ఏదైనా ఒక పెద్ద జంతువుని చూచి, 
తరవాత దానిని గూర్చి తోటివానికి చెప్పవలసి వచ్చినపుడు ఆ జంతువు 
ఏనుగంత ఎత్తుగానో, కొండంత పెద్దదిగానో ఉన్నది అని చెపుతాడు, ఈ 
విధంగా తెలియనిదానిని తెలిసినదానితో పోల్చి చెప్పడంలో, చెప్పవలసిన 
దేదో స్పష్టంగా చెప్పాననే సంతృప్తి చెప్పేవాడికీ, స్పష్టంగా అర్థంచేసుకున్నా 
ననే సంతృపి వినేవాడికీ ఉంటాయి. అదే విధంగా ఒక పెద్దపులి తన పె ఎలా 
పడబోయిందో చెపుతూ అతడు_ఆ పులి బిగ్గరగా గర్జిస్తూ, తోక (తిప్పుతూ, 
కోరలు పైకి చూపిస్తూ, పంజా చాచి ఒక్క దెబ్బ కొట్టబోయింది - అని 
వర్షించవచ్చు. ఇలాంటిదాని శే తరవాతవాళ్లు , భావ మనో, భావాభాస మనో 
పేరు పెట్టవచ్చును. ఇలాంటి వర్ణనలను [పయత్నపూర్వకంగా చేస్తే కావ్యం 
ఆవిర్భవిస్తుంది. అందుచేతనే అలంకార ళా స్ర్రం బీజాలు ఉత్త మకావ్యలక్ష ణాలు 
సంతరించుకున్న అతి (పాచీనకావ్యాలని చెప్పదగిన వేదాలలో ఉన్నా యని 
పండితులు చెపుతారు. ఈ బీజాలే [క్రమక్రమంగా తరువాతి వాజ్మయంలో వివిధ 


వొ 
రూపాలుధరింది విస్త రించడంతో వాటిస్వరూ పాన్ని ఒక నిర్దీతపద్దతిలో క ను sd 
వడంకోసం [ప్రయత్నాలు జరిగినాయి. ఆ (పయత్నాల త. అలంకార శా 


అందుచేత అలంకారశాస్త్రవీజాలు వేదాలలోను, సామాన్యజనుల భాష ఖ్‌ 
ఉన్నాయని చెప్పడంలో సందేహం లేదు. 


ఈ నందర్నంలో “రిమార్‌,స్‌ ఆన్‌ సిమిలీస్‌ ఇన్‌ సాన్‌ | సీగల్‌ 
లిటెరేచర్‌ ” ఆన్న గంథంలో జే. గోండా ఆన్న మాటలు స్మరింప దగినవి. 
"ఒక్క (గంథాలలో ఉపయోగించే భాషకే కాదు; ఉపమ మొదలె లైనవాటికి 
కూడా మూలాలకోసం ఆకత్కివావీనభాషలోనే వెదకవలసి ఉంటుంది. మనం 
వాసే భాష ఎంత కృతిమ మైనా, ఎంత ప్రత్యేకత కలదైనా, ఎంత 
సాంకేతిక మైనా, డీనిమూలం వెదకుకుంటూ పోతే చివరికి అది మామూలుగా 
అందరూ మాటలాడుకొనే భాషలోనే కనబడుతుం3. ఈ భాషకి ఆధారభూమి 
( background ) సామాన్యజనుల భాషయే అని చెప్పక తప్పదు” (పుట. 9 
“| పాచీనమానవులకి ఆకారశూన్యమైన (abstract) అలోచనలు చేసే శక్తి లేదు. 
అందుచేత వాళ్ళు కొత్త వస్తువులకి, వాళ్ళకి పరిచయం ఉన్న వస్తువులను పట్టి 
సును ఏర్పరచుకొనే వారు. తెలిసిన వన్తువులతో పోల్చి తెలియని వస్తువులను 
ఆర్థం చేసుకునవారు. ఉపమాసహాయంతో ఆపరిచితవస్తువులను పరిచితవస్తువుల 
పరిధిలోనికి తీసుకువచ్చేవారు” వ 11) _“పాచీనమానవులూ, సామాన్య 
మానవులూ కూడా పోలికలను బట్టి టి రూపకల్పన. చేసుకుంటూ తమ ఆలోచనలు 
సాగించేవారు.” (పు, 12) 


ఇతరమైన అక్షణశాస్తారిలవలెనే _ అలంకా రశా స్తం కూడా లవ్యాలని 
(కావ్యనాటకాదులను) ఆధారంగాచేసుకొని బయలుదేరి ఉండాలి. తన ఎదుట 
ఉన్న ఎన్నో కావ్యనాటకాదులలో కొన్ని చాలా బాగుండడమూ, కొన్ని 
బాగుండక పోవడమూ, కొన్ని అటూ ఇటూగా ఉండడం చూచిన ఎవరో ఒక 
ప. ఇలాంటి. విభేదాసికి. కారణా రేమిటా అని జాగ్రత్తగా పరిశీలించి 
నకు తోచినంతవరకూ.. కొన్ని అంశాలను విడదీసి = ఇదిగో ఇవి ఉండడం 
చేత ఈ రచన బాగుంది; ఆలా లేకపోవడంచేత ఇది బాగులేదు అని నిర్ణయించి 


శ 

టాడు. వ పథి భేమంగా ఆ మేధావి చేసిన (ప యత్నానికి, కొవ్యవిష చూది 
పిశ్చేషణానికి, ఫలితంగా మొట్టమొదటి ఆఅలంకారశాస్ర్ర గంథం ఆవిర్భవించి 
ఉండాలీ. తరవాత వచ్చిన కవులందరూ చాలావరకు అతడు చూపిన మార్గం 
అనునరించి ఉంటారు. కొంతకాలానికి ఇలాగే ఎందుకు (వాయాలి, ఇలా 
ఎందుకు [వాయమాడదు అని కొందరు ఎదురు తిరగవచ్చును. అలాంటివాళ్ళ 
సంఖ్య ఎక్కువ కావడంతో మరల ఒక బుద్ధిమంతుడు ఆవిర్భవించి, కొత్త 
రకం రచనలన్నీ పరిశీలించి, క్రొత్త విషయాలు చెపుతూ మరొక [గంథం [వాసి 
ఉంటాడు. ఈ విధంగా భాషా-వ్యాకర ణాదుల విషయంలో వలెనే కొవ్య- 
అలంకాగశా స్తాాలవిషయంలో కూడా ఈ లక్ష్య -- లక్షణ గంథనిర్మాణధార 

అనవరతము సాగుతూనే ఉంటుంది. అందుచేతనే మన అలంకారళాస్త్రకారులలో 
(పామాణికు డైన ఏ ఒక్కడూ కూడా “అలంకారశాస్త్రంలో చెప్పవలసిన దంతా 
చెప్పివేశాను. ఇదే చివరిమాట. ఇంక ఈ విషయంలో చెప్పదగినది ఏదీ లేదు” 
అని ఎక్కడా చెప్పలేదు. “కావ్యళో భాకరా న్ల్య్మానలంకారాన్‌ (ప చక్షతే. 
తే చాద్యాపి వికల్ప్య నై స కస్తాస్‌ కా రన వక్ష్యతి” (కా-1)అని దండి అంటే 
“సహ్మనళో హి మహాత్మ భిరన్వ్యైరలంకార్నపూరాః |పదర్శితాః, |పకాళ్య్ళ నై సస” 
(ధ్యన్యా 5-1) అని ఆనందవర్థనుడు ఆన్నాడు. జగన్నాథ పండితరాయలు ఒక్‌ 
సందర్భంలో “ఇవే గుణాలంకారాదులు, ఇన్నిమా్యతమే ఉన్నా యి;అని ఎవరు 
నిర్భయించగలరు”. అనిసూచిస్తూ “గుణత్యాలంకార త్వాదేరననుగ మాత్‌” అని 
అంటాడు, 


వేదాలలో అలంకారశాస్త్రనీచాలు = దండి, భామహుడు మొదలైన 


నాలంకారికులు, కావ్యాలలో న ఎక్కువ (ప్రాధాన్యం ఇచ్చి 

ఉనా? రు. వేదాలలోను, మ. కూడా ఉపమారూపకాల (ప్రయోగం 
గా కనబడుతుంది. చక్కని ఉపమానాలను ఉపయోగిస్తూ 

ను వర్ణిం ంచిన వ చాలా పసిద్ధమెనది 

ee పుంస ఏతి (పతీచీ గరా న సనయే ధనానామ్‌. 

జాయేవ పత్య ఉశతీ సువాసా ఉషా హ్నసేవ నిరిజేతే అప్సః” 

(యి; వేం 1124.7 | 
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“సోదరులు లేని శ్రీ వస్తాగలంకారాదులకొరకుగాని, సహోదరులు 
చేయవలసిన పిండదానాదికము చేయుటకు గాని తండి మెదలగు వారి దగరకు 
వెళ్టచున్నట్టును, పతివుతాదులు లేని స్రీ తన రిక్టముకొర కై న్యాయాలయమునకు 
వెళ్టుచున్నట్టును, భఖ _రృుసమాగ మమునుకోరు త్రీ హ్‌ వస్ర్రములుధరించి, పతి 
చేరుచున్నట్టును ఉషస్సు సూర్యుని చేరుచున్నది. నవ్వుచున్న స్తీ పలువరు 
చూపినట్టు చేయుచున్నది.” 


సి 
అర్య 


(౨ 


“ద్వా సుపర్జా సయుజా సథాయా సమానం వృక్షం పరిషస్వజాతే 
తయోరెకః పిప్పలం స్వాద్యత్య నళ్నన్నన్యో అభిచాకశీతి” 
(బు వే. 1.164.20) 


(“ఎప్పుడూ కలిసి మెలిసి తిరిగే రెండు అందమైన పక్షులు ఒకే వృక్షం 
మీద నివసిస్తూ ఉంటాయి. వాటిలో ఒకటి మధురమైన భలాన్ని భక్షిస్తుంది- 
రెండవ పక్షి భక్షించకుండా |పకాశిస్తూ ఉంటుంది.” ఇదేమర్శతం. "సపసవత్తులలో 
కూడా ఉన్నది. జీవపరమాత్మలే ఆ పక్షులు. అవి నివసించే వృక్షం దేహము. 
వలం కర్మఫలము.) ఇందులో అతిశయో క్యలంకారం లేదా రూపకాతిశయో క్ష 
అలంకారం ఉపయోగింపబడింది. 


“ఆత్మానం రధినం విద్ధి శరీరం రథమేవ తు 
బుద్ధిం తు సారథిం విద్ధి మనః ప గహమేవ చ. 
శం కకక హయానాహుర్విషయాం స్తే సుష గోచరాన్‌” (కఠోపనిషత్తు) 


“బీవాత్మయే రథికుడు, శరీరం రథము, బుద్ధి సారథి. మనస్సు కళ్లైము- 
ఇం|దియాలు గుజ్టాలు. ఆ గుక్టాలు చేరవలసిన (పదేశాలు విషయాలు.” ఇలాంటి 
ఊపనిష ద్వాక్యాలలో రూపకాలంకార పయోగం కనబడుతుంది. వాస్తవానికి - 
“దేవతలకి (పత్యక్షంగా (స్పష్టంగా) చెప్పులే నచ్చదు. పరోక్షంగానే చెప్పాలి. 
“పరోక్షపియా ఇవ హి దేవాః” అని అంటూ చాలావరకు వేదాలలో రూపక 
భూయిష్టమూ, రూపకాతివయో_క్తిభూయిష్టమూ అయిన భాషను వాడడమే చాలా 
చోట్ల కనిపిస్తుంది. 


ర్‌ 


ఆర్థాలంకారాల [ప్రయోగమే కాదు, శద్దాలంకారాల [ప్రయోగం కూడా 
వేదాలలో చాలా చోట్ట కనబడుతుంది : “*రకాణో అగ్నే తవ రక్షణేభీ 
రారక్షణః”. “| పతార్యగ్నే (పతరం న ఆయుః. “నృషద్వం సదృత సదోోమ 
సదబజ్జా గోజా బుతజా అ|దిజా బుతం బృహత్‌”. “దదదృచా సనియతే దదన్నే 
ధామృతాయతే”. “దివాభిపత్స్వేవసా గమిష్టా [పత్యావ ర్తిం దాశుషే శంభవిష్టా” 
ఇత్యాది మంతాలను ఇందుకు ఉదాహరణగా చూపించవచ్చును. “నమకం' 
“చమకం” మొవలై నవేదభాగాలు కొన్ని ఈ శద్దాలంకారాలతో నిండి కర్ణపేయంగా 
ఉంటాయి. 


ఉపమాద్యలంకారాలను [పయోగించడమె కాకుండా “ఉపమ” మొదలై న 
పారిభాషికపదాలను వాడడం కూడా బుగ్వేదాదులలో గమనించతగిన విషయము. 
(బు. వే. 5.84.9; 1-81.15మొ) ఈ ఉపమాశద్ధానికి సాయ ణాచార్యుడు 
ఉపమానము లేదా దృష్టాంతము అసి ఆర్థం వాశాడు. 


మామూలుగా మాటలాడే మాటలకీ, కవి పయత్నపూర్వ్ణకంగా రచించిన 
రచనలకీ చాలా భేదం ఉంటుంది అనే విషయాన్ని నూచిస్తూ-“ఓజో వరక మైన 
నూతనయాగమును, రచనను అగ్నికి ఆఅందజేస్తాను" అని చెప్పబడింది ఒక 
మంతంలో, “పతవ్యసీం నవ్యసీం ధీతిమగ్నయే వాచోమతిం సూనవే భరి” 
(బు. వః 144.1). 


మామూలుమాఓ లకీ, కవితకు చాలా ఖేదం ఉన్నదనే విషయాన్ని మదొక 


స్సదా, బ్రాంటుంది, 


“*స క్రుమివ తితఊనా పుననో యత ధీరా మనసా వాచ బకత. 
అతాసథాయః సక్యాని జానతే భదై 9షాం లజ్ష్మీర్ని హితాధివాచి”. 
(బు. వే. గ 71.2) 
(“పేలాలపిండిని జల్లెడ తో జల్రించి నట్టుగా మేధావంతులు తమ బుద్ధిచేత 
పదాలను జల్లించి (మంచి మంచి పదాలు ఏరుకొని) వాక్కును (పద్యాతకు) రచి 
స్తారు. అట్టి 'మేధాళ క్రియే ఉన్న మరికొందరు దానిలోని ఆర్థం [(గహించకలుగు 
తారు, వీరి వాక్కులో మంగళకరమైన లక్ష్మి నివాసం చేసుకొని ఉంటుంది"). 


బుక్కు స్పష్టంగా 


రాజశేఖరుడు మొదలై న కొందరు ఆలంకోరికులు కారయి (తి, భావయి తి 
అని పతిభ రెండు విధాలు అని చెప్పిన [పతిభాద్వ్వైవిధ్యం ఈ బుక్కులో 


సూచింపబడింది- 


“ ఒక్కక్క-డు వాక్కును వింటున్నా వినలేడు (విననత్రే). [గహించాలసి 
అనుకున్నా (గహించలేడు అందమైన వస్తాిలు ధరించిన భార్య తన (ఆంతర) 
నడ సౌందర్శాన్ని తన భ ర్తకుమా తము చూపించి నట్టు, ఆ వాక్కు తన 
సౌందర్యాన్ని ఏ ఒక్కరికో మృాతమె చూపిస్తుంది” అని అంటూ ఒక బుక్కు 
కావ్య సౌందర్యాన్ని ఆస్వాదించడానికి కూడా ఒక విధమైన అర్హత ఉండాలని 
(పతిపాదిస్తూన్నది. 


“ఉత త్వః పశ్వన్న దదర్శ వాచముత త్వః శృణ్యన్‌ నశ్ళృణొోత్యే నామ్‌ 
ఉతోత్వ స్యె తన్వం విస సే జాయేవ పత్య ఉశతీ సువాసాః” 
(బు. వే Ke TA) 


ea 


_ అందమైన వస్త్రం [కింద అంతకంటె అందమైన శరీరం దాగి ఉన్నట్టుగా 
పైకి కనబడే అర్ధం వెనుక ఆంతకంటె ఆందమైన మరొక అర్థం దాగి ఉన్నట్టు 
చెప్పే ఈ బుక్కులో ఆనందవర్లనాదులు |పచారంలోనికి తీసికొని వచ్చిన 

ఎ ధ్‌ K 


0] 


బుగ్వేదంలో ఉన్న నదీ*శ్వామి[త సంవాదము, యమయమీసంవాదము, 
రమాపణిసంవాదము, ఇందవరుణసంవాదము మొదలైన భావో త్తేజితాలూ, 
రసభరితాలూ అయిన సంవాదాలే భారతీయరూప కాలకి మూలం అని చాలా 
మంది పండితులు అంగీకరించారు. ఆందుచేతనే, నొట్యశాస్తాంనికి కావలసిన 
అంశాలన్నీ భరతుడు వేదొలలోనుంచే తీసుకున్నా డసి నాట్యశా స్త్రంచెపుతున్నది: 


రే 


“జగాహ పాఠ్యం బుగ్వేదాత్‌ సామభ్యో గితిమేవ చ 

యజుర్వేదాదభినయ ౦ రసమాథర్వణాదపి”. (1.17) 

నృత్త-నట-సంగీతాదులను గూర్చి వేదాలలోనే ఎన్నో పర్యాయాలు 
పేర్కొనడం జరిగిందని పి. వి. కాణి తను ఆలంకారళాస్త్ర చరిత్రలో సపమా 


7 


ణంగాను, వి స్తృతంగాను నిరూపించి ఉన్నారు. అందు చేత, అలంకారశా స్త్ర 
బీజాలు వేదాలలో ఉన్నాయని చెప్పడానికి సందేహించవలసిన పని లేదు. 


నిరుక్తంలో ఉపమను గూర్చిన ఒక చర్చ ఉన్నది. [3స్తుకు పూర్వం 
ఎనిమిదవ శతాబ్ది పాంతానిగి చెందినట్టుగా చాలామంది పాళ్చాత్యపండితులు 
కూడా అంగీకరించిన యాస్కుడు తనకంటె [పాచీనుడై న గార్జ్యుడు చెప్పిన -- 
“అది కానిదానిని దానితో సమానమైన దానితో పోల్చడం ఉపమ” (ఇది 
మమ్మటుడు చెప్పిన “సాధర్య్య ముపమా భేదె” అన్న ఉపమాలక్షణంవళలె ఉన్నది) 
లక్షణాన్ని ఉదాహరిస్తూ, సాధారణంగా అల్పగుణాలు కలదానిని అధిక గుణాలు 
ఉన్న దానితో పోల్చడం జరుగుతుంది. ఆధిక గుణాలు ఉన్న దాన్ని అల్బగుణాలు 
ఉన్న దానితో కూడా పోల్చవచ్చు ను అని. చెపుతూ బుగ్వేదంలో నుంచి కొన్ని 
ఉదాహరణలు ఇచ్చాడు. “అథాత ఉపమాః యదతత్తత్సిదృృశమితి గార్గ్యః. 
తదాసాం కర్మ జ్యాయసా వా గుజేన పప్రఖ్యాతతిమేన వా కనియాంసం వా 
అపథ్యాతం వోపమిమీతే, అథాపి కనీయసా జ్యాయాంసమ్‌” (నిరు. 111.18) 


క J) 


మరొకచోట నిరు క్రకారుడు- “ఉపమావాచకాలై న “ఇవి యథా 
లేనప్పుడు లుప్రోపమ, లేదా “ఆర్జోపమ” అని అంటారు” అని చెప్పి ఉన్నాడు. 


పదాలు. 


ఇవి తరువాతి ఆలంకారికుల 'లుపా, 'పూర్ణా' “ఆర్ధ “శాతీ” మొదలై న భేదాలకి 
మూలం అని చెప్పవచ్చును. “ఆధ లుపోపమావి అర్జోపమాని ఇత్యాచక్ష లే 
సింహః వ్యాఘః ఇతి పూజాయామ్‌ శ్వా కాకః ఇతి కుత్సాయామ్‌” “అయం 

హః అన్నె తే హూజ గమ్యం అవుతుంది. “ఆయం పురుష; 
శ్వా” అన్ని తే నింద గమ్యం అవుతుంది. రెండింటిలోనూ “ఇవ మొదలై న 
వడంచేత లుపోపమ” అని అర్థం ఇది తరువాత కాలంలో రూప 
యింది. |క్రీ. పూ. ఏడవ శతాబ్దికి చెందిన పాణిని అష్టాధ్యాయిలో ఏ 
ఒక నాట్యశా స్ర్రగ ంథాన్నిగూర్చి సూచన చేయబడింది. ఉపమ, ఉపమావాచకము, 
సామాన్యధర్మమువంటి కొన్ని పారిభాషికపదాలు కూడా అష్టాధ్యాయి లో ఉన్నాయి. 
కీ. పూ. 190 సంవత్సరాల (పాంకానికి చెందిన పతంజలి రూపకాలను గూర్చి, 
నటులను గూర్చి ముచ్చటించాడు. 
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వేదం తరువాత చెప్పుకోవలసిన అతి|పాబీన గథాలు రామాయణ 
మహాభారతాలు. రామాయణం [క్రి పూ, నాల్గవ శతాబ్దానికి చెందినదని కొందరూ, 
కీ కూ. 600 పాంతానికి చెందిన దని మరి కొందరూ చెపుతున్నారు. మహా 
భారతంలోని కొన్ని భాగాలు [కిం పూ, 500 [పాంతానికి సంబంధించి ఉండాలని 
కొందరి ఆభధభి|ప్రైయం౦. అతిప్రాచీన మైన ఈ ఇతిహాస (గంథాలలో 
అర్థాలంకారాలు, శబ్దాలంకారాలు, భావాలు, రసాలు, రీతులు, గుణాలు, ఈ 
విధంగా అలంకార శాస్రానికి సంబంధించిన అన్ని అంశాలూ కూడా లభిసాయి, 
మొట్టమొదటి అరింకారశా స్రీ ఈ ఇతిహాసాలను చూచే తన శాస్త్రం (పారంభించి 
ఉంటాడు. వీటినే ఆదర్శంగా (గ్రహించి [వాసిన, భాస. కాశిదాస-అశ్వ ఘోషా దుల 
రచనలలో ఇవన్నీ కోకొల్పలుగా ఉండడం సహజమే. ఈ విషయాల 


విస్త షణమె అలంకార శా స్ర్రం చెసినాపని, 


అలంకారశాస్త్రం:. కావ్యంలో ఉండే సౌందర్యాన్ని గూర్చి, దానికి 
హేతువులై న వివిధాంశాలను గూర్చి విమర్శించే శాస్త్రం ఆవడంచేతం ఈశాస్తానికి 
ఆలంకారశాస్త్రం అనే పేరు వచ్చింది. అలంకారం అంటే సౌందర్యం అని 
వామనుడు చెప్పి ఉన్నాడు. ఉపమాద్యలంకారాలని పట్టి ఈ పేరు వచ్చినదని 
చెప్పడం ఆంత సమంజసం కాదు. (చూ. బాలానందినీసహిత వామనాలంకార 
సూతవృత్తి (పస్తావన). 


అలంకారశాస్తానికి [కియాకల్పం అనే పేరు కూడా ఉండేదని డా-రాఘవన్‌ 
“సమ్‌ కన్సెప్‌ట్స్‌ ఆఫ్‌ ఆలంకారశా స్త్ర" అన్న (గంథంలో స్మపమాణంగా నిరూ 
పించినారు. [కియాకల్పాన్నే దండి “|క్రియావిధి' అన్నాడు. “*వాచాం విచ్శిత 


మార్హాణాం నిబబన్దు | కియావిధిమో (కావ్యాదర్శ. క్ట 9) దీసిపే. వ్యాఖ్యానం 


చేస్తూ 10వ శతాబ్దానికి చెంచిన ోరత్నశ్రీజ్ఞాన”అనే ఒక బౌద్ధపండితుడు 


“కియావిధిం, క్రయాకల్పమ్‌. etn [మల్ల] నాగేన విద్యాసముద్దేశే కియాకల్ప 


ఇతి కావ్యాలంకార ఉక్తః, తదనుసారేణానేన కియాకల్పః కియా......[విధీ] 


యతేఒనేనేత్మికియావిధిః. [కియాకల్పోప్యేవమికి నార్థతః కళ్చిత్‌ భేదః. కావ్య 


Ca 


ర్ట 


అతణం శాస్త్రం క తవ న నశ "అని (వాళాడు, దీనిని బట్టి [కియాక ల్పము, | కియావిధి 


Dn య అర 
ఆను మలాస్రాయిలు 


పదాలు ఆనే విషయం స స్పష్టం అవుతుంది, 


ఇ 


|| న్‌ా మె గ 9 4 అదనం 3 = | ఇ 
ఈ దా స్రానికి కావ్యలక్షణం 9 కావ్యలక్ష్మ అనే లుర్దు రూ డ్రా ఉన్నాయి 
యథాసామర్థ్యమస్మాభిః [క్రియతే కొవ్యలక్షణమ్‌ ” (కావ్యాదర్శ, |, లి ఆని 


“ళో 


_ న (గ ంథాసికి 'కావ్యలక్షణం' అనే పేరు పెట్టి ఉన్నాడు. 
నావహుడు “అవగమ మ్య సంధియా చ కావ్యలక్ష్మ” (౪1-64) ఇత్యాదిశ్లోకంలో 


ప్ర 

ఉం చె 5 ర ఖై న 

కావ్య లక్ష అనె “పరు కూడా ఉన్నట్లు చెప్పి ఉన్నాడు. 
బహుశా ఈ శేరు మొతం ఆలంకా కారళాస్తాని కే పర్యాయపదాలుగా ఉండి ఉండ 


వచ్చు. అందుచేతనే రత్న శ్రీజ్ఞానపండితుడు పెన ఉదాహగించిన వాక్యంలో 


న 
(ల్లో 
మ 
6 
ల్‌ 
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తన (గ 6థానికి 


రావ్యలత్షణం శాస్త్రం కృతవ నః అని (వాసి ఉన్నాడు. 


సాహిత్యళాస్రం అనే మరొక పేరు కూడా [ప్రచారంలో ఉన్నది. ఈ 


పేరు భామహుడు చెప్పిన ోశబ్దారౌ సహితా కావ్యమ్‌ 


అనే కావ్యలక్షణాన్ని బట్టి 
వచ్చి ఉంటుం దని కొందరి అభ్మిపాయం- ఐతే పై వాక్యాన్ని భామహుడు 

కావ్యలక్షణంగా ఉద్దేశించి ఉండడని నా అభి పాయం. (చూ.-కొవ్యాలంకార వాఖ్య; 
బాలానందిని. పు. 8) కుంతకభోజాదులు ఈ వాక్యమే లక్షణం అన్నట్లుగా 


గచాంచి, అది చాలద దనే విషయం కూడా తెలుసుకుని ఎన్నో విశేషణాలు చేర్చ 


పలసి వచ్చింది. అనేక 7 కాస్త్రాలతోటీ, విషయాలతోటీ సంబంధం ఉండడంచేత 
కావ్యనాటకాదివా జ్బయానిక్షి “సాహిత్యం'అని, దానికి సంబంధించిన ళాస్తానికి 


సౌహిత్యశాస్త్రం అని "పిర్లు వచ్చి ఉంటాయి. రూ పకాలకి సంబంధించని విషయం 


అంటూ ఏదీ పపంచకంలో ఉండదని భరతుడంటే కావ్యానికి సంబంధించని 
ఏది ఉండదని భామహుడు అన్నాడు, 


“ర తద్‌ జ్ఞానం న న న తచ్చిల్పం నసా విద్యా న సా కలా. 
నానా యోగో న తత్‌ కర్మ నాపేఃసి స్మిన్‌ యన్న దృశ్యతే" 


(| భఖ 


(నాట్యుశా. 1. 116) 
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తుళు శబ్దో న తద్వాక్యం న సనాయూో న సా కలా. 
జాయతే త్‌ కావ్యాంగమహో భాకో మహాన్‌ కవే! 


(కావ్యాలంకారం. Ve 4) 


సాహిత్యవిద్య అన్ని విద్యల సారం అని రాజశేఖరుడు అన్నాడు :_ 
“ఆసక్తి కీ, తయో, వార్తా, దండనీతి శ్చేతి విద్యాః. ..పంచమీ సాహిత్యవిద్యా 
ఇతి యాయావరీయః. సా హి చతసృణామపి పిదా ఫ్ట్‌నాం నిష్యన్లః” (కావ్య 
మీమాంస. అందుచేత-ోసపాతయోః శద్దార్భయోః భావః సాహిత్యమ్‌” అని 
కాకుండగా “సహేతానాం సర్వవిద్యానాం భావః సాహిత్యమ్‌” ఆని వ్యుత్పత్తి 


అగ 


చెప్పడం సమంజసంగా ఉంటుండి. 


ఆలంకారశా స్త్ర పారంభము:- మనం వెనక చూచిన బ్లుగా, అలంకారశా న 


EA 


\ 


బీజాలు అతి|పాచినమైన వేదిక వాజ్ముయాదు దులలో ఉన్నా ఈ శాస్త్రం ఒక 
శాస్త్రంగా ఎప్పుడు ఆవిర్భవించిందో చెప్పడానికి తగిన ఆధారాలు ఏవీ లేవు. 
ఐతె-గూపకాలకి సంబంధించిన శాస్త్రం వేరు, శవ్యకావ్యాలకి సంబంధించిన 


రు 
సంస్కృతవ్భశ foe ee సంబందించిన చర్చ మా,తమెు కాకుండా 


శాస్త్రం వె అన్నట్టుగా కాకుండా పారంభదశలో ఒకే శాస్త్రం ఉన్నట్లు, 
[ పాకృతాదిదేశ భాషా షాకావ్యాల చర్చ కూడా ఉన్నట్లు తెలుస్తున్నది వాస్తవాని 
అలంకారశా స్త్రం కెవలం సంస్కృత కావ్యాలకు మాత మే సక తమైన శాస్త్రంగా 
కొనసాగలేదు. భారత దేశీయ భాష లన్నింటిలోనూ ఉండే కావ్యాలను 
చలో ఉంచుకొనే ఈ శ కాస్ర్రచర్చ నడిచింది. అందుచేతనే అత్యర్వావీన మైన 
అలంకారశాస్త్రగంథాలలో కూడా సంస్క ఎల పబంధ ఖోకాదులతో పాటు 
స పబంధశ్లోకాదులను కూడా ఉదాహరించడం జరుగుతూ వచ్చింది. 


అలంకాకశా స్త్ర పాదుర్భావాన్ని గూర్చి రాజశేఖరుడు, (కీ.శ. EOS 
శతాబ్దం) కావ్యమీమాంసలో, కొంత కథ (వాసి ఉన్నాడు. ఆతడు (వొసిన 
దాని |పకారం మొట్టమొదట ఈ శాస్త్రాన్ని శివుడు, |[బహ్మ మొదలైన అరవై 
నలుగురికి బోధించాడు, (బహ్మనుంచి, గురుశిష్యపరంపరారీతిలో, ఇది పడెనిమిది 


a (a 
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భాగాలుగా విభ క్తమై మనదాకా వచ్చింది. పద్దెనిమిది భాగాలకీ వేరు వేరు 
రచయితలు ఉన్నారు. సహసాక్షుడు కవిరహస్యాస్నీ, ఉక్రిగర్భుడు జా క్రికాన్నీ, 
సువర్ణనాభుడు రీతిని, ,పాచేతాయనుడు ఆను పాసను, చిత్రాంగదుడు చిత - 


& 


యమకాలనూ, _ శేషుడు శ్లేషను. పులస్త్యుడు వస్తువును, జొపకాయనుడు 
పమ్మాస్నీ, పరాశరుడు అతిశయాన్ని, ఉతథ్యుడు అర్థ శ్లేషని, 
బేరుడు ఉభయాలంకారాన్నీ, కామదేవుడు వినోదాన్ని, భరతుడు 
రూపకాన్ని, నందికేశ్వరుడు రసాన్నీ, ధిషణుడు దోషాన్నీ, ఉపమన్యువు 
గుణాన్నీ, కుచుమారుడు జౌపనిషదికొన్నీ, గూర్చి [వాళారు. ఇదంతా ఏదో 
ఊహాకల్పిత గాథ వలె కనిపించినా, సుంర్భనాభుడు, కుచుమారుడు మొదలై న 
కొందరికి ఆయా శాసాలతో సంబంధం ఉన్నట్లు కామశాసాదులనుంచి కూడా 
i లా వాక 
తెలుస్తూన్నది. భరతుని నాట్యళాస్త్రక_ర్పృత్వం లోకపసిద్ధ మే. |పృపథమంగా 
నాట్య శా స్ర్రం [పవర్తింపచేసినవాడు నంది కేళ్వరు డని భావపకాళాది (గంథాలు 
కూడా చెపుతున్నాయి. అందుచేత రాజశేఖరుడు చెప్పినవారిలో కొందరికైనా 
జియా శా స్రీయ గంథాలతో స-బంధం ఉవ్న దని చెప్పడానికి అవకాశం లేక 
పోలేదు. భరతనాట్లుళకాస్త్రంతప్ప మరే [గథమూ ఇపుడు లభించక పోవడం మన 
దురదృష్టం. ఏమైనా, అలంకార శాస్రం ఆతి|పాచీనమైనదని చెప్పడానికి రాజశేఖ 
రుడు వర్ణించిన ఈ శాస్రోదమసంపదాయం కూడా (ప్రమాణమే- వెనుక చెప్పి 
రి ww 0 
నట్టు సాహిత్యవిద్య బదవ విద్య అని చెప్పడ మే కాకుండా, రాజశేఖరుడు 
అలంకారశాస్త్రం ఏడవ వేదాగం; దీని సహాయం లేకపోతే “ద్యాసుపర్దా” 
ఇత్యాది మంతాలలోని అందం స్పష్టంగా గోచరించదు అంటాడు, “ఉపకార 
కత్యాత్‌ అలజ్కారః సప్రమం అజ్ఞమితి యాయావరీయః.బుతే చ తళ రూప 


పరిజ్ఞానాత్‌ వేదార్జానవగతిః; యథా _ “ద్వాసుపర్ణా...” (కావ్యమీమాంస) 
ది (అ ణ , 


కొందరు (పధానులైన ఆఅలంకారికులు :. ధ్వనిసిద్దాంతం [పచారంలో నికి 
వచ్చిన సమయాన్ని కేం దంగా తీసుకొని, అలంకార శా స్తేతిహాసాన్ని మూడు 
కాలాలలో విభజింపవచ్చును_ పాగ్‌ధ్యని యుగము, ధ్యనియుగము. ధ్యనిపశ్చా 
ద్యుగము. అదే విధంగా మొత్తం కాలాన్ని రెండు విధాలుగా విభజించి (1) 
అజ్ఞాతకాలంనుంచి భామహుడు లేదా దండివరకు ఉన్న కాలము (2) తదనంతర 


[బి 


కాలము అని చెప్పవచ్చు, మొదటి కాలంలో రూపకాలకి సంబంధించిన 
శాస్రమూ, అలంకారశాస్త్రమూ కూడా ఒకె శాస్త్రంగా పరెగణింపబడ్తాయి 
రెండవకాలంలో ఈ రెండూ వేరు వేగు కాస్రాలుగా వృద్ధి చెందినాయి. ఈ 
రెండింటినీ కలిపి చర్చించిన (పతాపర్నుదీయం, సాపిత్యదర్పణం వంటి 
[(గంథాలు ఈ కాలంలో కూడా లేకపోలేదు. 

ఈ శాస్త్రానికి సంబంధించినంతవరకు భరతుని నాట్యశా సమే మనకీనాడు 
లభ్యమౌతున్న (పాచీన (గంథం, అంతకు పూవ్యం ఉన్న ,గంథాలెవీ లభించ 
డం లేదు. ఆగ్ని పురాణంలో ఆలంకారశా స్రానికి సంబంధించిన విషయాలను 
చర్చించే పది వా లున్నాయి. ఐతే ఇది నాట్యశాస్త్ర ఏకం టె అరా చిన 
మైనదనీ బహుశా | శ. 900-1050 _పాంతానికి చెంది ఉంటుందని షండి 
తుల అభ్మిపాయం* అందుచేత దానిని bs క పరిగణించవల 

సిన పని లేదు. 


నాట్యశాస్త్రము : ఇది శీర అధ్యాయాలలో విభ క్షమైన 5000 క్లోకాల 
వివిధవిషయసంకలిత మైన బృహర్గ9ంఢథం. ఇది అంతా ఒక కాలానికి సంబం 
ధించిన రచన కాదనీ, |కీ పూ. రెండవ శతాబ్దినుంచి కీ శ- మూడవ శతా! 
వరకూ దీని రచన సాగి ఉంటుందనీ ఆధునిక విమర్శకుల అభి పా దః 
ఇందులో (1న సూతాలూ భాష్యమూ, (2 కారికలూ (8) ఆకువంశ్య కోకాలూ 
ఉన్నాయి. సూ[తాలు ఆతి (పావీన మెనవి. కారికలు నూ త్రార్థాన్నీ భాష్యాన్నీ 


విశదీకరిసూ ఉంటాయి, ఆనునంశ్య శకాలు EC ఆయా విషయాలను 


న 


వివరిస్తూ గురుశిష్య సం|పదాయ|క్ర మంలో ఆతి కి|పా పాసీనకాలంనుంచే వచ్చిన 
కోకాలు. 
య (| 


[ప |పథమంగా రససిద్ధాంతాన్ని పచారంలోనికి తీసుకు వచ్చినవాడు 
భరతుడు. ఐతే ఈ సిద్ధాంతాన్ని రూపకాలకు సంబంధించే విధంగా నిరూపించ 
డం జరిగింది. కాలాంతరంలో దానినే (శవ్యకావ్యాలకి కూడా సంబంధింప 
జేశారు, నాలుగు ఆలంకారాలమా గుణాలనూ గూర్చి G, 7, 16 ఆధ్యాయా లలో 


[8 


ఫ్ర 


భరతుడు పసావించి “లక్షణాలు” అనే పేరుతో ఏ8 విషయాలను వకివ 
దించాడు. ఈ లక్షణాలలో చాలా భాగం అర్వావీనకాలంలో అలంకారోలుగా స్రీక 
రింపబడినాయి అని వి. రాఘవన్‌ స|పమాణంగా “ సమ్‌ కన్సెప్‌ట్స్‌ ఆఫ్‌ 
అలంకారళాస్త్ర” అనే [గంథంలో నిరూపించారు. ఈ విధంగా ఆలంకారాలు, 
గుణాలు, రసాలు, భావాలు మొదలైన అలంకారశాస్తానికి సంబంధించిన ఏన్నో 
విషయాలు నాట్యశాస్త్రంలో (పతివాదింపబడి ఉన్నాయి 

భామహుడు :- ఈతడు కాళ్మీర దేశీయుడు. రకిలుని కుమారుడు. 
ఈతడు బౌద్ధపండితుడై ఉంటాడని చెప్పడానికి కొంత అవకాశం లేకపోలేదు. 
భామహుడు 400 కోకా లతో ఆరు పరి కచ్చ థాలుగా విభ క్షమైన “కావ్యాలంకార ం' 


రచించాడు, రూపకళాస్త్రంనుంచి విడదిసి (వాసన స్వతంతాలఐకార శా 
(గ్రంథాలలో, మనకు లభ్యమైన వాటిలో ఇది మొదటిది. ఐతే దండి భామహుల 
పౌర్యాపర్యం విషయంలో చాలా విపతిపత్తి ఉన్నడి. S.Ka ఆధి పానం 
[పకారం భామహుడు ఏడవ శతాబ్దికి చివర ఎనిమిదవ శతాబ్ది (పారంభంలోను, 
దండి ఎనిమిదవ శతాబ్దం పూక్వార్థంలోను ఉండేవారు. పి.వి కాణీగాది మతం 
[పకారం దండి కీ. శ + 660-680 (పాం ంతంవాడై తే భామహుశు 725.750 
సంవత్సరాల 'పొంతంవాడు. బిర్ర పౌర్వాపర్యాన్ని గూర్చి ముందు చర్చించ 
బడుతుంది. 


భామహుడు ఆలంకార|పాధాన్యవాది * (ప్రథమ పరిచ్చేదంలో కావ్య 
లక్షణమూ, కావ్యవిభాగాలూ చెప్పబడ్డాయి - ద్వితీయ తృతి- క పరిచ్చేదాలలో 
అలంకారాలు, చతుర్ధ పరిచ్చెదంలో కావ్య దో పాలూ, ప 
న్యాయశాస్తా?నికి సంబంధించిన కొన్ని దోషాలూ, షష్టపరిచ్చేదంలో కొన్ని 
శబ్దాల సాధుత్వాసాధుత్వాదులూ చెప్పబడ్డాయి. ఇతడు పది గుణాలకు కాక 
మూడు గుణాలను ((పసాద-ఓజస్‌ -మాధుర్యాలు) అంగీకరించాడు ఈతని 
అభ్మిపాయం (ప్రకారం వ[కో క్రి కియే సర్యాలంకారాలకీ మూలల ;= 

"సెషా సర్వత వకో క్తి రనయార్థో విభావ్యతే 

యత్నో ౬స్యాం కఏనా కార్యః కోలంకారోనయా వినా (11 65.) 
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వామనుడ, := ఈతడు కాక్మీరదేశియడు; జయాదితు 


గన్ని 
౧ 

హ్‌ 
గ్ర 
ల్‌ 
ర 


నిమిదవ శతాబ్దం చివరిభాగానికి చెందినవాడు “కావొాలంకార 
సూ;తమ్‌” అనే పేరుతో తీ! ర సూతాల (గంథం వాసి దానిపై తానే వృత్తి 
(వాళాడు- మొదటి ఆధికరణంలో కావ్యలక్షణ (ప్రయోజనాలు, రీతులు 
నిరూపింపబడినవి. రెండవ అధికరణంలో పదవాక్యదోషాలు, మూడవ అధికర 
ణంలో గుణాలు, నాల్గవ ఆధికరణంలో అలంకారాలు, చివరిదై న ఐదవ అధిక 
రణంలో వాంకరణవిషయాలు పతిపాడింపబడినవి రీతిని కొ వ్యాత్మగా. అంగీక 
రించడము, దండి చెప్పిన గౌడీవైదర్భీ మార్గాలతోపాటు పాంచాలీరీతి అనే 
మూడవరీతిని స్వీకరించడము, (దండి 'మార్గం' ఆంటే ఇతడు దానిని “రీతి 


ఆన్నాడు) ఆని ఆలంకారాలకి మూలాధారం ఉపమాలంకారమే అని వతిపా 


ఉద్భటుడు :- ఇతడు వామనుని సమకాలికుడు. జయాదిత్యుని ఆస్తానం 
లోనే సభాధ్యకుడుగా ఉండేవాడు, ఇతడు వామనుడు వతె రీతి |పాధాన్యవాది 
కాకుండా అలంకార |పాధాన్యవాది. భామహుని కావ్యాలంకారానికి “భామహ 
వివరణం అనే ఒక వ్యాఖ్య వాసినట్టు ఇతర! గంథాల ద్వారా మాతమె తెలు 
(పతి లభించగా ధానిలో నుంచి రెండు మూడు 
పతాలు మాతం ఈ మధ్య ఒక పండితుడు పకటించాడు. ఇపుడు లభ్యం 
అవుతున్న ఇతని ఏకైక గంథం “కావ్యాలంకా రసారసం[గహము”. ఇందులో 
79 కాదికలు, ఆరు వర్షలు ఉన్నాయిః దీనికి, ముక కులభట్టు శిష్ముడైన (పతీవహా 
ందురాజు మంచి వ్యాఖ్యానం [వాసి ఉన్నాడు. ఉద్భటుడు తన శ్లోకాల ఉదాహ 


దణగా ఇచ్చినాడు. కుతే ఈ శ్లోకాలలో కుమాహసంభవకథధ అనుస్యూతంగా 
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రు;దటుడతు :-_ [కీ.శ 900 (పొంతానికి చెందిన, కాశ్మీర దేశీయుడై న 


ఈ పండితుడు 794 శ్లోకాల విసృత గంథ మైన “కావ్యాలంకారం”లో అలంకార 
శాస్తారనికి సంబంధించిన ఎన్నో విషయాలు చర్చించాడు. ఆలం _ ,రాలన్నీ 
వాస్తవము, బౌపమ్యము, ఆతిశయము, శ్లేష అనే ఈ నాలుగు అంశాలలో ఏదో 
ఒక అంశంమీద ఆధారపడి ఉంటా యనీ ఈతడు ప/పథమంగా అలంకారాల 
వైజ్ఞానిక విభాగం అ ఉన్నాడు. 


“అర్థస్యాలంకారా వా సవమౌపమ 

ఎషామేవ విశేషా అన్యే తు భవన్తి నిఃశేషాః” (V9) 

అలంకార పిధాన్యవాడియే ఆయినా రుదటుడు ( XII _ XIV అధ్యాయా 
లలో) రసాలను గూర్చి అతివి_స్త్పృతంగా చర్చించాడు. ఈ (గ థానికి నమి 


సాధు అనే జై నపండితుడు (1125-1156) మంచి [ప్రామాణికమైన వ్యాఖ్య 
(వాసి ఉన్నాడు. 


ధ్వనియుగ ౦ ఆనం వవర్ధనుడు వం అలంకారళా స్తేతిహానంలో ఆనంద 


వర్గనుని స్థానం అత్యున్నత మైనది. పండితరాయలంతటివాడు ఈ త ని ని 
“ఆలంకారిక సరణి వ్యవస్థాపకుడు” అని |పశంసించాడు. ఈతడు కాన్మీర 
రాజైన అవంతివర్మ (855-889 [కీ శు) ఆ స్థానాన్ని అలంకరించాడు. 


ఖు 


ao 


ఆనందవర్ధనుడు రచించిన ఉద్ద 9౦థం ధ్యన్యా కము, ఇది కారడికా 


ప్రో 


పృత్తుల రూపంలో ఉన్నది. కారికలు (వొసినవారు వరు ఆనంద వర్ణ నుడ 
వాటికి, ధ్యన్యాలో కం ఆనే పేరుతో వృత్తి మ్మాతమె [వాకాడు అని కొందరు 
పండితుల అభి పాయం. కారికావృత్తులు రెండూ ఆనందవర్ధన విరచితాలే ఆ 
ఇపుడు చాలామంది అంగీకరిస్తున్నారు. ధ్యన్యాలోకంలో నాలుగు ఉ ద్రోతాలు 
ఉన్నాయి: (1) ధ్వసి అనేది లేదు (2) ఉన్నా దాన్ని నిర్వచించడం కష్టం, 
(8) లెదా దాన్ని లక్షణావ్య త్రిలో కలిపివేయవచ్చు అని మూడు (విధాలుగా 


వాదించే ధంనివిరోధుల మతాన్ని ఖండించి [పథ మోద్దోతంలో ధ్వని స్టాపింప 


టీ 


బడింది. ద్వితీయ తృతీ యోద్ద్యోతాలలో వివిధధంసిఖే దాలు నిరూపించబడినవి. 
ధంసిస్పర్శ్మవల్ల కా కావ్య అలో క! సౌందర్యం ని రోదాహరణంగా చతుర్జోద్దోతంలో 


సృక్షికరింపబడింది. ఈ ధ్యనిసిద్దాంతం ఆలంకొ రశాస్త్ర ప కియలోనే గొప్ప 
మారు తీసుకు వచ్చింది. మహిమభట్టు, ధనంజయుడు వంటి ఎవరో ఒకరిద్దరు 
తప్ప, ఆనందవర్ధనుస్‌ తరవాతవచ్చిన ఆఅఆలంకాపకులందరూ ఈ ధ్వనిసి ద్ధాంతం 


చత పూర్తిగా [(పభావితు లయినారు. 


ఆధినవగుపు శు :-- ఈతడు పదవళతాబ్దం ఉ_త్తరార్ధానికి చెందినవాడు. 


"De tl 


ఫర శ వమతానికి ఆచారస్థానం అధిష్టి ంచినవాడు. ఈతడు రచించిన తం్యతా 


[al 


2 
6 
౧0 
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థం తం|తళా శ్రీ యవిజ్ఞానసర్వస్వం వంటిది. అభినవగుపుడు 
డో al ధం rd 

రెండు అతు తమ మెన వ్యాఖ్యాన గంథాలు వాలాడు, ఈ 

రెండూ కూడా మూల్మగంథాలకు మించిన (పామాణ్యాన్న | (పశంసనూ సంపా 


న 
గ్ర 


ంచుకున్నాయి. వాటిలో మొదటిది భరతుని నాట్యశాస్తాినికి వ్యాఖ్యాన మైన 
“అభినవథారతి”; రెండవది ధ్వన్యాలోక వ్యాఖ్యాన మైన తనము” - ధ్వన్యా 
లోకానికి లోచనానికి దాదావు 100 ల వ్యవధానం ఉన్నా ధ్వని 


జ్‌ 


సంస్తాప: ౨ విషయంలో ఈ కెండు (గంథాలని 2కే లగ వరిగణించాలి. 


ధ్వన్యనంతరయుగ ము - ఈ యుగంలో రెండు విధాల ఆలంకారికులు 
కనబడతారు (1) కొందరు ధ్వసికార మతాన్ని ఆంగీకరించేవారు, (2) కొందరు 
అంగీకరించనివారు. రెండవ తరగతికి చెందినవారిలో పధానంగా. చెప్పగగిన 


rf ఈ 2 చచి గి శే 
కుంతకుడు :. కానరదశయుడెన కుంతకుడు 11వ శతాబ్దం పారం 


భానికి చెందినవాడు, ఈతని “వకో క్రిజీవితం” ఆనే భక గజ గంథం మ్మాతమె 
మనకు లభిస్తూన్నడి. నాలుగు ఉన్మేషాల పః [గంథంలో చివరి రెండు ఉన్న 
షాలు చాలాచోట్ల తృటితంగా ఉన్నాయి. ఈతని సిద్ధాంతం |పకారం వక్రో_కి 
లోనే, అనగా మామూలు పద్ధతికంటె భిన్నంగా పంక లోకో త్రర మైన అర్హా 
వెష్కరణ పద్ధతిలోనే న్‌! కావ్యసౌందర్యం ఆంతా ఇమిడి ఉన్నది. ఈ వో క్రిలో 


గ్‌ 
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ఎన్నా అవాంతర ఖేదాలు ఉన్నాయి. ధ్యనికారుడు చెప్పిన సకలధ్యనిభేదాలూ, 

తరులు చెప్పిన ఇతరవిషయాలూ కూడా ఈ వకో_క్తిలోనే ఆంతర్గత ములై 
పోతాము. అందుచేత వ[కో క్రి క్రి పరిధి అతివిస్త స్పృత మై మైనది, ధ్వన్యాదుల పరిధి 
సంకుచిత మైనది అని ఇతని అభి ప్రాయము. మిగిలిన అలంకారికులందరూ 
సహృదయుణ్ణి దృష్టిలో, ఉంచుకొని కావ్యపరిశీలనం చేస్తే కుంతకుడు కవిని 
దృష్టిలో ఉంచుకొని కావ్యవరిశీలనం చేశాడు: ఇదే ఈతని వైశిష్ట్యం ఆని 
S.K. జే మొ మొదలైనవారి ఆశయము 


గ 


మహిమభట్టు :.. కాక్టీరదేశీయుడై న ఇతడు కుంతకుని సమకాలికుడు. 
ధ్వనిసిద్దాంతాన్ని ఖండించి “వ్య క్రివివేకం' అనే (గంథం రచించినాడు. ఇందులో 
వివేకాలనే పేరుతో మూడు [పకరణాలు ఉన్నాయి. మొదటి వివేకంలో ధ్వని 
కారుడు చూపిన ధ్వని లక్షణాన్ని ఖండించి, ధ్వని అనేదాన్ని అనుమానంతో 
అంతర్గతం చేయవచ్చు నని [పతిపాదించబడినది. రెండవ వివేశంలో అర్థదోషాల 
వివరణం చేయబడింది. మూడవ వివేకంలో వివిధ ధ్వనులకు ఉదాహరణలుగా 
ధ్యనికారుడు చూపిన బాటిలో అన్నింటిలో నూ అనుమానాన్ని అం: కరిసేనే పని 
' జరిగిపోతుంది అన్న విషయం నిరూపింపబడింది. 


ధనంజయుడు :-  పదవశతాబ్దం చివరి పాదానికి చెందిన ధనంజయుడు 
ధారాధినాథుడై న ముంజుని ఆస్థానంనో ఉండేవాడు. ఈతడు రచించిన దశరూ 
పకానికి ఈతని సోదరుడై న క వ్యాఖ్యానం |వాసినాడు. రసోత్స త్రి విష 
యంలో ధనంజయుడు భట్టనాయక పతిపాదిత మైన భావక త్య వ్యాపారాన్ని 
ఆంగీకరించి వ్యంజనావ్యాపారాన్ని నిరాకరిస్తాడు. అందంచేతనే ఈ సోదరులను 
ఇద్దరిని ధ్వన్యభావవాదులుగా పరిగణించడం జరిగింది, 


మమటుడు := ఇతడు కూడా కాశ్మీర దేశీయుడే. పదకొండవ శతాబ్దం 


& 
ఉ త్రరార్గానికి చెందినవాడు, మహాభాష్యానికి వ్యాఖ్యానం రచించిన ౩ యటుడు, 
వేదభాషం౦ రచించిన ఉవ్యటుడు, ఈ మమ్మటుడూ అన్నదమ్ము అని (పసిద్ధి. 


18 


కయటి మమ్మటులు అన్నదమ్ములై తే కావచ్చు గాని, ఉవ్వటుడు కాడు అని 
కాణే అభి పాయం, “కావ్య పకాశ” అనే ఉద్గ౦ంథంలో మమ్మటుడు ధ్యన్యభావ 
వాదులైన మహిమభట్టాదుల మతాలన్నీ ఖండించి ధ్యనిపస్మానాన్ని దృఢమైన 

స,ంభాలమీద నిలబెట్టినాడు. “ధ్వని పస్థానపరమాచార్యుడు” అనే (పసిద్ధి సంపా 
దించుకున్నాడు. కావ్య ప్రకాశంలో పది [పకర ణాలు ఉన్నాయి: a) కావ్యలక్షణ 
(పయోజన-కావ్యవిభాగాలు. (2) వృత్తులు (కి) ధ్వని (4) ధ్వనిఖేదాలు (5) 
గుణీభూతవ్యంగ్యం (6) చితకావ్యాలు (7 దోషాలు (8) గుణాలు (9) శ్లబ్రా 
అలంకారాలు (10) ఆర్థాలంకారాలు. పదవ ఉల్పాసంలో పరికరాలంకారం తరవాత 
ఉన్న భాగాన్ని ఆల్జటుడు లేదా ఆలకుడు ఆనే ఒక కాళ్ళీరు పండితుడు పూర్తి 
చెసినాడని పసిద్ధి. కావ్య పకాశకి వ్యాఖ్యానం [వాయడం పాండిత్యానికి నికషో 
పలం అని భావించడంచేత ఎందరో పండితులు దీనికి వ్యాఖ్యానాలు (వాశారు- 


దాదాపు 46 వ్యాఖ్యానాల పేద్ద వినవస్తున్నాయి. 


శేమేందుదు :- మమ్మటుని సమానకాలీనడైన క్నేమేరదుడు కూడా 
కాశ్మీర దేశీయడే. (శ్రీశ. 990 సంవత్సరంలో జన్మించి 1068 లో మరణించి 
నట్టుగా ఆతని [గంథాలవల్స తెలుస్తూన్నది. ఇతడు ఊత్తమ కవి. ఇతని రచన 
లలో “జొచిత్యవిచార చర్చ” అనేది ఆలంకారశాస్తాంనికి సంబంధించినది. 
భామహుడు |వౌసిన “సైషా సరై౪వ వకో క్రిఃొ ఇత్యాది శ్లోకాన్ని ఆధారంగా 
తీసుకుని కుంతకుడు “వకో క్రిజీవితం' (వాసినట్టుగా, షెమేందుడు- 


“ అనౌచిత్యాదృతే నాన్య దసభంగస్య కారణమ్‌ 

(వసిద్ధాచిత్యబన్ధస్తు రసస్యోపనిషత్చరా కః 
అన్న ధ్వనికారశ్లోకాన్ని ఆధారంగా తీసుకొని ఈ గంథం రచించినాడు. 
జాచిత్యమే కావ్యానికి జీవితం ఆని ఇందులో (పతిపాదించిన సిద్ధాంతము. 


రుయ్యకుడు = ఇతడు కూడా కాళ్టీ రదేశీయుడే. పన్నెండవ శతాబ్దం 
మధ్యభాగానికి చెందిన జయసింహుడనే కాశ్మీరరాజుకు సాంధివిగహికుడుగా 
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(ఒక మంత్రిపదవి ఉన్న మంఖకునికి గురువు. ధ్యనిసిద్ధాంతానుయాయి అయినే 
రుయ్యకుడు ఏడు శబ్దాలంకారాలనూ, "8 అర్జాలంకారాలనూ (పతిపాదిస్తూ 
“అలంకారసర్వస్వం ” అనే మంచి (పామాణిక | గంథాన్ని రచించాడు- ఇది విశ్వ 
నాథుడు, అప్పయదీక్షితులు, జగన్నాథపండితరాయలు మొదలైన తరువాతి 
ఆలంకారికులికి మార్గదర్శకం ఆయినది 


విశ్వనాథుడు :. ఈతడు ఉఊత్క-ళ దేశంలోని మంచి పండితకుటుంబంలో 
జన్మించినవాడు. ఈతని తం|డీ,ఈతడూ కూడా ఉత్కళ రాజ్యంలో సాంధి 
విగ హికమహాపాతులుగా ఉండేవారు. (కీ. శ. 1800-1880 సంవత్సరాల 
కాలంవాడై న ఇతడు సాహితికదర్పణం అనే [గంథంలో అలంకారళాస్తా9నికి 
సంబంధించిన విషయాలన్ని చక్కగా [(పతిపాదించొడు. రూపకాలను గూర్చి 
కూడా ఈ | గంథంలో పతిపాదింపబడినది. ఇది బహుజనాదరాన్ని పొందేన 
(గంథము. చాలాకాలం క్రితమే రూపకకాస్త్రంనుంచి విడివడి స్యతంతంగా 
నడచిన అలంకారశాస్తా9న్ని విశ్వనాథ - విద్యానాథాదులు మరల కలపడం 
జరిగింది. 


అప్ప దీక్షితులు :- ఈతడు పూర్వో త్తర మీమాంసాశా స్తాలలో జగ 
ద్విఖ్యాతి గాంచిన ఉద్దండ పండితుడు. పదహారవ శతాబ్దం చివరి భాగానికి 1౧వ 
శతాబ్దం పూర్వ భాగానికి చెందినవాడు. నేటి తమిళనాడులోసి అడయప్పాశెం 
అనే (గ్రామం ఈతని జన్మస్థానం. అలంకార శాస్త్రంలో ఈతడు వృ త్తివార్తికం? 
చితమీమాంస, కువలయానందం అనే మూడు |గంథాలు రచించినాడు. ఆత్యల్ప 
(పమాణమైన వృం_త్తివా ర్రికంలో అభిధాలక్షణావృత్తుల స్వరూపం చర్చింపబడింది 
కొన్ని (పధానమైన అలంకారాల స్వరూపాన్ని నిర్ణయించడంకోసం వ్రాసిన 
(గంథం చి తమమాంన; ఆసంపూర్ణంగానే ఆగిపోయింది. జయదేవుని చందా 
లోకానికి వ్యాఖ్యారూపంలో [వాయబడిన కువలయానందం చక్కని ఉదాహరణ 
లతో దాదావు 125 అలంకారాలని విశదీకరిస్తూన్నది- 
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జగన్నాథపండితరాయలు :- ఈతడు 17వ శతాబ్దికి చెందినవాడు. 


షాజహాన్‌ ఆస్థానంలో ఉండేవాడు. ఈతని “రసగంగాధరము' అత్యద్భుత 
పొండిత్మీపకర్షకు నికషోపలమైన [పౌఢాలంకార్మగంథము. ఇది అసంపూర్ణంగానె 
లభిస్తూ నృ ది. రుతే అలంకారశా స్తారినికి సంబంధించిన విషయాలు చావావరకు 
ఇందులో చర్చించబడి ఉన్నాయి ద్వితీయా ననంలో దాదాపు '/0 అలంకారాల 
స్వరూపం స్పష్టంగా నిరూపింపబడింది. ఆంచుచేత లభ్యం కాని భాగం చాలా 
స్వల్పమైనదే అని చెప్పవచ్చును. ఈతని మరొక ఆలంకారశాస్త్ర గంథం 
“చితమిమాంసాఖండనము”. ఇదొక స్వత ౦ త గంథం కాదు. అప్పయ దీక్షితులు 
చిిత్రమమాంసలో చూపిన కొన్ని సిద్ధాంతాలను రసగంగాధరంలో, ఆయా 
అలంకారాల కింద, ఖండించడం జరిగింది. ఆ విషయాలే కూర్చి చితమీమాంసా 
ఖండనం రచింపబడిం దని పండితరాయలే చెప్పి ఉన్నాడు. 


ఇంతవరకూ మనం చూచిన ఆలంకారికులలో కొందరు స్యతం|తెంగా 
నూతన సిద్ధాంతాలను (పతిపాదించినవారూ, ఆ సిద్ధాంతాలను మరికొన్ని స్వీయ 
యుక్తులతో సమర్థిస్తూ (ప్రామాణిక (గ ంథాలు రచించినవారూ ఉన్నారు. ఇంకా 
ఎందరో నామ మాతావశీష్టులూ (వారి (గంథాలు దొరకకపోయినా ఇతరుల 
(గంథాల ద్యారా వారిని గూర్చి మనకు తెలుస్తూన్నది) మమ్మటాడుల |గంథాల 
లోని విషయాలే మరల (పకిపాదిస్తూ (గంథాలు |వాసిన వారూ దాదాపు వంద 
మందికి మించి ఉన్నారు, ఎందరో వ్యాఖ్యాత లు కూడా ఉన్నారు. అట్టివారిలో 
ందరి పేర్ణు కూడా తెలుసుకోవడం అవసరమే. 


ఐతే ఇంతవరకూ మనం చూచినదానిని పటి ఆలంకారళాస్త్రంలో స్‌ 


ome 
ప ప్‌ ష్‌ 
నంగా నాలుగు సం్రపదాయాలు ఆవిర్భవించినట్టుగా స్పష్టం అవుతుంది. 


1. రససంపదాయం--భరతాదులు 


౨. అలంకార సంపదాయం-_భామ హోద్భటాదులు 


చి, రీతి సం!పదాయం__ వామనాడలు 
pn 


91 
శీ. ఛని సంప వాయం_- ఆనందవరనాదులు 
| © ' 
గ్‌. వ్మకో క్తి సంప్రదాయం. కుంతకుడు 


జొచిత్యసం్యపదాయం అనేది కూడా ఒక సం[పదాయం అనీ అంగీక 
రించవలసిన పని లేదు. ఎందుచేతనంటే జొచిత్యం అనేది అందరికీ అంగికార 
యోగ్యమే కదా? 


కొందరు ఇతర ఆలంకారికులు :- (1) ధర్మకీర్తి == |పసిద్ద బౌద్దనె 
యాయికుడై న దర్శకి ర్తి “అలంకారము” అనే ఒక అలంకారశా స్త్ర (గంధాన్ని 
రచించినట్లుగా ఇతర [గంథాలవల్ల తెలుస్తూన్న ది. 

(2) లోల్పటుడు :- ఇతడు నాట్యశాస్తా9నికి ఒక్‌ వ్యాఖ్యానం వాసినట్టు 
అధినవగుపు డు ఇచ్చిన ఉద్ధరణల ద్వారా తెలుస్తూన్నది కాని ఆ (గంథం 
ఇపుడు లభ్యం కాదు. 


(8) శంకుకుడు ;. ఇతడు కాశ్మీర రాజైన అజితాపీడుని కాలంలో 
(814-851) ఉండేవాడు. రసానికి సంబంధించిన ఈతని అభిప్రాయాలను అభి 
నవగుప్తుడు ఉట్టంకించడంచేత ఇతడు కూడా నాట్యశాస్తానికి వ్యాఖ్య (వాసి 
ఉంటాడని తెలుస్తూన్నది. ఇతడు ఖభ వనాభ్యుదయకావ్యం కూడా (వాసి 
ఉన్నాడు. 


ఘంటకుడు :. ఇతడు నాటకాలకి సంబందించిన (గంథం ఏదో 
అ 


భినవగుప్తుని ధ్వన్యాలోకలోచనం ద్వారా తెలుస్తూన్న ది. 


వ 


(4) 
రచించినటు 
a) 


(ర) భట్టనాయకుడు = ఇతడు కీ. శ. నిన్‌ _ 584 సంవత్సరాలకి 
చెందిన, కాశ్మీర రాజైన అవంతి వర్మ ఆస్థానంలో ఉండేవాడు. ఈతడు సహృ 
దయదర్పణం అనే గంథం (వాసినట్లు ఇతరుల (గంథాలద్వారా తెలుస్తూన్నది. 
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కది నాట్యశాస్తాంనికి వ్యాఖ్యానం కావచ్చును. అభినవగుప్తుడు చూపిన ఉర్భరణ 


లను బట్టి ఇతడు ఆభినవగుపునికి సమానస్క_ంధు డన్నట్టు కన బడుతుంది 


(5) ముకులుడు :_ ఇతడు కూడా రిర్‌క్‌.ర64 (పాంతంవాడై ఉండాలి. 
ఇతని జభిధావృ త్తి మాతృకలో అభిధావృ త్తిని గూర్చిన చర్చ ఉన్నది. 


(గ) రాజశేఖరుడు :_ (కీ.శ. 884.925 సంవత్సరాలకు చెందిన రాజ 


శేఖరుడు గొప్ప క్‌ గొప్ప భావకుడు. ఈతని 'కావ్యమీమాంసి విశ్వవిఖ్యాత 
మైన కవిళితా గంధము. 


(7) భట్టతౌతుడు :. దశమళతాబ్ది [పారంభానికి చెందిన ఇతడు 


కీ వాం 


వ తుకం” అనే అలంకారశా స్త్ర గంథాన్ని రచించినట్లు మాణిక్యచం ద_ అభి 
నవగుపాదుల ఉద్ధరణల ద్వారా తెలుస్తూన్నది- 


(8) భక్లే ందురా జు := ఇతడు ఏదో గంథాన్ని రచించినట్లు శేమేందుని 
జొచిత్యవిచార చర్చ ద్వారా తెలుస్తూ న్నది. 


(9) భోజుడు: పదకొండవ శతాబ్ద పారంఖాసికి చెందిన ధారాదీశు 
డైన భోజరాజు కవిపండితపోషకుడు. అనేక (గంథాలను రచించినవాడు- 
ఈతడు రచించిన “సరస్వతీ కంఠాభరణము” “శృంగార |పకాశము” అనే 
ఆలంకారశాస్త్ర గంథాలు పసిద్ధమైనవి. సరస్వతీకంఠాభరణ మనే పేరుతో 
ఇతడు వ్యాకరణ గంథం కూడా (వాసి ఉన్నాడు. 


(10) మాణిక్యచం(దుడు :;- ఇతడు కావ్య పకాళానికి " సంకేతం” అనే 
వ్యాక్యానం౦ [క్రి.శ 1160 లో వాశాడు. ఇది మమ్మటుని కావ్య పకాశకు 
వాసిన వ్యాఖ్యానాలలో ఆతి పాచీన 'మైనది- 

(11) హేమచంద్రుడు :- ఈతడు సుప్రసిద్ధ జై నసంప్రదాయాచార్యుడు; 


oo 
బహుగంథకర్త. ఇతడు |వాసిన స్యవ్యాఖ్యాసమెత మైన కావ్యాన 
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మంచి అలంకార గంథం ఇది 1088 - 1174 సంవ త్స రాల నడుమ 
(వాయబడింది. 


(12) జయమంగశుడు :- హేమచందుని సమకాలికుడు. కవిశిక్ష అనే 
(గంథం రచించినాడు. 


(18) నాగవర్మ :- ఇదే కాలానికి చెందిన నాగవర్మ 'కావ్యాలో చనం” 
అనే [గంథం రచించాడు. 


(14) వాగ్భటుడు (| పథముడు) - జైన పండితుడైన ఇతడు 1091. 
1148 సంవత్సరాల నడుమ “వాగ్భటాలంకారం” అనే గంథం వాశాడు. 


(15) దేవేశ్వరుడు :- 1800 (పాంతానికి చెందిన ఇతడు “కవికల్ప 
అతా“ అనే [గంథం నిర్మించాడు. 


(16) వాగ్భుటుడు (ద్వితీయుడు) :_ పదమూడవ శతాబ్ది చివరి భాగానికి 
చెందిన ఇతడు “కావ్యానుశాసనం” రచించినాడు. 


(17) మలయజపండితుడు :- [క్రీ శ. 1168 |పాంతంలో ఇతడు 
“సాహిత్యసారం” రచించినాడు. 


(18) రాజరాజు ఐ= ఇతడు 12వ శతాబ్దంలో “రా జరాజీయం "అనే 
(గంథం రచించాడు. 


(19) ధర్మ దాసు .-_ ఈ బౌద్దపండితుడు, 1298-1809 [పాంతంలో 
“విదగ్గముఖమండనం"” వాసినాడు. 


(20) థారదాతనయుడు :_ (పం డెండు-పదమూడు శతాబ్దాల (పాంతం 
వాడైన ఈతడు రంచింన “భావ పకాళశనం” నాట్యళా స్ర్రం తరువాత అంత 
పశ స్తిగా ంచినది. 
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(21) శోభాకరుడు :. పదమూడవ శతాబ్దానికి చెంగిన కోభాకరమి తుడు 


“అలంకారరత్నాకర ఎ” రచించినాడు. ఇది పొండిత్యపూర్ణమెన (గంథం. అనేక 
సలాలలో ఇతడు రుయ్మకుణ్ణి కూడా ఖండించినాడు. 


(22) సింగభూపాలుడు :_ 14వశతాబ్దికి చెందిన ఈ సింగభూవాలుని 
రసార్గవసుధాకరం” [పసిద్దమెన (గంథం. ఈతడు ఆం|ధ్రదేశంలో కొంత 
వె పరిపాలించిన వెలమరాజు. ఈతని రెండవ గంథం““నాటక పరిభాష” 


(28) విశంనాథుడు :- ఇతడు నె నాహిత్యదర్చుణకా కారునికం టె భిన్నుడు- 


“సాహిత్యసుధాసింధు” అనే (గంథం రచించాడు. 


(24) భానుదత్తుడు ;_ మిథిలా దేశీయు యుడై న భానుద తుడు 'కసమంజరి” 


(25) జతకేవతు! = ఇతడు 12 లేదా 18వ శతాబ్దికి చెందినవా 


ఉంటాడు. “'చందాలోకరిఅనే గ9౦థఐలో ఆలంకార కా స్టానికి సంబంధించిన 


విషయాలు అతిసులభశె లిలో పితిపాదించినాడు. 


జర) సుఖలాల్‌ :. పదెనిమిదవ శతాబి మధ;ఃభాగానికి చెందిన ఇతడు 
వ ప 


(al 


చందాగిలోక కారిక లను ఆధారంగా తనుకొని *'అలంకారమంజరి ఆనే గంథం 
రచించినా డు. 


(27) వేమభూపాలుడు :. 15వ శోతాద్ది పారంభానికి చెందిన 


వేమభూపాలుడు (తెలుగుదేశాన్ని పరిపాలించిన రెక్టిరాజు) “సాహిత్యచింతా మణి” 
అనే గ౦ంథం నిర్మించినాడు. 


న 


(£8) ఆనుర థమండనుడు :- పద్దెనిమిదవ శతాబ్దికి చెందిన ఈ జైన 
i | ర 


పండితుడు “జల్పకల్చలత ” “ముగ్ధ మధాకరం” అనే రెండు గ౫ంథాలు 
రచించినాడు. 
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(89) పుంజరాజు :- [5వ శతాబ్ది చివరి భాగంలో మాలవదేశాన్ని 
హౌలించిన పుంజరాజు “ధ్వనిపందిపము” “శిశు పంబో ధాలంకారము "అనే రెండు 


గ 6ంథాలు రచించినాడు. 


(81) కృష్ణశర్మ జ పదిహేడవ శతాబ్దికి చెందినే కృష్ణశర్మ రచించిన 
“మందారమక రందచంపు” అనే అలంకారశా స్త్ర గ్మంథంలో అలంకారాలకీ, 


రసొలకీ సంబంధించిన అనేకవిషయాలు చెప్పబడినపి- 


(82) పిథాకరుడు = ఇతడు 15ఏ8తిలీ “రసపిదిప” మనే గంథం 
రచించాడు. 


(లికి) బలదేవుడు న ఇతడు 18వ శతాబ్దికి చెందినవాడు. “సాహిత్య 


కౌముది" “కావ్యకౌస్తుభము” అనే రెండు గ9ంథాలు రచించినాడు. 


(84) విశ్వేశ్వరుడు = ఈతడు అల్మోడాపా9ంతనివాసి- 84 సంవత్స 
రాల ' అల్పవయస్సులోచే స్వర్గస్టుడై నాడు. “అలంకారకెొస్తుభము ”, 
“అలంకారాభరణము” , “అలంకార పిదీపము”, “అలంకారము కావి” మొద 
లైన గగింథాలు పిసిద్ధమైనవి, పాండితీపూర్ణమైనవి. .కౌస్తుభంలో అక్క 
డక్క_డ జగన్నాథుని రసగంగాధరాన్ని కూడా ఖండించినాడు. 


(కిర్‌) రాజశేఖరుడు : ఈతడు 19వ శతాబ్దానికి చెందిన దాక్షిణాత్య 
పండితుడు. “సాహిత్యక ల్పదు9మం” అనే ర1 స్తబకాల గంథం రచించినాడు. 


(116) రత్నభూషణుడు :- ఈ వంగదేశపండితుడు 1859లో “కావ్య 
కౌముది“ అనే గంథం రచించినాడు. 


వలి 


కవిలో శశ లనరసింహాచారుండు :- పదిహడవ శతాబిపొంతంవొడెను 
శ్ర న 
మలా ద 7 లాం 


ఈతడు రచించిన “అలంకారేందుశేఖకం” *లక్ష్షణమాలిక” ఆనే గరంథానికి 
వ్యాఖ్యారూపమైనది, 


™ Chand mY ఆ ణా న్నా శ 
(88) రామసు బోమణ్యం - ఇరవై యవ శతాబ్ది [బార ంభంల్‌" ఈతడు 
ఎ —__ 


“ఆలంకారశాస్త్రవిలాసం” అనే [గంథం రచించినాడు 


ఇతడు “"కావ్యసూతవృ త్రి” “కావోపోదాతముో “కావ్య వపయోగ విధి" 
గ త ఖు 3 


Cl 


“అలంకార మాల” అనే |గంథా ౫ రచించినాడు 


(40) విధ్యానాథుడు :- |పతాపరుదుని ఆస్టానాన్ని అలంకరించిన 


ఇతడు రచించిన “పతాపర్మ్నుదయశ్‌ భూషణం” దక్షిణదేశంలో, ముఖ్యంగా 
ఆం ధ దేశంలో బహుళ్నపచారం గల ఉత్తమ గంథము- రూపకాలను గూర్చి 
కూడా చర్చించడం ఈ [గంథంలోని చై శిష్ట్రాము. ఇతడు 1268 - 1828 
సంవత్సరాలకు చెందినవాడు. మల్లినాథుని కుమారుడు కుమారసోమపీథి దీనికి 


రత్నాపణం అనే వ్యాఖ్యానం (వాసినాడు. 


(1) విద్యాధరుడు :- ఉత్క_లదేశీయుడై న కుతడు “*ఏకావళి' అనే 


(గంథం రచించినాడు. 18వ శతాబ్దం [పారంభానికి చెండినవాడు. దీనికి 
మల్లినాథుడు 'తరశి' అనే చక్కని వ్యా 


(42) ధర్మసూరి :- . 18వ శతాబి (వారంభాసికి చెందిన ఈతడు 

(తెలుగువాడు) 'సాహిత్యరత్నాకరం' అనే (గంథం రచించినాడు. చర వెంకట 
(ae) 

నూరి రచించిన 'నౌక' అనే వ్యాఖ్యానంతో టి, మల్లాది లక్ష్మణసూరి రచించిన 


“మందరి అనే వ్యాఖ్యానంతో టే ఇది ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయంలోని 


(4౭) సుధి్యద్రయోగి ౩- 17వ శతావికి చెందిన ఇతడ “అలంకార 


ది 


నెకాశంి' అనె (గంథాన్ని రచించినాడు. 


(ఉట) వీరనారాయణ :- 15వ శతాబ్దికి చెందిన ఇతడు రచించిన [గంథం 
“సాపాత్యచూడామణి”. 


1 ళ్‌ a ని జ కు అలా న! ల నానో ix: a కి 
(4) శ్రీకృష్ణుడు ఎ (ప్రకృష్ణు డను మాంతద గల, {7వ స తొడ ఎ 
చెందిన, పకకాలస్యామి, “ఈఆలంకారమణిహారం” రచించినాడు 


(46) కర్ట్ణపూర గోస్వామి ;= 16వ శ తాబ్బం ఊ త్తరభాగానికి 32ందెన ఇతడు 
“అలంకారకౌస్తుభం” అనే [గంథం రచించినాడు. 


(£7) రూపగోస్వామి కా. 1ళవ శతాబ్దికి చెందిన రూపగ్‌ గోస్యామి రచించిన 
గంథం “ఉజ్ఞ్యలనీలమణి”. ఇందులో మధురథ క్రి | వతిపాదింపబడిన ది - 


(£8) కేళవుడు కేశవుడు :- 12వ శతాబికి చెందిన శొట్టోదో ని అనే బౌద్దా చార్యుడు 
రచించిన అలంకా ంకారసూ[కాలకి కేశవమి। శుడు (16వ కోతాబ్దం) “అలంకార కప 6” 
అనే వృత్తి [వాసినాడు: 

(49) మురారిదాసుడు; సు బహ్మణ్యము వ ఈ పండితులు 1వ శతాబ్దం 
న్‌ త్తరార్థంలో, మేవాడ్‌ రాజైన యశవంతసింహుని కీర్తిని కొనియాడుయూ 
“యశవంతసింహయకో భూషణం " అనే అలంకార గంథం రచించినాదు. 

ఇవే కాకుండా అజ్ఞాతకా లాలై న gs రచనలు కూడా తెదిడ్యూ 
వస్తునా న్నాయి. 

గంధము రచయితే 


1. కొవ్యాలంకారసూ తము 3 యాస్కుడు. అఖభిలానందా శ 
మయతి వ్యాఖ్యతో - 


- అలంకారానుక్ర మణిక 


గ్రంథము 


అలంకార విచార మూ 


ఆలంకార శిరోభూషణము 
అలంకారకర మాల 
ఆలంకార కౌముడి 
అలంకార సార మూ 
అలంకారకౌస్తుభము 
ఆలంకారసూ[త్రము 
అలంకారచం దిక 
అలంకారకారిక 
ఆలంకారకౌ ముది 


ఆలంకారమయూఖము . 


అలంకార పకరణము 
అతిరకోరే (పకాశిక 
ఆలంకారాను[కమణిక 


ఆలంకారసారసం[గ హము 


రచయిత 


జ్రీవనాథుడు 


కుండలా చార్యుడు 


దామోదర భట్న 


వేంకటాచార్యుడు 


చంద్రకాంత త ర్కాలకాంర 


బాలకృష్ణుడు 
క 


29 


గ ంభము : రచయి త 


వే, అలంకార.వాదార్హ ము బాలకృష్ణుడు ల 


వవ, అలంకానసావనము 


౨కి. అఆలంకారమంజరి తి)మల్లభట్టు 
వత క్‌ ఈ 

24. అలంకార మంజూష దేవశంకరుడు 

25. అలంకార సముద్గకము శివరా ముడు 

పీ కావ్యోల్లాసము నీలకంఠుడు 

28. _కావ్యసారసం గంహతొయము శ్రీనివాసుడు 

యం ౮/ యఖ. 

28, కావ్యచంది9క రామచంద9న్యాయవాగీశ 
29. కావ్యవృత్తరత్నావి నారాయణుడు. 

80. కావ్యకంటకోద్దారము . అ నరసింహశాత్రి. 


ఇంకా తాళపత౦గ౦ంథాది రూపాల కో ఆయా పు స్తకాలయాలలో వందల 
కొలది అలంకారశా స్త్ర గంథాలు ఉన్నాయి. స్వతం| తరచనలు ఎన్ని ఉన్నాయో 
వాటికి నాలుగైదు రెట్టు వ్యాఖ్యాన గంథాలు ఉన్నాయి. కొన్ని వ్యాఖ్యాన 
[గంథాలు స్వతం[తరచనలకం టె కూడా సారవ త్తరమైనవి. ఉదాహరణగా 
ఆలంకారసర్యస్వానికి జయరథుడు |వాసిన “విమర్శిని వంటి ఆతి |పామాణి 
కొలూ, పరమగహనాలూ అయిన వ్యాఖ్యానాలు చూవవచ్చును. 

దండి, ఆతని కాలము, రచనలు :- “ అవంతినుందరీ * అనే గద్య 

ననన కనవా నాలను 
కావ్యాన్ని దండి రచించినట్లు ఒక (పసిద్ధి న్నది. ఈ కథకీ ' దశకుమార 
చరితలో ఉన్న అవంత్‌సుందరీ కథకీ చాలా పోలికలు ఉండడంచేత, దశ 


కుమారచరితలోని కథనే తీసుకుని ఎవరో దండి సమకాలికులో అర్వా 

సీనులో ఈ కావ్యాన్ని వాసి ఉండవచ్చునని చెప్పడానికి అవకాశం లేకపోలేదు. 

క కివి రండు కావ్యాలు [_వాయడు కదా? వ మెనా ఈ కావ్య 

. చెప్పుకొన్నట్లు ఉన్నది. దండియే చెప్పుకున్నా, 
కొ 


ఒకే కథతీసుకొని 

(వ పారంభంలో దం 
పతా 
|పమాణం మరొక 


ంత (పామాణ్యం ఇవ్వడానికి, [ప్రబల విరుద్ధ 


మ me 


శిక ర 
ఏదై కనబడే దాకా, ఆభ్యంతరం ఉండకూడదు, 


సంగహంగా ఈకథ ఇలా ఉన్నది:- పల్పవవంశానికి చెందిన సింహ 
విష్ణువు కాంచిపుర| వాం తాన్ని పరివాలిస్తూన్న ప్ప డు ఒక గంధర్వుడు వచ్చి ఒక 
చక్కని శ్లోకంతో ఆ ఆతనిని (పశంసించినాడు. ఆ శ్లోకానికి చాలా సంతోషించి. 
ఇది ఎవరు అని ఆరాజు దన్ని రచ గో ఆ గంధర్వుడు ఇలా సమాధానం 
చెప్పినాడు: “ఉతర పశ్చిమ పాంతంలో ఆనందపురం అనే ఒక [బాహ్మణా 
గహారం ఉఊ క ది. కౌళికగో తానికి చెందిన ఒక [బాహ్మణ కుటుంబం 
ఆ [గామ విడిచి నాసిక పాంతంలో ఉన్న అనలపురానికి వలసవెళ్ళినది. ఈ 
కుటుంబంలో నారాయణస్వామి అనే మహాపండితుడికి దామోదరుడనే కుమా 
రుడు కలిగినాడు. మహాకవి యైన భారవి ద్వారా ఈ దామోదరుడు విష్ణువర్ధన 
నుహారాజుతో మెతి సంపాదించుకున్నాడు. ఒక నాడు విష్ణువర్ధనుడు వేటకు వెడు 
తూన్నప్పుడు దామోదరుడు కూడా వెళ్ళినాడు, ఆక్కడ రాజు బలవంతంమీద 
ఇతడు మాంసభక్షణం చేసినాడు. ఆపాపం చేసినందుకు తం|డికి ముఖం 
చూపించడానికి ఇష్టం లేక తీరయా[తల కోసం బయలుదేరాడు. ఇతని బుద్ధి 
వైభవాన్ని మెచ్చుకొని గంగవంశానికి చెందిన దుర్వినితుడు ఈతనికి ఆశ్రయం 
ఇచ్చినాడు. అప్పటికి దామోదరుని వయస్సు ఇరవై సంవత్సరాలు. ఈ శ్లోకం 
అతడు [వాసినదేో. ఈ విషయం తెలిసిన తరువాత సింహవిష్టువు చాలా [ప్రయ 
త్నం చేసి దామోదరుణ్ణి తన ఆస్థానానికి పిలిపించి సత్కరించినాడు. అప్పటి 
నుంచీ దామోదరుడు తత్రపీప తో స్థిర పడిపోయినాడు ఈ దామోదరుని 
కుమారుడై న మనోరథుని ప్మౌతుడు దండి. ఈతని తండి పేరు వీరదత్తుడు, 


తల్లి గౌరి. ఇతని చిన్నతనంలోనే తండి మరణించాడు. కాంచీపురాన్ని శతు 


Gs 


రాజులు ముట్టడించగా ఆ అఆల్రకల్లోల పరిస్థితులలో దండి లభించిన గురువుల 
దగ్గరల్లా వివీధళాస్తాలు చదువుతూ కొంత కాలంపాటు దేశాటనం చేసి శాంతి 
నెలకొన్న తరవాత కాంచీపురం చేరుకునా డు: 


ఒకనాడు దండి తన మి. తులతో కలిసి సము! దతీరం మీద ఉన్న మహో 
మల్లపురంలో ని విష్ణవ్మిగహం దగ్గర ఉండగా దివ్యసౌరభంతో కూడిన రిక్త 
కమలం సము దపు టలల మీదుగా కొట్టుకుంటూ వచ్చి, విష్ణువు పాదాలను చేరి 
ఒక విద్యాధరుడుగా మారిపోయింది. ఆ విద్శాధరుడు విష్ణువుకు నమస రించి 
అంతర్ధాన మెనాడు. ఆ వద్యాధరుడు ఎవరో, ఎందుకు కనులంగా ఆయినాడో 
ఆ కథ అంతా తెలుసుకోవాలనే అభిలావతో దండి, కాంచి చేరిన పిమ్మట, Gee 
ద్వాదశీపర్వదివసాన విష్టుపూజ చెసి రాతి ధర్భాసనంమీద ని| దించినాడు: 
సరస్వతి సప్నంలో కనబడి ఆ విద్యాధరుని వృత్తాంతం అంతా దండికి కరత 
లామలకం ఆయే టట్లు చేసింది. దానితో మరునాడు దండి ఆకథ తన మ్మ్‌తు 
లకి చెప్పినాడు. అదే అవంతి సుందరి కథ. 

దండి |వాసిన ఈ స్వీయకథ థను బట్టి ఈతని కాలాన్ని కొంతవరకూ 
నిర్ణయించవచ్చును. దండికి ముతాత అయిన దామోదరుడు 20 సంవత్సరాల 
వాడుగా ఉన్నప్పుడు భారవి సహాయంతో రాజకుమారుడై న విష్ణువర్థన నితో 
స్నేహం సంవాదించుకున్నాడు- ఐహోలు శిలాశాసనం (పకారం 6౫4 సం. 
నాటికే భారవికి కాశిదాసుతో సమానమైన కీర్తి ఉండేది. అందుచేత ఈ విష్ణు 
వర్ధనుడు రెండవ పులకేశికి సోదరుడూ, తూర్పు చాళుక। (వంశ స్థాపకుడూ 
ఆయిన విష్ణువర్ధను డె ఆయి ఉండాలి. ఇతడు 615=65ఏ8 సం వత్సరాలలో 
రాజ్యం చేసినా న దామోదరునికి ఇతనితో స్నేహం 615 “ పూర్ణమే, ఇతని 
చిన్న వయస్సులోనే. ఏర్పడి ఉండాలి. ఇతనికి వాడిన “రాజసూనౌ” అనే 
విశేషణం ఇందుకు సూచకము. గంగవంశీయుడై న దుర్విఎతుడు 605 నుండి 
650 వరకు పాలించినట్టు చారి తికులు చెపుతునా న్నారు. ఈతనితో కూడా దామో 
దరునికి సంబంధం 600 పాంతంలో ఎర్చడి ఉండాలి. పల్లవరాజై స సింహ 
విష్ణువు 575 నుండి .600 దాకా రాజ్యం చేసినట్టు చెపుతున్నారు. అందుచేత 


త్ర 


దామోదరుడు ఆరవ శతాద్దీ చివరా” ఏడవ శతాబ్ది పూర్వార్థంలో సూ ఉండి 
ఉండాలి. . దీనిని బట్టి అతని మునిమనుమడై న దండి ఏడవ శతాబ్ది చివర, 
ఎనిమిదవ శతాబ్ది పూర్వార్థంలో ఉండి ఉండవచ్చును అని “అవంతిసుందరి' 
| పసావనలో గు క. మహా దేవళా న్ర్రి (వాసి, ఉన్నారు. ఇది P. V. కాణేగారు 


అంగీకరించిన దండి కాలానికి చాలావరకు అనుగుణంగా ఉన్నది. 


“దండి కి ఆ పేను “బహ్మోండచ్చ[తదఃడ 8...” అనే దశకుమార 
చర్మిత. |పార్గనాళోకంలో అనేకపర్యాచూలు “దండి శదబ్లాన్ని |పయోెసూ 
ఒఅ థి" ల ప స న మ 
(తివ్నికముని పాదదండాన్ని వివిధదండాలతో పోల్చడంవల్ణి వచ్చి ఉంటుందని, 
ఆసలు .పేరు మరొక టేదో అయి ఉంటుందనీ కొందరి ఆభ్మిపాయం-* దండి పేరే 
కాదు; మన సంస్కృత కవులలో చాలామంది పేర్దు పౌరుషనామాలే అన్నట్లు 
నబడుతుంది! భాసుడు, కాళిదాసు. ఆశ్వ ఘోషుడు, బాణుడు, భవభూతి, 
భారవి, మాఘుడు-ఇవే కాక “శాకటాయనుడు" మొదలై న కొందరు శాస్ర్రకారుల 
నామాలుకూడా పౌరుషనామాలే మో అన్నట్లు కనబడుతుంది. | 


య 


దండి రచనలు: 


“తయోగ్నయస్రయో వేదాన్రయో దేవాస్తయో గుణాః 
[తయో దండిపబంధాశ్చ [తిషు లోకేషు విశుతాః” 


అని రాజశేఖరుడు చెప్పినట్టుగా డి శకం [ప్రచారంలో ఉన్నది. దండి (వాసి 
నట్టుగా చెప్పే ఈ మూడు [గ్రంథాలలో కావ్యాదర్శి -. దశకుమారచరిత్రలు శక్‌ 
మూడవ [గంథం విషయంలో పండితులలో చాలా అభి పాయభేదాలు ఉన్న వి. 
“లింపతీవ తమోంగాని వర్షతీవాంజనం నభః 
అసత్పురుష సేవేవ దృష్టిర్విఫలతాం గతా” 
అనే కావ్యాదర్శంలో ని శ్లోకం మృచ్చకటికంలో కూడా ఉండడంచేత మైల 
కటికం కూడా దండి [వాసినదే ఆని కొందరి అభి పాయము. ఇది అంతసరియైన 
అభ్మిపాయం కాదు. ఎందుచేతనంటే ఈ క్లోకం భాసుని “బాలచరితం”లో 


శ్రిలి 


ళా 


బ్ర 


a దాహరించినట్టుగా స్పష్టం అవుతుంది. “కొందరు 
ఈ శ్లోకంలో ఉప మును అంగీకరించారు; అది సరి కాదు” అని అంటూ దండి ఆ 


మ 
తంగా చర్చిస్తాడు. దీన్ని గూర్చి కొందరు ఒక విధంగా అభి 
కష 


రుంతో ఈ శ్లోకాన్ని ఉదాహరించిన ఘట్టం పరిశీలిస్తే 
ట్వి 


కొవ్యాదర్శంలో ఓక్‌ నోట 


కకం అల శత ంళ 4 


పద్యం చతుష్పదీ తచ్చ వృత్తం జాతిరితి ద్విధా 
ఛందోవిచిత్యాం సకల స్త్మృత్పపంచో నిదూపితః” 


అనె వాయడంచేత దండి "”ఛందోవిదితి” ఆనే ఛందః శాస్త్రగంథం (వాసి 
ఉంటా డని కొందరి అభిపాయము. ఐతే ఆర్థశా స్ర ము, ఆప స్తంబధర్మ 


లే ల్‌ లో చ గ్‌ 
స pp మర న [ప్రావీన్నగంథాలలో కూడా “*ఛందోవిచితి” [వస్తా 


ఇలాగే కావ్యాదర్శంలో మరొక చోట 


“ఇత్సం కలా లాచతుష్ష ష్షష్టివిరోధః సాధు నీయతామ్‌ 
తస్యాః కలాపి రిచ్చేదే రూపమావిర్భవిష్యతి 


అని [వాయడంచేత దండి “కలాపరిచ్చేదము” అనే [గంథం కూడా (వాసి 
ఉంటాడని కొందరి ఊహ. ఐతే ఇది “పరి చ్చే దము అనే పేరును పట్టి 
చూడగా కావ్యాదర్శంలో ని ఒక పర దం కావమృనని, [పస్తుతం మనకు 
లభించే కావ్యాదర్శంలో, అ ర్యా చి నులు కొందరు (మాలతీ మాధవవ్యాఖ్య 
“జగద్దర్‌; 
కొన్ని శకాలు కనబడక పోవడం చేత కావ్యాదర్శంలోని కొన్ని భాగాలు మనకు 
ఇప్పుడు లభ్యం కావడంలేదని చెప్పవచ్చు, 


య ఇ 


కామసూత వ్యాఖ్య ' "జయమంగల” కావ్యాదర్శగ తాలుగా చెప్పిన 


వ 


ఇట్ల 


రామాయణమహాభారతకథలు రండూ కూర్చిన ఒక ద్వి +సంధానకావుం 
దండి రచించిన ట్టుగా ఫ్‌ నోజుడు శృంగార పకా కాశలో, రెండు చోట్ల చెప్పి ఉన్నాడు. 
శి 
భారతయోర్డండి ద్విసంధానమివ” (9వ |పకాశ). దినిని 
కావ్య మొకటి రచించి చినట్లు తెలుస్తూశ ది. 


ఎపి ఎ డు 
“దండినో ధనంజయన్న వా ద్విసఎధాన” (7వ పకాశ) “రామాయణ మహా 
ప డి 


ఇపుడు మనకు లభించే దశకు మవారచచి,త కర్త 
పండితులలో. వి!పతిప త్రి ఉన్న ది. దీనికి ,పాదీనులు 'వాపిన వా+ఖాఃనం ఉత్తర 
భాగాని కే దొరకుతూన్నది కాని -పూర్యభాగానికి దొరకడం లేదు. ఆందుచేత 
ఉత్తరభాగం మ్మాతమే దడి రచన అయి ఉండాలని కొందరి అభి పాయము 
దండి రచించిన పూర్వు భాగం ఆలభ్యం కాగా కేతన తెలుగులోనికి చేసిన 
అనువాదాన్ని పట్టి ఎవరో మళ్లీ పూర్వభాగం సంస్కృత లె 
అందుచేతనే ఈ భాగంలో తెలుగునుడికారాలు ఎక్కువగా కలబడుతునా యని 
మానవల్లి రామకా ఇష్టకవి పవిగారి అభ్మిపాయం. 


(వాసి ఉంటారని, 


ఏమైనా అవంతిసుందరిలోని కథాభాగాలు దశకుమారచరితలొను, 

దళకుమారచరితలోని కథాభాగాలు అవంతిసుందరిలోనూ కలిసిపోయి ఉండ 

డాని? బటి ఈ రెండింటిలో ఏదో ఒకటి, కావాదర ము, దిఇసంధానకావము, 
& “= త్ర శ ఎ ద్ర 
ఈ మూడూ దండిరచించినా డని చెప్పడం యు కమని మా అభ్మిపాయము 


కావ్యాదర్శము ;- ఆర్వాచీనలిఖిత వు స్తకాలలోనూ, ముదితపు స్తకాల 


లోనూ “కావ్యాదర రం అనే పేరు ఆధిక వచా బారంతో ఉన్నా లిక ; హెవీనలిబిత 


VU 
గంథంలో దీనికి 'కావ్యలక్ష్షణం' అనే పేరు ఉన్నది. అందుచేతనే సింహళ 
దేశీయడై ఒం రత్శృశ్రీజ్ఞాన అనే పాటీ బౌద్ధపండితుడు, 9(6 సం॥లో, 
దీనికి “కావ్యలక్షణరత్న శ్రీ” అనే పేరుతో వాం రఖ్యాన ౦ (వాకాడు. ఈతని వ్యాఖ్య 


టిబెట్టుతో అభించిన కొవా? కదర్శం న మూలాన్ని అను సరించి ఉన్నది. “యథాసామర్థ్య 

సా భిః 'కియతే కావలక్షణం” అన? వాకా?ని బటి దండికి కూడా ఆ పేరే 
ఈ i జ ( విర ళల 

అధిమత మని తెలుస్తూన్న ది, ఇప్పుడు పకి ద్దిలో ఉన్న పేతు ఎప్పు కు, ఎలా 


లిక్‌ 


వదో తెలియదు. “ఆదిరాజయకో కింబమాదర్శర6 (పాష్య వాజ్మయమ్‌, 
తేషామసన్నిధానేపి స్‌ స్వయం పళ్య నశ్యతి” (కా. అ, |. ర్‌) ఆనే కోకంలో 
దండి _- వాక్కు: ఆనగా కావ్యం, ఆదిరాజుల యశస్సుకు ఆదర్శంఅని వరి స్తే, 
ఈ గంథం కావ్యానికి ఆదర్శం అనే ఉద్దళంతో ఎవరో తదరువాతివారు దీనికి 


“కాద్యొదర్శం” అనే పేరు పెట్టినారేమో, ఇది కేవలం ఊహా. 


కా వ్యాదర్శంలో మొత్తం 660 శ్లోకాలు (చాలావరకు అనుష్టుప్పులు) 
ఉన్నాయి. మూడు పరిచ్చేదాలు. [పథమపరిచ్చేదంలో _ గద్యము పద్యము, 
మిశమూ అనే కావ్యభే దాలు, సర్గబంధలక్షణం చూ పినతరవాత గద్యకావ్యంలో 
అశఖ్యాయిక, కథ అనే ఇతరు లంగీకరించిన భేదాలు అంతగా [ప్రధోన మైనవి 
కావంటాడ దండి. వాజ్మయము సంస్కృతం, |పాక్ళతం, ఆపభశం, మ్‌ శం 
అని నాలుగు రకాలని విభజించి వైదర్భ ష్ణ గొడమార్గాలనూ, వాటికి సంబంధించిన 
పది గుణాలను పేర్కొని, వై దర్భమార్గం అత్యుత్తమ మైన దని [పతిపాడించాడు. 
అనుప్రాసను లక్షణోదాహరణలతో విశదీకరించి కావ్యరచనకి |పతిభ, కుతి, 
అభియాగము (పట్టుదలతో అభ్యాసం చేయడము), ఆనే మూడూ చాలా అవసర 
మని ఈ పరిచ్చేదం పూర్తి చేశాడు, 


వాజ్మయాన్ని నాలుగు విధాలుగా విభజించిన ఆనాటి దండ్యాది ఆలం 
కారికుల దృష్టివె శాల్యాన్ని చూస్తే, వారే ఈ నాడు ఉంటే పాళ్చాత్య వొజ్మ 
యాదులతో కూడా పరిచయం ఏర్పరచుకొని వాటిని కూడా తమ శాస్త్రపరిధి 
లోనికి చేర్చుకొని ఉండేవా రని అనిపిస్తుంది. మా సాహిత్యం గొప్పదంటే మౌ 
సాహిత్యం గొప్పది అని నేడు కనబడే కీచులాటలు ఉండేవి కావు. 


ద్వితీయ పరిచ్చేదంలో లీ7 అలంకారాలను, అవాంతరభేదాలతో, సోదా 
హరణంగా విశదీకరించినాడు. (దండి - భామహ _ వామనులు అంగీకరించిన 
అలంకారాల పేర్లు మా బాలానందినీనసహిత నామన సూ తాలంకారవృ త్రి వస్తా 


వనలో చూపబడి నవి). 


దండి ఆటు ఆలంకారాలకీ, ఇటు గొడివెద 


ధించిన గుణాలకీ కూడా తన |, గంథంలో సమ।|పాధానఃం ఇచ్చినాడు. తరువాత 


వామనుడు మార్గానికి “రీతి ఆనే కొత్త పరు పెట్టి పొంచాలీరతిని కూడా చర్చి, 
రీతియే కావ్యాత్మ అనే [కొత్త సిద్దాంతాన్ని [పతీ పాది చినాడు, 


(కీ శ. 815.875 సంవత్సరాలలో రాజ్యం చేసిన రాష్ట్రకూట వంశీయు డైన 
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ఆజ a 
దారీ ఈ 3 
కన్నడ భాషల్‌ “క విరాజమార్షం”' అన  ఆలంకారళ Ms రచించినాడు. 
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క్రీ శ. 741 సంవతారంలో సింహాసనానికి వచ్చిన “అక్‌బో అనె రాజు ఆని 
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విజయానంద-యా మునులు (వాసిన రండు వ్యాఖ్యలు. వి కాకుండా ఇంకా 
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రమ్‌" ( [. లల్లి) 


"0 “కిథిలం మాంతీమాలా లోలాలిక 


లిలా యథా” (1 48) 
11. “ఊ క్రి! సంక్నేపరూపత్యాక్‌ సా 1]. 


- వివషా యా విశేషస్య లోకసీమా | 12 
తీవ ర్రితీ. అసావతిశయో క్రిః స్యా 
దలం కారో త్తమా మతా” 


(11. 214) 


10: 


al శ 


(శుతాదిని వర్ణయిత్వా వ స. కావ్యళరీకన్య న స వ్యాపబితే 
తజ్జయాన్నా యకోత్కగ్షకథనం చ ష్యతే న చాభ్యుద యభాక్తస్య మువా 
ధినోతి నః (1.21, 22) [గ్రహణం స్తవ.” 
(1. 22-28) 
7. “మిశాణి నాటకాదీని తేషామ | 7. “నాటకం... తదభినేయార ముకో 
థి అనాలి 
నత వి స్తరః (1. 81) నెక్టి స్తస్య విస్తళఃో | |, 24) 
న. “తదేత ద్యాజ్యయం భూయః సం | క్ర. “సంస గ్రాం చాన్యద 
నటీ. త పాక+*త త ప Yay 
సుతం | "ఫి 0 థా, ఆప|భం ప్మభంశ a . (1.16) 
శశ్చ మ్‌, శం చెత్యాహురారా శ్చతు | 
రిధమ్‌.” ( | కప) 
és | | కక Na స అలో 
ట్ర. లాస్యచ్చలిత శ మ్యాది (మేమా ఇ 5 నాటకం ద్విపదీ శమ్యా రాసక 


స్కన్టకాది యత్‌. ఉక్తం తదభినే 
ఇ అనాటి 


(1.24) 


క గామ్యాను| పాసం. .. సలోలమా 


లావిలాలి కులాకులగలో బలః” 


(11. 6) 


“సాసమాసో క్రిరుద్దిష్టా సంక్నిపా 
ర్భతయా యథా” (11. 79) 


“నిమిత్తతో వచో యత్తు లోకాతి 
కాంత గోచరమ్‌, మన్యన్నైతిశ 
యోక్తిం తాం... (ll. 81) 
“గె సైషా (అతిశయోక్తి) సర్లె ్యవ 


యార్షమ్‌” 
థి 


14. 


15. 


కావ్యాదర్శము 
క్యు శ్చ సూక్ష్మలళా చ వాచా 
ము తమభూషణమ్‌” (1! 2లిగ్‌) 


గతోన మర్కోో భాతీను రాని 

అజాత a) లి 
వాసాయ పక్షిణః. ఇతీదమపినె 
ధ్వేవ కాలావస్థా నివేదనే. 
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(11. 244 
ఆద్య యా మమ గోవిన్ద జాతా 
త్వయి గృహా హాగతే. కాలేనై షా 
భవే త్పీతి స్తవై వాగమనాత్సునః. 
ఇత్యాహ యుక్తం విదురః... 

(11. 276-77) 
“ఆశయస్య విభూతేర్వా యన్మ 


హరత్త్యమ నుత్తమమమ్‌. 
తమ్‌...” గురోః 
తుం న శశాక న యో 
రావణ శిరచ్చెద కార్యభారె 2 ప 


ఉదా 


రాఘవః. 


విక్తవః రత్న భిత్తిమ సంకా 
నె (పలిబింబశ తెరగ-తి. జాతో 
జ యె a?) Ey 


నానీ 
శాసనమ త్య 


14. * 


16; 


కౌొవ్యాలంకా రము 
వకో కః అనయారో విభావుతే, 


=. కోలంకారోనయా వినా” 
il డక) 


19. హేతుళ్చ సూక్ష్మో లేకోథ నాలం 


కారతయామతః. సముదా యాభి 
ధానస్య వ|కో క నభిధానత ౩” 
(il. 56) 


తో _న్తమర్లో భాతీన్దుర్యా న్లి వా 
సాయ త. ఇత్యేవమాది కిం 


కావ్యం వారామేనాం [పచక్షత తీ 


(11. 87) 


కృష్ణ ఏవాదీ ద్విదురో యథా. 
అద్య యా మమ గోవిన్ద జాతా 
త్యయి గృహాగతే, కాలేనై షా 
భవే(తీతి స్త వైవాగమనాత్‌ 


పునః (111. ఎల్‌) 


కక 


పట త్తం శక్తిమాన్‌ 
గురు వాక్యానురోధకః. 


పవనం రాజ్యం య థా 
గ మ తొ, *ఏవీతదేవావదేనే, 


£0 


(11. 24) 
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24. 


26. ఆకే పోర్టాన్లరన్యాసో వ్యతి రేకో స్స్‌ 
భావనా (11. 4) 
ET (పేయోరసవదూర్హస్వి పర్యాయో 


అర్ధసామ్యమూ గోచరిస్తున్నాయి. 


hl 


శక ది జే ఆ టి అం wep 
ఐక వా క (పబసి వా పూర్వా 
పరపరాహతమ్‌. విరుద్దార్థ తయా 
పందమ్‌ో (iM. 181) 
లీథ 
ఉక ట్‌ ఇద ~~ ళా 
ఉత్కామున్మ నయ న్యేతే 
(11. 186) 
లో ఖు! ల్లో ఈల న 
నిర్ణయార్థం [పయుక్షాని సంశ 
యం జనయని చిత్‌. వచాంసి 


క్ర న్యాహరణసం[గామవ్మిపలంభోద 


(1.29). 


యాదయ 


- తద్భావికమితి [పాహుః (పబన్ట ' 
1864). 


కం సమాహిత 


tn 
te 
Sy 
pe 


22. 


వలి. 


24. 


వర్‌, 


26, 


| 97. 


కొవ్యాలంకారము 


. విరుదారం మతం వారం విరుదం 
ధథి రథ ధి 


తూపదిళ్యతే. 

మాతా ద్విపర్యయకరం యథా 
(IV. 9) | 

“తాముత్క్మమనసం కరోతి” 
(IV. 16) 


పూర్వాపరార్థవ్యా 


శ్రా 


నిశ్చితయే వాక్యం నో 
(IV. 18) 


ఇషం 
(౪9 


లాయేతొ” 
కన్యాహరణసం[గ్రామ వి|పలంభో 
దయాన్వితాః ( 1. 27) 


ఖభావిక త్యనితి |పాహుః (బన 
విషయం గుణమ్‌ (111. ర్‌ి) 


“అవ్మేపోర్జ్థానరన్యాసో వ్యతిరేకో 


విభావనా” (le 
(యో రసవదూర్జస్వి పర్యాయో 
క్షం సమాహితమ్‌. _ (111. 1) 


ఎన చూపిన ఉద్ధరణలలో చాలా చోట్ల శబ్దాధ నా మ్యమూ, కొన్ని వొట్ట 


దీనీని బట్టి దండి భామహులలో ఎవరు 


ముందు అనే (ప్రశ్న బయలుదేరింది. ఒకరి మఠాన్ని మరొకరు ఖండిస్తూన్నట్టు 
కొన్ని (దేశాలలో కనబడుతున్నది. అందుచేత“దండి భామహు లిద్దరికీ కూడా 
ఓకరి [గంథాన్ని గూర్చి మరొకరికి తెలియడు. తమకంటె పూర్వం ఉన్న వారి 


మతాలనే వీరు తమ [గంథాలలో ఉట :౭కించారు "అసి చెప్పడం ఆంతగా (శమ 
పడకుండా చెప్సే సమాధానము పి. వి. కాణే గారు ఎనో ఇ యుక్తులు చూపి 
భామహుని కంటే దండియే పాళీ 


పాచిను డని చెప్పడానికి ఎక్కువ అవకాశా లున్నా 
యని, దండి ఎక్కు డనై నా భామహుని అభి భి పాయాలను ఖండిస్తున్నట్టుగా వ 
పీంచేవి వా స్తవానికి [పాపను నుల వెవరివో ఆయి ఉంటా యనీ స పమాణంగా 
నిరూపించారు. ఈ విషయాన్ని గూర్చి చర్చించేముందు, భామహుడు బౌద్దుడా 
లేక వై దికమతావలంబియా అనే విష యా న్ని గూర్చి తెలుసుకో వడం 


ఆ(పస్తుతం కాదు. 


_ భామహని తండి ర(కీలగోమి. ఈ పేరుకి “రావుల” “పోతల” 
'సోమిల' మొదలైన బౌద్దనామధేయాలతో సామ్యం ఉండడంచేత భామహుకు 
బౌద్దుడె ఉంటాడని కొందరి అభి పొయము ఆడి యుక్తంగానె కనబడుతుండి. 
అన్నింటికంటే 1; 'పబలమైన bers కావ్యాలంకా కారంటోని మంగళ శ్లోకము: అ 


“ పణమ్య సార్యం సర్వజ్ఞ ం మనోవాక్కా యక ర 


వే 


కావాఃలంకొర ఇతేంష స. విధాస సుతే”. 
లి వ ధా గ్య 


bh 


(ల 


నే 
డన ఆర్థం కూడా ఉన్నది కాబట్టి శివు డని ఆర్థం క అనే వాద 
సంగా లేదు. ఈ శద్దాని? నిరుపపదంగా శివుడనే అర్హ౨లో పయోగించడం అల 
వాటులో లేదు. శివుణ్ణి ఉద్దేశించిన్లే తే “జగదుత్ప త్తిస్టితిలయకార ణభూతుడు” 
వంటి విశేషణూలతో పాటు “స సర్వజ్ఞ శబ్దాన్ని కూడా [ప్రయోగిస్తే పయోగించ 


జీ 


అన శ్లోకంలో భామహుడు నమస. డించినది బుద్దుని కె. “సర్వజ్ఞ  బ్రానికి నిన 
= 


| 
వచ్చును కాని ఈ విధంగా, విశేషంగా (పయోగించడము, “సనర్యస 
సారః” అనే అర్భంలో “సర్వపురుషాభ్యాం అఢడఖౌ” (పా. సూ, V. 1-10) 
అనే సూ సూతంచెత "ఇప్రత్యయం చేయగా నిష్పన్న మెన 'సార్వ' శబ్దాన్ని విశేష 
ణంగా |[పయోగించడం ఇదంతా బుద్దుడనే ఆ ఆర్థం చెప్పినప్పుడే సమంజసంగా 
ఉంటుంది. “సార్వ శబ్దానికి బుద్దుడు జినుడు ఆనే ఆరాలు ఉన్నట్లు హేమ 
చం దుడు ఆధిధాన కంటక చెపిఇనట్లు సిఘంటువులవల్ల తెలుస్తూన్న దె 


పరు శబ్దానికి వెన చెప్పిన అర్థంలో “ణి ప్రత్యయ మే కాకుండా భాప్యేన్టిని 
త్రుటి ba [ప్రత్యయం కూడా వచ్చి “సర్వీయ” అనే రూపం కూడా అవుతుందని 

హడ చెప్పినాడు (V. అంతకు పూర్వమే చాం[దవ్యాకరణంలో చ 
విని దృష్టిలో ఉంచుకొని “సర్వాజ్ఞోవా” అనే సూతంచెత ఛపత్యయం 


కూడా విధించి, “సర్యస్మై హితం సార్వమ్‌; నడీీయం” అని రెండు రూపాలు 


మీ 
నాధింపబడిన వి. 


రో 
ta 

స్‌ 
Dy 

4 

(th 


“సిద్ధం పణమ సర్వజ్ఞ 0 సర్గీయం. జగతో గురుమ్‌” అని చాం|ద వ్యా 
కరణ జ స జ శ్లోకానికీ ఈ . సన్ని హతత్యం కనిపిస్తుంది అందు 
చేత ఇతర [ప్రమాణాల అపేక్ష ఏమీ లేకుండానే ఈ మంగళ క్‌ శ్లోకాన్ని బట్టి 
భామ హుడు బొద్దు డని నిస్సంశయంగా [న ఇతడు వై దికమతావ 
అ౬బి అని చెప్పేవారు [ప్రధానంగా రెండు విషయాలను (ప్రమాణంగా చూపు 
తారు. ఈతడు రానూయణ మహాభారతాదులలోని తు కథానాయకులనూ 
చాలాచోట్ల సాదరంగా ఉదాహరించినాడనేది ఒకటి, బౌద్దుల అపోహవాదాన్ని 
ఖండించినా డనేది మరొకటి. నేను బుద్ధుడికి నమస్కరిస్తున్నాను అని ఆతడే 
స్పష్టంగా చెప్పుకున్న తరవాత ఈ క్‌ సారవంతంగా కనబడవు. అంద 

రికి తెలియడం కార తె. కావ్యలక్షణ గంథం (వాస్తున్నవాడు ఉదొహరణలు 
కూడా అందరికీ తెలి సేవి, [ప్రచారంలో ఉండేవి ఇవ్వడం సహజమే. బౌద్దుడె 
నంతమ్మాతాన మాట వచ్చినప్పుడల్లా వైదిక ఇతిహాశపురాణాదులను దూషిస్తా 
డనుకోవడం పొరబాటు. వ్యాకరణాది శాస్తా9ిలలో ఉద్గంంథాలు (వాసిన కాళికా 
న్యాసకారాదులై న బౌద్ధుల (గంథాలు చూస్తే ఈ విషయం స్పష్టం అవుతుంది. 
అశు ఘోషుని కావ్యాలలో అడుగడుగునా ఇతిహాసపురాణగాథలు కోకొల్లలుగా 
కనబడతాయి. నిజానికి, కొన్నిచోట్ల భామహుని మాటలలో కొంచెం అవహేళన 
లేక పోలేదు ధర్మ -అర్థ-కామాలకి బాధ కలిగించే (పకిజ్ఞ మంచిది కాదన్నట్టుగా 
చెపుతూ-| పాయో పవేశం చేసి (పాణాలు వదులుతాను అని (పతిజ్ఞచేసి రాజ్యం 
కొరకై దానిని విడిలిపెట్టిన దుర్యోధనుని |పతిజ్ఞ ధర్మబాధిని అనీ, జూదానికి 
ఎవరు పిలిచినా వెళ్ళితీరుతాను అని ధర్మరాజు చేసిన (ప్రతిజ్ఞ ఆర్థబాధిని అనీ, 


వివాహమాడ నని ఫమ్మడు చేసిన (పకిజ్ఞ కామబాదిని. 


(పతిజ్ఞాభాసము లసీ అంటాడు (V. 41-44). 


కామహుడు ఆపోహవాదాన్ని ఖండించెనాడనేడి కూడా అతడు బెదుడు 
కాదనడా సీకి బలమైన కొరణం కాదు. భామహుడు చాలావరకు నిష్పాకీకదృప్టి 


గల విమర్శకుడు. ఆతని ద్భ వీక్‌ అహో హవాదం ఆర్థ రహితంగా కనిపించిండి. 


ఆ విషయం నిస్సందేహంగా చెప్పినాడు. ఇంతకీ త అహపోహవాదం బెదమత 
గరా న సంబంధించినది కామ. కండి కూడా 
విశషణాలతో తీ వంగా దూమషించినాడు. భామవుడు నం. ఎంతగా 
ఖండించాడో ఆంత త్మీవంగానూ స్వోటవావాన్ని కూడా ఖండించినాడు. ఒట్లు 
పెటి చెప్పినా కూడా సోగటవాదా న్ని నమ్మవద్దం ంటాడు_” 


రు 


“శపథైరపి చాదేయం వచో న స్కోటవాదినామ్‌ 


నభఃకుసుమమ సితి (శ ద్దధ్యాత్య_౩ సచేతన 8” (VI _ 12) 


(పత్యవాది లక్షణాలూ, హేకాందిసంరూపాలూ నిరూపించేటపుడు ఇతడు 
బౌద్ధ న్యాయ,గంథాలైన దిజ్నాగుని క 
న్యాయబిందువు మొదలైన వాటినుంచి విషయం [గహించి 
ఖతి బౌద్ధత్వానికి ఉపోదృలకము- 


భామహునికి పాణిసీయ వ్యాక కరణం విషయంలో ఆపారమై 
ఉన్నది. (చూ, Vi. 2.5, 62, 6గ్రి)- మన చాంద వ్యాకణాదులు ఉండ 
ఎందుకు ఇలా పాణిసీయాన్ని పట్టుకొని పాకులాడుతున్నావు అని తోటి వాళ్తె 
వరో అన్నారు కాబోలు. “ఇది మిగిలిన శాస్తాగణవంటిడి కాదు, అన్నింటికీ టే 
యోగించేదీ, మాధ్యన్థ్యం వహించగలిగినదీ అయిన శాస్త్రం 
పశంసిస్తా దుః 
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“విద్యానాం సతత మపా(కయో౭పగాసాం 

తాసూక్తాన్న చ విరుణది కాంకి+దరాన్‌. 
కా ణి లు థి 

శదేయం జగతి మతం హి పాణినీయం 


థు 


మాధ్యస్ట్యాదృవతి న కస్యచిత్‌ [పమాణమ్‌” (1/1. 68) 


థి లి 
' కాళిదాను అచేతనమైన మేఘాన్ని దూతగా పంపడంలోనూ, భాసుడు 
కిజ్ఞాయౌ గంధరాయణంలో ఒక్క ఉదయనుడు ఏనుగును పట్టుకొనడాని కి 
వెళ్చినాడనీ, ఒంటరిగా ఎంతో మందిని హత మార్చినాడనీ వర్ణించడంలోనూ 
ఉచితజ్ఞత్వం లేదని బాహాటంగా విమర్శిస్తాడు ఏదో అపశద్దాన్ని చూపించి 
వ్యాకరణ విరుద్ధంగా ఉన్నదని ఏ కవినై నా విమర్శించడం వేరు, ఆనలు కథా 


ఇది 


సంవిధానం మీదనే దెబ్బతీయడం కోసం (ప్రయత్నించడం వేరు. ఇతడు 
బౌద్ధుడు అవడంచేతనే భాన కాళిదాసులంతటివారిని ఆ విధంగా అశేపించ 
కలిగినాడు. 


పాణిని వ్యాకరణంలోని కొన్ని మంచి (మారుమూల) పయోగాలకీ, 
తన కాలంనాటికి |పడారంలోనికి వచ్చిన కొన్ని అలంకారాలకీ ఉదాహర 
ఐలు చూ పాలనే (పధానోద్దేశ్ణంతో “రావణవధ” అనే కావ్యం (వాసిన భట్టి 
(క్రీశ. 590-650) _“ఈ కావ్యంలో ఉన్న స్వారస్యం [గహించాలంటి పఠిత 
మంచి శాస్త్ర సవేశం ఉన్నవాడు కొవాలి. లేదా వ్యాఖ్యాసా హాయ్యం తీసుకోవాలి” 
అని యథార్థ కథన దృష్టితో టే అన్నాడు. 


ప వ్యాఖ్యాగ మ్యమిదం రావ్యముత్సవః సుధియామలమ్‌. 
జ 
హతా దురే శ్రధనళ్చాస్మిన్‌ వి విద్య తియ తయా మయా” 


(భట్టి కావం విపి, కశ) 
యు ఖ 


దీనికి కొంచెం ఏపరీతార్థం కల్పించి భామహుడతు- 
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“కావా వ్యాన్యపి బి యదీమా ని వ్యాఖ్యాగ మ్మా ని శాస్ర్రపత్‌. 
ఉత్సవః సుధియా మేవ హ న్‌ దుర్మేధ ధసో హతాః” (11. 10) 


టప్పుడు ఆవ్నేపించాడు. ఇలాంటి వన్ని చూడగాము, [ప్రధా వానుగా మంగళ 
ఏ F a ల లో (లో 
షు టో, ట్‌ ఇ లు 
డ్‌ ™ చ = | చి 
శ్రా కాణే గారు, దండి. భామహుల పౌర్వాపర్యాన్ని నిర్ణయించడానికి 
వారి గచనలలోని సామ్మవై షమ్యాలనూ, తడిత రవిషయాలనూ, చకాగా, అతి 
గ్య 
విసృతంగా (పతివాదించి ఉనారు 
ar) a 
క చాలామంది ఆలకాదికులు పూరాాచార్యుఐనుగూ ర్చి వా సేటప్పుడు 
కఖామహుణి ముందుగా పర జలా ంటివూారి అండరకంశు | పాదినుడై న 
ర్‌ 
నమెసా సాధువు (క్రీ. శ. 1069) ర్ముదటున్‌ కావ్యాలంకాకానికి |వాసిన వ్యాఖ్యలో 
fe wy లీ ? 
(1-2) కకమురండి మెథాన్‌ ద,దభామతో ది కృతాని స నేవాలంక ర శాస్తాంణి” 
జని వాస్తూ దండిని భామహునికంటె, భామహాుని చేతనే పేర్కొనబడిన మెధావి 


(దునికంటె కూడా ముందు పేర్కొన్నాడు. భామహునికంచె దండిని ముందు 
ర్కౌన్నవారు కూడా కొందరు ఉన్నారు అని చెప్పడానికే కాని ఇది పౌర్యా 
శ్రిసిర్ణయంలో (పదిల [ప్రమాణం అశ అభి పాయంతో కాదు. 

ఖ) భామహుడు ఐదు యమకచేదాలను మాత్రమే చెప్పగా దండి 
(ప్రత్యేకంగా ఒక పరిచ్చేదం వినియోగించి అనేక యమకభేదాలనూ 
శ బ్దాలంకారాలనూ, శబ్ద చితాదులనూ కూడా (పతిపాదించి ఉ న్నా డు. 

క్కువ భేదాలను చెప్పడం అర్వాచీనత్వానెకి సూచకం అనడానికి వీలు లేదు. 
భరతుడు పది యమకిభేదాలు చెప్పభా భామహుడు ఐదు మ్మాతమే చెప్పినంత 
[తాన భరతునికంటె భామహుడు |పాచీను డని అనగలమా? ఇంక నేమనగా 
ర్వం శః శబ్దాలంకారాదుల విషయంలో ఎ కువ మక్కువ ఉండేదని 


గ్‌ా 
al 


చెపాలి. రు[దదామ కిలాలేఖాదులలోని భాషనూ, యం నవమసర్గాదులను 
పరిశీలి పే ఈ విషయం స్పష్టం అవుతుంది. దండి చేసిన వివిధ శూ 
నిరూపణం భరతుని పద్దతికి చాలా దగ్గరగా ఉన్నది (చూ.నా.శా. 17-44_ర్‌ర్‌) 
భామహాుడ్తు వ్యాకరణ విశేషాలను పట్టి (ప్మపథమంగా ఉపమాభేదాలు ఇం 
దగా, ఉద్భట మమ్మటాదులు దానిని అనుసరించినారు. 
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స) తరుణవాచస్పతివంటి కొందరు కావా వ్యాదర్శ వ్యాఖ్యాతలు దండి 

న పాం ఇ రా చ 
భామహమతాన్ని ఖండిస్తున్న ట్టు అక్కడక్క_ డ (వొసినా వొర్వాపర్యని ర్హయంలో 
వారిని [పమాణంగా తీసికొనవలసిన పని లేదు. ఇతర [పమాణాలద్వారా 
పౌర్వాపర్యం స్పష్టంగా తెలిసిన కొందరి విషయంలో వ్యాక్యాతలు పూర్వుణ్ణి 


పరుడనడం, పరుణ్ణి పూర్వుడనడం ఉన్నది. 


ఘ) కథకు ఆఖ్యాయికకు భేదం ఉన్న దని భామహుడు (పతిపాందిం 
చగా దండి అలాంటీ దం అనావశ్శకం ఆంటాడు. ఐతే ఇలాంటి ఖేదం బాణ 
భట్టాదులకూ, అంతకు పూర్వం పతంజలి మొదలై నవారికీ కూడా. తెలిసినట్టు 
సూచనలు ఊన్నాయి. ఆందుచేత దండి భామహుణ్ఞి ౩ కాక అంతకంటె పాలీను 
డైన మరెవరినో దృష్టిలో ఉంచుకొని ఈ భేదాన్ని నిరాకరించాడు అని 
చెప్పాలి 


జ దండి నాలుగు ఉపమాదోమాలు మాత ఆమే చెప్పగా, భామ హుడు 
మేధావి అనే ఒక _పాచీనాలంకారికుని అభి పాయం ఉట్టంకిస్తూ ఏడు దోషాలను 
అంగీకరించినాడు. 


చ ప గతో స్తమర్కో. భాతీన్దుర్యాన్ని వాసాయ పశిణః ” ఇతా $ది 
వాక్యాలుకూడా కాలాన్నీ అవస్థావిశేషాదులను బోధించడానికి ఉపయోగించినపుడు 
యుక్త మెనవే” అని దండి అంటే (11. £44) “ఇదికూడా కావ్యమే నా? దినిని 


“వారి అంటారు” అని భామహుడు ఆన్నాడు Il. 87 గ). “ఇతీదమవి ” ఇత్యాది 


నొ 
ళు... 


పదాలను చూడగా దండి ఈ వాక్యాన్ని (పావీనవాళ్యంగా ఉదాహరిస్తున్నట్లు 


తెలుస్తూన్నది* భట్టి “వార్త అనే ఒక అలంకారానికి ఉదాహరణం ఇచ్చినట్లు 
(X. 45) జయమంగలావ్యాఖ్య ద్వారా తెలుస్తూన్నది. కాంతి గుణాన్ని గూర్చి 
(వాసే సందర్భంలో దండి “తచ్చ వారాభిధా నేషు వర్ణనాస్యపి దృ శరత” 

( |. రిక్‌) అన్న ఈవాక కంలో ఈ “వార్త' ను గూర్చియే ఉట్టంకించి ఉంటాడు. ఐతే 
దండి వార్తకు లక్షణోదాహరణాలు ఇవ్వలదు. ఇడిసంభావో క్తిలో చేరుతుందని 


తని అభి పాయం కా వచ్చును. 


భ్‌) | టబ యోలంకారానికి లక్ష్యంగా టక ఇచ్చిన “అద్య యామను 

గోవిన” ఇతాంది కోకాన్నే (11. 26) భామహుడు కూడా (గహిసాడు. భామ 
GG (J రా 3 

హుడు ఈ అలంకారానికి (మరికొన్ని ఆలంకారా గాలకీ) అతణం చెప్పకుండా 


అక్షర్ణం ఇడం చూడగా దండాందు లిచిన లక్షణాలే తినకు సమ్మత మవడ్‌ 0 


ఆలంకారాలన్లు స్యతం|[తాలంకారాలుగా_ పరిగ జించగా, (111. లిక్‌, ఉలి, ఉలింఉ/) 
ఉపమాహపకం రూపకాలంకారంలోను, సనండేహ అనన్వయాలు ఉపమాలంకా 
రంలొను, ఉ|త్పకావయవం ఉ[క్పెక్షలోను ఆంతర్హత మైనట్టు దండి చెప్పినాడు. 


(Il - లిలిరి-దీ9ి ణామహాునికి పూర్ణమే భట్టి మొదలై. నవాళ్టు" ఈ అలంకా 
రాలు చెప్పి ఉండడంచేత వారిని ద్భ లో ఉంచుకొని ఇవన్నీ పె అలంకారాల 
వేరుగా చెప్పలేదు ఆని దండి అన్నాడు 
కాని భామహుని (గంథం చూచి కాదు. భామహుని | గంథమే చూచి ఉంటే 

ఆతడు చెప్పిన నట్టు అన్నో ; హోంపవ మకు బదులు ఉపమేయోపమనే చెప్పి ఉండేవాడు. 


తోనే a ఆంతర్గతం అవుతాయి కాబట్టి గ! 


వండి చెప్పిన అన్యోనో రపమకు భామహొడు ఉపచేయోపమ ఆని పేరు పెడితే 


తరవాతివారు ఆ పేరే అ-గీక రించినారు. 


రు ౦డీ చెప్పిన పది దోషాలనే భామహుడు కూడా చెప్పి “పతిజ్ఞా 
హేతుదృష్టాన్త హీనం దుష్టం శ నెక సత” ఆని ఒక పదకొండవ దోషం చెప్పి 
నాడు. “ పతిజ్ఞాహేతుదృష్టాంతాది నక బాలా నీరసమైన విషయాలు. 
పేటిని కావ్యంలో చెప్పి ఏమి ప్రయోజనము” అని దండి అంటాడు (111. 127) 
ఇది “న్యాయాద పేతం విజ్ఞేయం [పమాణపరివర్ణితమ్‌” ఇత్యాది వాక్యాలలో 
నాట్యుశా స్త్రంలో నూ. తదితర [గంథాలబోనూ షస. గూర్చి దండి అని 
ఉండ వచ్చు. భా పహుని గంథాన్నే చూచి చెప్పేడనడానికి దృఢ పమాణం 
ఏమీ లేదు. 


4&9 


జా) దండి పరిహారికా (పహేళికకి ఉదాహరణగా ఇచ్చిన “విజితాత్మభవ 
కషి గురుపాదహతో జనః. హిమాపహామి[తధరై. రార ప్తం వ్యోమాభినన్లతి” 
న శ్లోకంలోని (11. 120) భాగాన్ని భామహుడు అవాచకత్వదోషానికి ఉదా 
రణగా చూపించినాడు:- “హిమాసపహామి తధ రైర్వ్యాప్తం వ్యోమేత్యవాచకమ్‌” 


( {. £1) 


జంబ 
నం 


(3 


వ 


ట్ర దీండికి పూర్వం కూడా అనేక మార్గాలు ఉండి ఉండాలి. వాటిలో 
గౌడ -వై దర్భ్శమార్గాలను రెండింటిని పేర్కొని వైదర్శ్భమార్లం చాలా ఉత్తమ 
మైనదని దండి |పతిపాదించగా, ఆ రెండింటిలో ఒకటి మంచిదనీ, మరొకటి 
కాదనీ చెప్పడం సమంజసం కాదని భామహుడు కొంచెం అవహేళనగా 
అంటాడు. 


ఠ) భరతుడు చెప్పిన పది గుణాలనూ (నా-కా- 17.96) దండి అంగీక 
రించగా (1. 41-42) భామహుడు మూడు గుణాలు మ్మ్నాతమే అంగీకరించినాడు 
(11. 1=లి)- భామహుని తరవాత వచ్చిన వామనుడు రీతి పాధాన్యవాది అవడం 
చెత, దండి చెప్పిన గుణాల నన్నింటిస అంగీకరించగా, ఆనందవర్ధ నాదులు 
మూడింటినే అంగీకరిస్తూ భామహుజణ్ఞి అనుసరించినారు. 


డ) దండి నిందోపమ, (పశంసోపమ, ఆచిఖ్యాసోపమ ఆనే మూడు 
ఉపమా భేదాలనూ, (11. 80-82) మాలోపమ అనే మరొక భేదాన్ని అంగీక 
రించినాడు (11. -42). ఇలాంటి విస్తరం అంతా అనావశ్యక మని భామహుడు 
అంటాడు (11. -8788)- నాట్య శాస్త్రంలో నిందోపమాాపశంసోపమలను 
చెప్పడం (17-51,52) గమనార్హ ము. 


ఢ) “హేతుళ్చ సూక్ష్మలేశా చ వాచాము తమభూషణమ్‌” (11. విలీల్స్‌ 
అని దండి ఆంటే భామహుడు.. “హేతుశ్చుసూమ్మో లేకోథ 4 నాలజ్కార తయా 
మతః” (11. 86) ఆని అంటాడు. 


లం 


ణ) దండి అలంకారాలలో సావో కిని మొట్టమొదట. పతిపాదించి 
el re) 


నాడు (11. రః భామహుడు “ఈ ఆలంకారాన్ని కొందరు. అంగీక రిస్తున్నా త 
అని అంటూ కేచిన్మతంగా |పతిపాదించినాడు (11. 98) 


త) ఉదాత్తాలంకారం ఆయశ గౌరవము, విభూతిగౌరవము అను రెండు అంశా 
అను వర్ణించడాన్ని పట్టి రెండు విధాలన్‌ చెప్పి, దండి విభూతిగారవానికి ఉదా 
హరణగా. “రత్న భి త్రిషు సంకానైః [(పతిబింశశ త్రై రతః. జ్ఞాతో లం కేశ్వర 8 
కృషచ్చా దాంజనేయేన త త్యతః” అన్న కోకం ఉదాహరణంగా ఇచ్చినాడు. 
(11. 800,502,805). భామహుడు- నానా రత్నాడి సంయుక్త మైనదానిని 
వసే కూడా ఉదాతాలంకారమే అవుతుం దని కొందరు అంటున్నారు” అని 
చెప్పి దానికి తగిన ఉదాహరణం కూడా చూపించినాడు. ఇక్కడ దండి భామ 
హులు చూపిన ఉదాహరణలలో చాలా పోలికలు ఊన్నాయి. ఐతే ఈలాంటి 
' వర్దనలవల్ణ వస్తువుల కేమైనా అందం ఉండవచ్చునేమో కాని, వారు, నకు 
( కావ్యాలకు) అందం రావాలంటే వ కార్గశ బ్దోక్తి కావొలి ఆని పసంగాత? ౦లో 
కూమహుడు ఈ రెండవ ఉదా త్తంపట్ట తన వై ముఖ్యాన్ని సూచించినాడు. 
(౪. 24.26) వీరద్దరికంటె |పాబీనుడైన భట్టి కూడా ఈ రెండు ఉదాత్త భేదా 
లను అంగీకరించినాడు. 


థ్ర దండి ఆశీరలంకారాన్ని (పతిపాదేంచగా (11. కలై?) భామహుడు దానిని 

చిన్మతం a చెప్పినాడు- “ఆశీరపీ చ శకేషాంచిదలంకారతయా మత,” 

(111.5 - భట్టి కూడా ఈ ఆలంకారాస్ని చెప్పి ఉన్నాడు, నాట్య శాస్త్ర స్ప్రంలో 
చెప్పిన ప. అనే లక్షణమే తరవాత ఆకీరలంకారం అమినది. 


ద) “మొదట చెప్పినదానినే మరల చెప్పినస్షైలే అది ఏకార్ణదోష మనీ, 
దీనిలో అర్థపౌనరుక్ష్యం కాని శబ్దపౌనరు క్ష్యంగాని ఉండవచ్చుననీ చెప్పి దండి- 
“ఉత్కామున్మన య సోకే బాలాం తదలకత్విషః ఆంభోధరా స్తడిత్యనో గంఫీ 
 రాః స్తనయిత్నవః” అని ఉదాహరణం ఇచ్చాడు. భామహుడ. _-“కొందరు శోబ్దార 

భేదంచేత పునరు క్షం రెండు విధాలని చెప్పినారు; ఐతే తెలివిలో ఉన్నవాడెన్వ్నడూ 


చెప్పిన శోబ్లమే మరల చెప్పుడు కనక ఒక్క పౌ నరుక్ర్యానికి మ్మాతమ ఉదాహ 

ణ చూపుతునాను” అని అంటూ “"తాముత్మమనసం నూనం కరోతి ధ్వని 
రంభసామ్‌. సౌధేషు ఘనముక్తానాం (పణాలీ ముఖపాతినామ్‌” అనే దండి కోక 
సంవాది యైన ఉదాహరణం ఇచ్చాడు. (IV -12-16). స్ట్‌ బ్రపునరు క్రిరూపై 
కార్జత్వదో షానికి దండి కూడా ఉదాహరణ ఇవ్వలేదు. 


పెన చూపిన వివిధోదాహరణాలను బట్టి దండి భామహు లిద్దరూ కూడా 
ఒకరి గంథం ఒకరికి తెలియకపోయినః తమకు లభించిన కొన్ని |పాచీన 
గంథాలనుంచి, ఉదాహరించడమో, కొన్ని విషయాలు ఖండించడ మో చెసి 
ఉంటారని చెప్పడానికి కూడా అవకాశం లేకపోలేదనీ, అలా కాకుండా ఒకరు 
ఇంకొకరి (గంథం చూచి ఉంటారని చెప్పవలసి వస్తే భామహుడే దండి 
రచించిన కావ్యాదర్శం చూచి అందులోని విషయాలు పేర్కొ; డని చెప్పడమే 
ఎక్కువ సముచిత సునీ శ్రీ కాణేగారు సిద్ధాంతీకరించి ఉన్నారు కావ్య పకాశకు 


వ్యాఖ్య వాసిన Wr 5 కూడా దండిని వామనుని కంటె 


జో 


తృచా సమ స్తషష్టీికం న కథంచిదుదాహరేత్‌. 


సూ తజ్జ్ఞాపకమా|త్రేణ వృ|త హన్హా యథోదిత 8 


అకేన చ న కుర్వీత సన్టిం తద్దమకో యథా” (౪1 86.87) 
ఢి గ 


ర్త 


ఈ కారిగల అర్థాన్ని సరిగా తెలుసుకోవాలి. “ఏవో కొన్ని శిష్ట్రపయోగాలు 
ఉన్నాయన్నంతమా[ తంచేతగాని, న్యాసకారుని మతాన్ని అనుసరించిగాని 
తకు (పత్య ౧యాంతపదముతో షష్ట్యంతపదానికి సమాసం ఏవిధంగానూ సమ 
ర్థించకూడదు; [పయో%ంచకూడదు” అని మొదటి కారికకు అర్థము. దీనికీ 
రెండవకారికకూ సంబంధం లేదు. “సూ స్మూతజ్ఞా జ్ఞాపకం ఉన్నది కదా అని వతాన్మా 


[తందేత “వృ్మతహవా” అసి కొందరు పయోగించినట్టు ఆవ (పత్యయాంతంతో 


కూడా షష్ట్యంతానికి సమాసం చేసి “తద్దమక *' ఇత్యాది పమోగాలు చెయ 
రాదు.” అనగా 'వృతహనా' అనే (పయోగమూ, “తద్దమక $” ఇత్యాది | పయో 


గాలూ కూడా అవాంచగెియములే అని రెండవ కారికకు ఆర్థము. 


న 


గ ద్ని ఖే ను 
ఇక్కడ దినికి సంబంధించిన వ్యాకరణ విషయం సంక్షిప్తంగా చెప్ప 


వలసి ఉన్నది. ధాతువునకు క ర్రర్థమున “ణ్యుల్‌తృచా” (క-8.18) అను 
సూత్రంచేత “ణ్వుల్‌ ” (అక) 'తృచ్‌' అనే (పత్యయాలు విధింపబడినవి. 
ఊదా:- “కారకఃో; “కరా” మొ. “తృజకాభ్యాం కర్తరి” అనే మరొక 
సూతం (2.2.15) కర్తర్థక మైన 'తృచ్‌” “అక్‌ |పత్యయాలు ఆంతము 
నందున్న పదాలతో షష్ట్యంతపదానికి సమాసం చేయకూడదు అని చెప్పుతూ 


న్నది. ఈస్యూతం (పకారం “వ(జస్య ధరా” “ఓదనస 
దా అజ టే 


వ్య సపదాలనే | పయోగించాలి కాని, “ద జధర్తా” “నసదనపాశకని్‌ యమః 


న 


సమాసాలు చేయకూడదు. ఐతే-పాణిని “జనికర్తుః (పకృతిః” అనే నూ, తంలో 
షష్ట్యంత మైన “జనేశొ అనే దానికి “కర్తృ అనే తృజంతంతో స 

“జనికర్షః” అని [పయోగించినాడు. ఆర్త “తత్పయోజకో హేతుశ్చ” ఆనే 
మరొక సూతంలో “తస్య! అనే షష్ట్ణంత పదానికి “పయోజక' అనే ఆక|ప 5 
యాంతంతో సమాసం చేసి “త్మ తయోజకః” అని [ప్రయోగించినాడు- ను 
చెప్పిన నియమానికి విరుద్ధంగా పాణినియే ఈ విధంగా _పయోగంచడాన్న్ని బట్టి 


ఆ నియమము అసిత్య మని జ్ఞాపిత (సూచిత) మెనడి. జ్ఞాపక మనగా ఇదే. 
ఈః జ్ఞాపకాన్ని బట్టి ఎవరో 'వృతహన్లా' అసి (పయోగించి ఉంటారు. దాన్ని 
దృష్టిలో పెట్టుకొని భామహుడు (పె కోకాలలోని రెండవ శోకంలో ) ఎవరో 


'కృత్రహన్లా' ఆని |పయోగించినారు కదా అసి జ్ఞాపకాని 


గించరాదు అని చెప్పినాడు. 


పట్టి ఆలా [ప్రయా 
డు 


మొదటి శ్లోకానికి అర్థం వేపు; చినికి సూ తజ్జాపకంతో సంబంధింలేదు. 


ఖై 


“కొందరు శిష్టలు (ప్రయోగించారు; న్యాసకారుడు కూడా అంగీకరించాడు, 


అందుచేత తృజంతంతో షష్ట ంతానికి సమాసం చేసాము అనకూడదు” అని 
దీని అర్థము, దీనిని బట్టి భామహుడు న్యాసకారునికి తరువాతివాడు అనే 
విషయం స్పష్షం అవుతున్నది. 


ము 


ఐతే కొందరు పై పె శ్లోకాలకు ఆర్థం చెప్పడంలో “న్యాసకారుడు వత 
హనా' అన్న ఉదాహరణం చెప్పినట్టు ఖామహుడు అంటున్నాడు. కాని ఇపుడు 
మనకు లభ్య మయే జినేంద్రబుద్ధి విరచితన్యాసంలో ఎక్కూడా కార 
లేదు కాబట్టి భామహుడు చెప్పిన న్యాసం ఏదో ఇంకా ప్రాచీనమైన [గంథం 
ఆయి ఉండాలి” ఆని చెప్పినారు. ఈ శ్లోకాల అర్థాన్ని పైన మేము వివరించిన 
విధంగా (గహించినైై లే తః |భాంతికి అవకాశం ఉండదు. అందుచేత భామ 
హుడు చెప్పిన న్యాసం జినెయ్యద్రబుద్ది విరచితన్యాసమే. ఐతే (్రషచం[దచ కవరి 
భామహుడు పేర్కొన్నది ఈ న్యాసాన్నిగూర్చియే అని అంగీకరిస్తూ (1918లో, 


రా జషాహిలోని వరేం|దరిసర్చిసొ సైట్‌ ద్వారా [పచురింవబడిన న్యాసానికి 
(వాసిన (ప్రస్తావనలో) శు శ్లోకాలకి పిచ్మితంగా వ్యాఖ్యానం (్రాసినారు- 
“తృంజంతంతో ఎన్నడూ సమాసం చేయని శిష్టుల (ప్రయోగము, తృజంతంతో 
సమాసం చేయకూడదు అని గట్టిగా చేప్పిన న్యాసకారుని నాక్యమూ ఈ రెండు 
ప్రమాణాలూ ఊన్నాయి కాబట్టి, దీనికి విరుద్ధంగా సమాసం చేయకూడదు”. ఇది 


చాలా అసంగత మైన ఆర్థం; పరి|గాహ్యం కాదు. 


ఐతే న్యాసకారుడు తృజంతంతో సమాసం ఎక్కడే ఆంగీకదించినాదు 


అనేది [పళశ్న- కాణేగారు కూడా ఈ విషయాన్ని స్పష్టకరించలేదు. “కర్తరి 
అ? (2. 2. | 6) అనే సూతానికి వ్యాఖ్యానంలో న్యాసకారుడు తృజంతంతో 
సమాసం రాదని చెప్పి, ఐతే ఈనిషేధం తృచ్‌ |పత్యయాంతానిశే కాని “తృన్‌ 1 


[పత్యయాంతానికి వర్తించదు. ఠుతే తృన్నంతాన్ని, (పయోగించినప్పుడు న. 


ఆనన 


వ జ యో అక tt 
రాదు కదా అని సంకేహించవలసిన పనికేను నందే “రృజకాఖ్యాం 
జ ద్ర శకి 9 లి 15 చు రీ Fag CY 1 Cou 6. ఇ a క్‌ డ్‌ స్‌ 
చ త ( Yarns | ఆగయా! తంల అం దఊహణగందాూిణగుంద దులు J ఆ 

ళో న ము 


6 ణి ) = ॥ mn sn | 
( త్సన్న లత మును పయోగించినపుడు షష్టి రాయి \ ఆనే రామి ధాని 


లీ 
మసి అంగీకరించడ ంచెత తృన్నంత ముతో కూడ షష్షీపయోగము కొన్ని 
యు కమే; అందుచేత “క్సిష్ష క కు కారం ౦ భయకోకహర్లా” ఇతా 


“mn 

i ఢిది పయో 

శ న జ్‌ | గ గీ 

గాలు కూడా సాధువులే అని చెప్పినాడు. దీనిని పట్టి న్యాసకారుడు ఇక్కడ 

తృజంతంతో సమాసం అంగీకరించలేదని స్పష్టం అవుతుంది. ఒత మరొక 
జు ఏ 


తం (4. 1.88ి)లో ఇతడు “ఫల గ హేతృత్వాత్‌ ” అన్నవ్వుడు షష్టిసమా 
నుం. ఎలా వచ్చింది ఆని ఆశంకించుకొని, ఇది తృజంతంతో సమాసంకాదు, 
తృన్నంతంతో. సమాసము అసి మొదట సమాధానం చెప్పి, లేదా 'గహీతృ' 
శబ్దం తృజంత మె అయినా దీన్ని యాజకాదిగణంలో చేరుకొని కాని, లేదా 
“చి శబ్దంచేత దిన్నికూడా |గహించి గాని, “యాజకాదిభిశ్చ” అనే షం 
షష్టసమాసాన్ని చెప్పవచ్చు అని మరొక సమాధాన చపా 
విధంగా తృజంతసమాసాన్ని ఇతడు సమర్థించిన జయింది. ఆ గణంలో లేని 


దాసిని ఆగణంలో చేర్చి లేదా చ శభాదుణను బద్ద రూపాలు సాధించుకుంటూ 


had 


పోతే అసలు నిషేధసూత్రం ఆర్థరహితమై పోతుంది. అందుచేత ఈ విధమైన 
సమర్థనం కూడా అయుక్తమే- ఏవిధంగానూ కూశా (“న కథంచిత్‌”) 


తృజంతంతో షష్టీసమాసం _పయాోగించకూడదు అని భామహుని అభి పాయం. 


es 
న 
ల్‌ 


౫సకారు డైన జినేం దబుద్ధి T25.T80 (పాంతానికి చెందినవాడని 
ంతరాలచేత తెలుస్తూన్నది- అందుచేత భామహుడు 775 [పాంతంవాడు 


సా 
కావచ్చునని శ్రీష్‌చందచ|కవర్తి కూడా అభ్మిపాయపడి ఉన్నారు (న్యాసానికి 


మప మా జే న 
(పసావన. పి. 26) న్యాసకారుడు 700 ,పాంతంవాడై. ఉంటాడని కాణేగారి 


వరి 


అభి పాయము. aE బట్టి కూడా భామహొడు దండికండె ఆరాాచేను డని 
చెప్పవచ్చును. 


కావ్యాదర్శంలోని “చతుర్ముఖముఖాంభోజ” అనే మంగళ జ్లోకాని 
దుషిలో ఉంచుకొని వజిక అనే ఒక కవి (కవంి।తి) వ 
రల లా 


“నీలోత్పులదలశ్యామాం పిజ్జకాం మామజానతా- 


వృథ్హైవ దండినా (పో హత సర (శుక్లా సరస; 
= — ల రా తు 

జ్‌ వే een] ww 
అనె రకం | వాసిన దస్‌ జల్హ ణుని సూ_క్రిము క్రావళి చారో తెలుస్తూన్నది. ఈ 


(0) 
అ 


సా[మాజ్జిథైన విజయమహాదేవ అని |పసిద్ధి ఉన్నది. అదే 
mm థి యా 

మైన పక్షంలో కూడా కొన్ని శిలా లేఖాదులను బట్టి 650 ప్రాంతంలో 
ఉన్న ఈమె దండికి సమకాలికురాలై ఉండాలి. ఈ విధంగా భామహుసికం టె 


దండి కొంచెం [వ క్రనుడై ఉండాలనడ మే యుక్తం అన్నట్లు కనబడుతున్నది. 


భామహుడు వివరించని కొన్ని విషయాలు దండి అతి విస్తృతంగా 
వర్ణించినాడు. అలంకారాలలో అనేక మైన అవాంతరఖేదాలు అలా ఉండగా పైన 
మనం చూచినట్టు యమకాదులను గూర్చి ఆతి విసృతంగా వివరించినాడు. 
భామహుడ్రు యమకాదులు ఐదు మ్యాతమే చెప్పి నన్షష్ష సముద్గాదులు కూడా 
వీటిలోనే అంతర్గతం అవుతాయని చెప్పినాడు కాని అధిక సంఖ్యలో యమకా 
దులు చెప్పడం, అలంకారాలకి ఎన్నో ఆవాంతరబేదాలు అంగీకరించడం 
ఇదంతా అనావశ్యక మని ఆతని అభ్మిపాయము- అందుచేత శ “రీఖేదాయెవ 


విస్తరః”” (11. 95) ఆంటాడు: 
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దండి భామహుల (గ్రంథాలలోని సాక్కువై షమ్యాదులసు గూర్చిన ఈ 
మాలు 


శం ఒక. sate) చెప్పవలసి ఉన్నది. 


భరతుడు పది గుణాలు అంగీకరించినాడు. దండి కాడా అవే అంగీక 
రించినాడు. భామహుడ్తు మ్మాతం మాధుర్యం, పసాదం అనే గుణాలనూ, 


(un 
కేచిన్మతంగా ఓజస్సునూ, ఏమైనా మూడు గుణాలు మ్యాతమే, అంగీక రించినాడు: 


మమ్మటాదులు- “మూడు గుణాలు మాత్రమే అంగీకరించాలి, మిగిలిన గుణాలు 


ద్ద 


దోషాభావరూపాలో, ఈ గుణాలలోనే అంతర్గతాలో,ఆవుతాయని చెప్పవచ్చు” 


అని నిరూపించినారు. భామహుడు మాతం ఆలాంబిదేమి చెప్పలేదు. ఐతే 


భామహుడు, దండి చెప్పిన “అవ రం మొదలు విరోధి! వరకు ఉన్న పది 


దోషాలను యథాతథంగా అంగీకరిస్తూ ఇవికాక- నేయార్ధము, క్లిష్టముః అన్యా 
ర్థము, అవాచకము, ఆయు క్రిమక్‌, గూఢ శబ్దాఖిధానము, (శుతిదుష్టము: అర్థ 
దుష్టము, కల్పనాదుష్టము, (శుతికష్టము ఆనే పడి దోషాలను కూడా అధికంగా 


ఆంగీక రించినాడు. 


దండి శ్లేషాదిగుణాల పదింటి స్వరూపాన్ని వివరిస్తూ ఆయా దోషాలు 


లేకుండా చూచుకోవడం ద్వారా ఈ గుణాలమ సంపాదించాలని అన్నట్టు అక్ష 
ణాలు చెప్పి ఉన్నాడు, అనగా దండి ఇ చ్చిన లక్షణాలను పరిశీలిస్తే “అర్థవ్య క్తి ' 


ర్‌" 


అనే గుణం ఉన్నట్లైతే “నేయార్థత్య” దోషము ఉండదనీ, ఆ్లే “మాధుర్య 
గుణం ఉన్నప్పుడు (శుతికష్ట - అర్థదుష్ట- కల్పనా దుష్ట త్వరూపాలై. న దోషాలు, 
'ప్రసాదం' అనే గుణం ఉన్నప్పుడు క్షి క్షిష్ట- అనా న్యాగ ఆవాచక. గూఢ శబ్లాభిధాన 
దోషాలూ, సౌకుమార్యగుణం ఉన) ప్పుడు రతి కష్టత్వదోషమూ, 'కాంతి' అనే 
గుణం ఉన్న ప్పుడు 'అయు క్తి మత్‌' అనే దోషమూ ఉండ' వని చెప్పినట్టు స స్పష్టం 
అపుతుంది. 


ఈ విధంగా దండి (ఆ పేర్ణు అదేవిధంగా చెప్పకపోయినా) సూచించిన 
దోషాలను భామహుడు వేరు వేరు పేర్లు పెట్టి పది దోషాలనుగా పేర్కొన్నాడు. 
వీటినే తరువాతి ఆలంకారికులు |గహించడంతో దోషాలు గుణాభావరూపాలని 
కొందగూ (వామనాదుల్సు గుణాలే దోషాభావరూపాలని కొందరూ (మమ్మ టా 
దులు) అన్నారు, ఈ విధంగా దండి భామహుల కావ్యాదర్శ కా వ్యొలంకాకాలు 
లేదా కావ్యలక్షణ- కావ్యలక్ష్మలు- (చూ. కావ్యాలంకార VI. 64) అలంకార 
శాస్తాంసికి సంబంధించిన ఎన్నో విషయాలు (పతిపాదిస్తూ తరువాతి అలంకార 
[గంథాలకి పథి పదర్శకాలుగా ఉన్నాయి, 

కావ్యాదర్శానికి వ్యాఖ్యానమైన ఈ బాలానందినిలో సం స్కృత వ్యాఖ్యాన 
పద్ధతిని అనుసరించి (పతిపదార్థమూ, అవసరమైనచోట _ విశేషములూ (వాయ 
డం జరిగింది. “నామూలం లిఖ్యతే కించిన్నాన పేక్షితముచ్యతే” ఆన్న మల్లినాథ 
సూరి వాక్యము దృష్టిలో ఉంచుకొనబడినది. 


ఏ సంస్కృత (గంథానికైనా తెలుగులో వ్యాఖ్యానం (వాసినప్పుడు 
సంస్కృత మూలం కూడా తప్పకుండగా ఇవ్వడం యుక్త మని నా ఆభి 
(ప్రాయం, మూలం ఇవ్వకుండా కేవల అనువాదం మాతం ముదించిత ప్లై తే 
అది వివిధ సంశయాలకూ ఆస్పదమై సంతృ ప్రికరంగా ఉండదు. సంస్కృత 
భాషాపరిచయం లేనివారికి అట్టి అనువాదాలు ఆర్థం కావు; సంస్కృత ప. 
లకు వాటితో పని లేదు. 
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సభ్యులకు, అధ్యక్షులై న డా. బెజవాడ గో పాల రెడ్డిగారికి, ఉపాధ్యక్షులై న 
(త్రీ దేవులపల్లి రామానుజరావుగారికి, కార్యదర్శి డా- ఇరివెంటి కృష్ణమూ ర్తిగారికి 
కృతజ్ఞతను తెలుపుచున్నాను. మన (పాచీనాలంకారికులు అలంకారాది విశేషణం 


చేయడంలో ఎంతటి సూక్యాంశాలదాకా కూడా వెశ్లేవారో ఈ వ్యాఖ్యాసం 


ద్వారా శ కొద్దిమందై నా తెలిసికొన కలుగుతకే నా (పయళ్నం సఫలం అని 
సంతో షించగలను. 
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శ్రీః 
(శ్రీమహా గణాధిపతయే నమః 


కావ్యాదర్శః _ (పథమ పరిచ్చేదః 
బాలానన్తి న్యాఖ్యాయా ఆం(ధభాషా వ్యాఖ్యయా అలంకృత: 


మూ, చతురుషుఖముఖా మో జకలహాంసవధూర్శ్మమ, 
మానసే రమతాం నిత్యం సర్వశుక్లా సరస్వతీ. J. 


బాలాననినీవాఖా్య 
శ్‌ 


నత్వా (| క్రీతాతపె+దాదీన్‌ మంత విద్యాదిసద్గురూన్‌ 
కావ్యాదర్శ కృ తేర్వ్యాఖభ్యామాం [(ధ్యాం కుర్వే యథామతి, 
మహాపండితు డగు దండి కావ్యాదర్శ మను ఆలంకారశా స్త్ర (గంథ 
మును చేయుటకు ఉపక్రమించి _ “మజలాదీని హి, శాస్తాణ్‌ (పథ నే వీరపురు 
షాణి చ భవన్త్యాయుష్మత్పురుషాణి చాధ్యేతారశ్చ సిద్ధార్థా యథా స్యుః” అను 
మహాభాష్యకారో క్రి ని అనుసరించి. [గంథావిఘ్నపరిసమాప్తి క్రై సరస్వతీ 

నమస్కార రూప మగు మంగలాచరణము చేయుచున్నాడు, 

చతుర్ము. ..వధూః = (నాలుగు ముఖములుగ ల) [బ్రహ్మ ముఖము లనెడు 
పద్మముల సముదాయమునందు( విహరించు) ఆడహంసయైనదియు, సర్వశుక్షా = 
ర్రిగా తక్టవర్ణయగు, సరస్వతీ = సరస్వతి, నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, 
మమ=నా, మానసే = మనస్సు అనెడు మానససరోవరమునందు, రిమతాం = 
జ 


మహావై దుష్యము కల విజిక అను ఒక రాణి దండి|పయోగించిన 
ర్యశుక్లా సరస్వతీ” అను దానిని చూచి - 


లి కావాాదర;! 
ల్‌ ళీ 
“సీలోత్సలదలకా (మాం వి వెద్దాం మామజానతా. 
వ్యథైవ దండినా |ప్రోకా సర్వపక్షా సరస్వతీ” అని అన్నదట. 
స 
మూ. పూర్వ శాస్తా ణి ణి సంహ్యుత్య (ప యోగాను పలత్య చ 
తా తట [క్రియతే కావ్యలవణమ్‌. గి 
~ al లో 
వ్యా. పూర్వశా హ్రాణి జ పా వినాలంకారశా స్రములను, సంహ త్య 
సం|గహించి, (సంక్షిప్త ముచెసి), (పయోగాన్‌చ = [పాచీనకవిపయోగ 
ములను కూ డ్‌, ఉపలక్ష్య వో పరిశీలించి, ఆఅసాాఖిః = వ చేత, య థాసామర్హ్యం హూ 


సామర్థ్యానుసారముగా, కావ్యలక్షణం 
[క్రియతే = రచింపబడుచున్న ది. 


వి, "కావు లక్షణమ్‌” అనున కావాాందరుము: 
దేయము. కావ్యలక్షణ మనెడు [గంథమును రచించుచున్నాను, అని అర్థము 
కాని, చాలమంది అనుకొనునట్టు “కావ్యమునకు అక్షణము చెప్పుచున్నాను" అని 
ఆర్థము కాదు, అందుచేతనే [క్రియతే "అని వ. గిచింనాడు కాని *“అభిధీయ తే' 
త్త అనలేదు. ఈ [గంథమునకు కావా కైిదర్శ నియ (పసిద్ధముగ నామథేయ 
మున్నను కావ్యలక్షణమను సేరుతోకూడ గ అను వాథ్యానముతో కొన్ని 


సంవత్సరముల [కిందట ఇది (పచురించ బడినది, (చూ. “కావ్యఒక్షణమ్‌” 
స 1 


మూ, ఇహ శిషానుశిషానాం శిషానామపి సర్వథా 
జట అ. లు | స్‌ 
వాచామేవ (పసాదేన లోక యాతా (పవర్శతే, 9 


శు (SRR 
విభాగ ముతో నియమింపబడిన, 
క min ల ఇరు సా! 
కృతాది భాషలయొక_యు) 


వ్యా. ఇహ = ఈప్రపంచమునందు, శిష్టానుశిషానాం = శిష్లుతెన 


? 


[ప్రథమ పరిచి చ్చెదః రి 


యొక్కయు, వ. వ = అన్నుగహముచేత నే. (సహాయముచేత నే, లోక 
యాతా = లోకవ్యవహారము, సర్వథా = అన్ని విధముల, [పవర్తతే = [పవ 
స 


మూ, ఇదమన్హం తమః కృత్స్నం జాయేత భువన్మతయమ్‌ 


లి 


యది శబాహ్వయం జోగితిరానంసారం న దేవ్వతే. 4 
ది ల లి 


= శబ్దమగు వేరుగల, జ్యోతిః = ఈ లేజస్సు, 
( , 


శో 


0 
రంభ మునుండియు, న దీప్యతేంపది = త (పకా శించక 


పోయినచో, - ఇదం = ఈ, వన్దే! రం = సమ స్తమైన, భువన తయం ష్‌ 
భీ 
క్యృతయము, అన్ధం తమః = అంధతమసముగా, జాయేత == అయి 
ఉండెడిది. 


మూ, ఆదిరాజయళో విమృమాదర్శ్థం (పాష్య బాజ్యయమ్‌ 


'తపామసన్ని ధానేఒపినన న్వయం పశ్య నశ్యతి, ర్‌ 
వ్యా ఆడిరాజయళః = పూర్వరాజుల కర్తియనెడు, బిక్చుం = 


బింబము, క = వాబ్మయ మనెడు, ఆదర్శం = అద్దమును, [పాప 
[కు 


పి 
స్వయం = తాను, న నళ్ళకి = నశించదు. వళ్ళ = చూడుము, 


వి. తనకు ఆధారభూతులగు రాజులు నశించినను, కీ రి నూతనాశయ 

అంశాలనే 
మగు కావ్యములతో స్థిరముగ తలి పున అర్థము. ఉ తమ రాజాదుల 
చరిత చి|తణము, త ద్ద్వారా సన్మార్లోప వెళ ము కావ్య ప్ర పయోజనములలో ఒకటి 


అని ఇచట సూచితమైనది. 


మూ. గాన్గొః కామదుఘా సమ్యక్‌ _పయుకా స్మర్యతే బురైః 
దుస్ప్ర్ర్యయుకా పునర్గోత్వం [పయోక్సుః సైవ శంసతి. 6 


వ్యా. గః = వాక్కు, సమ్యకి _పయుక్తా = బాగుగ, అనగా నిర్దష్షముగ 

wwe కామదుఘా = సమ స కామములను వర్షించు, గొ = 

స్మర్యతె = చెప్పబడుచున్నది. 
వ జు కా పునః = చెడ్డగా పయోగింప బడినచో, 
పయోక్తుః = పయోగించినవాని యొక్క, గోత్యం = వృషభత్యమును (ఎద్దు 
వంటి మొద్దు అని), శంసతి = (పకటికరించును. 

“ఏకః శబ్దః సమ్యగ్‌జ్ఞాతః కాస్త్రాన్వితః సుప్రయు క్రః న్వగ్లే లోకే 
కామధుగ్భవతి" అని మహాభాష్య కారుడు కూడ (6-1-84) నుశబ్బ పయో 
గము కామధేనువు వంటిదని చెప్పియన్నాడు, “వాగ్యోగ విద్దుష్యతి చాప 
శబ్దెః”అను వాక్యమున (పస్పశాహ్నికము) అపళబ్ద ప్రయోగము దోషహెతువని 
కూడ చెప్పియన్నాడు. 


మూ, తదల్పమపి నోచేత్యుం కాసే డుష్టం కథంచన 
స్యాద్వపుః సున్దరనుపి శ్వి తేళై కేన డుర్భగమ్‌. | 


వ్యా, తత్‌ = ఆకారణము వలన, కావ్యే వ్‌ కావ్యమునందు, అల్బ 
న అ ఆతల్పమైనను, దుష్టం = = దోషము, కథజ్బన = ఏ విధముగను కూడ, 
పేక్ష్య 0 = ఊపేక్షింప తగినది కాదు. వపుః = శరీరము, సున్షరమపి = 
ఎంతసుందరమైనదై న నను, ఏకేన = ఒక, క్వి తేణ జ బొల్లిచేతనే, దుర్భగం త 
సౌభాగ్యరహితమై, నె స్యాత్‌ = అగును. 


3 “దుష్టమ్‌” అనునది భావే క్ష|పత్యయాంతము. 


మూ గుణదోషూనశా స్త్ర జః కథం విభజత జనః 
కిమన్దస్యాధికారో ౭. ని రూపభేదోపలబ్దిషు, 8 


pe. 


ఆశా స్ర్రజ్ఞః = సాహిత్య శా స్ర్రజ్ఞాన ములేని, జనః = జనుడు, 
వ స 


0 
దః 
గుణదోషాన్‌ = (కావ్యములకు . ంబంధించిన) గుణదోషములను, కథం = 


(పథమ పరిచ్చేదః ల్‌ 
ఎట్టు, విభజతే = వేరువేరుగా తెలిసికొనగలడు? రూపభే దోపలబ్బిషు = రూపము 
యొక్క భేదములను తెలికొనుటయందు, అన్సస్య = (గుడ్డివానికి, అధికారః = 
అధికారము, _అ స్తికిమ్‌ = ఉన్నదా * 


మూ. అతః (పజానాం వ్యుత్స_త్తి మభినన్హాయ నూరయః 
వాచాం విచితమాళ్లాణాం నిబబన్లుః [కియావిధిమ్‌. 9 


వా. అతః = ఆ కొారణమువలన, నూరయః = పండితులు, 
| పజలకు, (“ప పదానామ్‌' అని పాఠాంతరము, పదములకు సంబం 
ధించిన అని వ్యుత్చత్తిం = వ్యుత్చత్తిని, జ్ఞానమును, అభిసన్చాయ హూ 
ఉద్దేశించి, విచ్శిత మార్గాణాం = విచితములైన మార్గములు గల, వాచాం = 
వాకు, లయొక్క, '|క్రియాఏధిం = నిర్మాణమునకు సంఖంధించిన విధానమును, 
నిబబనుః = కూర్చిరి, 

(a) 


వి దండి ఇచట “కియావిధి' శబ్దమును (పయోగించియున్నాడు. 
కొన్ని ఇతర్మపాచీన |గంథములందు “క్రియాకల్పి మొదలగు పదములు 
పయుక్షము లైనవి. ఇట్టి (పయోగముంను ఆధారముగ చేసికొని 
కొందరు పండితులు, అలంకా రశా స్ర్రమునకు, పాబీన కాలమున “క్రియావిధి”, 
“క్రియాకల్ప' మొదలగు నామాంతరము లుండెడివని అభిపాయ పడుచున్నారు. 


'కావ్యలక్షణ' (కావ్యాదర్శ) [పాదీన వ్యాఖ్యాతయగు రత్న శ్రీ జ్ఞానపండి 
తుడు ఈ విధముగ వాసియున్నాడు. “|క్రియావిధిం = |కియాకల్పమ్‌... 
మల్హనాగేన విద్యాసమ. ముద్దే శ కియాకల్ప ఇతి కావ్యాలజ్కార ఉక్తః; తదను 


సారేణానేన |క్రియాక ల్బః క్రియా Bugis (విభ) యతే౭నేనేత క్రియావిధిః- [కియా 
కల్పో౬ 'ప్యేవమితి నార్భతః కళ్ళ్చిద్‌ భేదః. కావ్యణక్షణం శాస్త్రం కృతవన్తః”. 


Ee 
మూ. తైః శరీరం చ కావ్యానామలజ్కారాళ్ళ దర్శితాః 
శరీరం తావదిష్టార్ణవ్యవచ్చిన్నా పదావలీ, 10 
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“పద్యం చతుష్పుది తచ్చ వృత్త తం జాతిరితి దిధా 


[2 
పృ త్తమక్షర ర సంఖ్యాతం జాతిర్మా తాకృతా భవత్‌”. 
(ఛందొమంజరి) 
మూ. ఛనోవిచితాంం నకలస |తు పఖథో), నిదరితః 

ఛన్టి'వి న. మ. చీ ల 
సా విదాగ నా సికీరూణాం గధీరం కావ౧సాగరమ్‌. 12 

ల — అ బి 
వా సకలః= నమ సమెన, త|త్పపంచః = ఆవృ త్తములకును 

అలాల. లు 

జతులకును సంబంధించిన విసారము, ఛఖర్‌ ఏీచితాగంక? “వందోవిచితి” 


GK 


యను |గంథమునందు, నిదరితః = చూపబడినడి. గధీరం, చాలాలోతె న 
లా వన 


కావ్యసాగరం = కావసము[దమును, తితీరూణాం = దాటదలచినవారికి, సొ = 


క 


శో 


అల cr 
అ విద్యా రా న వ CRN 


వి. దండి *ఛందోవిచితి అను ఒక చందఃళా స్త్ర గంథమును పూడ 
రచించినట్టు చెప్పుదురు 


“తయాగ్నయస్రయా వేదాస్రయో దేవాస్త్రయో గుణాః 
ఇ జ్య అ వ నో 
[తయో దబ్జి పబన్ధాశ్చ డమ రష వి? తాకి”, 


మూ. ముక్తకం కులకం కోవ! సజ్బ త ఇతి కాద్భశః 
mr క ళు | జో ఇ § ॥ 
సర్గబనాంశరూ పత్వాదను కృ పద్యవి_స్తర 3 13 


వా. ముక్తకం = ముక్తకము, కులకం = కులకము, కోషః = 
వము, సక్షాత$ః = సంఘాతము, es తోద. ట్టి 
ల. సర్గ బన్ఫాంళ రూ పత్వాత్‌ = సర్గబంధముయొక్క-_ 
కక “చెప్పబడలేదు. 
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ఏ. ముక్తకాదిభేదము లన్నియు సర్గబంధావాంతరభేదములే గాన 
వాటిని గూర్చి విశేషముగ ఇచట చెప్పలేదు? 


8 కావ్యాదర్శః 


ము కకము :---”ము క్తకం కాక ఏవైకః చమత్కారక్షమః సతామ్‌”,. 


ఒక్క-శ్ట్లోకమైనను చమత్కారజనక మైనచో, అది ము క్రకము. ఉదా. అమరు 
శతకాదికము, 


కులకము :._-ఐదు లేక అంతకంటె అధిక సంఖ్యాక ములగు, న ఎకాన్వయ 
ముగ ల కోకములు, ' “ద్వాభ్యాం యుగ్మమితి (పొక్త కం (తిఖిః శ్లో కెర్విశ హు 
కలాపకం చతుర్చిః స్యాక్‌ తదూర్ధరం క స్మృతమ్‌” 


కోషము :-_నాయికా పద్ధతి, నాయక పద్దతి ss రచిత 


మగు పరస్పరనిర కేక్షళ్లా కోరక ses కోషము. "ey రప హరిశతక తయ - ఆర్యా 
స _ప్రశత్యాదిక ము ఉదాహరణము... “కోషః కోకసమూహస్తు స్యాదన్యోన్యా 
నపేక్షకః, [వజ్యా[క మేణ రచితః స ఏవాతిమనోరమ$ః"'. 
ంఘాతము :._-ఒక విషయమును ఒకే వ వృ తములో వర్ణించు కావ్యము 
క SSE ఉదాహరణము. “యత $ కవిరేక్ర మర్గం వృత్తేనై 
కేన వర్ణయతికా మే, సంభఘాతః స నిగదితః వృన్థావన మేఘదూతాదిః” 
మూ, సరబనో మహాకావ్యముచ్యుతే తస్య లతణమ్‌ 
ara) 
ఆశీర్న మస్కి)యా వస్తుని'ర్రేశో వాపి తన్ముఖమ్‌. 14 


వా. సర్గబంధః = సర్గబంధము, సర్గ లలో విథజింపబడిన శ్రవ్య 
కావ్యము, మహాకావ్యం = మహాకావ్యము, తస్య = దాని మొక్క, లక్షణం = 
లక్షణము, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. ఈక్టోక ము మొదలు 19వ కోశము 
వరకును మహాకావ్యల క్షణము చెప్పబడుచున్నది. ఆశీః = ఆశీర్వాదము, అనగా 
ట్టి లాభము కలుగుగాక అనుకోరికను ఆవిష్క_రెంచుట కాని, నమ్మస్కియా = 


B 


ఇష్ట దేవతాది నమస్కారము కొని, వస్తునిర్దేశః వా అపి = ఉదాత్తమైన వస్తువు 
తు నిర్దేశము కాని, తన్ముఖమ్‌ = దానియొక్క [పారంభము. అనగా 
మహాకావ్యమును ఆశీరాదులలో దేనితోనై నను [(పారంభింప వచ్చును. 


[పథమ పరిచ్చేదః gy 


మూ. ఇతిహీసకథోద్యూతమితరద్వా సదా శయమ్‌ 
చతుర్వర్గ ఫలాయ త్తం చతురోదా త్తనాయకమ్‌. 15 


వ్యా ఇతి హాస కథోద్భూతం రామాయణ మహాభారతాదులలోని లేదా 
ఇతరమైన చార్మితక _(గంథములలోని కథను ఆశ్రయించి ఊండునదియు, 
వా = లేక, ఇతరత్‌ = మరియొక విధముగా, సదాాశయ౦ = మహాపురుషులగు 
బుద్ధాదుల చరితను ఆశయించి ఉన్నదియు, రఘువంశ భారత మంజరీ. 
రాజతరంగిబీ- బుద్ధ చ రితాదులు ఉదాహరణము. చతుర్వర్గ భఫతాయ తం ౫ 
దర ర్మ-_అర్థ - కామ-మోత్షము లనెడు నాలుగు పురుషార్థము" అనెడు ఫలమునకు 
సం బంధించినదై , అనగా వాటితో ఏదియో ఒక దానిని గాని, అన్నింటిని గాని, 
శ గాని సంవాదించుటకు ఉ పకరించునదై ఉన్నదియు, చతురోదాత్త 
కమ్‌ = సమర్థుడు, ఉదా త్తస్వభావము కలవాడు అగు నాయకుడు కతద్రై. 

ఈ శ్లోక ములోను రాబోవు శోక ములలోను ఉన్న “ఇతిహాస 
కథోద్ఫూతం' ఇత్యాది పథమాన్త విశేషణములు 19వ శోక ములోని 'కావ్యమ్‌' 


అనుదానితో అన్వయి చును, 


మూ. నగరార్జ వశెల ర్లుచన్హారోదయవర్ల నై ః 
స హహ ౩౦ ద దంగా 


ఉద్యానసలిల | కీడామధుపానరతోత్సవై *. 16 
వ పలమైర్వివాహైశ్ళ కుమారోదయ వర్ణనెః 

మ నృద్యూత| పయాణాజినాయకా భ్యుదయైర పి, 17 
వ్యా. నగరా... . వర్ణనై 8 = నగరములు, సము[దము, పర్య 


తములుు బుతువులు, చం; దోదయ- సూక్యోదయములు-వీటివర్ణనములతోడను 
ఉద్యాన ... రతోత్సవైః = డా ఉద్యాన | కీడలు, జల క్రీడలు, మధు పానము, సుర 
తోత్సవము వీటి వర్ణన ములతోడను, విపలమైః = వియోగవర్ణనములతోడను, 
వివాహైఃచ = వివాహవర్ణ శనలతోడను, కుమారోదయవర్ణనై 8 పుత్‌ తోత్పత్తి త్రివర్ణ 


నలతోడను, మన్త.. . అభ్యుదయైఃఅపి = = మం[తము, అనగా కన 
2) 


విచారము, ద్యూతము, యుద్ధయ్యాత, యుద్ధ ము, నాయకు నకు ఆభివృద్ధి ఆంటి 
వర్ణనలతో డను,---- 18వ శ్లోకములో ని “ఆలంకృతం' ఆనుదానితో అన్యయ ము. 


మూ, అలజ్క్బ్బాతమసంటి_ప్తం రసభావనిర నరమ్‌ 


§ ర్తి ర్ట wet 8 
న (రఫతిపి సృీర్లే శవ్యవృత్తెః సునన్టిభిః. 18 
సర్వత భిన్నవృత్తాన్తెరుపేతం లోకరంజకమ్‌ 
కావ్యం కలా న్నరస్థాయి జాయే సదలంకృతి. 19 
వ్యా. . ఆలంకృతం = పూర్వో క్షవర్ణనలతో అలంక రీ౭పబడినడియు, 
అసఎక్షిప్తం = అతిసంక్షి ప్రము కానిది యు, అనగా = “వసుదేవాత్స 


ముత్పద్య పూతనాం విసిపాత్య చ. కంసం సాత్వా ద్వారకాయాముషిత్వా 
స్వర్షతో హరిః” అను విధమున అతిసంక్షి ప్రముగ చెప్పినవో అది రమణీయముగ 
ఉండదు. రసభావనిరంతరం = శృంగారాదిరసములతోడను, భావములతో డను 
నిండియున్నదియు, అనతివి స్తీర్ణెః = ఎక్కువ పెద్దవికానివియ, శవ్యవృత్తై౭= 
చెవులకు ఇంపుగా నుండు వృత్తములు కలవియు, సుసనికి 8 = బాగుగా కూర్చు 
బడిన, ముఖ--._పతిముఖ-గర్భ-అవమర్శ-- నిర్వహణము అనెడు సంధులు కల 
పవ్‌యు, సర్వత = అంతటను (ఆన్నిసర్గలయందును) భిన్నవృత్తాంతై 8 = 
వేరైన వృత్తములు గల అంతములు కలవియలఆగు, సర్గాతమున వృత్త మును 
మారవ్చలె నని యర్గము, సర్లేః = సర్లలతో, ఉఊపేతం = కూడినదియు, లోక 
రజ్జుకం = లోకమునకు ఆనందకరముగ నుండునది గు, సదలంకృృతి = మంచి 
అలంకారములు గల, కావ్యం = కావ్యము, కల్పా న్లరస్థాయి = కల్పము మారు 
వరకును; అనగా కల్పాంతము వరకును స్థిరమై, జాయతే = అగును. మహా 
కావ్యములోని సర్గలను గూర్చి సాహిత్యదర్పణమున ఇట్టు చెప్పబడినది తన 


“ఏకవృ త్రమయైెః పదై్యైరవసానె౬న్యవృత్త కె 
నాతిస్వల్పా నాలి దీర్ణాః సర్గా ఆష్టాధికా మతాః, 
నానావృ త్రమయః క్యాపి సర్గః కశ్చన దృశ్యతే 
సర్గాన్తే భావిసర్గస్య కథాయాః సూచనం భవేత్‌”, 


[పథమ పరిచ్చేదః 11 


క రిములో సర్హలు ఎనిమిదికం టె ఎక్కువ ఉండవలెను. ఒక 

సరలో అనేకవు తములను | పయోగింపవచును. సరాంతమున రాబోవు 
& స ఈ) 

సు 


ల) — 
త 


గ్గలోని కథను సూదించవలెను అనునది అధికముగ చెప్పబడినది. 


మూ. న్య్యూనమప్య [త యొ కైక్చిదజి * కావ్యం న దుష్యతి 


యద్యుపా తెషు సమృ _త్తిరారాధయతి తద్విదః. 20 

వ్యా. ఆత = ఇచట చెప్పిన వర్ణనలలో, యెఃకై ల్చిత్‌ 
అజైః = ఏవో కొన్ని అంగములతో అనగా వర్లనలతో, న్యూనమపి = తకు 
స్‌ వ న్‌ లా 


వైనను, కావ్యం = కావ్యము, ఉపాత్తేష = కవిచేస్వీకరింపబడిన వర్షనలలోని, 
ది, తద్విదః = కావ్యవెత్త లగు సహృదయులను, ఆరాధయతి 
చేసిన కైతే, నదువ్యతి = దుష్టముకాదు. 


పైన చెప్పిన వర్ణనలలో భై కొన్ని వర్ణనలే చేసినకు, ఆ చేసినంత 
వరకు సహృదయహృదయాహ్లాదకములై నచో కావ్యము మంచిదే అని యర్థము. 
నావర్ణనం నగర్యాదేర్దోషాయ విదుషాం మతమ్‌, 
యది శైల ర్తురాత్యాదెర్వర్ణనేనై వ తుష్యతి”. 


అని భోజరాజు చెప్పినాడు. 


మూ. గుణతి [పాగుపన్యస్య నాయకం శేన విద్విషామ్‌ 
నిరాకరరామితెంష మార 8 పకృతిసున్దర *. 21 
౭ a a) 


వ్యా. గుణతః = గుణములచెత, నాయకం = నాయకుని, 
పాక్‌ = ముందుగా, ఉపన్యస్య = పర్టించి, తేన = ఆనాయకునిచే, విద్విషం = 
శ తువులయొక్క_, నిరాకరణం = పరాజయ మును వర్ణించుట అను, ఏషః == ఈ, 
మార్గః = మార్గము, (పకృతిసున్షరః = స్యభావముచేతనే (సహజముగ్భ 
సుందర మైనది. 


కొవా?దదాః 
ప్రో 


వ, రామాయణాదులలో వలె ముందుగ నాయకుని గుణగణాను 
అను బాగుగ వర్ణించి ఆతడు (పతినాయకుని జయించి నట్టు వర్ణించుట సహజ 
సుందర మగు మార్మము. 


మూ, వంశవీర్య శుతాదీని వర్లయిళ్వా రిపోరపి 
ళం 
తజ్జయాన్నా యకోత్కర్వ కథనం చ ధినోతి సః, 


శ్రి 
ఫది 


వ. రిపోః = శ్యతువుయొక్క, అనగా (పతినాయకుని యొక్క, 


వంశ ఏర్వశుతా తాదినఃపి = వంశము, 


షా 


(fa 


రము, శాస్ర్రపాండిత్ణము మొద 
అగు విషయములను గూడ, వర్ణము ఏ = వర్ణించి, తజ్లయాత్‌ = ఆతనిని 
జయించుట ద్వారా, ఖు (| నని గొప్పగా వర్థించుట 


అనునది కూడ, నః = మమ్ములను, ధినోతి = ఆనందింప చేయుచున్నది. 


వి. మహాభారతాదులందు వలె ముందుగా ప్రతినాయకుని పరా 
(కమాదులను వర్ణించి ఆతనిని జయించుట ద్యారా నాయకుని ఉత్కర్షను 
వర్చించినను మాకు అంగీకార్యమే. ఈ పద్ధతి భామ హునకు తోక. ౩ 
కాదు. (చూ. కావ్యాలంకారము 1-28; బైల. 


మూ. అపాదః పదసన్నానో గద్యమాఖ్యాయికా కథా. 


ఇతి తస్య |పభిడా ద్వౌ తయోరాఖ్యాయికా కిల, 23 
వ్యా. అపాదః = పద్యమునందు వలె పాదవిభజన లేని, 
పదసన్లాన 


సానః = పదముల సముదాయము, గదమ్‌ క్‌ గదంము. ఆభ్యాయికా 


తానయునాలో 
యాజ 


= దానియుక్క, ద్వ = 


రెండు, పభి దౌకిల = ఖేదములట. కిల అనుటచే ఈ విభాగము తనకు 
ఆనిష్ట మని సూచింపబడినది. భామహుడు ఈ విభాగమును అంగీకరించి 


ఆభ్యాయికా = ఆఖ్యాయిక న ఉత్తర 
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మూ. నాయ శకేనెవ వాచ్యాన్యా నాయ కేనేతరేణ బా 
స్వగుణావిష్కి యా దోషో నాత భూతార్థళంసినః, శక 


వ్యా ( ఆఖ్యాయిక ) నాయకేనై. వ = నాయకుని చేతనే, 
హా చెప్పదగినది, అన్యా = రెండవది. కథ, నాయకేన = నాయకుని చేత 


గాని, ఇతరేణవా = ఇతరునిచేగాని, చెప్పదగినది అత = ఈ కథయందు, 
ఛభూతార్ధ శంసినః = జరిగిన యథార్థ విషయమును చెప్పు న నాయక కుకు 09 స్వగు 


"శ 


గాయాదోషః = తన గుణములను తానే చెప్పుగొనుట అనెడు దోషము, 


లి | a 
వి. ఆఖ్యాయికలో నాయకుడే స్యవృతాంతమును చెప్పును?! కథలో 


నాయకుడుగాని, అనడు కొని చెప్పున అని ఇచట చెప్పబడినది. 


3 
౮9 
త్తి 
న 
నో 
త్రో 
జ్ర 
ల్ని 
¢ 
సీ 
(6) 
gh 
a 

bh 
ల 
EA 

Cy 
౦ 
త 
GA 
f 
క్‌ 
ty 
ల 
లా 
ఖో 
ర 
106 


చెం 
నాక ఇట్టి రకత గు బట్టి ద దండి భామహమతమును కాక ఎవరో మరియొక 
పావీనరచయిత మతమును ఇచటచూపుచు చున్నా డని తెలియవలెను, 


అవ ఆభ్యాయికకును కథకును |పాచీనులు చెప్పిన భేదము అసంగత 


హి చెప్పుచున్నాశు. 


మూ, అపి త్వనియమోా దృష్ట నళా ప్యనై రుదిరణాత్‌. 
త ర సాలా! య 
అన్నో వకా స్వయం వేత కీదృగ్యా జేదకారణకమ్‌ు, 25 


వ్యా అపితు = కొసి, త తాపి = ఆభ్యాయిక విషయమున 
గూడ, అనై్వ్యైః = నాయకేతరులచేత గూడ, ఉదీరణాత్‌ = మ తాంతచు చెప్ప 
బడుటచే, అనియమః = ఆఖ్యామి! కలో నాయకుడు చెప్పును, వ. నాయకుడు 
కాని అన్యుడు కాని చెప్పును అని నియమముయొక్క_ అభావము, దృష్టః = 
చూడబడినది. అనగా నాయ కేతరుడు వ క్షగాగల ఆఖ్యాయికలు కూడ ఉన్నవి. 


మూ, వక్షం చాపరవక్తృంం చ సోచ్యా సత్వం చ కేదకమ్‌ 
చిహ్న మాభ్యాయికాయాశ్శే త్పసశ్షైన క థాస్వపి. 26 


ఆర్యాదివత్‌ (పయాగః కింన వకాగపరవ క్త యోః 
'ఛేదళ్చ దృష్లో లమ్బాదిరుచ్యాసో వాసు కిం తతి. 2% 
6 ల డు సల కతా 


వ్యా వక్తమ్‌ వక్షం AE దస్సు, ఆపరవ క్షగించ = అపర 
ఏచ్చందస్సు, _ సోచ్చారిసత్యంచ = ఉచ్యాసము లనెడు (ప్రకరణ నామ 

కలిగి యుండటయు, ఆక్యాయికాయాః = ఆభఖ్యాయిక యొక 
చిహ్నం చెక్‌ = చివ  మెనచో, పసంగేన డా ప్రసంగ వశముచేత, కథాస్యపి = 
కథలయందు కూడ, వక్రాషపరవ క్ర్షరియోః = = వక్తాాపర వ వ క్ర౦చ్చంద దస్సుల, 
[పయో క [పయోగము, కింన = ఏలఉండకూడదు? లమ్బ్చొదిః = = లంబక ము 
మొదలగునది గాని, ఉచ్చాంసఃవా = ఉచ్చా( గ్రసమను పేద్రగలదిగాని, భేదః = 
[పకరణ (విభాగ) నామభేదము, దృష్టః నక ఉ పలభ్యమానమగు విధముగ, 
ఇస్తు = ఉండుగాక. తతః = నామమాత్ర భేదము వలన, కిమ్‌ = ఏమి? 


ap వక్తాంపరవ క్ర క్రములను ఆభ్యాయికలో నే [పయోగింపవలెనని 
సియమమెమి ఉన్నది. 


స ఆర్యాఛందస్సును (పయోగించినట్టె పె ఛంద 

స్సులను కూడ కథలొ [పయోగించినంత మా తమున దోషమెమి ? అర్ర 

ఆఖ్యాయికలో ని (పకరణములకు ఉచ్చాాసమని స పెట్టవలెననియు, కథ 
న 


లోని (ప అములకు లంబమని పేరు పెట్టసలెననియు క థాఖ్యాయిక లకు భేదము 
జ రజ < 
ళ్‌ 


నంగీకరించువారు చెప్పుదురు. నామమ్మాతభేదముచే (ప్రయోజన మేమి అని 


(పథమ పరిళ్ళేదః 15 


మూ, తక్‌ క థాఖ్యాయి శే క్యేకా జాతి! సంజ్ఞ్జాద్వయాజ్కీతా 
అతైఫవాన్న నర్శవి ష్య న్ల్తి ని శపాశ్చాఖ్యానజాతయ ః, 28 


వ్యా. తత్‌.= ఆకారణము వలన, కథా ఆఖ్యాయి కేతి = కథయు, 
ఆఖ్లాాయికి యు. అని, సంజ్ఞాద్వయా జ్మ్‌తా:2= రెండు సంజ్ఞలతో చిహ్నిత, 
మైన (అనగా రెండు పేర్ణు పెట్టిన), ఏకా = ఒక్క, జొతిః = జాతియే. 
శేషా = మిగిలిన, ఆక్మానజాత యః ఆఅగ్న] పురాణాదులలో___ “ఆభాంయికా 


భి 
కథా ఖర్షాక థా పదికథా 0 డ'థాలి కేతి మనన గ కా వ్యజ్బూ పజ్బుధా”” 
ఆని చెపిన ఖండక థ, పరికథ, కథాలిక మొదలగు ఇతర ఆఖ్యాన జాతులు 


కూడ, అతె త్రై వ = a అ న్తర్భవిష్య ని ని= ఆ అంతర్గత ము 
అగును. 


మూ. కన్యావారణసజ్లా మవి|పలమ్యోడయాదయః 
సర్గ్షబన్షసమా ఏవ నెశతే వై శేషికా గుణాః. 29 


రుం కన్యా... CT ఉదయాదయః చనా కన్యాహర ణము, యుద్దము, 


విపలంభము, నాయకా భ్యుదయము చమన తగునా సర్గ్షబంధ సమా; ఏవ = 
ళ్‌ ws « జ న ణి జా! 
సరబంధముతో, అనగా మవహాికావ ముతో, నమానమెనవే. ఏతీ = ఇవి, వెశే 
౧ య యె స్తా 
వికాః గుణాం = ఆభ్యాయిక కు మా,తమే సంబంధించిన గుణవిశేషములు, న = 
కాదు. 
వి. భామహుడు ఆభ్యాయికాలక్షణము చెప్పుచు “కన్యాహరణ సం[గామ 
# - a 
విపల మోదయాన్మితా” అని చెప్పినాడు. దండి మనస్సుల భామహు 


డున్నాడా మరియెవరై న ఉన్నారా అనునది స్పష్ట ముకాదు. కన్యాహరణాదులు 
మహాకావ్యములో ఉండవ చ్చును గాన ఆఖా ౧యి క లో మా [తమ ఉండవలె న 

నియమమేమి అని యర్థము, కథాథ్యాయికలకు భేదము చెప్పువారు ఇవి సర్లబంధ 
ములో ఉండవచ్చును కాని కథలో pr అని సమాధానము చెప్ప 


వచ్చును కదా ? 


16 కావ్యాద ర్శః 


మూ, క విభావకృతం చిహా ఎమన్య తాపి న దుష్యతి 
ముఖమిస్టార్ధ సం సి దై కింహి న స్యాత్‌ కృళాతస్తనామ్‌. 80 
లు థి 


తైః కథనై 8 క | అని భామ 


హుడు చెప్పినాడు. కపి తన అభి పాయమునకు అనుగుణముగా కొసి 


ల 


పదములను — అక్క డక డ చిహుముగా కూరుుచుండవలె 

మనసులో నుంచుకొని ee క మ. = కవియొక 

ముచె కూర్చబడిన, చిహుం = చిహ్నము, అన|తాపీ = కథాదులందు కూడ, 
(oT 

న దుష్యతి = దోషము కాజాలదు. కృతాత్మనాం జము ద్ధిమంతు లక > ఈ ష్టార 


సింసిద్ధా = వారికి ఆఫీ ఆభిష్టమగు విషయము సిద్ధిం చుటకై, న్‌ = ఏది, ముఖం = 


వి, స్వత ౦ తుడును, బుద్ధిమంతుడును అగు కవి ఇష్టారమును 


సాధించుటకై , అనగా మంగళరూపమగు ఫలమును కాని, మరియొక ఏదైన 
ఫలమునుగాని సాధించుటకై, ఎట్టి కావ్యమునందై నను చిహ్నాదులను చేర్చ 


వచ్చును. భారవి కూతార్టనీయమున 'సర్గాంతపద్యమునందు “లమ్మీ” శబ్ద 
మును, మాఘుడు “శ్రీ” శబ్దమును అశ్షై ఇతరులును పయోగించినారు. అందుచే 
ఆభ్యాయికిలోనె అట్టి చిహ్న ముంచవలే నని నియమము లేదు, 


మూ. మిళాణి నాటకాదిని శేషా మన్యత వి నరః 
గద్యపద్యమయీా కాచిచ్చంపూరిత్య భిధీయశే, లి 1 


వ్యా మిశ్రాణీ = గద్యపద్య మిశ్రములైనవి. నాటకాదీని = 
నాటకాది రూపకములు. తేషాం = వాటికి సంబంధించిన, వి స్తరః = విసృత 
వర్ణనము, అన్మత = నాట శాస్తాదులలో చేయబడినది. కాచిత్‌ = ఒకవిధ 
మైన, గద్జపద్యమయీ = గద్యపద్యరూప మగు రచన, చమ్బూరితి = = చంపువు 


అని, అభిరీయతే = చెప్పబడును. 
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మూ త చేత ద్వాజ్మంుం భూయ: సంస్కృతం (పాక్ఫతం తథా 


అప|భంశళ్చ మి|ళం చెత్యాహు రా ర్యాళ్చతుర్విధమ్‌. లిల్లి 
= ఆ, అనగా ఇంతవరకును చెప్పబడిన, ఏతత్‌ = 

వాజ్ముయము, సంస్కృతం = సంస్కృత మనియు, 
(పాకృతిం = 'పాక్సత మనియు, తథా = మరియు, అప భంశశ్చ = అప 
E ంశమనియు, మి|శ తద సత గ్రషుతోది వివిధ భాషామి శ మనియు 
భూయః = మరల, చతుర్విధం = నాలుగు విధములై నది, ఇతి = అని, 
ఆర్యాః = కావ్య! స్వరూపజ్జులు; అహుః చెప్పుదురు. 


మూ, సంస్ట్యాతం నామ దై వీ వాగన్వాఖ్యాతా మవార్షిభిః 
తద్భవ_స్హత్సమో దేశీత్య నేక! (పాకృతకమః. లలి 


వ్యా. సంస్కృతం నామ = సంస్కృత మనగా, మహర్షిభిః = మహ 
ర్షులచెత, యాస్క_పాణి న్యాచులచేత , అన్వాఖ్యాతా = పకృతి (పత్యయాది 
విభాగముతో నిర్వచింపబడిన, దై ఏీవాక్‌ = దేవలచే వ్యవహరింపబడు వాక్కు... 
లేదా సంస్కృ తమనగా దేవతల భాషయని మునులు చెప్పుదురు అని అర్థము 
కూడ చెప్పవచ్చును. మొదటి అర్థము యు క్తతరము, తద్భవః = సంస్కృత 
భాషాజన్య మనియు, తత్సమః = సంస్కృత సమమనియు, దేకీతి = దేశసం 
బద్ధ మనియు, (పాకృత్మకమః = క పొకృతభాషల క్యమము, అనగా విభాగము, 
అనేక 8 = అనేక విధములై నది. “హన్తి “కల్‌ మొదలగు శబ్దములనుండి 
జనించిన “హత్తి 'కణ్ణి మొదలగు (పాకృత శబ్దములు సంస్కృత భవములు, 
అనగా సంస్కృత మునుండి జనించి కొంచెము మార్పు చెందునవి. కొన్ని 
సంస్కృత వదములనే యథాతథముగ (పాకృత భాషలలో పయోగింతురు. 
అవి సంస్కృత సమ ములు, సంస్కృతి ముతో పూర్య్వోక విధమగు సంబంధ 
మేమియు లేనివియు, కొన్ని ప్రాంతములలో [పచారములో నున్నవియు ఐన 
శబ్దములు దేశ్యములు. [పాక్ళతు లనగా [గామ్యజనులు _ వారిచే వ్యవహరిం 


3) 
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బడునది గాన పాకృతమని కొందరు చెప్పుదురు సంన్యతము | పకృతి; 
ఆనగా మూలకారణము. _ దానినుండి పుట్టికది గాన (పాకృతమని కొందరు 
చెప్పుదురు. పాకృత భాషనే సంస్క రింపగా సంస్కృత మెనదనియు, అందుచే 
సంస్కృత మునకు పాక్ళత మే (పకృతి యనియు కొందరు చెప్పుదురు. 


మూ, మహారాష్ట్రా కయాం భాహాం (పకృష్టం (పొక్ళతం విదుః 
సాగరః నూక్రిరత్నా నాం సేతుబస్టాది యన్మయమ్‌. 34 
వ్యా. యన్మయమి = ఏ మహారాష్ట్రిభా భాషలో రచించిన, సేకుబన్దాది = = 
సేతుబంధము' అను (పవరసే గున రచితమగు కావ్యము మొదలగునవి, సూక్తి 
రత్నానాం = సూ క్తి రత్నములకు సాగరః = సముద్రమో ఆట్టి, మహారాష్ట్రా 
[శయాం = మహారాష్ట్ర దేశమునకు సంబంధించిన, భాషాం = భాషను, 
పకృష్ణం = = ఢీ త్తమమైన, (పొకృతం'= [పాక్సృతమునుగా, విదుః = చెప్పు 
చున్నారు. 'సేతుబన్దాది' ఆనునపుడు “ఇది” పదముచె “గాథా సప్తశతి" మొద 
లగు కావ్యములు [గాహ్యములు 


మూ, శౌరసేనీ చ గాడీ చ లాటీ చాన్యా చ తాద్యశీ 
యాతి |[పాకృతమిశ్యేన వ్యవహాశేషు సన్నిధిమ్‌. రల 


వ్యా. శౌరసేనీ = శౌరసేనియ, గౌడీ = గౌడభాషయు, లాటీ = 
లాటియు, తాదృశీ = అట్టిదేయిన, అన్యాచ = ఇతరమైన భాషయు, (పాకృత 
మిత్యేవ = ప్రాకృతమనియే, వవ్యహారేషు = = లోకవ్యవహారములందు, సన్ని 
ధిం = సంబంధమును, యాతి = పొందుచున్నది. ఈ ప (పొకృత 
మ ప 


అని నాట్యుశా స్ర్రమున ఏడు (పాక కృత భాషలు చెప్పబడినవి, ఈ విధముగ 
(పాక్సతభాష లన్నియు దేశనామములతో ముడివడి ఉన్నవి. 
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మూ. అభీరాదిగిరః కావ్యేప్వప|భంశ ఇతి స్మృతాః 

ఛాసే స్త్తేషు సం స్కృ్యృతాదన్యదవ భంళత యోదితమ్‌, 96 

వ్యా: ఆధీరాదిగరః = ఆఫీరులు, అనగా గోపాలులు మొదలగువారి 
భాషలు, “ఆది” శోబ్బముచే, శబర శక చండాలాదులకు (గ హణము, అప 
[భంశః ఇతి = అప భంశ భాష అసి, కావ్యేషు = కొవ్యముల౧దు, స్మృతాః క 
చెప్పబడినవి,  సంస్కృతాత్‌ = సంస్కృతము కంటె, అన్యత్‌ = భిన్నమైన 
(పతియుక్క_ భాషయు, శాస్తేరిష = శా స్ర్రములందు, అప భంశత యా షా 
అప థంళ భాషగా, ఉదితమ్‌ = చెప్పబడినది. ఆ ఫీరాది జాతులవారు మాట 
లాడు భాషలకు అపభంశ మని కావ్యములలో వ్యవహారము. కాని శాస్త్రము 
లలో, సంస్కృత భిన్నములగు భాషలన్నింటికి ((పాకృతములతో సహ ఆప 
[భంశ భాషలే అని వ్యవహారము 


మూ, సంస్కృతం సర్గబనాది | పాక్ళతం స్క- న్టకాడి యత్‌ 
ఓ సరాదిర ప భంళో నాటకాది తు మి|శకమ్‌. 87 


వ్యా. సర్గబంధాది = మహాకావ్యాదికము సంస్కృతం = సంస్కృత 
భాషయందే ఉండును, “సర్గబంధో మహాకావ్య మారబ్ధం సంన్క్బృతేన యత్‌. 
తద్భవం న న విశే తత తత్సమం నాపి కించన” అ అని ఆగ్నేయపురాణము. మహా 
కావ్యములో సంస్కృతమున కె కాని, తద్భవ-త త్సమ ములకు (ప్రవేశము లేదు 
అని అర్థము. యత్‌ = ఏ, స్క్ద కాది = స్కంధక మను ఛందస్సులో రచింప 
బక అది, పాక్ఫతం = ప్రాకృత భాషలో ఉండును. “ఛన్గసా స్క_న్థ 
కేనై తఠ్‌ క్వచిద్గలిత క్రై రపి” అని చెప్పబడినది. సేతు బంధము” కం 
ఓసరచ్చందస్సు మొదలగు వాటిలో కూర్చి 

నై అప|భంళః = అప భంశ భాషలొ ఉండును, అప భంశ కావ్యములోని 


సర్లలకు 'కుడనకములు అని పేరు. 


Sn] 


స పత ఈ ము, ఓసరాది?ః = 


“అప భంశాధిధానేఒస్మిన్‌ సర్గాః కుడ వకా భిధాః 
తథాసభంశయాగ్యాని చృన్దంసి వివిధాని చ”. కర్ణపరా[కమాదికములు 


20 కావ్యాదర్శః 
“ 


అప భంశకావ్యములరు ఉదాహరణము, నాటకాది = నాటకము మొదలగు రూప 
కనులు, మి|శ్రకం = వివిధభాషల కలయికతో రచిఎపబడును. పాభేదమును 
పట్టి నాటకాదులలో భాషాఖేద ముండును అని సాహి హిత దర్పణము చెప్పుచున్నది. 


“పురుషాణా మసీచానాం సంస) గ్ర్రాతం స్యాల్‌ కృతాత్మనామ్‌ 
శారసేనీ [పయో క్రవ్యా తాదృశీనాం చ చ కాపలా 
ఆసామేవ తు గాథాసు మహారా ష్టం [ప్రయోజయేత్‌ 
ఇతోక్తా మాగదీభాషా రాజా నః పురచారిణామ్‌ 

చెటానాం రాజపుతాణాం (శేష్టినాం చార్జమాగధి 
పాజ్యా విదూషకాదీనాం ధూరానాం స్యాదవ న్నికా 
యోధనాగరికాదినాం దాక్షిణాత్యా హి దీవ్యలామ్‌ 


శబరాణాం శకాదినాం శాబదీం స్మమృయోజయెత్‌ .” 


మూ, కథా హి సర్వభాపాఖిః సంస్క కేన న బధ్య'తే 
భూతభ- మామయీం (పాహురద్య్భుతాన్ధాం బృవాత థామ్‌. 


వ్యా కథా కథ, సర్వభాషాభిః = అన్నిభాషలచేతను(భాషలందును) 
సంస్కృృతేన చ = సంస్కృతము చేతను, బధ్యతే = కూర్చుబడును, “హి” 
అనునది (పసిద్ధిద్యోతక ము. భూత భాషామయీమ్‌ = పెళాచభాషలో [(వాయబ 
డిన, అద్భుతార్థామ్‌ = అద్భుతమైన విషయముగల కథను, బృహత్క_థామ్‌ = 
హత్కధనుగా లేదా బృహత్కథను భూతభాషామయమెన దానినిగా, 


"ey ee 


= చెప్పుదురు. ఈ బృహత్కథ ఇపుడు లభ్యము కాదు. 


మూ, లాస్యచ్చలితశమ్చాది |పేజారమితరత్‌ పున: 
(శవ్య మేవేతి నైమెవ ద్వయీ గతిరుదాహృతా, 39 


వ్యా. లాస్య-చ్చలిత -శమ్పాది = లాస్యము భలితమూ, శంప మొద 


అగునడి, (పేవార్థం = చూచుట కొరకు ఊర్చిష్ట మైనది, అనగా దృశ్యము. 


(పథమ పరిచ్చేదః 9] 


Ip 


ఇతరక్‌ ప్ల పునః = లాస్యాదులకం టె భిన్న కై సనం గాదిక మైతే, (శ్రవ్య 
Se వినుటకు మా మా(త మే ఉపయోగించునది. ఇతి ఈ విధముగ, ఏషా = 
ఈ, ద్వయీ = ద్వివిధ మగు, గతిఃఅపి = న నగ! అనగా దృశ్యకావ్యము, 
[శ్రవ్య కావ్యము అను విభాగము కూడ, ఉదాహృతా = చెప్పబడినది, 


శృంగారరస్మ్పపధాన మగు స్రీజననృత్యము లాస్యము “లాసః శ్రీపుంస 
త్త వతి తదర ౦ తత సాధు వా, లాసం కష! అసక్రరం ల 
యార్భావ ర (త నాస్య నణజ్‌ ల్రాసకరం మృద్యజ్ఞ 

"a వ ద్ని ల “ 
హాసవతి. దేవై జ పాయ? (1 ల అనియు, 


త్ర రృతంం తు తద గ స sess చెప్పబడినది 

పుంనృత్యం ఛలితం [పాహుఃక డని చెప్పిన (పకారముగ పునుషనృత్యము 
నకు ఛలిత మని పేరు. కొందరు . పాఠమును [గహించి “ఛలికం 
ంసూరయ స్తదిైద్‌ విదుశి” ఆని క విధమున వఏిదియో 
ఒక వ గూథ భావమును తెలుపుఓక్తై చేయ నాట్యవిశేష మని చెప్పుదురు, 
శమ్పా' ఆనగా పూర్ణరంగాతర్థత మగు వాద్య ప్రయోగ విశేశము. “*ళమ్చూ 
తు ద్వి లా కార్యాతాలో ద్విక € ఎవ చ సవన? ఎకకలా గ్‌ా సన్ని పాతః 

ఖో అ 


bh] 


తె 


కలా[త తయమ్‌”. “ఆది అనుటచే తాండవ-హలీనక-రానక ములను వ 
డో 


నషృత?౦ తాణఖవముచ్య తే”; స. తు యత్‌ స్రణొం అ న 
గ్‌ en GG గ 
తు తత్‌ (త నేశా భవేదేకో ౫ గోప స్రీణాం యథా హరిక", a చెప్పిన 


త సె 
విధమున తాండవ మనగా త మగు పురుషనాట్యము; హల్టీసక 
మనగా ఒక పురుషుడు మధ్య నిలిచి నాయక త్యము చేంచుదుండ స్రీలు మ న 


కాతముగ ఏర్పడి చెయు నాట్యము. తాలబంధ విశేషముతో కూడిన హల్తీసకమే 
అలో 


కావ్యాదర్శః 


వ్యా. పరస్పరం = పరస్పరము, సూక్షభేదః = సూక్ష్మమైన భేదము 

గల, ఆనేకః EN గిరాంమార్ల¥ = వాక్కుల యొక్క మార్గము: 
. గ ౮ గ 

కావంలి ఆ స = ఉన్నది. తత = అందు, పస్స్పుటా న్ల నరౌ = స్పష్టముగ 


కనబడుబేదము గల, వై దర్భ్శగౌడియా = వై దక్భగౌడ మార్గము ములు, వాల = 


మూ, శేష! (వసాదః సమళా మాధుర్యం సుకుమారతా 
అర్థవ్య క్తీరుదారత్వ మోజ!కా న్ని సమాధయః, 41 
ఇతి వైదర్శమార్శ స్య [పాణా దళ గుణాః సృృతాః 
ఏషాం విపర్యయి [పాయో దృళ్వతే గాడవ రని 42 


లొ 
ఉదార త్యము, ఓజస్సు, కాంతి, సమాధి,-ఇతి = ఈవిధముగా, దశ గుణా = 
పది గుణములు, వె దర్భమార్గస్య = వె దర్భ మార మునకు, పాణాః = పాణము 
రు nh (umn fy 
లుగా, స్మృతాః = చెప్పబడినవి, [పాయః = సాధారణముగా, గౌడవర్మని = 
గౌడ మార్గమునందు, ఏషాం = ఈగుణములకు, విపర్ణయ * = వ్యత్యాసము, 
దృశ్యతే = నబడుచున్నది. ఈ దశ గుణములను భరతుడు కూడ నాట్యశాస్త్ర 
మున చెప్పి ఉన్నాడు: “కష |పసాదః సమతా సమాధిర్మాధుర్య మోజః 
పదసౌకుమార్యమ్‌, అర్భస్య చ వ్యక్తిరుచారతా చ కా న్తిశ్చ కావ్యార్థ గుణా 
ఈ పది గుణములలో శ్లేష. పసాద_సుకుమారతా- ఓజస్సులు 
ee ములు, (పసాద-అర్థవ్య కి -ఉదారతా-కాంతి-సమాధులు అర్థగుణములు. 
మాదుర ము ఉభయగుణము అని దండి మతము. వామనాదులు పది శ బ్దగుణ 
ములను, పది ఆర్థ గుణములను అంగీక రింతురు, 


వ్యా. శ్రషము, |పసొదము, సమత, మాధుర్యము, సుకుమారత, ఆర్థవ్య క్తి, 


మూ. ల్లి వమస్వుష్ల శె ఢిల్య మల్స [పాణాతరో తరమ్‌ 
౧౧6 క్రి @ a అం 
కిధిలం “మాలలీమాలా లోలాలి కలీలా” యథా, 49 


వ్యా. ఆస్పృ షె థిల్భం = స్పృశింపబడని E ౩ థిల్యము కలది, న్ది ష్షం అన 
గుణము కలది. ఇ పరు 3 శై థిల్భిమనగా ఏడియో చెప్పుచున్నాడు-అల్న[పాణాక్ష 


[పథమ పరిచ్చేదః Op) 


రొ తరం = ఆధిక ముగ అల్బ పాణాక్షర ములు గలది. శిథిలం = శిథిలము. 
కవరాది వర్షపంచకములొని _(పథమ-తృతీయ-పంచ మవర్ణ ములకు, యరలవల 
కును అల్బపాణము అసిపేరు. ఆ వర్ణములను అధికముగ కూర్చి చేసిన రచన 
శిథిలముగ నుండును ఎట్టనగా-లోలాలికలిలా = చంచలములై న తుమ్మెదలచే 
వ్యాప్త మైన, మాలలీమాలా = కుసుమమాల; “మాలతీమాలా లోలాలికలిలా” 


అను నపుడు అల్ప|పాణాక్ష రములే ఉన్నవి గాన ఇది శిథితము, అందుచే 
ఇందులో శేషము అను గణము లేదు. 


మూ, అను[పాసధియా గాడ స్పదిష్టం బన్షగౌర వాళ్‌ 
వెదృర్భేర్మాలతీ దామ లశ్ఞితం |భమవై రితి, 14 


వ్యా. అను[పాసధియా = అన్నుపాస మున్నదిక దా అను అభ్మిపాయ 
ముచే, తర్‌ = “మాలతీమాలా' ఇత్యాగి విధమగు శిథిలరచన, గౌడైః= 
గొడులచే, ఇష్టం = అంశగీకరింపబడినది. కాని, వెదరః = వై దర్శ్భులచెత, 
“నూలతీదామ లజ్హీతం (భమరై 8”, ఇతి = భమరములదే మాలతీమాల 
లంఘీంపబడెను” అనునది, అనగా మహాపాణవర్ణములై న ఘకారభకారముల 
కలయికచే బంధములో ఒకవిధమగుబి వు ఏ డి సషగుణ సహిత ముగనున్న 
రచన, బఐన్టగౌరవాత్‌ = బంధమునందలి గౌరవముచే, వైదుర్భుణకు అను ప్రా 


సము కండె బంధము [పియమగుటచి, (ఇష్టం = అంగీకరింపబడినది). 


వరత పసాదవత్‌ పసిద్దార్థ మిస్టో రిస్టీవరద్యు తి 


లయ లకీం తనోతీతి | వతీతిసుభగం వచః 45 
వా? (పసిద్దార్హం = |పసిదమెన అరను కలది, అనగా అనేకార 
(య ఖ్‌ అథి అ ధు కుటు (ba) (ఓ) 


పదములను [(పయోగింపక హోవుటచెత ను, అధిక పదత్వ-క ష్ట్రత్యాది దోషములు 
లేకపోవుటచేతను చదివిన వెంటనే అర్థస్పూర్తి కలిగించునది, (ప్రసాదవత్‌ = 
|పసాద మనుగుణము కలది. ఇస్టీవరద్యుతి = నల్టకలవ వంటి కాంతిగల, 


ఇనోః = చందునియొక్క-, లక్ష = చిహ్నము, లక్ష్మీం = శోభను, తనోతి = 
టి 


న్న 5 క N= 
మూ. వ్యుత్సన్నమితి గాడీయెర్నా తిరూఢ మపీవ్య'లే 


యానత్యర్షునాబన సద జాజో్మ- వలతుగుః, 46 
రైలు జు ల 

వ్యాం నాతిరూఢమపి = ఎక్కువ పసిద్ధార్థము కానిదికూడా, 
వ్యుత్పన్న మితి = ఆవయ వార్థమా కలదికదా ఆను కారణముచే, rate 
"జులచే, ఇష్యత = = అగు ఇపథా = = ఎట్టనగా, వలక్షగుః = 
తెల్లని కిరణములుగల చం ం|దుడు, “వలకష్షాః. గార యస్య సః”; అనత్యర్లునా 
జ్జన్మ సద్భశా జ = ఎక్కువ తెలగా లెని పద్మముతో సమానమెన అందము 

ని టాం 

కలవాడు. 


అబ్ద్బన్మెవ అజ్క_ః య . ఆను. baer స 
శత్వరూపార్థము లభించుచుండగా, మరల “'సదృక్షి శబ్ద [ప్రయోగము అనావశి 
కము. అందుచే అధికపదతిాిదోషము. వలక్షశ జము (శుతికటువు కూడ, 
“పలతక్షగు' శ బ్రమునందుకూడ ఆ|ప్రయు క్త కతాదోష ష మున్నది. ఈ విధముగ 
ఆనేక దోషములున్నను, అవయవార్థాదులచే అర్థబోధను కలిగించుచున్నది గాన 
ఇట్టి రచన [గ్రాహ్యామేయని గౌడుల అభి పాయము. _ వా స్తవమున_'గౌడి'రీతిని 
ఆంగీకరించువారు (ప్రసాదగుణమునకు. ప్రాధాన్య మీయకపోయినను, ఇట్టి 
దోషము రిహార్యములని వారు. కూడ అంగీకరింతురు. అందుచే ఇట్టి 

గావ వ్యమని వారుకూడ ఆంగీకరింపరు. ఇది దండి కేవలము 
తనకుగల వైదర్భీ పక్ష పాతముళే, గొడి పరిహో సార్గమై చెఃి 


[పథమ పరిచ్చెదః లిక్‌ 


మూ, సమం బన్టేహ కఇఏప మం "ఆ మృదున్సుటమధ్యమాః 
బచ్చా మృడున్సుటోన్ని _శవర్ష విన్యాస యోనయః, 47 


వ్యా, బన్ధేమ = బంధములందు, అదిషమమ్‌ = వెషమ్యములేనిది, 
సమమ్‌ = సమము- మొదట ఎట్టి బంధముతో |పారంభము చేయబడునో ఆ 
బంధ సునే చివరివరకును నడిపినచో అది సమము. మృదుస్సుబోన్మి శ వర్ద 
వెనాస యోనయః = మృదువులు, వికటములు, మి[శములు అయిన వర్ణముల 
విన్యాసమువలన ఏర్పడు, లె := ఆవి, మృదుస్సుట మధ్యమాః = మృదువు, 
స్ఫుటముః మధ్యమము అను, బనాః = బంధములు, (హస్వస్వర ములు, వర్ష 
పరిచమాక్షరములు, దంత వ్యంజనములు (తవర్గవ బె) మృదువర్థములు, దీర 
స్వరములు; ఒష్ట్య క్యతష్రననులు (పవర్గము) ఠ_ఢ_శ-ష-స_హ లు వికట 
వర్గములు. ఇవి కలిసినచో మీ శ్రవర్గము బు. ఇచట వర్ణశళబ్దము సమాస 
రాహిత్య-దిర్షసమాన మధ్యమ సమాసములకు ఉపలక్షణము- కావున మృదు 
వర్ణ ములతో కూర్చిన సమాసరహితమగు రచన మృదుబంధము. విక టవర్ణము 
లతో కూర్చిన దీరసమాస యుతమగు రచన స్పుటబంధము* మిశ మవర్షము 
అతో కూర్చిన మధ్యమ సమాన యుతమగు రచన మధ్యమ బంధము. కావున 
| పారంభించిన బంధమునే చివరి వరకును నడిపినచో అది సమతాగుణము. 


oC 


నూ. కోకిలాలాపవాచాలో మామైతి మలయానిలః 
ఉచ్చ లచ్చీ కరాచ్యాచ్చ నిర్ష రామః కంోటిత', 48 
చన్దన| పణయోద్గన్టిర్మన్షో మలయమారుత *, 
ఈ \ Nn © 


వ్యా కోకిలాలాప వాచాలః = కోకిలల ధ్వ్యనులచే వాచోలముగ (మాటలు 

ఎకు్టంవగ చెప్పునదిగ) ఉన్న, మలయానిలః = మలయవాయువు, మాం 

నన్ను, ఏతి = పొందుచున్నది. ఈ క్లోకారహును మృదుబంధముతో [పారం 
L స లే 

ఖించి దానితోడనే ముగించుటచే ఇది మృచుబంధ రూపమగు సమత. 

ఉచ్చల,..... ఉశక్షిత * = ఎగురుచున్న తుంపరలుగల తెల్ళ్టని, నిర్మలమైన, 

సెలయేళ్ల జలకణములచే తడిసిన, '( మలయానిలః మాం జఐజతీ అను 


26 కొవాందర్స౭ 


ఫ్రం 
చానితో అన్వయము) ఈ శ్లోకార్థమును సుక టా క్షరములతో [పారంభించి, 
అద్దే ముగించుటచే స్పుటబంధరూపసమత . నన (వ పణయోద్లన్థిః = చందన 


వృక్షముల [పణయముచె సుగంధముతో నిండిన, మన్ద। ఆంద పకముళతు 
మారుతః = మలయవాయువు, (“మామైతి మెతి' ఆనుదాసీతో అన్వయము). ర 

క్లోకార్థమున, |పొరంభ మునందు బంధము స్సు టము, ఆంతమున మృదువు; 
స మిశ్రము, 


మూ. స్వర్లకే రుదమబెరోో వరరామాముఖానిళై_ః 49 
ధి ere జాం 
ఇత్యనాలొ చ్య క్‌ ల py 
అఫేకమాణా వవృధి సెరస్య్యా కావ్య పద్దతి ః, 50 


క రుద్ద మద్దిరక = ఆరికట్టబడీన నా ధైర్యము కలదై, (మలయ 
తము) వరరామాముఖాని లెః= ఉత్తవ శ్రీల ముఖవాయువులతో, 
rire = పోటీ చేయుచున్నది. ఇచట *స్పర్ణతే రుద్దమద్ధెర్యః' వికట 
బంధము; “వరరామా ముఖాని లైః” అనునపుడు మృదుఖంధము ఉండుటచే 
బంధవై షమ్య మున్నది. ఇతి=ఈ విధముగనున్న, వైషమ్యం = బంధ 
వై షమ్యమును, అనాలోచ్య = లెక్కచేయకి అర్జాలజ్కారడమృరౌ = అర్జా 
కారమును శబ్దాడంబరమును, అపేక్ష్షమాణా = కోరుచున? ఎదొ పౌరస్త్యా 
కావ్యపద్ధ తిః = గౌడీయకావ్యరీతీ, వవృధే = వృద్ధిపొందినది. 
ఇములో అతిశయో క్తి, శద్దాండంబరము ఉన్నవి. గౌడులు ఇట్టి రచనకే 
(పాధ్యాన మిత్తురు. కాని వై దర్శీరీతిలో ఆర్థమునకు ఎక్కువ |పాధాన్యము 
ఇచ్చుటచే, శద్దాడంబరరూప మగు ఆనుపాసాదులకు అవకాశము లేదని 
భావము. 
అవ. హాధుర్ణమును నీరూపించుచున్నాడు:- 


Fes | 
(i 
3 
y 
ఈ. 


మూ. మధురం రసవద్వాచి వ స్తున్యపి రసస్థితిః . 
యేన మాద్య స్టీ ధీమనో మధునేవ మధు[వశతాః. 551 


_ పథమ పరిచ్చెదః D7. 


రా రసవత్‌ = రసముగల వాక్యము, మధురం = మధురము. 
కలిగియుండుట మాధుర్యము. వాచి = శబ్ద్బ్దమునందును, 
వస్తున్యపి అ ఆర్థమునందునుగూడ, రసస్థితిః స్లో రసముయొక్క స్థితికి అవకాశ 
మున్నది. యేన = ఏ రసముచే, ధీమ నః = సహృదయులు, మధువతాః = 
తుమ్మెదలు, మధునేవ = మకరందముతవలె, _ మాద్మ న్తి = మత్తులగుదురో, 
శ సస్థితిః అని చెప్పుటచే రసానుగుణమైన శద్దా ర్భముల 
కూర్చు మాధుర్యమని చెప్పినద్రెనది. 


న్స్‌ 
శీ 
గ్‌ 
ఇ 
ఈ 


మూ, యయా కయాచిచ్చు త్వా యత్సమానమనుభూయతే 
త్మ దూపా హి పదాసత్తిః సానుపాసా రసావవో, ల్‌ల్లి 


వ్యా, యయా కయాచగిత్‌ = ఏదియో ఒక, [శుత్యా = కంఠ్యతాల 
వ్యాదిరూపమైన వర్ణముల ఉ చ్చారణముతో, యత్‌ = ఏది, సమానం = సమాన 
మైనదిగా, అనుభూయతే = అ ఏథవింపడునో, తృదూపా = అట్టిరూపముగల, 
పదాసత్తిః = పదముల సామిష్యము (అట్టి పదములు దగ్గర దగ్గరగా ఉండుట) 
సానుపాసా = అను |పాసతో కూడినది. రసావహా హి రసమును పోషించు 
నది, కంఠతాలాంది స్థాన ములలో ఉచ్చరింపబడు వరముల (వ్యంజ 
నముల)ను, సమానరూపము కలవాటిని, దగ్గరదగ్గరగ. కూర్చుటకు (శుత్యను. 
(పాసమని పెరు వైదర్భ గొడరీతుల భేదమును స్పష్టకరించుటకై. ఇచట 
ఈ అలంకారము చెప్పబడినది, కావుననే “కొశ్చిన్మార్ల విభాగార్థము క్రాః 
(ప్రాగప్యలజ్కాి9యాః” (11-8) అని చెప్పనున్నాడు. 


మూ. ఏవ రాజా యదా లట్మ్కీం (పా_ప్తవాన్‌ | బాహా్య్రణ| పియః 
తదా | పళ్ళతి ధర్మస్య లో శేస్మిన్నుత్సవోఒభవత్‌, 538 


వ్యా, |[బాహ్మణ[పియః a (బాహ్మణ(పియుడై న, .. విషః = ఈ, 
రాజూ = రాజు: యదా = ఎప్పుడు,ల&్షీం = లశిని, పా ప్రవాన్‌ = పొందినాడో, 
తదా (పభృతి 2 అది మొదలు, అస్మిన్‌ లోకే = ఈ లోకమునందు, ఉత్స 


26 కొ వ్యాదర్శః 
వః. = ఉత్సవము, అభవత్‌ == ఆమెను, “ఏష రాజూ" అనుదానిలో షకార 
రేఫలు మూర్గన్యములు, “రాజా యదా” ఆనుదానిలో జకారయకారములు 
౦" అనుడానిలో దకారకారములు దంత్య 
పుడు మకారపకారవము.లు ఓష్ట్య ములు. ఈ 


తాలవ్యములు. యదా అ 


ఎ. 
ములు. - “లత్షీంపాప్తి అనుగ 


సా 
సన. 
ఇ 
Ce 


విధముగ. తుల్యస్థానములగు వర్ణముల విన్యాస ముంచుఓచె ఇచ్చట |కుత్యను 
థి క్ష ణ 
(పోస మున్నది 
మూ, ఇతీదం నాదృతం గౌడైరను[పొసన్తు త, త్నియః 
అను పాసాదపి [పొయోవై దర్భెరదమివ్యశే. ల్‌4 


వ్యా ఇరీ=ాశఈశ విధముగ, ఇదం = ఈ (చుత్యనుుపాసము, 
గోడే ౩ = గోడులచే, _ నాదృతం = ఆదరింపబడలేదు. తు=కాని, అను 
[పాసః = సః నూ నవర్ణా వృ తిరూపమగు అను పాసము, త|త్వియః = వారికి 
ఇష్టమెనది. పయః = సాధారణముగా, వై దరాః = వై దృరులచె,ఇదం = 


రిం 


న కుర! య వస్తువు, అను, 
కూడ అధీకముగ, ఇష్వతే = అంగీకరింపబడును. 


మూ. వర్ణావృత్తరను[పాసః పాదెషు చ పదేఘ చ 
పూ ర్వానుభవసంస్కారబోధినీ యద్యదూరతా. 5్‌ర్‌ 


వ్యా. పూర్వానుభవ స. పూర్వము ఉచ్చరింపబడిన 
వర్ణముయొక్క. అనుభవమువలన (జ్ఞానము వలన) క కలిగిన సంసారమును 
ఉద్బుద్ధ మగునట్టు చేయు, అఆదూరతా = సామీప్యము, (అస్తి) యల్‌ కక 
ఉన్నచో, పాదేషుచ = క్లోకపాదములయందును, పదేషు చ= పదములం 
దును, వర్ణావృత్తిః = వర్ణముల ఆవృత్తి; ఈ ఆవృత్తి చేసివ వర్ణము ఒకటి 
కాని రెండు కాని, అంతకంటె అధికము కాని కావచ్చును. అన్నుపాసః = 
అను; పాసము, ఒకటి లేక రెండు లేక ఆంతకంటె అధిక సంఖ్యాక ములగు 
వర్ణములను దగ్గరదగ్గరగా ఆవృత్తి చేసినచో అది అను పాసము, అచ్చు 


(ప్రథమ పరిచ్చెదః 29 


లను ఆవృ త్రి చేసినను అందము లేదుగాన వర్ణములనగా నిచట వ్యంజనము 
లని యర్లము. ఒక వర్గమును విన్నపిమ్మట దాని సంస్కారము ఇంకను 


థు ఆ (© 
మనస్సులో ఎండగనే ఆ వర్ణయును మర్ల పయోగించినచో అందముండును 


వ. 


కాని చాల దూర దూరముగ ఆకృత్తి చేసినచో మొదటి వర్షమును విన్న 


సంస్కారము మనస్సులొనుండి తొలగిపోవును గాన ఆ వర్ణమె మర” ఆ వృ త్రి 
వేయబడిన. ఆశు (పతీతి ఉండదు, అందుచే దగ్గర దగ్గరగ ఆఅవృ త్రి 


రీ 


సిననే అను పాసము. 


మూ. చనే” శరన్నిళో తంసే కున్ల స్తబక విభ మే 
A వానతో ఇ 


a 
ఇన నీలనిభం లజ సన్లధాత్యలినః శ్రియమ్‌. 56 
౧) ర ద 
వా. కుస్టస్తబకవిభమె = కుందపుష్పముల గుత్తి వంటి సొంద 
రగముగల, శరన్నిళోత్తం సే = శారదరాతియొక్క శిరోభూషణమెన, 
(a oh 0 ls ర 
జ ర వ్య ఎర రం ళా నల షే భి 
చన్ను ౫ చం[దునియందు, ఇస్ర ఎబగిథం = ఇంద అమాణిక కముతో 
సమాసమెన, లక్ష్మ = కలంకము, అలినః = తుమ్మెదయొక్ళ_, (శ్రియం = 
ల (1 (ep 
శొభను, సస్టధాతి = కరార్చుచున్నది. ఇచట నాలుగు పొదములందును 


ఉన్న “చన కుని 'ఇన్హి' “సని అను పదములలో నకారదకారముల 
ది ది ద ది | 
ఆవ త్రి యున్నది గాన ఇది పాదగ తాను పాస మునకు ఉదొహరణము, 
ఇది రసానుగుణము గాన [గాహ్యము. 
అవ, పదగతాను పాసమునకుఉదాహరణము చూపుచున్నాడు:-- 


మూ. చారు చాన్షమసం భీరు బిమృం పషశ్వ్యెతదమృ శే 
మన్మనో మన్మ థా కా_న్షం నిర్ణయం వాన్తుముద్యతమ్‌. 5% 


వి. హే భీరు=ఓ  భయసభావము కలదానా! మన్మథా 
[కానం = మన్మథునిచే ఆక్రమింపబడిన, మన్మనః జానా మనస్సును, నిర్ద 
కరస క నిర్ణయముగా, హన్తుం = కొట్టుటకు, ఉద్యతం = ఉద్యమించిన చారు = 
సుందరమైన, ఏతత్‌ = ఈ, చాస్ట్రమసం బిమ్బృం = చం దబింబమును, 


0 కొవా 


అమ్బరే = ఆకాశమునందు, పక్యో= చూడుము! ఇచట [పథమపాౌదము 
“చారు చాన్లి” అనునపుడు “చా” కును, “చారు! 'ఫీరు అను పదములలో 
“రు"కును, రెండవ పాదములో 'మృ'కును, త తీయ మాడ కనన. కున్న" 
లకును ఆవ శ్రి యుండుపివే పదగతమగు అను;పొసము. ఇదికూడ 
రసానుగుణము గాన (గాహ్మ్యము. 

అవ, వర్దావృత్తి దూరముగా ఉండకూడదు అని చెప్పియున్నాడు. 
దానికి |పత్యుదాహరణమును చూపుచున్నాడు, 


మూ. ఇత్యను[పాసమిచ్చ ని నాతిదూరా _న్షర। శుతీమ్‌ 


న తు రామాముభా మ్క్మోజ సద్భశళ్చన్టగమా ఇతి, వ్‌రి 
వ్యా ఇతి = పె రెండు కోకములలో చూపిన విధముగ, నాతి 
దూరా న్తర్మశుతిమ్‌ = ఎక్కువ కం కక ధానముతో కూడిన 


శ్రవణము కల, అను పాసం = అను,పాసమును, ఇచ్చ న్లి = అం" కరింతురు 
తు = కాని,చన్గమాః= చం|దుడు,రామాముఖా మె రాజ. సద్భశః = లలనా ముఖ 
పద్మముతో సమానమైనవాడు, ఇతి = ఈ విధమైనదానిసి, న = అంగీకరింపరు. 
ఇచట ఉత్తరార్ధ మున “రామాముఖామె మ్యాజసద్భ కళ్ళన్టిమా” ఆనున పుడు 
“మా” అనుదానిని రెండు పర్యాయములు ఆవృత్తి చేసినను ఆ కెండింటికిని 
చాల వ్యవధానముండుటచే ఇది అను పాసము కాదని అభి పాయము. పే 
రెండు బ్రేకములలోనున్న అన్నుపాసమ: సుకుమారముగ ఉన్నదిగాన ఇట్టిది 
వై దర్భులకుకూడ అంగ “కార్యమే అసి దండి అభ్మిపాయము. గౌడులకు 
మాత్రము సుకుమారమైనను, పరుషమైనను, అను[పాస మనునది ఉన్న 
చాలును. ఈ విషయము ఈ [కింది రెండు క్లోకములలో స్పష్టము 
కాగలదు. 


మూ, సరః ఇరః ఖల! కాన్తః కాయ 'కోపళ్ళ నః కృళః 
చ్వుతో మానో౬ధికో రాగో మోహో జాతో౬సవోగతాః 
ఇత్యాది బన్లపారుష్యుం ఎ₹_థిల్వ్యం వ నియచ్చతి 
అతో నైనమనుపాసం ధా&ిణాత్యాః | పయుజ్ఞ శే, 60 
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5 స్మృరః = మన్మథుడు, ఖర8 = తీ వముగా నున్నాడు, 
కాన్తః = |పియుడు, ఖః = నిష్టర స్వభావుడు. నః = మాయొక్క, 
కాయః =. శరీరము, కోవశళ్చ = కోపముకూడ. కృళః అః కృశించినది. 
మానః = మానము, చ్యుతః = జారిపోయినది.  రాగః = అనురాగ ము 


అధిక ః = అధికమైనది. మోహః = మోహము జాతః = కలిగినది, అస 
వః = పాణములు, గతాః = వెడలిపోయినవీ. (వెడలి పోవుచున్న వి), 
ఇత్యాది = ఈవిధముగనుండు అను[పాస ము, జన్థపారుష్యం స్తా బంధమునందు 
పారుష్యమును, శై థిల్యంచ (బంధమునందు) శై థిల్యమును, నియచ్చతి = 


ఇచ్చును. అతః = ఈ కారణమువలన_ దాడి ణాత్యాః గ దొక్షిణాత్యులు 


అనగా వెరి ర్భమార్గ్లమును అనుసరించువారు, ఏవం = ఈవిధముగ, అను 


[పాసం క్‌ అను పానమును, నప యుద్ద లే హ్‌ పయో గింపరు, ఇచట 
పూర్వార్థమున దగ్గర గ్గ రగ విసర్గలను పయో గించుటచే “అనుస్యార 
విసర్గ తు పారష్యాయ నిరన్త రౌ” అని చెప్పినరీతిగ పారుచ్యమున్నది. 
ఉత్తరార్థమున సంయుక్తాక్షరములు లేకపోవృటచేతను, ఓకారముగ మారిన 


విసరల పోగ నుచేతను బంధము సిథ్‌ అముగ నున్నది, పూర్వార్ణ మున 
“క'లఅ ఆవృత్తి యున్న ది. ఈ విధముగ ఇచటనున్న అను 
వ. మగుటచే ఇట్టి దానిని వె దర్భలు | 


ep 
ర్‌ 
ea 
ట్ర 
EA 


కదా అను హేతువుచే దీనిని —_— 


మూ. అనృ తిం వర్గనజ్ఞాతగోచరాం కవయోా విదుః 
తత్తు నైకాన్స మధురమతః పళ్చాద్విధాస్యశే. 61 


వ్యా. కవయః = కవులు, వర్ణన సంఘాత గో చరాం = వర్ణముల సము 
దాయమునకు సంబంధించిన, వృత్తిం =(య యమక మను పేరు గల) ఆ 


వృత్తిని,విదుః ణా తేభిసికొందురు(వెస్పదుకు)కొన్ని వర్ణ ములను మూ త్రము ఆవృ త్రీ త్రీ 


చేసినచో అను "సతు. అట్టుతాక ఒక పదమును లేడా స్యరవ్యంజనసము 


ప్రి 


కావ్యాదర్శః 
చాయమును, యథాతథముగ ఆవృత్తి చేసినచో అదీ యమకమని చెప్పుదురు. 
తు =కాని తత్‌ = ఇఆయమకము, ఏకా నమధురం = తప్పని సరిగ మాధుర 
గుణముతో కూడినది, న =కాదు. ఆతః = అందువలన, పళ్ళాత్‌ = శద్దా 
లంకార (పస్తాపమున, పిధాస్యతే = నిరూపింపబడును. ఆను హస మాధుర్య 
గుణమునకు సంబంధించినది గాన, మాధుర్యగుణమను నిరూపించు |పసంగ 
మున సీరూపింపబడినద. కాని యమము సర్వదా మాధుర్యగుణముతో 


సంబంధించి యుండునని చెప్పుటకు ఏలులేదు. 
(పకరణమునందుకాక శబ్దాలంకార వసావనమున చె 
_ అవ-“మధురం రసవద్యాచి వస్తున్యపి రసస్థితిః” అనుకారికలో (52) రసము 
శబ్దమునందును, ఆర్థమునందును కూడ ఉండునని చెప్పియున్నాడు. 
రసస్థితికి అనుకూలమగు శబ్బ్దరచనను విశదీకరించి ఇపుడు అట్ట అర్థ మును 
విశదీకరించుళున్నాడు. 


మూ. కామం సర్వో౬ పగలజ్కారో రనమ నిషికాతు 
షక. థి 


తథాస్యగాగమ్యశై వైనం భారంవవాతి భూయసా, ర్‌2 
వా. సర్వః అపి=సమస్తమైన,  ఆలజ్కారః = ఆలంకారము, 


అర్థే = ఆర్థమునందు, రసం = రసమును, నిషిజ్బాతుకామం = చల్లినచో 
_చల్లుగాక, (అర్థము రసవంతమగునట్టు చేసిన చే 


యుగాక ) తథాపి = అరి 
నను, ఆగాన్యతై వ = ఆ గామ్యత్యమే, భూయసా = చాలవరకు, ఏనం = 
ఈ, భారం = రసపుష్టిని వలిగించెడు భారమును, వహతి మోయుచున్నది, 
అలంకారము లున్నంతమా[తమున రసపుష్టి కలగదు. వర్ణనము (గామ్యతా 
దోషదుష్టము కారాదు; అప్పుడే ఆలంకారములచే రసమునకు పుష్టికలుగును అని 
అర్లము. 

డ్రె 


అవ. [గామ్యతకు ఉదాహరణము చూపుచున్నాడు := 


మూ. కన్యే కామయమానం మాం న త్వం కానమయసే కథమ్‌ 
ఇతి. (గామ్యోఒయమరాళ్ళా వై మై.రస్యాయ (పకల శే. 63 


[పథమ పరిచ్చేదః రికి 


శ = ఓపిల్తా ! కామయమానీం ౯ నిన్ను కామించుచున్న, 
మాం = నన్ను స్ట త్వం = వీవు, కథం = (ఎట్టు) ఎందుచేత, నకామయ పే = 
శామించుకి లేదు * ఇతి = ఈ విధముగా, గామ్యః = (గామ్యమైన, అయం 
ఈ, అర్థాత్మా = అర్థస్యరూపము, వై రస్యాయ.= విరసత్యమునకు, కల్పతే 
సమర్గ్థమగును, a బత న కలిగించును. 


|| 


అవ. అగామ్మతకు ఉదాహరణము చూపుచు చున్నాడు: ee 


మూ. కామం కష్టర్పు చణ్లాలో మయి వామావీ. నీర్ణయః 
గ్‌ ళి జి 1 గ | | న న 
త్వయి నిర్మత్సరో దిశ్చ్యుత్య[గామ్యోఒర్జో రసావహః. రిక్త 


వ్యా బాబామాచి ! ఓ సుందరనయనా ! మయి = నావిషయమున, 
నిరయః = దయావిహినుడై న, కన్దర్పచాజణ్ఞాలః = ఈ |కూరుడైన మన్మథుడు, 
కామం = యథార్థముగా, దిష్టా==దై వ శముచేత, త్యయి=ానీ విషయమున, 
నిర్మత్సర*ః = కోపరహితుడుగా ఉన్నాడు. ఇతి== ఈ విధముగా, అ|గామ్యః = 


(గామ్యముకా సి ఆరః = అర్థము, రసావహః = రసానుభూతిని కలిగించును. 
థి 
పూర్వశ్లోకములో శృూంగారర రసానుగుణవై న కఠకకారమకారారావృత్తి ఉన్నను 
చె 
ఎ 


అర్థము చాల మోటుగా డిందుట రసథంగము కలు లుగుచున్నది గాన అందు 


అల్లో El ఇ గ్రా న్న 
మాధురంము లెదు. ఈ శోళమున మ అరముయుక్శ కూర్పు 
లి ర్‌ 2 థి ర్‌ 


విపలంభ పోషకముగ నున Wom న ఇది మాభుర్యయు కృము. 


అవ.  [గామ్యళ్వము అర్థ మునందు వలె శబ్బమునందు కూడ ఉన్నదని 
చెప్పుచున్నాడు; 
మూ శ? ప్టేజపి [గామ్యుతా సై "స్యేవ సా స ఖ్యెతరకీ_ర్త రనాథ్‌ 
ఖే త య. రత్యుత్స వనిరూవణు. 65 
పదససజ్చానువృత్తా? వా వాక్యార్థక్వెన వా పునః 
డువ్పఏతీతికరం (గామ్యుం యథా యాఖథవత; సియా. 6G 
క్‌) 


ల4 కొవ్యాదర్శకః 
ల 


తరక్రీ ర్రనాక్‌ = అసభ్యమగు పదమును ఉచ్చరించుట 
వలన, శద్దేఒప్‌ = శబ్దమ మునందు కూడ, సా గామ్యతా = ఆ (గామ్యతాదోషము, 
అస్తేవ = ఉన్నది. యథా = ఎట్టనగా-రత్కుత్సవనిరూ పణె = రత్యుత్స 
వమును చెప్పునపుడు, యకారాదిపదం = యకారముతో | ప్రారంభమగు “యాభ” 
అనుపదము; సురతనిధువనాది పదములు రత్యర్థక ములే యైనను ఆవి |గామ్య 
ములు కాదు. అదే ఆర్థమున “యభమైథునే' అను ధాతువునుండి నిష్పన్న 
మగు 'యోభ' పదమును [(పయోగించినచో ఆ శబ్దము ఆ కీలతా దోషదుష్టము 
ఈ అన్టీలత్వము అర్థ మునందు కాక శబ్బమనందే ఉన్నది గాన శబ్దగ తదోషము- 
పదసన్ధానవృత్త్యావా = పదముల సంధిని బట్టిగాని, వాక్యా ర్థత్వేన వా పన ఖా 
వాక్యార్థముగ _ కాని, దుష్చ్రితీతికరం = దుష్టార్థ “పతీతిని కలిగించు 
నదై, గామ్యం = (గామ్మతాదోషదుష్టము. యభరాతునిన్నన్న మగు 
'యాభ' పదమును ఆ అర్థమును బోధించుటకై [పయోగించినచో [గామ్యతా 
దోషము. అట్టుకాక ఒక పదము చివర యా ఉండి, దాని తరువాత వచ్చు 
రెండవ పదము |పారంభమున 'భి ఉండి ఆ రెండు పదములను కలిపి చదివి 
నపుడు 'యాఖ'” [కుతి ఎర్చడినను అది కూడ (గామ్యతాదోష మే. అ 
ఎట్టనగా- యా భవత క పియా”. ఇచట “భవత! నీయొక్క, యా == J 
పియా = (ప్రియురాలు ఉన నద” అను అర్థ మున “యా భవతః పియా' అని 
'పయోగించి నపుడు కలిపి 'చదువుటలో 'యాభవతళి అనుపదము [శూయ 
మాణమై అసభ్యార్గస్మృతిని కలిగించుచున్నది. అందుచే ఇదికూడ శబ్బగత 
గామ్యతాదోషము. 


మూ. ఖరం | పహృత్య విశాన్హః పురుపో వీర్యవానితి 
ఏవమాది న శంస_న్తి మార్గ యోరుభ యోరపి, 6'/ 


వ్యా పీరకవాన్‌ = = పరా|కమవంతుడై ౩ న (గాఢ మైన శుక్రముగల) 
క శ్రీరాముడు (పురుషుడు) ఖరం = ఖరుడనెడు రాక్షసుని (కీ వముగా) 
(పహృత్య = సంహరించి (యె నా... పహరణముచేసి) విశా న్తః = విశ్రమించి 
నాడు (బాగుగ అలసి విశ్రాంతి తీసుకొనుచున్నాడు). ఇతి = ఇట్టు, a 


(పథమ పరిచ్చేదః లిక్‌ 


మాచి = ఈ మొదలగు దానిని, ఉభయోరపి మార్గయోః = రెండు మార్గము 
అందును న శంసన్సి= మెచ్చరు. ఇచట [పకరణానుసారముగ రాముడు 
ఇరుని సంహరించుట ఆచ ఆర్థమున్నను, ఆ।పాకరణిక మగు అస భ్యార్ధము 
కూడ గమ్యమగుటబచే ఇట్టి గామ్యమగు మాధుర్యరహితరచనను రెండు రీతుల 
వారును అంగీకరింపరు. 


మూ, భగినీభగవత్యాాది సర్వత్రై )వానుమన్య శే 
విభక్తమితి మాధుర్యముచ్య తే సుకుమారళా, 68 


వ్యా ఛగినిభగవత్యాది = “భగినీ “భగవతీ మొదలగు పడ 
ములు, సర్వతై స = వైదర్భిగొడీ మార్గములు _ రెండింటియందును, అను 
మన్యతే = ఆంగీకరింపబడును. “భగినీ” “భగవతీ” అనుశబ్దములకు యోగి 
కార్థమును పరిశీలించినచో “భగము కలది” అని అర్థము, కాని ఇట్టి పదములు 
శిష్ట గాహ్యములే. ఇతి = ఈ విధముగ, మాధుర్యం = మాధుర్యము, విభ క్షం = 
విభజించి నిరూపింపబడినది. సుకుమారతా = సుకుమారత యను గుణము, 
ఉచ్యతే జ చెప్పబడును. 


మూ, అనిష్టురాష ఉర [పాయం సుకుమారమి పౌవ్యశే 
బస్ట తై. థిల్యదోపో= పి దర్శితః సర్వకోమలే, 69 


వ్యా- ఇహ = ఈకావ్య మార్గమునందు, అనిష్టురాక్ష ర పాయం = = కుతి 
స లేని అక్షరములు అధికముగా కలది. నుకుమారం = సుకు 
మారమని, ఇష్యలే = అంగీకరింపబడుచున్న ది, అనిఘ్ట్రరాక్షర ములు అధిక ముగ 
ఉండవలెను అని చెవ్పుటచే మధ్య మధ్య నిష్టరా కర ములు కూడ ఉండవలెనని 
చెప్పిన ఫ్రేనది అట్టు కానిచో 3 శె థిల్యదోషము వచ్చునని చెప్పుచున్నాడు. 
Sw కోక మలవర్ణములతో రూర్చిన వొక్యమునందు, బన్ధ 
థిలగది దోసోకీం పి = బంద ఇ థిల్యదోషవ చం దర్శితః = “శిథిలం 
Fue లో లాలికలితా యథా” (48) అను కోక మున చూప 
బడినది, 


96 రావా 2 


ఆవ. సుకుమారతా గుణమునకు ఉదాహరణము చూవుచున్నాడు: 


| న 
మూ, మజ్లలీక తస బర్హాణి కక్టోర్మ ధురగీతిభి! 


కలాపినః (పృన్య ని కాలే జీమూతమాలిని, 70 
ల సం 
వ్యా. బీమూతమాళినీ = మేఘపంక్తులలో కూడన కాలే = వర్షకాలము 
నందు, కలాపినః = నెమళ్లు, బర్హాణి = పింఛములను, మణ్జలికృత్య = పుర 
లముగా చేసి, మధుర గితిధిః = మధురమెన గానముతో కూడిన, కేక = కండ 
టం 
ములతో, [పన్మత్య న్తి = అధిక ముగా నాట్యము చయుచున్నవి 


ఆవ. ఈ సుకుమారతాగుణముయొక్క వెళిష్ట్యమును _ వివరించు 
చున్నాడు: 


మూ, ఇత్యనూరిత పవార్లో నాలజ్కారో౬పీ ఆాద్యళః 
సుకుమారత యైవెతదారోవాతి సతాం మనః, 71 


వ్యా. ఇతీ=ఈ విధముగా, ఈ పద్యములో, అర్థః అ అర్థ ము, 
అనూర్జిత ఏవ = ఆంత ఉదాతమై నదికాదు. తాద్భశః = అట్టి, అనగా 
ఊర్జిత మైన, ఆలజ్కారో౬పి = అలంకారముకూడ, న =లేదు. అక్రైనను, 
ఏతత్‌ = ఈ _ వాక్యము, సుకుమారతయైవ = సొకుమార్య మను గుణము 
ఉండుట చేతనే, సతాం = సత్పురుషుల, మనః = మనస్సును, ఆరోహతి = 
అధిష్టించును, 


మూ, దీప్తమిత్యపరె ర్భూమ్నా కృచోగద్యమపి బధ్యతే 
న్య చణ క్షపితః పతి క్ష తియాణాం కరా తిది, 72 


వా. అపరై ౩ = గౌడ మార్గానుసారులచే, దీ ప్రమితి త దీప్తి అనెడు 
నామా న్తరముగల జొజ్జ్వృల్యముతో కూడినదను కారణముచే, కృచో9ద్య్యమపి = 


పథమ పదిచే+ దః dT 


పరుషవర్హ పచురమగుఓచే ఉచ్భరించుటకు కష్టమైన పదముకూడ, భూ- 
యూ = అధిక ముగా, బధ్యలే = కూర్చుబడును. న్యమెణ = అంధుడైన 
గదే, క్షణాత్‌ = కణకాలములో, క్ష్మతియాణాం పక్ష: = కతి 
పితః = నశింపచేయబడినది. ధృతరాష్ట్రుడు తన తెలివి 


తక్కు త నముచె క్ష త్రియవంశోము నంతను నశింపచెేసినాడని చెప్పుటచే 
ఇచట కరుణరసము. కాని ఇచట (పయోగించిన పరువవర్ణ పదములు (శుతి 


రాలముగా కూడ ఉన్నవి, 


మూ. అర్థవ్యక్షి రనేయత్వమర్గస్య . పారిభోదృళొ 


6 0 
భూ! ఖురగక్షర్ణానాగా నృగ్‌ లోహిఆాడుద గెరితి, 78 
ప: oe స అర్జముయొక్క_, అనేయత్వం = = ఆధా ధ్యాహారాదులబే 
థ థి 


కత లేకుండుట, అనేయత్వం జ అనేయత్వము. 
లోహితాత్‌ అ దక్టతిన నలగ కొట్టబడిన నాగముల రక్త 
ముచే ఏట్లనై న, ఉదధేః = నముదమునుండి, భూః = భూమి, హరిణా = 


విష్ణువుచెత, ఉద్భుతా = వి త్రబ బడినది, ఇతి = ఇట్టు అనయత్వమునకు ఉదా 
హరణము- ఇచట చెప్పదలచిన అర్ధము నంతను చెప్పుటకు సరిపడునన్ని 


పదములు (పయోగింపబడినవి అందుచే ఇది అర్థవ్య క్రికి ఉదాహరణము. 
కాని 'ఖురషుజ్దనాగానృగ్‌ అ లోహితాత్‌' అని కాక “లోహితాత్‌” అనిమ్మాత మె 
చెప్పియున్నచో, స సముదము ఎజ్జుగానుండుటకు కాదణ మేదియో ఊహించుకొన 
వలసి యుండును. అప్పుడది నేయ హారమగుటచే, అచట అర్థ వ్య క్తి కి ఉండదు, 


+ విషయమును 74వ న్డ్‌ గోర ముమున చెప్పనున్నాడు. 
మూ, మహి మవోవరాహాణ లోహిళాదుద్ధ్ర్యృతోద ధే; 
ఇతీయ కేవ నిరిషే నేయత్వుమురగాస్తృ జః. 74 
ర ఏలు 0 అ. 


వ్యా. మహీ = భూమి, మహావరాహేణ = మహావరాహముచే, లోహా 
త్రాత్‌ = ఎరనై న, డఉదదేః= సముదమునుండి, ఉద్భుతా ఎ త్తబడినది. 


లి కొవ్యాదర్శః 


ఇతి=ాఇట్టు, ఇయ తే్యవ = ఇంతమ్మాతమే, నిర్దిష = pera చెప్పబడిన దగుచుండగా, 


ఉరగాస్ఫజః = ఉరగర క్ర కమునకు, నేయత్యం! = నేయత్వము. అనగా ఉరగ 


ర క్రముచే వెర్రగానున న్నది ఆ అను విషయము చెప్పుకున్నను దానిసి ఊహించు 
కొనవలసి యుండును. 


మూ, నేద్భళం బహుమన్య నే మాగ్గయోరుభయోకపి 
& అగ ల ~*~ క్‌ nm 
నహి (పతీతిః సుభగా శబ్దన్యాయ విల్వజ్జనీ, 5 


వ్యా.  ఈద్భశళం = ఇట్టి నేయార్ధత్వమును, ఉభయోః మార్గయోరపి = 
గొడ- -వై దర్భ రీతులు శెండింటియందును, న జహుమన కనే re 
శబ్దన్యాయవిలబ్ఞీని = “శబ్దళ క్రిచే బోధింపబడిన అర్థము ములకు మాతమే అన్వయ 
ముండును” అనెడు శాబ్ద న్యాయమునకు విరుద్ధమైన, పతీతిః = పదములే 
బోధింపబడని అర్థ ముల జ్ఞాసము, న సుభగా హి = మంచిది కాదు కదా? 
అవ. ఉదారత్వమును చెప్పుచున్నాడు a 


మూ, ఉత్కుర్ష వాన్‌ గుణ కశ్చిద్యసి్రిన్ను క్షే (పతీయళతే 
తదుదారాహ్వాయం తేన సననాథా కావ్య పద్ధతీ, 76 


వ్యా. యస్మిన్‌ వా ఏ వాక్యము, ఉక్తేసతి = చెప్పబడినదగుచుండగా, 
ఉత్కర్షవాన్‌ = ఉత్కర్షతో గూడిన, కశ్చిత్‌ = ఒకానొక, గుణః = గుణము 
(ధర్మము), (పతీ, త్తే ప. గమ్యమగునో, తత్‌ = ఆకా వ్యము, ఉదారాహ్యయం 
= ఉదారత్వమను గుణము కలది. కావ్యపద్ధ తిః = కావ్యపద్దతి, తేన = 
ఈ జొదార్య మనెడు గుణముచే, సనాథా = పయోజనవంతమగును. అనగా 
జాదార్యగుణముచే కావ్యములందు నమత్కారము లభించునని యర్థము. 


మూ, అర్జినాం కృపణా దృష్టి స్ప్వన్యుఖే పతితా సకృఠ్‌ 
తదవస్థా పునరేవ నాన్యస్య ముఖమీకశే. 77 


ఇతి త్యాగస్య వా క్యేఒస్మిన్ను త్క్యుర్ష ౩ సాధు లక్యుతే 
అనేనై వ పథాన్యచ్చ సమానన్యాయమూవ్యాతామ్‌. 78 


[ప్రథమ పరిచ్చేదః 99 


వ్యా. _హేదేవ = ఓరాజా! అర్థినాం = యాచకులయొక్క- కృపణా = 
త్‌ = ఒక్కమారు, త్వన్ముఖె = సీ ముఖము 
నందు, పతితా = పడినదో, పునః = మరల, తదవస్థా = అట్టి దీనావస్థక లదై , 
అన్యస్య ప్‌ ఇతరునియొక_, ముఖం = ముఖమును, నేక్షతె = చూడదు, 
ఇతి = ఈ విధముగా, అస్మిన్‌ వాక్కే = ఈ వాక్యమునందు, త్యాగస్య = త్యాగము 
యొక్క, ఉత్క-ర్షః షూ ఉత్కర్ష, సాధు = బాగుగా, లక్ష్యతే = చూడబడు 
చున్నది. అనేన ఫథైవ = ఈ మార్గముచేతనే, నమానన్యాయం = దీనితో 
సమానమైన న్యాయముగల, అన్యచ్చ = ఇతరవిష య ముకూడ, ఊం హ్యతామ్‌; = 
ఉశహింపబడుగాక , 


మూ. ళ్లాఘ్యర్విశవకైర్యుక్ష ముదాగం కె క్చిదిష్యతె 
యథా లీలామ్చుజ  కీడా సరో హేమాజదాదయః. 79 


ర్తి 


నామేంః == శాఘింపదగిన, విశేషణైః = విశేషణములతో, 


ఫ్రీ" Cae మ య 
యుక్తం = కూడిన వాక్యము, ఉదారం ౯౫ జొ దార్యగుణము కలది అని, 
౩ శ్చిత్‌ = కొందరిచే, ఇష్యతే = అంగ? రింపబడును. యథా = ఎట్టనగా- 
లా... దాదయః = లీలాంబుజము, కీడానరస్సు, హుమాజ్ఞద ము మొదలగు 
నవి. “లీలామ్చుజి పదనులోని 'లీలా'అను విశేషణముచే ఆ పద్మమునకుగల 
వర్ణ ఆకార సౌరభాదుల అతిశయము తెలియుచున్నది, “క్రీడా సదస్సు పదము 
నందలి “కీడా” విశేషణముచే ఆ సరస్సులో కమలములు, సారసాడి పక్షులు 
విహార నౌకాదులు ఉన్నట్టు తెలియుచుస్పది. 'హేమాంగది పదమునందలి 
“హీమి విశోషణముచె ఆ అంగదమును రత్నాదులతో కూర్చినట్టు గమ్యమగు 
చున్నది. కావున ఇది జొ దొర్యగుణమునకు ఉదొాహరణమని వీరి ఆశయము. 


అవ. ఓజోగుణమును నిరూపి ౨చుచున్నా డు :- 


మూ, ఓజః సమాసనభూయ_స్వ మేతద్గద్యన్య జీవితమ్‌ 


ప ద్యేఒ వ్యదా షీణాత్యానామిద మేకం పరాయణమ్‌, £0 


40 కొవ్యాదర్శ్‌? 


వారి. సమాసభూయ సం = అధికముగ సమాసముల (ప్రయోగము, 


ద్‌ రటుక మా ఓజస్సు. ఏతత్‌ = ఇది, గద్శస్య = గద్యకావ్య మునకు, జీవితమ్‌ = 


[పా ణమువంటిది. అదాషి ణాతానాం = గెడులకు, పదుజపి = పద్యమునందు 


కూడ, ఇదం =౫ఇది, ఎకం = 'పధానమెన, పరాయణం = ఆల wm 


వరా, తదురూణాం లఘూనాం చ బాహుల్యాల్ప త్వమ్‌ శై * 
లావ ప ళా గ్య షన! 8! 
ఉచ్చ చ| పకారం తద్దృళ్యవూ ఖ్యాయికాదిషు, 


జా కి జో వ్‌ వష శ ర్ట ళో 
త=ఆ ఓజస్సు, గురూణాం = గురువుల ముక గ-యు, అఘూ 
జే నశ. 
క ౩ == బాహులర్గము 
మ rr 
Val 


ఎ 
ఇతను, ఉచ్చావచ (పకారం = అనెక 
భి 


a gr ia ష్‌ ఖః జ్‌ చో గ 
విధముల న "తులు గలది. ఆనగా కొన్నిచోట్ల దీర్తాక్షరములు అధికముగ 
లై Ge 


మ 


చెతను, ఆల్పత కము చేతను, మీ శ్రణము 


fF ట్‌ ఇ ళ్‌ శ భీ 

ఉండును, లఘువ్వలు అల్పముగ నుండును. కొన్నిచోట్ట లఘువులు అధికముగ 

నుండి చిర్జాక్షరములు తకు ESD ఉండును. కొసి చోట్ట ఆ రెండు విధముల 
షె యా 

వర్ద ములును తుల్యముగా నుండును. తత్‌ = ఆ ఓజస్సు, ఆఖ్యాయికొదిషు స్తా 


ఆభఖాంయికలు మొదలగు వాటిలో, దృశం = చూడదగినది. 


మూ, అ_స్తను స్తక పర్య స్త సమసారఠ్కా౦ళుసం నస్తరా 
పీన _స్తనస్థతాళా| మక్కమవన్తే)వ వారుణీ, 62 
ఇతీ పద్యేఒపి తెరస్వ్యా బధ్న న్హ్వాజస్వినీల్లిరః 
అనే త్వనాకులం సహోా+ాదంమీచ నోంజో గిరాం యణథా. రికి 
ఇ ఈ ౬ కుంది 
ప యోధరతటోత్స జలగ్న సన్ట్యాతపాంళుకా 
స్య కామాతురం చేతో వారుణీ న కరిష్యతి, 84 


వ్యా “ఆస్త...సంస్తరా" _ అ స్త=అసా దియొక్బ-, మస్తక = 
శఖ్రరమునందు, పర్య స్త = |పసరింపచేయబడిన, మస్తార్కాంశ సం స్తరా = 
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ఎరనైన, వస్తేవ = వస్త్రము కలది (వస్ర్రముగల గ్రీవత) ఉన్నది; ఇతి 
పద్యెఒపి = ఈ విధమగు పద్యమునందు గూడ, పౌరస్త్యాః = పూర్వదేశీ 
యులు (గౌ కులు) ఓజసింసీః = ఓజోగుణముతో గూడిన, గిరః = వాక్కు_లను 
బధ్న న్తి = కూర్చుదురు. = అనగా గౌడరీతిని అంగీకరించువారు ఆను|పాస 
[పియు లగుటచే ఇట్టి రచనను ఓజోగుణవంతమని ఆంగీకరింతురు. 


అన్వేతు = వై దర్శ్భరీతిని అం గీకరిచువారై. త్తే, అనాకులం = ఆఅకులము 


> 


(8 


నగా సుఖముగ ఉచ్చరింప దగినది, హృద్యం = = మనోహరమైనది 


అగు రచనా విధానమును, గిరాం = వాక్కులయొక్క, ఓజః = ఓజస్సునుగా, 


= అం కరింతురు, యథా = ఎట్టనగా- “పయోధర...అంకుకా 
తట్‌ త్సజ్ఞ = పయోధరముయొక పె భాగమునందు (స్ప్వనము, 

ర్భములు), అగ్న = అగ నన్లాత పొంశు5 
శ్రకొ6 లే ఎండయే పస్త్రముగా గలు వారుణీ = పకి క్పొమడిశానాయిక, 
చేతః = చి త్ర! నును, కామాతురం = కామముచే వ్యాకులమైన 
రిష్యతి = చేయదు ? దీర్భసమాస పయోగ రూప మగు 
ఓజోగుణము వై దర ర్భగౌడరితుల నంగికరించు ఉభయులకును అఆంగీకార్యమే. 


దానినిగాా న 


(1 


కాని గొడులకు అను వాసబహుళ మగు వ అనిన ఇష్టము, వైదర్భు 
లకు ఉచ్చారణసులభము.  అక్షిష్టపదము అగు చన అనిన ఇమ్షము. 


e 


అవ. కాంతి గుణనును నిరూపించుచున్నాడు:- 


మూ. కాన్తం సర్వజగత్కా _న్తం లౌకికార్థానతి| క్రమాత్‌. 


1 ను జాణ కొ 3 
తచ్చ వార్తాభిధానేషు వర్ణ నాస్వపి దృశ్య తే. 865 
వ్యా, థొ కిర్రా ర్ధానతి కమాత = ఆబాలగోపాలము అందరికిని తలి 


సిన విషయమును అతి క్రమింపకుండుటవలన, అనగా అట్టివిషయ మును 
లో : / లో లో ఖ్‌ 
కూర్చుటవలన, సర్వ్యజగతా(-_న్తం = అందరికిని మనోహరముగ నుండునది, 
wih య oe Sol wu 
కా నం = కాంతిగుణము కలది. . తచ్చ = అకాంత తము, వారాభిధానెషు = 
ఇ 


6) 
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విషయములను చెప్పుటయందును, వర్ణనా క వర్షనలయందుళు, దృశ్యతే అ 
కనబడుచున్నది. 


మూ, గృవోణి నామ తాన్యేప తపో రాకిర్భ వాదృశ * 
సమ్మావయతి యాస్వేవం పావసనై, పొదపాంసుభిః. 86 


వ్యా. గృహాణి నామ = గృహములనగా, తపోరాశిః 
భ వాదృశ: = నీవంటివాడు, యాని = వేటిని, పావనై * = పవ్మితములై.న 
పాదపాంశుభిః = పొదపరాగములచే, ఏవం = ఈవిధముగా, సంభావయతి = 
ఆదరపాత్రమైనవాటినిగా చేయునో, _ తాన్యేవ = అవిమ్మాతమే. (అ 
మ్మాతమె నిజమైన గృహములు. 


|| 
౬ 
జ్‌ 
వ్‌. 
PE 
న్‌ ర్‌ 


మూ, అన యోరనవద్యాబ్ల _న్హన యోర్డ మ్మమాణయోః 


అవకాళశో న పర్యా స్తవ బాహులతా న రే. 87 
వ్యా. హె అనవద్యాణ్లి = ఓనిర్షుషమెన శరిరముకల దానా!, 


జృమృమాణయో ః = = విజృంభించుచున్న, ఆ నయాః = ఈ, :న్తనయోః = స్తన 
ములకు, తవ= సీయొక్క-, బాహులతా న్లరే = లతాసదృ్భశములగు బాహు 
వుల మధ్య, అవకాశ * = అవకాశము, న పర్యా పః = చాలదు. 


మూ, ఇతి సమ్మావ్యమేవై తద్విశేషపాఖ్యాన సంస్క్సూతమ్‌ 
కా_ం భవతి సర్వస్య లొకయా[తానువర్షినః, 88 


వ్యా ఇతి = పెరెండు కోకములలో చెప్పిన రీతిగ, సమావ్యమెవ = 
లోక పసిద్ధమగుటచే సంభావ్యమే అగు, విశషాఖ్యాన సంస్కృతం = విశిష్ట 
వర్ణనముచే స సంస, కాక మైన, ఏతత్‌; = ఈ ఈ వాక్యము, లోకయా|తానువ ర్రినః అ 
లోకయా|తను అనుసరించు, సర్వస్య జ (పతి ఒక్క.నికిని, కొసనం మున్‌ 
హరమైనరై, భవతీ = అగును. ఈ విధముగా వర్ణన లోక పసిద్ధమేగాన 
కవి|పతిభామాత  కల్పితము కాదు. అందుచే దీనిని అందరును ఆస్వాదించ 
గలరు. 


[ప్రథమ పరిచ్చేదః 48 


మూ. లోకాతీత ఇ వాత్యర్థమధ్యారోప్వ వివతీత! 
యో౭౬ర్థ_స్పెనాతితువ్యున్తి విదగ్యా నేతరే జనాః, 89 


వ్యా అత్యర్థం = లోకాతీత మగు అర్థ మును, ఆధ్యారోప్య = అరో 
పించి, వివక్షిత* = చెప్పనుద్దిష్టమైనదియు, తోకాతీత ఇవ = లోకమునకు 
సంబంధించనిది వలె ఉండు, యః అర్థః = ఏ అర్థముకలదో, తేన = దానిచే, 
విదగ్గాః = ఇత్తిరీతియందడు నేర్పుగల గొడపండితులు మాతమే, (లేదా పండి 


న 
తులు మృాత మె) ఆతితుష్యన్తి = చాలా ఆనండింతురు. ఇతరే జనాః: 


చెదర్శులు (లేదా సామాన్య జనులు), న = ఆనందింపజూలరు,. 


అవ. ఇట్టి లోకాతీతవర్థనకు ఉదాహరణము చూపుచున్నాడు:_-. 
మూ, దేవధిష్ట్య మివా రాధ్యమద్య (పళ్ళతి నో గ్యవహామ్‌ 

యుపగ్రత్చాదరజ'*పాత ధాతని*శేవ కిల్సిషమ్‌. 90 

అల్పం నిర్మితమాకాళమనాలో చె్యెవ వేధసొ 

ఇద మేవంవిధం భావి భవత్యా! _స్తనజృమ్మణమ్‌, 91 

వ్యా. యుష్మత్‌ .. .కిల్చెషం జ మీ పౌదర జస్సు పడుటచే కడిగి 
వేయబడిన నమ నపాపపుంజము కల, నః = మాయొక్క, గృహం = 


గృహమ్ము, అద్య పభృతి = నేడు మొదలు, దేవధిష్ట్రమివ స్తో దేవతాగృహము 
వలె, ఆరాధ్యం = పూజింపదగినడి* 


భవత్యా! =నీ యొక్క, ఇదం= ఈ, స్తనజృమృణం = స్తనముల 
విజృంభణము, ఏవంవిధం = ఈవిధనుగా, భావి = కానున్నది అని, ఆనాలో 
బో లో 


ed "6 అ న ie 
చ (వ = ఆలోచించకుండ గనే, చేధసా = (బహ్మ చే, ఆల్బం = స్వల్పమైన, 
న 6 = 
ఆకాశం = అవకాశము నిర్మితం = నిర్మింపబడినది. 


మూ. ఇదమత్యు క్రిరిత్యు క్ష మేత దాడోపలాలితమ్‌ 
_పస్థానం [పాక్‌ పణీతం తు సారమన్యస్య వరర్తశిని. రి 
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వ్యా. ఇదం =ఇది, అత్యు క్తిః ఇరీ=- అతు క్రి అని, ఉక్తం=చెప్ప 
బడినది. ఏతత్‌ =ఐఇది, గౌడొపలాలితం= గెడులచె 
(పస సానండా మార్గము. (పాక్‌ వ వజతం తు= వెనుక (88 వ్‌ కోక ములలో 


Mp) 
కూరుబడినదె తే ఆనఃసఃవ రన = రండవమార్ల ము (వై దర్భమార్షము) 
లీ క. 5 9 ~~ ౧ రలు శి mn 
యొక్క, సారం వ సారము. 86, 87 శోకములలో చెప్పిన ఏలు 


90, 91 కోకములలో చెప్పినను ఇది అతిక మూ కీభరిత మగుటచేతను, దీర 
సమాస, గథిత మగుటచేతను సర్వజన పియము కాజాలదు; గొడులు మాత మే 
దీనిని మెచ్చుదురు. 


అవ, సమాధిగుణమును నిరూపించుచున్నాడు; 


మూ, అన్యధర్మ _స్టతోఒన్య| త లోకసీమానురోధినా 
~~ యత స సమాధి సృృతో యథా. 93 


వ్యా. కసీమా3 సురోధినా= లోక మర్యాదను అనునదించు కవిచే, 

క కదాని ధర్మము, తతః అన్య త = దానికంటె భిన్న మగు మరి 
కే 6 త 

యొక వస్తువునందు, య్మత==ఎచటి, సమ్యక్‌ = బాగుగా, ఆధీ(య తే-_ఆరో 

పీంపబడునో, సః==అది, సమాధి *=సమాధి యని, స్మృత *=. చెప్పబడినది. 

యథా = వఐట్టనగా- 


మూ, కుముదాని నిమీలని, కమలాన్యున్మిష ని చ 


అలీ 


ఇతి నేత కియాధ్యాసార్దజ్టా తద్వాచినీ |శ్షుతిః, 94 


వార. కుముదాని = కలువలు, నిమీల స్త = మూసుకొనుచున్నవి; 
క మలాసి చ= పద్మములు, ఊన్మ్‌ష న్తి = విక సించుచున్నవి; ఇతి=ఈ విధ 


ముగా, ee ధ్యాసాత్‌ = నేతముల వలన ఆరోపణమువలన, 
తచ్వాచినీ = నే తములకు సంబంధించిన నిమె మసోన్మేష|కియలను బోధించు, 


(శ్రుతిః = శబ్దము, _లబ్బా=పొందబడినది . ([పయోగింపబడినది). _ నిమేష 
మనగా కండ్లు మూయుట; ఉన్మెష మనగా కండ్లు తెరచుటు కలవలు 


(పథము పరిచ్చేదః | 45 
ముకుకీభవించుట, పద్మములు వికసించుట అను కియలయందు నీమేషత్వ- 
ఉన్మేషత్యములను ఆరోపించి ఆ ఆద్ధ ములను జోధించుటకై ఈ పదములను 
[పయాగించుకు జరిగినది. ఇట్టి ఆరోపము సర్వపసిద్ధము. అందుచే 
ఇందు సమాదిగుణ మున్న డని అభి పాయ ము. 


అవ. సాధ్యవసానలక్షణచే ఒక  వస్తువుయొక్ళ._ ధర్మములను 
మరియొక వస్తువుపై ఆరొపించినచో సమాధి గుణమని చెప్పి ఉడాహరణమును 
చూపియున్నాడు. ఇవుడు కొన్ని శబ్దముములను గౌణార్ధ మున, అనగా లాత్ష 


అికారమున పయోగించిననే అవి సుండదరములుగ ఉండునని చెప్పుచున్నాడు: 


మూ. నిషూం-తోది రవానాడి గాణవ్భ_త్తివ్యపా| శయమ్‌ 


® జ ae) 


అతిసున్షరమన్న | త గామ్యక జాం విగావాళే. 95 
ది ద్ర చు 

పద్మా న్య ర్కా ంళువిష్ట్యూతాః పీత్వా పావకవి[పుషః 

భూ యో వమ నీవ ముఖే రుద్గీర్తారుణ "రెణుఖి 98 


గ ) | శ్రి వ్‌, 
ఇతి హృద్యమవద్యం తు నీలువతి వధూరితి, 


వాం.  నిషూతో.,..వాన ది'నిష్థ్యూత'==(ఉమ్మి వేయబడిన) “ఉదీరి == 
(a థి pany) థి ౧) 
శాలి ME ఇ a ఓ 

| (ౌన్ని ఉమ్మి వేయబడిన | “వాని = (కక్కబడిన) మొదలగు పదజాలము, 
గా ణవ్భు త్రివ్యపాశ్రాయం ము గొణవృతి సి ఆళయించినదై [పయు క్రమైనచో, 
ఆతినుస్థ్గరం==చాలా సుందరముగా ఉండును. అన్యతజుఅట్టు కానిచో, 
అనగా ముఖార బోధక ముగ పయోగింప బడినచో, (గామ్యక జాం=ా (గామ 
సల | ఏథి వ అ లి 
పదముల తరగతిని, విగాహతె -- _పవేశి చును, (ఆ తరగ తికి చెందును) ఉదా;- 


లో 


క్‌ గో స ఆ జ 


7) సజ=వపద్శు ములు, అరాష౦ళు సిషూంతా 8 == సూరుగని కిరణములచే చిమ్మ 
& Ww (J Gg ww అ ర 


సక 
బడిన, పాపకవ్శిపుష! = అన్నియొక్క_ బిందువులను (రేణువులను), పీత్రా = 
(గహించి, _ఉద్దీర్ణ రేణుఖిః = పైకి చిమ్మబడిన పరాగములు గల, ముఖే $= 
ముఖము.లతో, భూయ! = మరల, వము స్తీవ అ (ఆ అగ్నికణములను) పెకి 


పిడచుచున్నవి వలె ఉన్నవి. ఇతి = ఈ విధమగు ప్రయోగము, హృద్యం = 


46 


మనోహర మైనది. తు=జకొని,  “*వధూణాత్రి 
ఉమ్మి చేయుచున్న ది”, ఇతి = ఈ విధమగు | పయోగవ 3 
మైనదికాదు. 


ఏదైన ఒక ఉభయ సాధారణషుగు గుణమును ] 
ఒక వస్తుపునందు అన్యవస్తుత్యమును ఆరోపించినచో దానికి గౌణ[పయోగమని 
పెరు. ఉదా:- “సింహో "mn పిల్చవాడు సింహా! 
ట న. శౌర్యధై ర్యాదీ గుణముజను ప క్తి ఈతని 
సింహము అనుచున్నాము. ఇది 


త 
[పయాగ మచి కూడ అందురు. 85వ 
అ నీ అనున 


(పసరింపచెయ బడీ రము నను, “వమ న్ని 
అనునది “విరజిమ్ముచున్నవి" అనునర్థమునను, యం అనునది “గహించి' 
అను నర్ధమునను, “ఉద్గర్జ' అనునది “పెకి విడువబడిన అను అర్థమునను 
(పయోగింపబడినవి గాన ఇవి ఆగామ్యములు, ఇట్టి గౌణ పయోగ ములను 
సమాధి యు క్రములుగ (గ హింపవచ్చును. “నిషైవతి వదూ ఇత్యాదులందు 


వలే ముఖ్యార్థమున (పయోగించినచో అది గ్రామ్యము, 


(5 


శ్‌ శత ఈ gy CE ey జ్య టీ అష క్ర కో 
ఆవ. అన్యుధర్మమును ఆన్యమునందు ఆరొపీం చట సమాధి 


ఆని చెప్పుబడీనది, ఒపొదానియందు ఒక ధర్మమునే ఆదొపీంపవలెనన 


జ్యూ 


నియమము లేదు, అశేక ధర్మములను గూడ ఆదా పింపవచ్చున అని చెప 
చున్నాడు: | 
మూ, యూగవృన్న క ధర్భ్మాణామధ్యా సశ్చ స్మ్మతో యో, ర్ట” 
గురుగర్భ భరక్లాన్తాః _స్తనన్త్యా మేఘప జయః 
అచ లాధిత్యకోత్సళ్షమిమాః సమధిశేర శే. 98 
ఉత్స సిశయనం సబ్యూః _స్రననం గెిరవం క్షమ! 
ఇతీమే గర్భిణీధర్మా దివాన్‌ పర దర్శితా*, 99 


వ్యా యుగపత్‌ = ఒక్కుమ్మడిగా, నై కధర్మాణాం= అనేక డం 


క్యు రిసశ్చ= ఏముకూడ్‌ , స్మ్ర్రతః= సమాధియని చెప్పు 


బడినది. యథా=ఎట్టనగా, గురుగర్భ భరక్టానాకిగురు = మేఘపక్షమున 
జలముచేతను, స్రీ పక్షమున గర్భముచేతను స్తూలమైనవియు, గర్భభర 


కానా = గర్భభార ముచె (జలభారము, గర్భస్థశివభారము) మాంద్యముతో 

కూడినవియు, స్తన న్మః==మూలుగుచున్న, ఇమా! = ఈ, మేఘఫం క 
న టల భగ Ww 

యః = మఘపంక్రులు, అచలాధిత్యకోత్సజ్లం = పర్వత తముల ఉపరితలము 


భా 


బస (సఖుగాలియొ*ా) ఒడిని సమధిశేరలే == = ఆశయుంచి శయినించు 
. అక 
రు 


న్న సూహటోదరములు గల గర్భిణీ త్రీ , అలనటతొ మూలుగుచు 
శ 
సఖురాండ ఒడిలో శ యనించినట్టు జలభదితముత న మెఘపంకులు, మంద 


న 


ముగ నున్నవై, ధ్వని చేయుచు పర్వతోపరితలములపై ఉన్నవి అని 


[€ ట్‌ (మఘ పం క్రియందు), సభఖ్యాః ఉత్సజ్లళ నర 
సఖురాలి ఒడిలో శయనించుట, స్తననం = ధ్వనిచేయుట, గౌరవం= భారము, 


కమః=అలసట, ఇతి == అను, ఇమే ఈ, బహవః =అనేకములై న, గర్భిణీ 
ధర్మా అపి =: | సంబంధించిన షష కూడ, దర్శితాః = 


సమ్‌, త దెతతాావ్యసర్వస్వం సమాధిర్నామ యో గుణ; 
కవిసార్థఃి సమ|గోఒ౬పి తమేనమనుగచ్చాతి. 100 


వ్యా, తత్‌ = ఈ విధముగ చమత్కార హేతు వగుటవలన , సమాధి? 
లో గ ఎ f 
నామ = సమాధి యనెదు, యఃగుణః =ఏ గుణము కలదో, ఏతత్‌ = ఇది 


కావ్యస స్వం = కావ్యముయొక్క.. సర్వస్వము* సమ్మగో ౬పి = సమస్త 
మెన, కవిసార్థః = కవిసముదాయము, తం=ా ప సిద్దమైన, ఏనం = ఈ, 


సమాది గుణమును, అనుగ చ్చతిజ అనుసరించును, 


మూ. ఇతి మాక్షద్వయం భిన్నం తత్స్వరూపనిరూపణాత్‌ 
తద్భేదాస్తు న శక్యన్తే వక్తుం |పతికవి స్థితా, [01 


48 కావ్యాదర్శః 


వ్యా. ఇతి = ఈ విధముగా, తతృ్య్వరూవనిరూపణాత్‌ = వాటియొక) 


స్వరూపమును నిరూపించుటవలన, (నిరూపించిన విధమున) మాగదయం 


వెదర్భము, గొడము అను మార్గ్హద్యయము, భిన్న 
మ 


ol 


ష్‌ ట్ల 
| 


వేరు వేరు కవులలో (వెరువెరుగ్య), సుతాః = ఉన్న, బెదరు 
\ థి యు శక ర్స 
గౌడరీతుల అవాంతరభేదము లైతే, పక్తుం = చెప్పుటకు, నశక్య న్లే= ళక్య 


మైనవె కొవు, 


(a RE న్‌్‌ ల్‌ అజా! F ra Gz 
ఆవ. కొన్ని విషయములు ఆమభవై కషన్యములళ. కాని, వాటిని 
(FT 


మాటలతో చెప్పుట అసాధ్యమని చెప్పుచున్నాడు:- 


మూ, ఇకుకీరగుడాదీినాం మాధుర్యస్య్యా న్హరం మవాశ్‌ 


తథాపి న తదాఖాంతుం సరసంళతా(పి శకంతే, 102 
ప స వ బ్రా లాలీ 
వా, ఇక్షుషర గుడాదీనాం = చెరకు, పా కొలము మొదలగు 
5 seen గుడాదినాం = చెరకు, బాలు, బెల్లము బుదిల/ 
వాటియొక్క, మాధుర్యస్య అ మాధఘర్యముయొక్కం_, ఆంతరం = భేదము: 
మహత్‌ = అత్యధిక మైనది తథాపి = ఆ ద్దినను, తత్‌ =ఆ మాధుర్య భద 
రు 


వ 7 Fs a ళీ అల్ల న్‌ భో యే. జి 
మును, ఆభా-తుం = మాటలలో చెప్పుటకు, సరస్యత్వాపి = సరసతిచేత కూడ, 
. 


మూ. నైసర్గికీ చ (పతిభా [శుతం చ బహు నిర్మలమ్‌ 
అమన్షశ్శాభి యోగో ౬స్యాా కారణం కావ్య సమ్బదః, 103 


స్య 


re 


“na 2 వ 
వ్యా. నైైసర్గికె = స్వథావసిద్దమైన, ఆనగా జన్మతః లభించిన, 


(ప్రతిభా = |పతిభయు, బహు = అధిక మైనడియు, నిర్మలం = నిర్షుష మును 
అగు, [శుతం చ = వ్యాకరణ -మీమాంసా-న్యాయ -సాహిత్య-ఛందస్‌ -అలంకార-_ 


శ 


(పుతి-స్మృతి-పురాణ-ఇతి హాన_ఆగమ -నాట్య - అభిధానకోశ = కామశా స్ర్ర-ఆర్థ 


' ఇ _— న్న స్ట ' కా లి 
శాస్త్ర- యోగశాస్తాంది విద్యాభ్యాసము, అమన్హః = అత్యధిక మైన, అభియోగ 8 = 


చ్చెదః శ్రి 
కావ్యజ్ఞ్జులవద్ధ నేర్చుకొని అభ్యాసము చేయట అనునవీ, అస్యాః = ఈ, కావ్య 


సమ్బదః = కావ్యసంపవకు, కారణం = కారణము, 


అవ.  సహాజమగు (ప్రతిభ లేక పోయినను నిరంతరాభ్యాసాడులచే 
కావ్యర చనాళ కక్రి అభించునని చెప్పుచున్నాడు. 


మూ. న విద్యకే యద్యపి పూర్వవాసనొ 
గుణానుబచ్చి|పతిభాన మద్భుతమ్‌, 
శుతేన యత్నేన చ వాగుపాసితా 
(భువనం కరో త్యేవ కమప్యను। గవామ్‌, 104 


వ్యా. పూర్వవాసనాగుణొను బన్టి జ పూర్వజన్మ సంస్కారముతో 
సంబంధించినదియు, అనగా బుట్టి సంస్కా_రమును పట్టి ఏర్పడునదియు. 
అద్భుతం = ఆశ్చర్యక రమైన, (పతిభానం = (పతిభు న విద్యతే యద్యపి = 
లేకపోయినను, గుతేన అ కాస్తాద్యభ్యాస ముచేతను, యత్నేన చ చా (ప్రయ 
త్నముచేతను, ఉపాసితా = ఉపోసంపబడిన వార్‌ = వాక్కు, (ధువం = 
నిశ్చయముగ, కమపి = ఒకానొక, అన్నుగహం = అనుగ హమున్సు పరో 


త్యేవ,= తప్పకచేయును, 
మూ. తద_స్పతస్దెరనిశం సరస్వతీ 
(శమాదుపాస్యా ఖలు కీర్తి మీప్ప్సుఖిః. 
కే కవితే సి జనాః కృత ళనూ 
విదగ్ధగోప్టీషము విహర్హు మీళలె, 105. 
| గ్‌ | § | re mye 
ఇత్యా చార్య దళ్జోన కృతా కాఐ దకే మార్గ విభాగో నామ 
(పథమ పరిచ్చేద?* 


వ్యూ. తత్‌ = అకొరణమువలన, అ స్తతన్దె 8 = ఆలస్యము( మాంద్యము) 
శ్‌ Ln 
లేని వారును ణి త్రీ 


సా 


Wud 


రిం = రెర్షిన్సి ఈప్పుఖిః! = పొందదలచినవారును అగు 


ర్‌0 కొవ్యాదర్శః 


జనులచే, సరస్వతీ = సరస్వతి, [శమాత్‌ [శమవలన, (అనగా _పయత్న 
పూర్వకముగా), ఊపాస్యా ఖలు = తప్పక ఉపాసింపదగినది, కవిత్వే = 
కవిత్యము, కృశేఒపి క్త స్న్పమే అయినను, కృత శ మాః = చెయబడిన 
పరి|శ్రమగల, జనాః = జనులు, విదగ్ధగోష్టీమ = సహృదయ సమాజముల 
యందు, విహర్తుం = విహరించుటకు, ఈశతే = సమర్జులగు దురు. [ప్రయత్న 
పూర్వక ముగ చేసిన సారస్వత సేవ ఎన్నటికిని వ్యర్థముగ వ [ప్రతిభా 
దార్మిద్యముచే ఉ త్రమకావ్యనిర్మాణమును చేయజాలకున్నను, సారస్వత సేవ 
చేసివవారు ఉ త్రమకావ్యరస ము నాస్వాదించు శ కిని సంపాదించుకొని సరస 
క విగోష్టులలో రాణించగల రని తాత్పర్యము. 


పుల్చెలోపాహ్వ (బ్రీరామచం[ద విరచితాయాం 
బాలానన్థిన్యాం పథమః పరిచ్చెదః సమా పః 


ద్వితీయః _ వరిచ్చేదః 


మూ, కావ్యశోభాకరాన్‌ ధరాగ్రనలజ్కా రాన్సచత శే 
తె చాద్యాపి వికల్స్య'న్తే కస్తాన్‌ కా'ర్హేష్యన వత్యుతి. 1 


వ్యా. కావ్యశోభాకరాన్‌ = కావ్యమునకు శోభను కలగించు, ధర్మాన్‌ = 
ధర్మములను, ఆలజ్కాారొన్‌ = అలంకారములనుగా, (పచక్షతే = చెప్పుదురు. 
తేచ == ఆ అలంకారములు, ఆద్యాపి = నేటికికూడ, వికల్ప్య నే = వివిధరూప 
ములతో కల్పింపబడుచున్నవి. తాన్‌ = అట్టి ఆ అలంకొారముఎను, కః= 
ఎవడు, కొ ర్ర్య్యెన =పూ ర్తీగా, వక్ష్యుతి == చెప్పగలడు? 


ఇచట దండి “కావ్యశోభకు హేతువులై నవి ఆలరికారములు” అని 
అలంకారలక్షణ మును చెప్పుచున్నాడు. కాని వామనుడు గుణములకును 
అలంకొరములకును గల భేదమును చూపుట కే, కొవ్యశోభాకర ములు గుణము 
అనియు, ఆశోభను అతిశయింపచేయునవి అలంకారము లనియు చెప్పి 
యున్నాడు.” కావ్యశోభాయాః కరారో ధర్మా గుణాః; తదతిశయ హేత 
వస్త్వ్వలజ్కారా8”. ఎందరో బుద్ధిమంతులు అనేకములై న [కొ త్తకొత్త 


అలంకారములను నేటికిని కనుగొనుచునే ఉన్నారు. కావున అలంకారముల 


నన్నిటిని. గూర్చి ఎవ్వరును పూ ర్రిగ చెప్పజాలరని ఉ త్తరార్థము తాత్సర్యము. 


మూ. కిన్తు బీజం వికల్పొనాం పూర్వాచాకై రః | పదర్శితమ్‌ 
తదేవ |పతినంస్కు ర్త మయమనస్యత్సరి| శమః. 2 


నీజం= బీజము; పూర్వాచార. $ః= ప్రాలీనులగు భరతముని మొదలై న ఆచార్యు 
లచే, ప్రదర్శితం = చూపబడినది. తదేవ==ఆ నీజమునే, |పతిసంస్క-ర్తుం= 
స్పష్షీక రించుటకు, అయ ౦= ఈ, అస్మత్పరిశ్రమ*ః = మాపయత్నము (ఊద్దిష్ట 


వ్యా. కిన్తు=కొని, వికల్పానాంజ ఈ వివిధాలింకార భేదములకు, 


ర్‌ న కావ్యాదర్శః 


మైనది). తరువాత ఎ ఎన్ని ఆలంకారభేదములు వచ్చినను వాటి వీజములు 
లన్నియు పూర్వాచార్యుల గ ంథములలో ఉండనే ఉన్నవి. ఉదాహరణకు_ 
ఉపమాభేదము లెన్నియో ఉన్నవి కాని వాటి కన్నింటికిని బీజముగ ఉపమా 
లక్షణమును భరతుడు “"ఉపమానామ సా దయా గుణాకృతిసమాళయా” 
అని చెప్పియున్నాడు వీజరూపముగ ఉన్న ఈ లక్షణమును స్పష్టముగ 


తెలిసికొనినచో ఇతరభేదజ్ఞానము అంత కష్టము కాదు. 


- జా వ os. ఈ 
మూ, కాళ్ళిన్యార్గ విభ గార్జముకా (పాగప్యలజ్కి- (యాః 
సాధారణమ లజ్కారజాతమన్య | పకాళ్య తే. త్రి 


వ్యా. కాళ్చిత్‌ = కొన్ని, అల|జ్‌్‌_ యాః = అలంకారములు, 
[పాగపి = వూర్వము ((పథమ పరిచ్చేద డమున కందు) కూడ, మార్గవిభాగార్భం = నా 
గౌడ -వై దర్భమార్షముల విభాగము కొరకు, జక్తాః = చెప్పబడినవి. సాధార 
ణం = ఈరెండుర్గములందును తుల్యముగ నుండు, అన్యత్‌ = మరియొక, 
అలంకార జాతం = అలంకార సముదాయము, (పకాశ్యతే = నిరూపింపబడు 
చున్నది, 
మూ, స్వభావాఖ్యానముపమా రూపకం దీపకావృతీ 

ఆ తేపో౬ న్రాన్సరన్యాసో వ్యతిరేకో విభావనా, 4 

సమాసాతిళశ యో క్పే "జా "హతుః సూక్ళో లవః |కమః 

(పసేయో రసవదూర్హస్వి పర్యాయో క్షం సమాహితమ్‌ు. ర్‌ 

ఉదాత్తాపహ్ను తిశ్రైపవి శేషాస్తుల్య యోగిళా 

విరోధా పస్తుతస్తో క వ్యాజ స్తుతినిదర్శ నే, 8 

హో క్రి పరివృత్యాశీః సజ్కీ-ర్హమథ భావికమ్‌ 

ఇతి వాచామలజ్కారా దర్శితాః పూర్వనూరిభి!, 7 

వ్యా. _స్వభావో క్రి, ఉపమ, రూపకము, దీపకను, ఆవృ త్తిదీపకము, 
ఆక్నేపము, ఆర్జానరన్యాసము, వ్యతిరేకము, విభావన, సమాసో క్రి, అతిశయో క్రి, 


ద్వితీయ పరిచ్చెద 3 రీలి 


ఉత్పే0క్ష, హేతువు, సూక్ష్మము, లవము, కమము, _పేయస్సు, రసవత్తు, 
ఊర్జస్వి, పర్యాయో_క్తము, సమాహితము, ఉదా త్రము, అపహ్నతి, శేషము, 
ఓ శేషము, తుల్జయోగిత, నిరత అ|పన్లుత పళంస, వ్యాజస్తుతి, నిదర్శన, 
సహో క్రి, పరివృ శి, ఆశీస్సు, సంసృష్టి, భావికము అని, పూర్వసూరిభిః = 
(పాచీన పండితులచేత, వాచాం. అలజ్కారా! .= వాక్కు_లయొక అనగా. 


కావ్యములయొక్క (గిర్‌) అలంకారములు, దర్శితాః = చూపబడినవి, 


మూ, నానావసం౦ం వదారానొం రూపం సాజాద్వివృణ్వతీ 
క3 యు 
సంభావో కిశళ్చ జాతి శ్చేత్యాద్యా సాలజ్యూతిర్య థా. 


09 


వ్యా. _నానావస్థం = అనేకపిధములై న అవస్థలు గల, పదార్థానాం 
లె అలు 
రాూాపం'= పదార్థ ములస్వరూపమును, సాకాత్‌ = |పత్యక్షముగ 


. సార 


క్‌ 
చున్నదా అన్నవిధమున, వివృణ్యతీ = వివరించుచున్నదియు, స్వభాప క్తిశ్చ = 


rr గై గో వాచి ( జే a 
“స్వథావో _క్రిియనియు, జాతిబ్చ్బతి = వాతి యనియు పెరు గల, అద్యా = 
మొదటి దైన, సా=ఆ, ఆలజ్కతిః = అలంకారము, యథా =ఎట్టనగాః 


అనగా వస్తువుయొక యథార్థ స్వరూపమును మన కండ్ఞకు కట్టినట్లు చూప 
గలిగినట్టు ఆ వనువునకు సంబంధించిన అసాధారణధర్మవర్ణనము స్వభావో క్రి. 
దీసికే “శాతి' అని నామాంతరము. ఏ అలంకారమునందై నను చమత్కార 
మత్కారము లేనిచో అది దానికి చెప్పిన లక్షణము 


ఇ ఉల ఇ ళో అటో క అలో a వ వ అద్రి గ 
లన్నియు పట్టినను, అలంకారము కాజాలదు. స్వభావ క్తి విషయుమున 


ళో ఫో ఇన లావ ఆలో 
ముందిపలమను, 


"ఖీ Ee జో ౪ జో > లీ 
కూడ ఈ నియమము (పవ ర్తించును, అందుచె- 


తండి we న్‌ శ మా Mo Wut ఇ ; 8 
దర్భ పుచ్చశ్చతుష్బాదః కదు ద్మాన్రమృశ మృల 


YD ww 4 “ pe] 
గోరపత? బలీవరన ణమ త్తి ముఖన సంః” 
థి (టి అవి అలాల 
ఇత్యాదులు స్వభావో కదా హరణములుకాజాలవు. 
న. 
అవ. జాతివరనము, గుణవరనము, [కియావర్ష సము, దవ్యవర్ణనము 
tn ta ణు as) 


అని స్వభావోక్తి నాలుగు విధములు, అందు జాతి రూపస్వభావో క్రికి ఉదా 


కంఠ 


ల. 


కొవ్యోదో రక 


జా (నీల క్ర 


ఏయు ఆగు, 


కోమలె 8 = అకుపచాని రంగు గలవీయు 


J 


తాః 
@ 
గాంగ్‌ ల 


[న 


రరాజిధిః 


వ 


(ae 


ఖలతో [పకాశీంచుచున్న, 


కరగ నున్న 


య 
a! 


నవియు 


యాలు 


అనాలని 


అ 
ఠి 
చ్చి 


ఎ 


ba] 


చ 
గాళ్‌ 


శల ౯ 


{ 


J 


నవియు అను, పకేః ౫ రెక).ల తోడను, ; తివ 
గ య 
సరము )మూడురం 


య 


మై 


3 
+ పా 


అతా 


3 


మన వాకు 


వి.) ఇచట శుకజాతికి 


10 
It 


శూలాలు 
జాల! 


ఠి 


స్వభావో 


రశే, 


ఖు 


(ఆ 
[ప్రయురాలిని, చుమృతి 


పోవురముల అసాధారణ ధర్మమగు పరిభ్రమణ 


తి | పియామ్‌ 


బవవాతానాను 
న. 


న! 
రః (పవ 


స్‌ 
రి! 


\ 


(న్‌ మనసి నీర తిమ్‌ 


0. 


యాస, 


హారణము :- 


) జాతివరనరూపమగు 
లు 


రి చేవమంః 


ల 


సుళు*మ 
ఆవ్య క్రమధురమగు ధ్వని గర్భమునందు 


ఉం కుర్‌ 


పా! 


హా 


షష పి 


ను 


పొారావత; పరి భమ్య రీరం 
భోవో కీకి ఉదో 


ప 


రోమా 
నే శే చామీలయనే 


గర్భేణ కళేనా 
రూప 


బం 


oe 
MN 


వపు 


sw 

hy a 
న వేష 
6 ఈ 


lea శ 
కి = (తనల్‌ తాను) తీరుగుచు, ప్రీయాం 


క అక:ంణిత 


చు 
on 
మూో, బధ 


ఛీ 
పరి;థభ 


మూ, 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః ర్‌ర్‌ 


వ్యా. ఏషః = ఈ, పియాస్సర్శ = (ప్రియురాలి స్పర్శ, అజైష = 
అవయవములయందు, రోమాక్ళ్చాం = రోమాంచమును, బధ్నన్‌ = కోట్టుచు, 
అనగా పుట్టించుచు, మనసి = మనస్సునందు, నిర్భృతిం = ఆనంద మున్ను 
కుర్వన్‌ = చేయుచు, నే|తే చ = నేత్రములను కూడ, ఆమీలయన్‌ = అర 
మోడ్పు కలవాసినిగ చేయుదు, పవ ర్తతె = [పవ ర్రించుచున్నది. (ప్రియా 
స్పర్శము గుణము గాన ఇది గుణరూప స్వభావోక్తి, 


అలో 


శ 


అవ, దవ్యస్యభావో క్రి కి ఉదాహరణము [౬ 
మూ, క రైైళాల; కర స్టైన కపా లే నేన్ట శేఖరః 
జటా ఖ్వి సీ గతా |మాభి రావిరాసీద్వృప.ధ్వజః, 12 


వ్యా. కజ్ఞోకాలః == కంఠమునందు నలుపు కలవాడును, ఇన్లు ₹ఖరః = 
చందుడే శిరోభూషణముగా కలవాడును అగు మహేశ్వరుడు,  కరసేన = 
చెతిలోనున్న, కపాలేన == కపాలముతోడను, స్పీగ్గతా[మాభీః అ కోమలమైన 
వియు, ఎజ్జన్తై నవియు అ, జటాభిః = జటలతోడను, ఆవిరాసీత్‌ == (పత్యక్ష 
మాయెను. కంళకాలత్వాది ధర్మములన్నియు శివుడను ఒక [దవ్యమునకు 
సంబంధించినవి గాన వీటి వర్ణనము [దవ్యరూపస్వభావొ క్రి. 


మూ. జాతి కియాగుణ| దవ్యస్వభొ వా ఖ్యానమీదృళమ్‌ 
శాస్తే)వ్వసై రన సామాజ్యం కావ్యేష్వ్యేతదీప్సితమ్‌, 18 


సా 


హ్య. ఈదృశం = ఈ విధమగు, జాతి. ..ఆఖ్యానం = జాతికీని, 
[కియకును, గుణమునకును, [దవ్యమునకును సంబంధించిన స్వభావముయొక్క్ల 
వర్ణనము, (స్వభావో క్రి. శాస్తే9ష = శాస్ర్రములయందు, అమ్యైవ = ఈ 
జాత్యాతి స్వభావాఖ్యానము యొక్కయే, సా[మాజ్యం = సా|మాజ్యము, (ప్రాధా 
న్యము). ఏతత్‌ = ఇది, కా వ్యేష్వపి = కావ్యములందు కూడా, ఈరితం = 
చెప్పబడినది, అనగా (గాహ్యమైనది. వస్తుత త్త్యమును నిరూపించుట శాస్త్ర 
ముల పధానోద్దేశ్యము. అందుచే శా స్ర్రములలో జాత్యాది స్వభా వవర్ణన ముండుట 


కొవ్యోదర్శః 
సహజము. కొవంములందు కూడ్‌ ఇదీ శోభాకదముగ నుండును గాన దీనిని 
వ. న 
పండితులు ఆంగిక రంచినాచని భావము, 
అవ. ఉపమోలంకార సామాన్య లక్షణమును చేప్పుచున్నాడు;= 
మూ, యథాక థజ్చిత్సాదృళ్యం య।|తోద్భూతం వ 
ఉపమా నామ సఫా తస్యాః (ప పపకన్నో ౬౦ుం (పదర్శ్య్య తే 
వా, యక = ఎదట, యశాోకథ ంచిక్‌ = (గు ఏణ।! కియాదులదాంరా | 
గ య 


ఏదియో విధముగ , ఉద్భూతం స. షస ఫలం = రెండు వ వస్తువుల 
సామ్యము, పతీయతే = తెలియబడునో , సా=అది ఉపమానామ = ఉపమ 
అనెడు అలంకారము, త క = —™— క. అయం = ఈం ము ర్‌ 


షం 


= విస్తారము, పబడుచున్నదీ. _ రెండు వస వ మధ 


Mr స |! అ. Ce “గౌరవ గవయ 8” 
ఇత్యాదులు ఉపమోదాహరణములు కావు. 


మూ, అమ్మోరువామివాళా మం ముగ్గ కరతలం తవ. 
ఇతి ధర్మోపమా సాజా జాత్తుల్యధర్మవదర్శనాత్‌. 15 


వాం 'హెముగ్గే= ఓముగుదా!, తవ = సీయొక = కరతలం = 
ఆరీచేయి, అమ్మోరుహమివ == పద్మము వల్‌, తో[|మం = బాగుగా ఎజ్జ 
నైనది. ఇతి = ఈ విధముగా, సాక్షాత్‌ were ఆనగా స్పష్టముగా, 
తుల్జధర్మ|పదర్శనాత్‌ = తుల్యభర్మమును చూపుటవలన, ధర్మోపమా = 
ధర్మోపమాలంకారము, 


ఇచట ఇ EG బ్రమును [పయోగించుటచే శౌత్యుపమ. తో మతము 
=  స్రమునందును తుల్యముగ నున్నది గాన ఇది సమాన 
ధర్మము. ఈ విధముగ ఉపమేయమగు కరతలము, ఉపమానమగు పద్మము? 
సమాన ' ధర్మమగు ఆతా మత్వము, ఉపహోవాచకమగు ఇవి శబ్దము శ 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః ద్‌ 
నాలిగింటిని చెప్పుటచే దీనిని పూర్ణోపమ యందురు. ఈ నాలిగింటిలో ఏ ఒక్క 
దానిని గ హింపకున్నను అది లుపోపమ. ఆ భేదములు మున్ముందు స్పష్ట 


నుం 


మూ. రాజీవమివ సే వక్కం నేత సీలోతలే ఇవ 
ఇతి |పకీయమానై కధర్యా వన్తూవమైవ సా, 16 


వ్యా. శ్రే == సియొక్క, వక్త్రం = ముఖము. రాజీవమివ = కమలము 
వలె నున్నది”, “నేత్ర = నీ నేతములు, సీల్రో త్పలే ఇవ = నల్టకలువలవలె 
ఉన్నవి”, ఇతి = ఈ విధముగా, |పతీయమానై కధర్మా = గమ్మమగుచున్న, 
ధర్మము, అనగా నమానధర్మముగల, సా = అది, వస్తూపమైవ = వస్తూ 
పమ. ఇచట ముఖపద్మముల సమానధర్మమును, నె త్రో త్సలముల సమా 
ధర్మమును స్పష్టముగ చెప్పలేదు. దిపమాన-ఉప మేయ-ఉపమావాచక ములు 
మాత ము చెప్పబడినవి. కొవున ఇది వస్తూపమ యని అర్థము. అర్వా 
చీనులు దీనిని ధర్మలుపోపమ అందురు, 


మూ. త్వదాననమివోన్ని |దమరవిననముభూదితి 
సా |ప్రపిద్ధివిపర్యా సాద్విపర్యాసోపమేప్యతే,. 17 


హః “ఊన్నీదం = వికసించిన, అరవినం = పద్మము, తందాన 
= (a) 


స్‌ 
నమివ = నీముఖము వరత, ఆభూత్‌ = ఆయను”... ఇతి = ఇట్లు, సా = అది, 

సిద్ధివిపర్యాసాత్‌ = లోక పసిద్ధిని తారుమారుచేసి చెప్పుటచే, విపర్యా 
సోపమా = విపర్యాసోపమగా, ఇష్యతే = ఆంగీజరింప బడును. (ప్రకృత మగు 
ముఖాదిక మును ఉపమేయముగ చేసి, పద్మాదులను ఉపమానముగ చేసి వర్ణించుట 
కవిలోకపసిద్ధము- సాధారణముగ ఉపమేయముకం'చె ఉపమానము ఉ త్రమమై 
యుండును. కొని (పకృత మగు దఉిపమెయ మే అపకృత మగు ఊపమానము 


a 


కంటె ఉత్తమ మైనది అని చెప్పవలె నను ఆధిపాయముతో (పసిద్దమగు ఈ 


ఉపమానోపమేయభావముసగు తారుమారు చేసి చెప్పినచో విపర్యాసోపమ. 


8) 


జ 
కద కొవాంద దక 


ఇచట పద్యము ముఖముతో పోల్చబడినది. ఆర్వావీనులు దీనిని “పతీపోపమి 
ఆనెరి. 


మూ. తవానన మి వామ్మో జమ మోజమివ తే ముఖ్‌ 
a వోంపమా సే విరా 
ఇత్యన్యోన్‌ గ్రపమా నేయ మన్యోన్యోత్కర్ష శంసినీ, 18 
: జం = పద్యము, తవ ఆననమ్‌ ఇవ = నీ ముఖము వలె 
కుడ, వం = ని ముత మ అమ్మోజమివ pune పద్మము వల 5 న్నది. 


ది 


ఇతి = ఇటు, సౌ జయం == ఇది, అహోన్యోత్కర్షశం సిసే = పరస్పరము రక్‌. గ 
లే న ౬ ర్న 
ఇ 


ఉత్కర్షను సూచెంచు, అన్యోన్యోపమా = అస్యోన్యోపమాలంకారము, “పద్మము 
ముఖము వలి నున్నది; అనునపుడు పద్మము ఉప మేయము, ముఖము ఉపమా 
మానము. “ముఖము పద్మము వలె నున్నది అను నపుడు ముఖము ఉప 
మయము, పద్మము ఉపమానము. ఇట్టు మొదటి వాక్యములో నున్న ఉపమా 
శాప 
నూ 


అండి దాటి వ 
పమయ భావమును తారుమారు చేసి రెండవ వాక్యమును చెప్పుటలోని అభి 


దాయ మెమనగా “పద్మమునకు ముఖమే సాటి; ముఖమునకు పద్మమే సాటి, 
> 


మ EN lw కా జ్య క జ 
మూడవ వస్తువు కేదో అని తెలుపుట. ఆర్వాచినుల [పకారము దీనికి “ఉపమే 
యోపమ'” అని పేరు. 


మూ. త్వనుుఖం కమలేవై వ తుల్యం నాన్యేన కేన చిత్‌ 
ఇత్యన్యనామ్యవ్యావృ శ్రేరియం సా నియమోవమా. 19 


Me రాం En అనాను ww అకా ర చి 

ఆరాలు దా సమానమైనది. అఆన్యేన = మరియొక దానితో, కేనచిత్‌ = దేని 
TEM wd నలల ద తో sey — శ స 

తన్కు నజకాదు. ఇతి= ఈ విధముగా, అన్యసా మ్యవ్యావృ త్తేః = ఇతర 


వ 
సావి జో జల టొ ళో 
aT యా స ఆర టే on జనన 
త్ర మ గే పము అంకాటి ల 


ఒక వస్తువునకు ఉపమానముగా చెప్పదగిన వసువులు అనేకము లున 1 టు 
చెడి. వై జో శ గ a9 
అవ మ 


స్‌ జుగల్‌ నకు జ 8 
వ ఆ వస్తువ ఉన్న ఉత్కంర్ష కొంత తగ్గి నట్టు ఆనిపించును. అట్టు 
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కాక ఈ వస్తువుకు ఉపమానముగా చెప్పదగినది ఇది ఒక్క-టియే ఉన్నది, అని 
చెప్పినచో ఆ వస్తువు అత్యుత్తమ మను భావము కలుగును, ఇచట ముఖమునకు 


అర్హములు కావు అని చెప్పుటచే నియ మోపమ. 

మూ. పద్యం ఆావ_త్తవాన్వేతి ముఖమన్యచ్చ ఆాద్భశమ్‌, 

అస్తి చేదసు తతా్కారీత్య సావనియళోపమా, 20 
వ్యా. పదమ్‌ = పద్మము, తవముఖమ్‌ = నీముఖమును, అన్వేతి 
తావత్‌ = అనుక రించుచున్నది. “తావత్‌” అను నది వాక్యాలంకారముగ [పయో 


దాని కిచట (ప్రత్యేకముగ అర్థము లేదు. తాద్సుశం = 
అట్టి; అన్యచ్చ = మరి యొక వస్తువు కూడా, తత్కారి = త్వదీయముఖాను 


సు 
0 
ర్న 
ణ్‌ 
వూ 
ర్‌ 
లు 
6 
kb 
3 


కరణము చేయునది, అస్తి చేత్‌ హుతన్య న, అస్తు = ఉండు గాక, ఇతి = ఈ 


రాధయుగా, అనా = ఇది, అనియమోపమా = అగియమోపనూలంకారము. 


వెనుకటి నియమోపమలో “దీనికి ఇది యొక్కటియే ఉపమానము” అని 
చెప్పబడును. “ఈ వస్తువునకు ఇదియే కాక మరి యొక ఉపమానము కూడ 
ఉండిన ఉండవచ్చును” ఆని చెప్పుకచే ఇది నియమోపమకు విరుద్ధ మగు 
అసనియ మోపమ+* 


యూ, సముచ్చ యోపమావ్య స్త్రి న కాస్ట్యవ ముఖం తవ 
హ్లాదనాఖ్యేన చా న్వేతి కర్మ కోన్దుమితీద్భశీ, 21 
వ్యా. తవ ముఖమ్‌ = నీ ముఖము, కొన్హై్రైవ = కాంతిమా[తముచేతనే 


a win on క్లో ర్తి ఆ ఖీ ఆద 
న = కాదు సోద నాఖ్యన = ఆనందింపచేయుట యనెడు, కర్మణా చవ క్రియ 


ర / జొ జ ఆ గ ల జ! గ గ గ | 
ఇత మూడ, ఇనుము చు చందుని, అుసంతి ౫ అనుక రించుచున్న ది. ఇతి = ఈ 


డై 
విధముగా, ఈద్భ9 = ఈ విధమైన, సముచ్చయోపమాపి = సముచ్చయోపమ 
మూడ £9 డి ఉన్నది, 
కాలాన 


ఇచట ముఖమునందు కాంతి యనెడు గుణము, హ్లాదకత్య మనెడు [కయ 
గ్ర 


ాండును ఉన్నట్లు చెప్పుటచే ఇది గుణం క్రియల సముచ్చయము. రెండు కలిసి 
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ఊన్నట్టు చెప్పుటకు సముచ్చయ మని. మేరు ఇట్లు గుణ| క్రియాసముచ్చయ మే 
కాక సాధారణధర్మముల సముచ్చయము కూడ ఉండవచ్చును అని సూచించుటకై 
“ఈద్భృకీ' (ఈ విధమైన) అని చెప్పబడినది. 


మూ, త్వయ్యేవ త్వన్ముఖం దృష్టం దృశ్యతే దివి చన్చమాః 
ఇయ త్యేవ ఖిదా నా న్యేత్యసావతళ యోపమా. 22 


వ్యా. త్వన్ముఖమ్‌ = సీముఖము, త్వ యేవ = నీయందే, దృష్టమ్‌ = 
చూడబడినది. చన్గమాః = వ దివి = ఆకాశమునందు, దృళ్య లే = 
చూడ బడుచున్నాడు. భిదా = = (నీ ముఖమునకును చం|దునకును గల) భేదము 
ఇయత్యేవ = ఇంతమాత మే. అన్యా = మరియొకటి, న =లేదు, ఇతి = ఈ 
వధముగా, అసౌ = ఇది, అతిశయోపమా = అతిశయోపమాలంకారము. 


ఉపమానోపమేయములకు వా స్తవమున చాల భేదమున్నను, ఏడియో 
ఒక చిన్న భేదమును మ్మాతమె చూపి, ఇంతకు మించిన భేదము లేదని 
చెప్పుటళే ఉపమానోపమేయ ములకు అభేదాధ్యవసాన ము చేయబడినది. తద్ద్వారా 
ఉపమేయమునకు ఉన్న గుణ[కియాతిశయము సూచింపబడినది. అందుచే ఇది 
అతిశయోపమ. కాని ఇచట ఉపమావాచకము లగు ఇవి మొదలగు పదము 
లేవియ లేవు గాన ఇచట సామ్యమువ్యంజనా గమ్యము, ముఖచం[దులకు ఆశయ 
భేదమును బట్టి భేదము స్పష్టముగ తెలియుచున్నది గాన ఇచట రూపకధ్వని 
యని చెప్పుటకు వీలులేదు. అట్టే ఉపమానముకం టె ఉపమేయము ఉత్కృష్ట 
మైనది అను విషయము కూడ గమ్య మగుట లేదు గాన ఇది వ్యతిరేకాలంకార 
మునకు ఉదాహరణ మని కూడ చెప్పరాదు. 


మూ, నుయ్యవాస్యా ముఖ శ్రీరిత్యలమిన్నో వికత్చనై_ 8. 
పద్మేఒపి సా యడ _హేకేత్యసావు శ్పేతీతోపమా. 28 


వ్యా. హేెఇన్లో = ఓచందుడా ! అస్యాః = ఈమెయొక్క, 
ముఖశ్రీః = ముఖకోభ, మయ్యేవ= నాయందుమ్మాతమే ఉన్నది, ఇతి = అని, 
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వికత్ళనై.* = గర్వించుటచే (బడాయి చెప్పుకొనుటచే) అలం = చాలును. 
(గర్వింపవద్దు). యత్‌ = ఎందువలన అనగా, సా = ఆ ముఖశోభ, పద్మేపి= 


పద్మమునందు కూడ, అస్తేవ = ఊండనే ఉన్నది కదా? ఇతి = ఇట్టు, 
ట్‌ 9 లో గ్గ బీ శ 
అఫొ = ఇది, ఉత్చేక్షతోపకూ దష శ్రే షితోప కూంంకార ము. 


చం|దుడు వాస్తవమున ఆ విధ ముగ గర్వింప కున్నను గర్వించు 
చున్నట్లు ఉహింపబడినడి గాన ఉ|త్చేశామిశ మగు ఉపమ యగుటజే ఉత్ప 
శత పము: 


మూ. యది కించిద్భ వేత్సద్భం నుభు ! వి భా నలోచనమ్‌ 
తత్తే ముఖ| శకియం ధత్తామిత్యసా వడ్భుతో పమా, 24 


వ్యా+ హేసు భు! = మంచి కనుబొమ్మలు గల ఓ సుందరి !, 
కిజోత్‌ = ఏదై న, పద్మమ్‌ = పద్మము, విభాన్తలోచనమ్‌ = కదలుచున్న 
నేత్రములు కలదై భవేద్యది = అయినచో, తత్‌ = అట్టిపద్మము; తే=నీ 
యొక. ముఖ శ్రియం = ముఖకోభను, ధతామ్‌ = ధరింపవచ్చును. ఇతి = 


ఈవిదముగ, అసౌ = ఇది, అద్భుతో పమా = అద్భుతోపమాలంకార ము. 


చంచ లనే తత్వాదులు కేవలము ముఖమునందే యుండును. వాటిని 
ఊహచే పద్మమునందు. కల్పించి సాదృశళ్యమును వర్షించుటచే ఇది అద్భుతో పమ. 
మమ్మటాదులు నిని అతిశయో క్యలంకారభేదముగ అంగీకరించి యున్నారు. 
“రాకాయామక లజ్కం చేత మృతాంళో ర్భవేద్యపుః, తస్యా ముఖం తదా 
సామ్యపరాభ వమ వాప్పుయాత్‌ " (పౌర్ణమినాటి పూర్ణచం[దబింబము క లంక 


wm 
నో 
ఓ 


రహితముగ ఉన్నచో అపుడామె ముఖమునకు సామ్యము చూపదగు మరియొక 
వనువు ఉండుట అనెడు పరాభవము కలిగి యుండెడిది) ఇత్యాదు లుదాహర 


ఇముగ చూపబడినవి. 


మూ. శశీత్యు|క్పెత్యు తన్వజ్లి త్వన్యుఖం త్వనుగ్ణిఖా శయా 
ఇన్టుమప్యనుధా వామీ త్యేపా మోాహోపమా స్మృతా. 25 


Cn స | న 


వా. హేతన్వజీ జై రీ సన్నని శరీరము గలదానా, శే = చం|దుడు, 
త్వన్ముఖమ్‌ ఇతీ = సీముఖము అని, ఉల్ప్చేక్యు : = (స్‌ విరహముతో బాధపడు 
రోజులలో) ఊహించి (భావించి), త్వన్ముఖాశయా = నిముఖమును చూడవలే 


ననెడు ఆశతొ, ఇన్టుమపి = చందుని కూడా, అఆనుధావామీ = అనుసరించి 


es 
గ్గ 
[0 
[Es 
గ్‌ 
త్త 
రో 
ఖే 
G9 
|] 
#3 


ఆర్యాదీనా లంకారికులు పీనిని [థాంతిమదలంకావ మనీ అం"*.కరించి 
యునాాచుః 
“ఉని 


మూ. కిం వద్మమ న్తర్భాన్హాలి కిస లోలేతణం ముఖమ్‌ 
మమ దోలాయతే చిత మికీయం సంక యోపమా. 26 


వ్యా. (ఇది అ న ర్భానాలి = లోపల కదలుచున్న తుమ్మెదలుగల, 
పద్మం కిమ్‌ = పద్మమా, లేక లోలేక్ష్షణమ్‌ = చంచలమైన నేతములుగల, తే 
ముఖం కిమ్‌ = నీ ముఖమా? ఇట్టు, మమచి త్తమ్‌ = నా మనస్సు, దోలాయతే = 
ఊగులాడుచున్నది. ఇతి = ఈ విధముగ, ఇయమ్‌ = ఇది, సంశయోపమా =. 


సంశయోపమాలంకార ము. ఆర్యాచీనాలంకారికులు దీనిని సంశయాలంకార 
ముగా అంగీకరించినారు. 


అట వ్‌ ప WD 
మూ, న పద్మ నన్టన్దునిగ వ్యా స్యేస్టులజ్ఞాక రీ ద్యుతి" 
అత _ప్వ్రన్ముఖ మే వేదమిత్యసౌ నిర యోపమా. 21 
ఓం 


ఇల్లో 


వ్యా. ఇన్గునిగ్రాహ్యస్య = చందదునిచే ని,గహింపదగిన, పద్మస్య ౫ 

పద్మమునకు, ఇనులజ్లాకరీ = చం;దునకు ళూడ లజను కటిగించెడు, ద్యుతీః ౫ 
ది జై అ జ లి 

కాంతి, న = ఉండదు. అతః = ఈ కారణము వలన, ఇదమ్‌ = ఇది? 


త్వన్ముఖమెవ = సీముఖమే, ఇతీ = ఈ పీధముగ, అసౌ = ఇది, నిర్ణయోపమా 
= సిర్ణయోపమాలంకార ము. 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః గలి 


ఈ నిర్ణయోపములో మొదట సంశయ నుండవలెను. ముఖమును చూచి 
మొదట ఇది ముఖమా, పద్మమా అను సంశయము కలుగును. పిమ్మట 
దీనికి చం|దకాంతిని కూడ జయింపగలిగిన కాంతి ఉన్నది. చందునిచే 
జయింపబడిన పద్మమునకు అట్టి కాంతి అసంభధావ్యము కదా? అందుచే ఇది 
ముఖమే అని నిర్ణయము కలుగును. కావున ఇది నిర్ణయోపమ. _అర్యాచ 


చీనులు దీనిని నిశ్సయాంత సందేహాలంకారముగా (గహించినారు. 


మూ. ళిశిరాంళు[ పతిస్పర్టి | శ్రీమత్సురభిగన్టి చ 

అమ్మో జమిన తే వక మితి శపోసనమా సా, 28 

ఆజ ౧౧ 

దునితో ఖై పడుచున్న దియు, 
(పద్యపక్షమున చం|దునితో శ|తుత్యము కలది అని అర్థము), శ్రీమత్‌ = 
కోభాయు క్తమును (లక్ష్మితో రుడినదియు), సురభిగని చ = (ఘాణేందియ 
మునకు తృప్తిని కలిగించు సుగంధము కలదియు అగు, తే వక్ర్ళమ్‌ = నీ 
ముఖ వ SSS సహా ము న ఆతము నక 
ముఖము, అమ్మోజమివ = పద్మమువలె ఉన్నది. ఇతి = ఇట్లు, శైషోవమా = 
శ్రేషోపమాలంకారము, స్మృతా జ చెప్పబడినది. 


వ్యా. శిశిరాంన (పతిస్పర్ధి = చం 


ఇచట మూడు విశేషణములును ముఖపద్మ ములు రెండింటికిని సమముగ 
అన్వయించుచున్నవి పవ్మము అత్మెస్థానము గాన “శ్రీమత్‌” అను నపుడు 
శబ్బశ్రేష; మిగిలిన రెండు విశేషణములందును ఆర్థశ్తేష. పద్మపక్షమునందు 
రూడ “శ్రీమత్‌” అనుదానికి 'కోభకలది' అను నర్థము చెప్పినచో అంతటను 
అర్థ సేషయే. ఇచట శేష ఉపమకు అంగముగా ఉన్నది గాన దీనిని శ్రేషాలం 


రముగ (గహింపక శ్రషాన్నుపాణితో వమాలంకారముగనే గహాంపవలెను , 


మూ. సరూపళబ్దవాచ్యత్వాత్సా సమానోవమా యథా 
బాలేవోద్యానమాలేయం సాలకాననళో భినీ. 29 


వాం. సరూపశబవాచ్యత్యాత్‌ = (అర్థములు వేద నను) నమానమెన 
టి య రు ఖి దా రు 


ఆకారముగ ల శబ్దములచే బోధింపబడుటవలన, సా=ఆ ఉపమ, సమానో 


కావ్యాదర్శః 
(3) 


(se) 


సమానోపమాలంకారము. యథా = ఎట! నగా---సాల _ కానన ఎక్‌ థి 


వృ ముల వనముతో [పకాశించుచున్న, ఇయం = ఈ, ఉద్యానమాలా = డ్‌ 


ఉద్యానపం క్తి , సాలక క __ ఆనన __ ళోభినీ = = ముంగురులతో ప్రకాశించుచున్న, 
జాలేవ = జోల వలె ఉన్నది. 


కఇచటి 'హాఖకాన నక నై పో ఆను విశేషణము బాలకును, ఉద్యానమునకును 
అన్వయించును. రెండు పక్షములందును అర్ధము అర “సాలనకాననశో Ey 
అను ఒకే విశేషణముండుట యను సామ్యము తప్ప ఉద్యాన నమునకున్లు, బాల 
కును మరియుక సామ్యమేమియు లేదు. ఇట్టి సామ్యము ను శబమా తసాధర్మ్య 
మందురు.  “సాలకాననకోభినీి అనుటకు బదులు “వృక్షకాననళో భినీ” అని 
అన్నచో ఈ సాదృళ్యములేదు. గాన ఇచట సాదృశ్యము శ్లేషమూలకము. 
మూ, పద్మం బహురజళ్ళన్ద ): తయా తాభ్యాం తవాననమ్‌ 
సమానమపి సోశ్తేకమితి నిన్దోపమా స్పా, 30 


వ్యా. పద్మమ్‌ =ప ము, బహురజః = అధిక మైన పుప్పొడి కలది. 
(ధూశీమలిన మని మరియొక అర్థము). చన్లంః = చందుడు, క్షయీ = 
శీణించు స్వభావము కలవాడు (కయరోగము కలవాడు ఆని ఆర్థాంతరము ). 
తవ = నీయొక్క, ఆననమ్‌ = ముఖము, తాభ్యామ్‌ = ఆపద్మ చం[దులతో, 
సమానమపి = సమానమైనదై నను, సోత్సేకమ్‌ = గర్వముతో కూడినది. 


ఇతి = ఈ విధముగ, _ నిన్లోపమా = నిందోపమ యని, స్మృతా = 
చెప్పబడేనది. 


ముఖము పద్మచం[దులతో సమానముగ నున్న దని చెప్పుటయందే 
కవికి తాత్పర్యము గాని నిందించుటయందు కాదు. 


మూ. |బివ్మాణోప్యుద్భవః పద్యశ్చన్ది)ః శమ్యుశిరోధృతః 
తొ తుల్యా త్వన్నుఖనేతి సా |పళంసోవమోచ్యశే. 31 
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dS Ds [బహ్మజోపి వ (బహ్మకు కూడా, 


జ 
త్తి సానము, చన! = చందుడు, శమ్ముశిరోధృతః == త 
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మ న ae pa 

= ఆ పద్మచందులు, త్యన్యుఖన = 

స ముఖముతో, తుల్య = సమాన మైనవి. ఇతి = ఈ విధముగ, సా = అది, 
x 


క ంసోపమా = _రుశంనోపమగా, కి ద్యలే = చెప్పబడుచున్నది. 


సాధారణముగో ఉపమేయముకంచె ఉపమానము ఉత్మ్మష్షముగ 
నుండును. [బ్రహ్మకు ఉత్స త్రి స్తాన మూ టవలనను, శివుని శిరసు*పె ధరింప 
బడుటవలనను ఉ త్క్బృష్టము లగు పద్మచం దులకు ముఖమును ఉపమానముగ 


ఆమి లో మ 
చూపుటచె దాని (ప్రశంస చేయబడినది గాన జవ పశంసోపమ, 


మూ, చసెణ త్వన్మ్నుఖం తుల్యమిత్యాచిఖ్యాను మే మనః, 
ద / వీ ah 
స గుభో వాస్తు దోషో వేళత్యాచిఖ్యాసోపమాం వదు. గ్రికి 


వ్యా. త్యన్మఖమ్‌ = నీముఖము, చణ = చం|దునితో, తుల్యమ్‌ = 
తుల్యమైనది; ఇతి = అని, మే =నా, మనః = మనస్సు, ఆచిఖ్యాసు = చెప్ప 
చలచినది. సః = అది (ఇట్లు చెప్పవలెననెడు అభిలాష), గుణో వా అస్తు = 
గుణము కానిమ్ము; దోషో వా = దోషము కానిమ్ము. ఇతి = ఈ విధముగ, 
ఆచిఖ్యాసోపమామ్‌ = ఆచిఖ్యాసోపమను, విదుః = చెప్పుచున్నారు (తెలుసికొను 
చున్నారు). “ఇది తప్పు కానిమ్ము, లేదా ఒప్పు కానిమ్ము” అని చెప్పుటలోనే 
సీ ముఖమునకు చందుని ఉపమానముగా చెప్పుట యుక్తము కొద్యు ఐనను 
చెప్పవలసివచ్చినది; అని ముఖసొందర్యాతిశయను గమ్య మగుచున్నది. 


మూ. శతపత్త)ం శరచ్చన్ద స్త్వదాననమితి (తయమ్‌ 


పరస్పరవిరోధీతి సా విరోధోపమా మళా, 33 
వాం శతప త్త్ర౦మ్‌ = పద్యము, శరచ్చన్దిః = శరత్కాలచం దుడు, 
త్వదాననమితి = నీ ముఖము అను, [తయమ్‌ = ఈ [(తయము, పరస్పర 


68 కావ్యాదర్శః 


విరోధి = పరస్పరము విరోధము కలది. ఇతి = ఈ విధముగ, విరోదోపమా = 
విరోధోపమాలంకారము, మతా = అంగికరింపబడినడి 


సమానమైన విద్య కలవారు సాధారణముగ ఒకరితో ఒకరు పోటీ పడు 
చుందురు ఆను సామ్యమును (“ప్రాయః సమానవిద్యాః పరస్పరయశ ః పురో 
థా గాః) అనుసరించి ఈ మూడును పరస్పర విరోధముతో కూడిన వనగా 
పరస్పరసామ్యము కల నని తాత్పర్యము గాన ఇందు చమత్కారము. 


మూ. న జాతు ళక్తిరిన్టాసే ముఖేన | పతిగర్జితుమ్‌ 
కలజ్కినో జడ స్యతి (పతిషేధోపమైవ సా, 84 


వ్యా, కలజ్కనః = కలంకవంతుడును, జడస్య = జడుడును 
(మూఢుడు; చబ్రగ నున్నవాడు అను రెండర్థములు), ఇన్ల్‌ః = చందునకు, 
తే==సీ, ముఖేన = ముఖముతో, (పతిగర్జితుమ్‌ = ఎదిరించుటకు, జాతు = 
ఎన్నటికిని, శ క్రిం = సామర్థ్యము, న = లేదు. ఇతి = ఇట్టు, సా==అది, 
[పతిషేధోపమైవ = [పతి షధోపమాలంకారము. 


ఇచట సాదృశ్యమును నిషేధించుట ద్వారా సాదృశ్య మున్నట్లు సూచింప 
బడుచున్నది గాన [పతిషెధమూలక మగు ఉపమ యగుటచే (పతి షేధోపమ- 


మూ. చన్దా”గవినయోః కా_న్హిమతి[కమ్య ముఖం తవ 
అఆత్ననై వాథవత్తుల్యమిత్యసాధారణోపమా, తిర 


వ్యా- తవ ముఖమ్‌ = నీ ముఖము, చన్దా9ర విన్గయో = చంద 
పద్మముల, కానిమ్‌ = కాంతిని, ఆతిక్రమ్య = అతిక్రమించి, ఆత్మనై వ = 
తనతోడనే, తుల్యమ్‌ = తుల్యమైనదై, అభవత్‌ =ఆయెను, ఇతి=ఇట్టు, 
అసాధారణోపమా = అసాధారణోపమ. 


ముఖకాంతిచే చంద్రారవిందముల కొంతి తిరస్కరింపబడుటచే వాటిని 
ముఖమునకు ఉపమానములుగ చెప్ప వీలు లేదు గాన ముఖమునకు ముఖమునే 
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అ 


ఉపమానముగా చెప్పవలసి వచ్చెను. అందుచే ఇడి అసాొధారణోపమ* ఇది 
ఆర్యాచీనుల అనన్వయాలంకార ము వంటిది. 


మూ, మృగేవణాజ్యం తే వక్క )౦ మృ77 కై వాజ్కితః శశీ 
తథాపి సమ ఏవాసౌ నోత్క ర్ట తి చటూపమా 86 


వ. వక మ్‌ = ముఖము, మృగకణాజ్క_మ్‌ = మృగన్నేత 
[ = నందుడు, మృగణై వ = పూర్తిగమృగము 
చేత, అజ్కీత£ = ళో భితుడు. తథాపీ = అర్దినను అసౌ = ఈ చం|డుడు, 
సమ ఏవ = తుల్యుడుమాత్రమే.  ఉత్కంీ Bo sade న =కాడు, 
కట్టు, చటూపమా = జ. కారము 


3 
| 
ie 


సీ ముఖమునందు మృగనేత్రము ములు మాత మే ఉన్నవి, చేం|దునిలో 
పూర్తిగ మృ్‌గమే ఉన్నది. అందుచే వా సవమున చం్యదుడు నీ ముఖము 


న. 


కంటి గొప్పవాడు కావలెను. కాని అట్టుకాదు. ఆతడు నీ ముఖముతో సమ 
ముగ మాత్రమే కాగలిగినాడు. *చాటువు' అనగా [పియమైన మాట. ఇది 


ముఖమునకు గల సౌందర్యాతి శయమును |ప్రశంసించు (పియవాక్యమగుటచే 
ue చ టూపమ”. 


మూ న పద్మం ముఖమేవేదం న భృ చతుపీ ఇమే 
ఇతి విస్పష్టసాద్భ క్యా త్త త్వా ప్రఖార్టినోపమైవ సొ, 97 
వ్యా. ఇదమ్‌ = ఇది, పడ్మం న = పద్యము కాడు, ముఖమేవ = 
ముఖమే, ఇమే =ఇవి, భృజ్ణ్లొ =శతుమ్మెదలు, నజుకావు- చక్షుషీ =న్నేత 
ములే, ఇతి ౫ ఈ విధముగా, విస్పష్టసాదృశ్యాత్‌ త్‌ = సాదృశ్యమును స్పష్టముగ 


పప్పుటవలన, సొ = ఆది, తత్త్వాఖ్యానోపమైవ = త త్త్రాభ్యానోపమాలంకారము. 


| టో ఇ లు " అ - యీ శ శ జ? 
ముందు సతఠనశయము కలుగగా నిర్ణయము చెసినచో అడి 'నిరయోపమ 
థా 


చిర 

[ps 9 
క 

en 


ఈ అలంకొరమునందు ముందు (భాంతి కలుగగా తన్నివార ణార్హ్వ 


స్వరు రూపము స్పష్టికరింపః డును. 


మూ. సర్వపద్భ్మ[ పళొసారః సమాహ్మాత ఇవ క్వచిత్‌ 
త్వధాననం విభాతీతి జామభూతోవమాం విదుః, 38 


జా త్యదాననమ్‌ = నీముఖము, క్వచిత్‌ = ఓ "చోట, సమాహృతః 
= |పోగుచేయబడిన,. సర్వ్జపద్మ|పభాసార౩వ = సమ స్తములై న పద్మముల 
కాంతుల సారమువరే, విభాతి = |పకాశించుచున్నది. ఇతి = ఇట్లు, తామ్‌ = 


దానిని, అభూతోపమామ్‌ = అభూతోప మాలంకారమునుగా, విదుః = తెలుసు 
కొనుచున్నారు. 


అన్ని పద్మములనుండియ సొందర్భహార ముకు ప అనునది 
అసంభావ్యము. _ కవి|పతిఖా మా్యతకల్పితము. అట్టి కవి పతిభామ మాతకల్ప్చిత 
వస్తువును ఉపమానముగ చూపినచో అభూతోపమ లోకములో ఉన్న ఒక 
వస్తువునకు ఇత రవస్తువులతో సంబధమును కల్పించి దానిని ఉపమానముగ 
వర్ణించినచో అది అద్భుతోపమాలంకారము. 


మూ, చన్దబిమ్బాదివ విషం చన్దనాదివ పావకః 
పరుషా వాగితో వక్తాిదిత్యసంభావితోపమా, 39 


వ్యా: ఇతః = ఈ, వ క్లాత్‌ = ముఖమునుండి, పరుషా = పరుష 
మైనం వాక్‌ = వాక్కు, ర ర విషమివ = 
విషము వంటిది. చన్దనాత్‌ = = మంచిగంధమునుండి, పావకః ఇవ = అగ్ని 
వంటిది. కతేజుకేట. ఆసమ్బావితోపమా = అసంభావితో పమాలంకారము. 
చం|దచందనములనుండి విషాగ్నులు బయల్వెడలుట ఎట్టు ఆసంభావ్యమో, సీ 
ముఖమునుండి పరుషవాక్యము వెడలుట అస్తి అసంభావ్య మని భావము. 
మూ, చన్దనోదక చచ్చా9ంకు చన్దకా న్హాదిశీతలః 

స్పర్శ _స్తవేత్యతిశయం బోధయ_న్టీ బహూపమా, 40 


్ర. తవ స్పర్మః =నీ స్పర్శ, చనంనోదక _ చన్దాంకు _ చన్ది 
కాన్తాది శీతలః = మంచిగందపు నీటివలెను, చందుని కిరణముల వలెను, 
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చం[దకాంతశిలాదుల వలను చల్ల నైనది. ఇతి = ఇట్టు, అతిశయం = 
(చందనోదకాదులలో లేని, ఉప మేయములో నున్న) లేదా-అనేకములై న ఉపమాన 
ములను చెప్పుటచే శీతల త్వాధిక్యము తెలియుచున్నది ఆని అర్థము. అతిశయ 


మును. టోతత రుం టోధించునది; బహూపమా = బహూపమాలంకారము. 
మూ, చన్దివిమ్సాదివోత్కీర్హం పదగ్భగ ర్యా దివోద్ధృతమ్‌. 
తవ తన్వళ్లి ! వదనమిత్యసా వి కియోపమా, 41 


సయం — న , హ్‌ WE 
వ్యా. హేతన్యజి = ఓ కృశాంగ, తవ = నీయొక్క వదనమ్‌ = 


ముఖము; చస్ట్రబిమ్చాళ్‌ వ చం[దవింబమును నుండి, ఉతీ_ర్థ మివ = చెక్కుబడినది 
వలె ఉన్నది. పద్మగర్భాత్‌ = పద్మముయొక ,. మధ్యఖాగ మునుండి, ఉద్ధ్భృత 
మివ = తయారుచేసి వెలికి తీయబడినది వలె ఉన్నది. ఇతి = ఇట్లు, అసౌ = 
ఇది, విక్రియోపకూ ,= వికియోపమాలంకారము. ఉపాదానకారణమునకు 
(పకృతి అనియు, కార్యమునకు వికృతి అనియు పేరు, ఇచట ఉపమాన 
భూతము లగు పజ కుంకం ముఖము తయారుచేయబడినది అని 


చెప్పుటచే ముఖము బకృ్ళలతి (విక్రియ) కావున ఎది ఏ కియోపమ. 


మూ. పూపష్ల్యాతప ఇవాహ్నీవ పూపా వ్యోమ్నీవ వాసరః 
వికమస్తకయ్య ధాల్లీ కీమితి మాలోవమా మశళా. 42 


అల న 


౧. వ్యా, ఆఅఆతపః ౫ (ప్రకాశము, పూష్టప జాసూరుంని యందు వలె (అనగా 

వ= పగటి 
భాగమునందు వత, వానరః = పగటిభాగము, లె వ్యోమ్నీవ = ఆకాశ మునందు 
అతని 


సూర్యునియందు లక్ష్మిని కూర్చినట్టు), పూషా = సూర్వుడు, అహ్నీ . 


వలె, విక్రమః = పరా|కనుము, a = యులను లశ్ష్మీష్‌ క్‌ 


జో 


re rE మతా = అంగీకరింప? బడిన ఏది. 


న 


ము వెనుక నున్న పుష్పముతో డను, తరువాతి 


తా 


70 కొవ్యూదర్శ! 
బడిన సూర్యుడు, రెండవ వాక్యములో కర్తగ పేర్కొనబడినాడు. ఇట్టే దివ 
సాదుల విషయమునను. అందుచే ఇదీ మాలోపమ. 


న్‌ 


మూ. వాక్యారైనెవ వాక్యార్గ? కోఒపి యద్యుపమీయతే 
ఏకా నే శేవళద్రత్వాత్సా వాక్యార్థో వమా ద్విధా. 43 


Ya 


వ్యా, &౬పి = ఒకొనోక , వాక్యార్థః అ వాక్యార్థ ము, వాకో్టిర్థేనై See 
మరియొక వాక్యార్థముతో, ఉపమీయతే యదీ = పోల్చబడినచో, సా = ఆ, 
వాక్యార్థోపమా = వాక్యోర్థోపమ, ఏకానేకేవశబ్దత్యాత్‌ = ఒకే ఇవ శబ్దము కలిగి 


యుండుట, అనేక ఇవళబ్దములు కలిగి యుండుట అను భేదముచే, ద్విధా = 
రెండు విధములు. 


వోక్కములలో న్న పదార్థము లన్ని ంటేకిని పరస్పరసోమ్యము స్పష్ట 

ముగ తెలియుటకై అనేకఇవశబ్లములను (పయోగింగినచో అద్‌ ఒక భేదము. 

(పధానము అగు పదార్థములకు ఉపనూనోపమేయభావములు చెప్పుటచే వాటితో 

సంబంధించిన ఇతర పదార్థ ముల ఉపమానోప మేయభావము అర్థాత్సిద్ధ మెనచో 

అచట ఒక్క “ఇవశబ్రము మాతమే |పధాన పదార్హముతో చేర్చి (పయోగింప 
౧ ఓటు థి 

బడును. ఆదీ రెండవ భేదము. ఇచట వాక్య మనగా పదసముదాయ మని 


ఆఅరము. 
థి 


ఆవ. ఏకేవఘటితవాక్యార్థోపమకు ఉదాహారణము === 


మూ. త్వదాననమధీరావమావిర్షశనదీధితి. 
థమద్భృజ్ఞమివా లక్య కేసరం థె తీ వష్క జమ్‌, 44 


వొ, అధినాక్షమ్‌= చంచలమైన నేత్రములు కలదియు, ఆవీర్ణశనదీధితి = 
పెకిక నబడుచున్న దంతకాంతులు కలద యు అస్త, త్యదాననమి = నీ ముఖము, 
(భ్రమద్భృజ్లమ్‌ = సంచరించుచున్న తుమ్మెదలు కలదియు, ఆ లక్ష్యకెసరమ్‌ = 
కొంచెము పైకి కనబడుచున్న కింజల్కుములు గల, పజ్బ_జమివ = పద్మము 
వలె, భాతి = | పకాశించుచున్నద్‌. ఇచట చంచలనేత |ప్రసరద్ధంతకాంతులు 
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గల ముఖమునకు, చంచల భమర-ఆలక్ష్య కేసర మగు పంకజము ఉపమానముగ 
చెప్పబడినది. “అధిరాక్షం ఆవిర్హశనదిధితి త్య్వదాననమ్‌” అనునది ఉపమేయ 
వాక్యము. “ఆంక్ష్య కేసరం (భమద్భ్య్మజ్లం పజ్య_జమ్‌” అ అనునది ఉపమాన 
వాక్యము ఇచట ఆ యా ఏశేషణములతోకూడిన ముఖ పద్మ ములకు ఉతమా 
నోపమేయభావము గాన ఒక “ఇచి శబ్దము మాతమ (పయోగింపబడినది. 
(ప్రధాన పదార్థ ములగు ముఖపద్మ ములకు ఉపమానోపమేయభావము చెవ్పుటచే 
వాటి విశేషణము ఆగు చంచలనేత. “చంచ వలభృంగ ములకును, ఆవిర్దశనదీధితి_ 
ఆర్‌ ఉపహనోపమయభావము గమ్యము. 


అవ అనేకే; ఘట్‌త వాక్యార్స్‌ పమష ఉదాహరణము 2 


మూ, నలిన్యా ఇవ తన్యజ్యా సన్యాః పద్మమి వాననమ్‌, 
మయా మధు వళనేవ పాయం పాయమరమ్యత, 45 


వ్యా- మధు వతేనేవ = తుమ్మెదవలె, మయా = నాచేత(నేను), నలిన్యా 
ఇవ= పద్మలత వ్‌ క్కవలె, తస్యా = ఆ, తన్వజ్ఞ్యాః = కృళాంగ్‌ యగు సుందరి 


యొక్క, పద్మమివ = ప నము వతె, ఆననమ్‌ = ముఖమును, పాయంపాయం == 
పానము చేసి చేసి, అర మ్యత = రమించుట (రమించితిని ), “మయా అర రమ్యత 


అనునది భావ్మేప యోగము [(భమరము పద్మినియొక్క పద్మమును మాటి 
మాటికి పానము చేసి ఎట్లు రమించునో నేను కూడ అట్టె ఆమె ముఖమును పానము 


చేసి(చుంబించి)ర రమించితిని అని అర్థము. ఇచట నలి. సి-తన్వంగులకును, ముఖ 
పద్మములకును, మధదుకర-నాయకులకును గల ఉపమానోపమేయభావములను 
సృష్ట్రకరించుటకై మూడు “ఇవి శబ్ధములు పయోగింపబ బడినవి. 
_ యో జగ జ జ్యే 3 
మూ, వస్తు కిజబ్బిదు పన్యస్య న్యసనా త్తత్సధర్మణ 
సామ్య పతీతిర తి (పతివస్తూపమా యథా, 46 
వ్యా కించిత్‌ =ఏదో ఒక్క వ పస్తు పక కృతవిషయ చ్చు ఉ పన్యస్య = 
(ముందుగా ఒకవాక్యమున) చెప్పి, తత్సధర్మణః == a సమాన మగు 
| న 5 ల అతి ల సని తీ బి నళ 
ధర్మము గల మరి యొక వస్తువుయొక్క, న్యస నాత్‌ = (వాక్యాంతరముచ్య (పతి 
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అ నో 

3 నోమ్య[ష లత (ఆ "రెండు వాక్యార్థములందును) 

మ్యముయొక్క_ (పతతి, అసి = ఉండును (కలుగును). ఇతీ = ఇట్టు, సతి 

చి [25 
జ 


వసూపమా = (పతివస్తూ పమాలంకారము. యథా = ఎటనగా,. 
న్‌ అమారి రా 


(పతివస్తు ష్‌ (పతిజాక్యార్థమునందును, ఉపమా = సమాన ధర్మము; 
యస్యాంసా = దేనియందు ఉండునో అది ఆను వీగహముచే రెండు వాక్యము 
అందును సమానధర్మమును చెప్పినచో అది [పతివ వస్తూపమ యిని యర్ధ్‌ ము. 
రెండు వాకర్థములలో ఒకే సమానధర్మమును ల. దానిని వేరు వేరు పద్‌ 
ములతో చెప్పవలెను అట్లు కానిచో కథిత దత్వదో వము, 


మూ, వెకోఒపి త్యాద్యశో ఒడ్యాపి జాయమానేషు రాజసు, 
నను ద్వితీయో నా_స్ట్రేవ పారిజాతస్య పాదపః. 47 


వ్యా. జాయమానేషు = పుట్టుచున్న, రోజను = రాజులలో, త్యాద్భశ క క 
ఏకో=పి = నరక కా అదాకపి = నేటికిని, న = లేడు, 
కు, ద్వితీయ: జూద పక క రెండవవృక్షము, 
ఏంవనను = లేనే లేదు కదా? ఇచట 
సాటి లేకపోవుట అనునది సమానధర్మము- అది మొదటి వాక్యమున---- 
“త్యత్సదృశః న” అను దానిచేతను, రెండవ వాక వ “ద్యృితీయో నా స్తి'అను 
దాసిచెతను చెప్పబడినది. మరి యొక సమానవస్తువ లే కపోవుటయే షు 
పారిజాతవృక్ష మునకును గల సామ్యము, 


కృత్య హీనమేక (కీయావిధ" 
యద్‌ (బువస్తి స్మృతా "సీయం తుల్య యోగో సమా యథా. 


వ్యా హీనమ్‌ = ఆల్పగుణమలు గలదానిని, ఆధికేన = అధిక 
గుణములు కలదానితో, ఏక |క్రియావిధౌ = ఈక క్రియను నిర్వహించువిష 
యమున, సమీకృత్య = సమముగ చేసి, యద్‌ (బువన్ని = చెప్పుచుందురు 
అనునది ఏది కలదో, సౌ ఇయం = ఇది, తుల్యయోగోపమా =తుల్యయో 
గోపమ. యథా =దీనికి ఉదాహరణమెట్టనగా. తుల్యయోగితాలంకారములో 


మ్‌ wor, 


| పకృతాపకృతము లన్నియు సమానరూప వదింపబడును. డా 


మానోపమేయభావా పేక ఉండదు. కాని తుల 
డ్‌ 


౧ 
జ Se 


శ 


(a3 


ని 
ఇ ఖ్‌ అరి జ సన 
యోగోపమలో .పకృతా పకృళత 
'పమానోపమేయభాప ము వివష్షితము. తులంయోగితాలంకొ 


షల ర ఇ గ క్యా wt గప్‌ ఓ al 
స్తుతి కాని నిండ గాసి 'పతీయమానముగ ఉండును. తులంయోగొపమలో 
కేవలము సామ్య, పఠిపాదన మే ఉండును. దండి చెప్పిన తుల్యయోగా సా 


తుల్యయోగిత లకు ఇదియే భేదము. 


మూ. దివో జాగర్తి రజామొ సులోమారిర్భువేో భవాన్‌ 
అసురా సేన వాన్య స్త్‌ సావలేపా స్త కయా నరా, A$ 


Be atte] జ 
వ్యా పుల్‌ మారి = వ Bt స్వర్ణ ముర యొక గ్రా, 
లషతాయు = రతణముకొరకు, జాగ దిజు జాగరూకత కుడై యున్నాడు. భవాన్‌ ౫౫ 
ames రాజకీ 
సవు, భువః = భూమియొక le రక్షణముకొర కె ౩ జాగరూకుడవై ఉన్నావు. 
నావ్‌ ఇళ Ce 


Wh దా ఆత నిదే, సపాోవటేపా; నన స్‌ ముతో కూడిన, ఆనురాః ౫ (ma రాష్షసులు 
= సంహరింపబడుచున్నారు. తయా = ప్చ్‌ చేత్ర, నరాశి = గర్వముతో 
కూడిన pany ప. ఇచట బానుడెన రాజు గుణాది 


ము లం ఆ ఒల్లో 


కుడై న ఇందునితో తుల్యుడ నగి వర్షించు చే తుల్యయోగ వుట ృతాచ నలు 


శల ఈ జో 


నదె & వ్‌ షం ఏరి వం ౧ 
ణు ఇల్తులు ఇ నాధర్మ్యము రుస రంగము, 


భం ౭ న న జ mh) ళ్‌ 
మూ, న వ. చన్ద్రమనం ధామ్న్మా పార్యం థె ర్ట చార్ల వమ్‌ 
రాజన్న నుకరోపీతి సెపాూ పాతూపమా మళా. 50 


గ్‌ షి అలి హ్‌ 
వ్యా- రాజన్‌ =డఓీరాజా ! కానా = కాంతిచెత, చనసమనము = 
త ఫ్లై! ఏ . 
ఇల్ల జన్‌ న్‌ ఉన్ల సా ల oA 
చందుని, ధామ్నా = తెజస్సుచెత్త సూర్మటు = సూర్యుని, వై ర్యణ = 
శ నే క్ష చ hy) ణ్‌ శ న ey SA ఇ 
డెరముచెత, అరవమ్‌ = సముదమును, అనుకరోషి = అనుక గించుచునా వు 
wu భి ణు లం 
౨, మె నా స శ 
ఇతి = ఇటు, సెషా ఇది హేతూపమా= హేతూపమగా, మతా == చెప 
న్‌ అ భు 
sa 8 
బడినది. రాజునకు చందా ఓతో ఉన్న సాదృళ్య మునకు కాంతి _ ఆటో _ 
అ ప షో ఇన 
ధ్రైర్యములు మోతువులుగ చెప్పబడినవి గాన ఇది హేతూపమ* 
పాలా 


వే? 
{4 


కావ్యాదర్శః 
మూ. న లిజవచనే భిన్నే న హీనాధికతాపి వా 

న 1 
 ఉపమాదూవణాయాలం య[తోద్వేగో న ధీమళామ్‌. 51 


వ్యా. యత = వేజి విషయమున, ధీమతామ్‌ = పండితులకు, ఊఉ ద్వేగః 
= మసస్సుకు నీకాకు, న = కలుగదో, అట్టి, భిన్నే లిజ్ఞవచనే = వేరువేర్రై న 
లీంగవచనములు, అనగా లింగభేదము, వచనభేదము. ఉపమానోప మేయములు 
వేరు వేరు లింగములలో నున్నవో అది లింగఖే వ. ఆవి వేరు వేరు వచనము 


దుషముగా చేయుటకు, న న కావు, అనగా అవి ఉపమా 


ములు కావు. హినతా = ఉఊపమాహినత?ము, అధికతాపి వా= ఉపమా 
ము 


భామహుడు కావ్యాలంకా కారమున ఏడు ఉపమాదోషములను cys నెను 
“హీనతాసమృవో లిజవచోభేదో విపర్వ్ణయః. ఉపమానాధిక త్యం చ తేనాసదృళ 
తాపి వా. త ఏతె ఉపమాదోషాః సప్త మేధావినోడితాః, (2.29-80). దండి 
ఈ ఏడు దోషములలో విపర్యయ _ ఆసాద్భశ్య - ఆసంభవములను ఆంగీక రింప 
వేడు. ఈతని ఉపమాలక్షణము ననుసరించి “సాదృశ్యము స్పష్టముట భాసించు 
నపుడే ఉపమాలంకారము” గాన (“ సాదృశ్యం య్శళతోద్భూతం [పతీయతే' "పె 
చూడు దోషములును ఆసంభావ్యములు. ఆవి ఉన్నచో ఉపమాలక్షణ మె పట్టదు 
కదా? ఇక మిగిలిన నాలుగు దోషముల విషయమున గూడ_అవి పఠితల మన 
స్పుకు చీకాకు కలిగించిననే దోషములు కాని అబ్టుకానిచో. అనగా ఉపమానోపమెయ 
భావము స్పష్టము గ తెలియుచున్నచో, ద్‌ దోషములు కావని దండి అధి పాయము" 
ఉపమానోపమేయములు వేరు వేరు లింగములలో గాసి, వేరువేరు వచనములలో 
గాని ఉన్న చో వాటితో ఆన్యయించుటకై [1పయుక్త మగు, సాధారణధర్మము 
ఒక దానితోడనే ఆన్యయించును రెండవదానితో ఆన్వయించవలె ననిన 
దాని లింగమునో, వచనమునో క ఈ యుండవచ్చును. అవుడు అది 
ఉద్వేగకరముగ ఉండును. కాని కొన్నిచోట్ట పసిద్ధివశనుచే అట్టి ఉద్వేగము 
కలుగదు. అప్పుడది దోషము క్షాదు. ఆమ్టే ఉపమానము హీనమైనచో ఉపమేయ 
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0 


మునకు అపకర్ష కలుగును ఉనమానము చాలా గొర్పు దెనను దాని ముందు 

లో వ 
ఉపమెయము సౌందర్య విహీనమై యుండును, కావున అ 
కాని కొన్ని స్థలములలో అందము చెడకున్నచో ఇవి దొషవములు కావ అను 


విషయము ఉదాహరణములవలన స్పష్ట మగును 


డ్డ న ఆ లి న నన న క్‌ శూ 
మూ, (స్రావ గచ్చుతి ష్ణ యం వ కర బా మ పుమానివ, 


హద 


|పాణా ఇప (పియోఒయం "మే విద్యా ధనమివాకి తా, sp) 


వ్యా. అయం షణకి = ఈ నపుంసకుడు, ద్రవ జా త్రైవలె, గచ్చతి = 
నడచుచున్వాడు- ఏషా వ్రీ = ఈ దీ, పుమానివ = పురుః వలె, వకి = 
నడచుచునా) డు. త్రై వా ఈ త్ర పుమానివ = పురుషుడు వలె, వక్తి = 


mn 


లె, (పియకః కా[పియుడు. విడ్యా=ావిద్య, థనమివాధనమువళ్క, అర్పితా = 


సంపాదింపబడినది. 


మొదటి రెండు ఉచాహరణములలో ఉపమానోపమేయములు వేరు చేరు 

లింగ ములలో నున్నను, సాధారణధర్మ వాచకము ఇను “గచాతి' “వక్తి! ఆఅ 

[క్రియలు వాటితో సమముణగ అన్వయించుటకు ఏీలున ది గాన ఇది దోషము 

కాదు, మూడవ ఉదాహరణములో ఉపమానోవమేయములు వేరు వేరు వచనము 

లలో నున్నవి. |ప్రాణ శబ్దము నిత్యబహువచన మగుటచే అటు (పయో గించక 

తప్పదు. “యథా ఫాణాః ([పియాః తథా అయం (పియః” అని మార్చుకొని 
అటి 


ఆర్థము చెప్పనలసి యుండుకు. అంచే ఇది దోషము కాదు, అసె నాల్గవ ఉదొ 


లేదు గాన అదికూడ దోష ముకాదు. “యథా ధనం ఆర్జితం తథా విద్యా అర్హితా” 


అసి సమాన ధర్మ వాచకమును మార్చుకొని అర్థము చెప్పవలెను. 


ర! 


మాధికోపమలు కొన్ని యెడల డోవము కావనుటకు 


(| 
fA 
ర్న 
య 
రని 


చూ, భవానివ మహీపాల దేవరాజో విరాజత 


అలనుంశుమతి కజుమారోఢుం కేజసా నృపః, ర్‌ల్ర్‌ 
వ్యా, సీ మహీపాల = ఓ రాజా, దేవరాజి = దేవే ం|దుడు, భవానివ 


= సవ్ర వలె, విరాజతే = |పకాశించు చున్నాడు. నృపః = రాజు, తేజసా = 
తెజస్సుచేత, అంనమతః = సూర్యుసయొక్క_? క శామ్‌ = సామ్యమును, 


మొదటి ఉదాహరణమున దేవే ం|దునకు రాజును ఉపమానముగ చెప్ప ఇకెడ 
హీనోపను. రెండవ ఉదాహారణమున రాజుకు సూర్వుని ఉపమానముగ చెప్ప 


టచె ఇది ఆధికోపమ. ఐనను, రాజును పశంసించుట యందే తాత్పర్యము గాన 


మూ, ఇ త్యవమూా డా సౌభాగ్యం న జవోతే తవ జాతు చిత్‌ 
అ సేవ క్వచిదుద్వేగః |పయోగే తద్విదాం యథా. ఢీ 


వ్యా ఇ తంవమాదొ = ఇట్టి ఉదాహారణవ ములలో, (ఉపమాలంకారము), 
జాతు చెక్‌ = ఎన్నడును, సౌభాగ్యం = rs సౌందర్యమును; లే జహాత్యేవ = విడు 
on 
లొ ఉట వా స య అల గా న 
అసి అర్థము చెప్పవచ్చును. క్వచిజ (పయోగే = కొన్ని 
ములలో మా|తము, తద్విదాం = అలంకార [ప్రయోగము నెదిగిన 


సహ్చాదయులకు, _ ఉద్వేగ? = ఉర్వేగము, అస్తేవ = ఉండనే ఉండును 


వదు, లేడా 'సౌభాగ్యం' అనుదానిని కరగ (గ్రహించి, “ సౌభాగ్యము 


జే. 
PA 


ల నిటు ee న + wf తాలు 
యందు మా ఎట్టనగా ర] 


మూ. వాంసీవ ధవలళ్ళన్ష ర నరాంసీవామలం నభః 
భ_ర్హృభకో భకుః స్వేన _ఖదో్యోతో భా తి భానువత్‌. ల్‌ర 
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వ్యా | దః = చందుడు (పుం లిం), హంసీవ = హంసివలె, 
౦ లతలు తెల్హగా ను సున్నా దు. నభః = ఆకాశము (ఏ.వు, సరాంపీవ = 
వు సులు వలె (బ వ.), అమల మ్‌ = స్వచ్చమైనది. భటః = భటుడు, కేవ = 
కుక్క వలె, భర్తృ భ క్తః = స్వామి భక్తుడు, ఖద్యోతః = మెరుగుడుపురుగు, 
భానువత్‌ = సూర్యుడు వజె, భాతి న. ఈ నాలుగు వాక్యము 
లును వరుస గలింగభేద-వచన భేద-హీనోపమా_ అధికో పనులకు ఉదాహరణ ములు. 


మూ. ఈద్మళం వర్జ్య'తే సద్మి* కారణం తత చిన్యతామ్‌ 
గుణదోషవిచారాయ స్వయమేవ మనీపిఖిః. 56 


వ్యా, ఈద్భకశ వి యజ ఇట్టిది. సద్భిః = అ సత్పురుషులచే, వర్ష్యతే = పరిహ 
రింపబడును. మనీషిభిః = బుద్దిమంతులజే, తత = ఆ విషయమై, గుణదోష 
విచారాయ = గుణదోషముల విచారణము కొరకై శ కారణమ్‌ = = కారణము, స్వయ 


ఇ 


మేవ = : స్వయ ముగానే, చి న్యతామ్‌ = ఆలోచింపబడుగాక. 


అవ.  జొపమ్యుము కొన్ని చోట వాచాముగ ఉండును, కొన్ని చోట్ల 

(a) ae) టు న! లు 

అడ్మముగ ఉండును, కొన్ను చోట్ట వ్యంగ్యముగ నుండును. వాచక-లక్షక_ 
ంజకపదముల (పయోగమును బట్టి ఈ భేదము లేర్పడును “శాలి ఉపమా 

“ఆర్టీ ఉపమా” మొదలగు త్‌. గూడ ఇట్టి పదముల _పయోగమును బట్టి 

జ డినవే. కాని దండి ఈ ఫేదములను వేటిని అంగకరింవక ఉపమా(పతిపాదక 

పదముల నన్నింటిని తొమ్మిది శ్లోకములలో చెప్పుచున్నాడు. వీటిలో కొన్ని 


వారు కత కొన్ని అసలు శో కొన్ని వ్యంజక ములు. 


ము ఇ వనద్యాయథాళబ్దాః సమాననిభసన్నిభా* 
తుల్య నజా్య-శ సీకాశ (పకాళ |పతిరూపకాః., ర్‌ 


_వతిపత (పతిద్వన్ష్వి |వత్యనీక విరోధినః 
సద్భక్సదృళ సంవాది సజాతీయానువాదినః, ర్‌ర 


౯76 deb 


J 


(పతిలిమృ (వతిచ్చన్ద సరూపనమనమి ల. 
సలక్షణ సదృజాభ పపతోవమితో వచూష్న 59 


కల్ప దేశీయ దేశ్యాదిః (పఖ్యపతినిథి అపి 
నవరకీతులి తా ళబౌ యి చాన్యూ నార్ల వాదినః, 60 
ళం ౧ వి థి 


సమాసశ్చ బహు! వీహిః శళాజ్యవదనాదిషు 
స్పళ్టతె జయతి ద్వేషి |డువ్యాతి | పతిగర్డతి. 61 


ఆ|కోశత్యవజానాతి కదర్భ్శయతి నిన్షతి 
విడమృయతి నష్ట త్త హసతీక్ర్రత్యసూయతి. 62 
(లాం యి జ 


తస్య ముష్లాతి సౌభాగ్యం తస్య కా_న్టిం విలుమ్చుతి. 
"తేన సార్ధం విగృహ్లాతి తులాం శేనాధిరోవాతి, 68 


తత్పదవ్యాం పదం ధ్ర తస కళజాం విగాపాతే 
తమ న్వేత్యనుబధ్నాతి తచ్చీలం తన్ని పేధతి. 64 


తస్య చానుక రోతీతి శబ్లూః సాదృళ్యసూచకాః 
ఉపమాయామిమే |పోక్సాః కవీనాం బుద్దిసౌఖ్యదాః, రర 
( ఇత్యుపమాచ।క్రమ్‌ ) 

వ్యా. (కోక, రక్‌) ఇతి = ఈ విధముగా, ఉపమాయామ్‌ = ఉపమ 
యందు, సాద్భుశ్యసూచకాః = సొదృశ్యమును సూచించు నవియు, కవీనాం = 
కవుల, బుద్ధిసౌఖ్యదాః = బుద్ధికి ఆనందమును కలిగించు నవియు అగు, 
శద్దాః = “ఇవి మొదలగు (67) శబ్దములు, [పోక్షాః = చెప్పబడినవి. ఇచ్చట 
డండి 67 శబ్దములను చూపి యున్నాడు. ఏటిలో కొన్ని వాచకములు, కొన్ని 
లక్షకములు, కొన్ని వ్యంజకములు, కొన్ని లుహ్లైోపమావాచక ములు. అందుచే 
అన్నింటికి వర్తించు విధమున 'సాద్భశ్యసూచకాః, ఆను పదమును ప్రయోగించి 
నాడు. వీటికి ఉదాహరణములు:=. 


CH 


6 


య పరిచాదః Te 


వీట్‌ = shou తస్య సత్యం గజ్లాభజజ్గవత్‌ 


దురాలోక* స సమరే నిదాఘాము ్వరత్నవత్‌"”, 


'వా - "మణీ వోష్ట్రస స్య అమే తే పియౌ వత్సత రౌ మమ 


“యథా” - ధన్యస్యానన్యసామాన్య నొ జన్యోత్క-ర్షశాలినః, 


కరణీయం వచశ్చేతః సత్యం తస్యామృతం యథా” 
“సమూని - “భుజే భుజజైని సమానసారే 

భూయః స భూమెర్దుర మాససజ్జ.” 
సతో “ప్రబుద్ధ పుజ్జరీకాక్షం బాలాత పనిభాంకుకమ్‌” 


సన్నిభ' _ “భగవాస్‌ యజ్ఞపురుషో జగర్హాగెనసన్నిభః” 


“తుల్య” _ *అవేహి మాం కిజ్బ_రమష్టమూర్తె 1 
కుమ్ఫోదరం నామ నికుమృతు ల్యమ్‌ .” 


“సంకాశ - విమానే సూర్యస హ్రాం పాలే రఘురాజో ద్‌ వ్యరాజత ” 


“స్పిక్రాళ్ల* _ *అకాశనీకాశతటాం తీరవానీరసజ్కాలామ్‌, 


“బభూవ చరతాం హర్షః పుణ్యతీర్థాం సరస్వతీమ్‌” 


“పకాళీ జ్ఞ “దన పకాశం వదనం తరుణ్యా భాతి సునరమ్‌.” 
Qi ౧ 


“పతిరూపక' - “వాగ్భిః సుధాయాః కి [పతిరూపకాభి 
సనోతి మోదం హృది మే౬ఒసనిశం యూ” 
పజ్కేరుహథ్రీ పతిపక్షభూత 
నేత|పభాభిః స్పృహణీయశోభమ్‌”. 
“పతిద్యన్తిః - “చన్ద్ర ప్రతిద్వన్థ్వి విభాతి బాలా-- 

ముఖం నిశాయాం లలితో తృవేషు క 


ఖు 


“పత్యసీక' - “కామసః? [పత్యనీకోఒయమ్‌” ॥ 


“రోన్‌ ఉ “త్వం రతేశ్చ వికోధీసి”. 
'సద్భక్‌ '- “న త్యయా సదృగవ్యో సీ శ్రైలో కేపి మనోరమ 
సదృశ _ “సుధాకరశ్రీసదృకీ చ కీర్తికి 
'సంవాదిన్‌* - “విభాతీ బాలావదనే స్మిత భ్రీః 
సంవాదిసీ శారదచన్దికకాయాః" 
సజాతీయి - “కృష్ణాగురసజాతీయమ్‌" 
“అనువాదిన్‌* - “పయూషస్యానువాదినమ్‌ “, 
(పతిబిమృ' - “చన్థ్రస్య (పతిబిమ్బం సత్సజ్ఞం సనాపహం |శయే *“ 
(పతిచ్చన్ల - “జామదగ్న్య (పతిచ్చన్దః” 
“సరూప” - 'సరూపో యః కిరీటిని 
సంమిత' _ “సమ్మితో రఘునాథస్య శివరాజో విరాజతే". 


~ ద 
“సమి _ “పాణిః పలవన సమ సవ, 


“సదృక్ష' - “సుధాసదృషోధరస 


“అభా -_ “జ్యోళ్చ్నాభాః స్మితమధురా నర్మాలాపాః*, 


é + 


సపక్షి - “దల,దాకా నిర్యదసభరసపశా భణితయః”. 


“ఉపమితి _ *రాకసోపమితా వాగ్భిః ఖలా గీనాంస్తుదన్యలమ్‌”' 
'ఉపమాి - ఒసాధవస్తోషయ న్యన్యాంస్తాభిరేవ సురోపమా*” 
కల్ప (పత్యయ). “పూ గన్దుకల్పవదనా” 


“దేశ్య' (పత్యయ) - “మృణాలీ దేశ్ణదోర్లతా”, 


పరిచ్చేదః 


దింతీయ 
ఈ 


a) 
గ iy 
fn 


“ఆమా 


క్‌ 


అధినం ఆ 
న్‌ధించ 


ణ్‌ 
మ, 


గా 
జో (= 


Ty 


థి 
మొదలగు శబములు ఉపమాసూచ 


'తీసిపోనిదిి అను అరను 


40. 


ఆలో 
4 


ధరః [పియాో. 


సా 


నర 
మ 


నూ 


అమృతా 


ఓ 


3 


బలాత్‌ -త 


అహీనం చన 


శ 


| కువలయనయనా”. ' 


(త 


క్‌ 
A Ts 


ర్న హా 


క 


జ 
$ 


ఖో 
ఇల 
న 


ం వరరా 


ఖో 
Torte WT 
ts? 
an 


ురుశ్ళే 


ణి 
వక 


: 
urn 


గ 
జాతీ ర అలాన్‌ 


ey 


గర్జితుమ్‌ ” 


(ప్రతి 


wat 
ood 


టై 
శమ 
జోజో 2 


అలో ఇల్లి 
mond 


దం శరా న. 


జ 
డ్‌ 


se 


y3 

లే 

శ న్‌ « 

రులు PE 

fi 3 సస 

8 2 

ఖా be గ్‌ 

1 ee 

అ క 3 

ధు టి at 
భె సర కా స ను. 
ia ణి 
వ న జు! న్‌ 

3a 9 ౩ 11 
వ | వ్‌ 
5 శ, 
12 9 x bb « 3 

td 5 1 v2 603 
Me Bl OT fy 
సే గ్‌ శి | గ | స 
x గ ప శ CC 
ff nn de 
© ఎలి 19 ౫ 9 శి 
w= aoa Gd ~~ 91 
అ ల ఓ మ టు ౯ 


కూడ 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః సన్‌ల 


65. _ “తబ్బిలమ్‌ ” - -ోశీలం ధతే పయోజన్య రాధాచరణయోర్యుగమ్‌”. 


| 
66. “తన్ని షే ధతి”- “సి ధతి ముఖం భావే తన పుల్ల కు శేశయమ్‌”. 


67. “తస్యానుకరొతొ- *సరందేవమమయన; [ప్రకటిత విశ్యరూపాక్సృతేరన 


ఈ శబములె కాత “అనుహరతి' (అనుహరతి వ 


ఇాలః కటాక్షః") “సహాదీత్రి” ( “ఆవధృత 


చ 
వతైర్న సహాధీతవతీమిమామహమ్‌” ) “ సతీర్ణ్య ” 
sa 


పదములు కూడ ఉపమాననూ దకమువలే. 

EE వ అట్ట ఇట్టి టో! జా € తు యుత కా. 

న చూపిన పవముల ఇవ “వత్‌” “యథా మొదలగునవి అధిథా 
అగో లలి 3 ఇ “2 ‘ $ తె ఇళ 1 
వృత్త చె ఉపమానవాచకములు. తుల్య మొదలగు శబ్దములకు “ సమానమెనడి.' 


ఆని అర్థము. అందుచే అవి అభిరచే సాదృశ్యముకల వసు స్తువును వ. 
తద్ద్వారా సాదృశ్యరూ పార్ధ మును సూచించును. 'నిషేధతి” “అనూం 
చ 


“ je ad లాప్‌ ఇ ను అం ! SN 
గోబములు లఅకషణావృ త్రిచిత as బోధించును. “అ: 


వ ౫ 


లగు పదములు వ్యంజనావృ న్‌ సాదృళ్యమును బోదించును. 


నూ. ఉపమైవ తిరోభూతఫేదా రూపకముచ్యతే 


యథా బాపులళా పాణిపద్మం చరణపల్ల వః, 68 
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మూ, తా మాళ్లులిదల | శేణి నఖదిధితి కేసరమ్‌ 
ధియశే మూర్ద్ని భూపాల ర్భవచ్చరణ పజ్క జమ్‌, 96 


వ్యా. Wr వేశే దలముల పంక్తులుగా 


~ C9 
కలదియు, నఖదిదితి కేసరమ్‌ = నఖకాంతులే కింజః 5 )_ములుగా కలదియు అగు? 
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(౮౫ రు a) 
=f సునందు, [ధియ యతే = ధదింపబడ చున్న టి. 
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తదోగ్యస్థాన విన్యాసా దేతత్‌ సకలరూపకమ్‌. 70 
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యల 


( 


కము అని ప నర 


సకలహుపకము గూడ నమన ము, అసమ నము అని రెండు విధములు. 
ఇ > FD “ ఇస $ 
వ. ణి" అనునది సమ న సకలరూపకము, 'అజ్ఞుల్యః పల్టవాన్యాసన్‌ 


86 కావాందరాః 


అవ, అవయవరాపకమునకు ఉదాహరణము చూపుచున్నాడు:- 


మూ, ఆకసా్యాదెవ కె చణి స్పురితాధర పల్ల వమ్‌ 
G ౧ 


నుఖం ముకారుచో ధత్తే ఘర్మామృఃకణమజురిః. 71 
వ్యా, హేచణ్ణి = డ్ర్‌ కోపస్వభావము కలదానా. అకస్నాత్‌ ఏవ = 


హఠాత్తుగా (నిష్కా రణముగా), స్ఫురితాధర పల్పవమ్‌ = 
మనెడు చిగురు గల, తే = నీయొక్క, ముఖమ్‌ = ముఖము, ముక్తారుచః = 
ముత్యములవంటి కాంతి గల, ఘరా 


=గు త్తిగా చేసి, ఆధ 
రమ్‌ = అధరోష్టమును, పల్లవీ తజ! చిగురుగా చేసి, అత= ఈ ఉదా 
హరణమునందు, ఆస్యమ్‌ = ముఖము, అన్యథా నా క విధముగా, న 
కృతమ్‌ = చేయబడలేదు. అతః = ఆ కారణమువలన, ఆవయవరూపకమ్‌ = 
యవరూ పకము. ప. హరణములలో సేందోదక విందువులందు క 
పింపబడినవి. కాని అవయవి యగు 
ము చేయబడలేదు. అందుచే ఇది అవయవరూప 
కము. దీనినే as ఏకదేశ వివ ర్తిరూపక మనిరి. అవయవములలో ఏ 
ఒక్క అవయవమునకు రూపణము లేక పోయినను ఆది అర్యాచినుల మతము 
(పకారము ఏక దేశవివ ర్రిరూపకము, కాని షు మగు ఈ అవయవరూప 
కములో ఆవయవికి రూపణ ముండదు. ఇదియె భేదవ 


ఆవ.  అవయవితూపక మును ఉదాహరించుచున్నాడు:-- 
మూ* వల్శిత భు గలద్దర్మ్శ్మజల మాలోహి లేవణమ్‌ 
గ భి 
విన్ఫణోతి మదావస్థామిదం వదనపజ్య-జమ్‌. 78 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః 87 


వ్యా. వల్గిత్యభు = కదల్పబడిన కనుబొమ్మలు కలదియు, గలద్ద ర్మ 
జలమ్‌ == (సవించుచున్న "స్వేదము కలదియు, ఆలోహితేక్షణమ్‌ = బాగుగా ఎల్డ 


వైన ళు కలదియు అగు, ఇదమ్‌ = ఈ, వదనపజ్క_జమ్‌ = ముఖ 
పద్యము, మ మదావస్థామ్‌ = మా మదావస్థను, వివృణోతి = వివరించుచు చున్నది. 


మూ, అవికృత్య ముఖాబ్షాని ముఖ మేవార విన్షకామ్‌ 
ఆసీద్గమిత ను లేద మతోవయవిరూ పకమ్‌. 74 


వ్య ఆల = ఈ డఉఊదాహాద హక, ముఖాజ్లాసి = ముఖము 
అంగ ములై న కనుబొ నులు మొదలగు వాటిని, అవిక కృత్య = మార్చకుండగా, 


అనగా వాటియందు ఉపమానాంగ ము లగు (భమరత్వాదులను అరోపింపకుండగా, 


త్న 
ప. 


ముఖమెవ = అవయవి మైన ముఖము మాత్రమే, అరవిన్హతామ్‌ = పద్మతం్రమును 


గమితం పొందింపబడినదె , అసీత్‌ = ఆయెను. ఆతః = ఆకారణమువలన, 
మ 
అపవయవిరూపకమ్‌ = అవయ విరూ పక ము, 


ఇచట అవయవి (పధానోపమేయము) అగు ముఖమునందు పద్మత్వము 
ఆరోపింప బడినది. ఈ ఉపమేయాంగము అగు lass _ స్వేద-రక నేతాదులందు 


to 


భమర_మకరంద-_కరికాదుల ఆరోపణము లేదు గాన ఇది అవయవి రూపకము, 
a ఇ a కి న్‌్‌ [న ద 
అరాగచీనుల మతమున ఇదికూడ ఏకదేశవివర్తిరూపకమె. 


ఆవ. అవయవరూపక భేవములలో ఒక భేదమగు ఎకాంగరూపక మును 


మ్మో మలపాటలగనేన రకనే! తోత్పలేన 3 


ము 


ముఖేన ముగ్దః సో౬ ప్యేష జనో రాగనుయః 75 


ర గధ చం 
శ 

చేత, ముగ్గః = = మోప ొ పెట్టబడిన సః ఏషః జనోపి = ఈజనుడు కూడా (నెను), 

త సా సక = అనురాగము కలవాడుగా (ఎజ్జగా అని మరి యొక ఆర్ధ ము, ) 


మూ, ఏకాజరూ పక ౦ చె తదేవం ద్వి పభృ్యతీన్య పి 
ఆజాని రూపయన్వ్య[త యోగాయాగా భఖిదాకరౌ, 76 


యోగౌ = యు క్రత్యాయు క్త్రత్వములు, భిదాకరొ = భేదమును కలిగించును. 
పూ రోోకొదా హరణమున కేవలము ర క్రనే తరూప మస ఓక అంగ మున ఉత్ప 
లత్వ్యము ఆరోపింపబడినది గండాదులయందు రూపకము లేదు. అందుచే 
ఇది ఏకాంగరూపకము. ఈ విధముగ రెండు అంగములయందు రూపకమున్నచో 


జట షై ల వ్‌ 
దర్శ్యింగరూపక ము, ఆర్త [(త్యంగరూ వాపకము మొదలగునవి. ఈ అవయవదూపక 
మునందు రూపణము యుక్తముగా ఉన్నవో యుక రూపకము, లేసిచో ఆయు క్త 
రూపకము 


అ స్టితపుమ్స్పోజ్జ్వ్యలం లోలనే తభృ్యమిదం 'ముఖమ్‌. 
ఇతి పుష్పద్వినేపాణాం సబ్లత్యా యు క్తరూపకమ్‌,. fr 


వ్యా ఇదమ్‌ = ఈ, ముఖమ్‌ = ముఖము, స్మితవుష్పోజ్వలమ్‌ = చిరు 
నవ్వు అనెడు పుష్పముతో (పకాశించుచున్న ది. లోలనే,త తభృజ్ఞమ్‌ = = చంచలమైన 
న్మేతములనెడు తుమ్మెదలు కలది. ఇతి = ఈ విధమగా, పుష్పద్విరేఫాణామ్‌ 
= = పుష్పములకును, తుమ్మె +దలకును, సంగత్యా = దన స్పర సంబంధము ఉచిత 
మగుటిచే, ఇది, యు కరూపకమ్‌ = యుక్త రూపకము. పుష్పముల దగ్గర 
తుమ్మెద లుండుట యుక్తము ము గాన, స్మెతమునందు పుష్ప! త్యారోపము, నేత 
ములయందు. భృంగ త్యారోప పము యుక్త మని భావము. 


{tH 
3 
Gr 
ల 
ర్‌ి 
య 
th 

లే 
pa 
Cu 
(E32) 
fF) 
cp 


par 


అవు. ఆయు క్తరూపక మును ఉదాహరించుచున్నాడు?= 


వయా, ఇదమార్థ) సి తజ్‌ త్న స్నిగ్గనే[తోత్సలం ముఖమ్‌ 
ఇతి జో కృతో త్నలా యోగాదయు కం నామ రూవకమ్‌ 


వ్యా. ఇదమ్‌= ఈ, ముఖమ్‌ = ముఖము, ఆర్దరస్యి తః జ్యోత్స మ్‌ = 

జీని a వ ౪ లు వి ఆఫీ 
| బమారా మెన చిరునవం వెన న్నెల అక అది. స్నిద్ధన। శోత్సలమ్‌ = = సె హపూరము 
ఆ యం రా నం! ళ్‌ యం ర 

చ జ ఒర * జ ర్ల చి శ: (య 
వైన నే,తములే పద్మములుగా కలది. ఇతి = ఇట్లు, జ్యాత్‌ స్నితల్పలా యోగాక్‌ 
= వెన్ని లకును పద్మములకును సంబంధము ఆయు క్ర “మగుటచే, అయు క్ర కంనామ 
జూ ఆయు క్రమనడు, రూపకమ్‌ = రూపకము 


మూ, రూ వణాద్న నోజక్షా జానాం రూవణారూ పణా| శయాత్‌ 
భూపకళం విషమం “సామ లలితం జాయే యథా. Tg 


బ్యా అణ్జినః = ప్రధాన మైన వర్ద సీయ వస్తువుయొక , రూపణారూప 
కా, శోయాత్‌ = కొన్ని ంటిని రూపించుట, కొన్నింటిని రూపింప: కవోవుట అను 
దానిని ఆ/కోయించుడవలన, విషమం నామ = విషమ మను పేరు గల, 
ఎరలితం = సుందరమైన రూపకము, జాయతె = ఏర్పడు ను. యథా = ఎట్లనగా 


మూ. మదర_క్షకపోలేన మనగిథ_స్ప్వన్ము ఖేన్టునా 
న_ర్దిత| భూలతెనాలం మర్చితుం భువన తయమ్‌, at 


వ్యా. మదరక్త కపోలేన = మదముచే ఎజ్బబారిన చెక్కిళ్ళ కలదియు. 


al ఇల లై శి Tr సక | 
నర్హిత్యభూలలన = నాట్య మాడింపబడిన కను? నమ్మ అనెడు లతలు గల, 


త్వన్ము ₹ ఖ్రన్తునా == ణు సి ముఖ సునెడు చందునిచే, మన్మథ! = ar మన్మథుడు, భువ 
స [(తయవమ్‌ మ్‌ = మూడులోక వ ములను, మర్దితుమ్‌ 


12 


= కీ డెంచుటకు, అలమ్‌ ౫ 


yO కావ్యాదర్శః 


ఇచట అంగి యగు ముఖమునందు చం[దత్వారోపము చేయబడినది. 
కపోలములు, కనుబొమ్మలు అను రెండు ఆంగములలో కనుబొమ్మ లయందుూ 
మాతమే లతాత్వారోపము చేయబడినది. అందుచే ఇద్‌ విషమరూపకము 


అవ. సవిశేషణరూపకమును ఉదాహరించుచున్నా డు: 


నమూ వారిపాొదః శిరోలగ్న జహ్ను కన్యాజలాం౦ళుక 
జయత్యసురని ౩శజ్బ సు రానన్లో త్సవధ్వజ;ః. 81 


వ్యా= శిరోలగ్నజహ్నుకన్యా జలాంశుక 8 = అ గభాగమునందు లగ్న 
మైన గంగాజల మనెడు వస్త్రము కలదియు, అసురనిఃశజ) ). సురానన్లోత్సవధ్వజః 
= రాక్షసభయము లేని దేవతల ఆనందోత్సవమునకు సంబంధించిన ధ్వజమైన: 
హరిపొదః = విష్ణుపాదము, జయతీ = సర్వొత్క-ర్షగా ఉన్నది. 
మూ, విశేషణనమ, గన స్య రూపం కేత్రోర్యదీద్య ) శక్‌ 


లా 


పాదే తదర*. ణా దేతద్సవిశేషణరూపకమ్‌, _ 82 


ra 

అ రు 
రూపము కలదో, పాడే = పాదమునందు, తత్సృమర్పణాత్‌ = ఆ 
ఆరోపించుటవలన, ఏతత్‌ = ఇది, న 


అంకారము.- 


కచట పాదము ఆంగ, దాసియందు ధ్యజత్యము ఆరోపింపబడినది. 
పోదముళో నంబందీంచిన గంగాజలము విశేషణము. దానియందు పటత్వము 
ఆరోపింపబడినదే. అందుచే ఇది సవిశేషణరూపకము. విశేషణ మనగా ఒకదానితో 


సంబంధించినది అని అర్థము. ఇచట జలము పాదవిశేషణము; అంశుకము 
ధగజవిశష ణము: 


ఆవ. విరుద్యరూప కము నుదొహారించుచున్నాడు: 


చి తీయ పరిచ్చేద? “EE 


మూ. న మీలయతి పద్మాని న నభ్‌ వ్యవగాహాశే 
త్వన్ను ఖన్టుర్చమానూనాం పారణాయైవ కలతే. 93 


వా త్యన్ము ఖేన్లుః, = “ ముఖచందుడు, మ పద్మములను, 
నమీలయతి = = మూసుకొని పోవునట్టు చేయుట లేదు. నభః అపి = ఆకాశ 
మును కూడా, న అవగాహఃతే = [పవేశించుటలేదు. మమ =నా, అసూనామ్‌ = 
పాణముల, హరణాయెవ = హరణముకొర కే ( న్మాపాణములను తీయుటకు 
మ్మాతమే ) కల్పతే = సమర్థ మగుచున్న ది. 

ఇచట చందరూపమున రూపిత మగుముఖము చంద్రకార్యములు చేయు 
తకు బదులు, అందులకు విసరత మగు కార్యమును చేయుచున్నట్టు వర్ణింపబడి 
నడి గాన ఇది విరుద్ధరూపకము. ఈ వును (కింది శ్లోకములో చెప్పు 


యనా డుం 
అం 


మూ, అ|కియా చన కా ర్యాణామన్యకార్య స్య చ [కియా 
అత సన్దర్భ్యతే యస్యాద్విరుద్ధం నామ రూపకమ్‌. 84 
వ్యా. అత = = ఈ ఉదాహరణమునందు, చ చన్హ్రకార్యాణామ్‌ = చందుడు 
చేయు కార్యముల, అకియా = చేయుకుండుటయు, అన్యకార్యస్య = = మరియొక 
రకముయొక్క. (అనగా & చందుడు చెయని కార్యముయొక్క ) క్రియాద = 
Oa re = ఏ కారణమువలన, సన్దర్య్యతే జ చూపబడుచున్నదో, 
(తస్మాత్‌ = అకారణము వలన, విరుద్ధం నామ = విరుద్ధ మను పెరు: గల 


అవ. హేతురూపకమును నిరూపించుచున్నా దు:- 
మూ, గామ్మీన్యేణ సము దోఒసి గౌరవేణాసి పర్వతః 
కామదళ్వాచ్చు లోళానామసి త్వం కలుపాదపః. రిల్‌ 
వ్యా, త్వమ్‌ = నీవు, గా మృీ ర్యేణ = గొాంభీర్యముచేత, సము[దః = 


సముదముగా, అసి = అయి ఉన్నావు, గౌరవేణ = = గొరవముచెత, పర్వతః 
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మూ. అయమాలోహితచా చ్యాయో మేన ముఖచన్ద ,మాః 
నన్న ద్దోదయశాగస్య చన్దిస్య | పతిగర్ణతి. య 
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మూ. చస్ట్రమాః బయతశే దేవై_రయా త్వనుఖచస్జ ,మాః 
నే! శశ్వదయమాపూర్ణ మణుల, 56 
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వ. డు, న్‌ా పా వా నీ సుఖ మసడ ర క మయా 


నాచేత పానము చేయ బడుచున్నాడు- అసౌ == అ చం దుడు, అసమ గో ఒ.పి 


ఆ చందదుని దేవతలు పానము చేయగా ఈ ముఖచందుని |పియుడు 
పానము చేయుచు చున్నాడు. ఆ చం, (దుడు అపూర్చుడు; ఈ ఈ చం దుడు పూర్ణుడు. ఈ 
న వె ధర్మ ముండుటతే ఇది వ్యతి రేకరూపకాలంకారము. 


టెం 


అవ.  ఆవృపరూపశ మును సిరూపించుచున్నాడు:- 


మూ, ముఖచన్ష)స్య చన్దత్వమిత్థమన్యోో పతా పినః 
ద ది అ. బి 
కా. నున్లరి సంవాదిక్ళే తదా కే పరూపకమ్‌, 91 


క హౌసున్లరి = ఓసుందరి ! a ఈవిధముగా, ఆన్మోపతాపి 
నః = ఇతరులకు తాపమును కలిగించు, తే = నీయొక్క, ముఖచన్ట్రస్య స్తూ 
ముఖచం దునియొక్కం, చన్దంత్యమ్‌ = చం[దత్వము= న సంవొది = అనుగు౯ 
ముగాలేదు. ఇతి ఏతత్‌ = ఈ విధముగా చెప్పినచో ఇది, అక్న్మేపరూపకమ్‌ = 
ఆచేపరూపకాలంకారము. 


చం|దుడు ఆందరిని సంతోష పె పెట్టును; సీ ముఖము సీ సపత్ను లకు లేదా 
సన్ను పొందజాలని కాముకులకు విషాదము కలిగించుచున్నది. అందుచే దీనికి 
చం దత్వము యుక్తృముకాదు ఆని చందత్యమును నిషేధించుటచే ఇది ఆశ్నేప 
రూపక ము. 


అవ. సమాధానరూపకమును నిరూపించుచున్నాడు; 


మూ, ముఖేన్దురపి శే చణ్జి మాం నిరవాతి నిరయమ్‌ 
భా గ్యదోపాన్మ మైవేతి తత్సమాధానరూపకమ్‌, 92 


వ్యా. హేచజ్జి= ఓ కోపస్యభావముకలదానా ! తే. =నీయొక్క: ము ముఖే 
నుర = ముఖ ee Sis మమ ల వ 


౬ 


క్రి లల 


కాల్చి చేయుచున్నాడు; ఇతి = ఈ విధముగ, తత్‌ = ఆది, సమాధానరూపకమ్‌ 
సమాధాన రూ పక ము. 


ముఖచం|దుడు దహిందుటరు కారణము నా దురదృష్టము అనీ సమా 
ధానము కూడ చెప్పుటచే ఇది సమాధానరూపకము. 


మునౌ, ముఖ పజ్కు-జర ైఒస్మిన్‌ (భూలళా నరక తవ, 
లీలానృత్యం కరోతీతి రమ్యం రూపకరూవకమ్‌. 93 
వ్యా. అస్మిన్‌ = ఈం ముఖపజ్కజ రేజై = ముఖపద్మ మనెడు రంగ 
స్థలమునందు, తవడా స్రీ దారా రారా భూలత యనెడు నర్తకి, లీలా 
నృత్యమ్‌ = విలాసనృత్యమును, కరోతి. చేయుచున్న ది. ఇతి == ఈ విధముగ: 
రమ్యమ్‌ = సుందర మైన, రూపితరూపకమ్‌ = రూపితరూపకాలంకార ము. 


ముఖమునేందు పంక జత్యమును ఆరోపించి పిదప దానియందు రంగస్థల 
స్తే, కను సం లతాత్వమును ఆరోపించగా 
మరల దానియందు న ర్రకీత్యము ఆరోపింపబడినది. ఈ విధముద ఒక రూపక 


ముపె మరల మరి యు రూపక ముండుటడే ఇది రూపితరూపకము. 


తము ఆడొపింపబడినది. అ 


అవ. తతా పహ్నవ రూపకమును గిరూదించుచున్నాడు:- 


మూ, నై తన్ముఖమిదం పద్మం న న్నేళే | భమరావిమౌ. 
ఏళాని కేసరాణ్యేవ నై తా దస్తార్చిష స్తవ, 94 


వొ. ఏతట్‌ ౫౫ ముఖమ్‌ = ముఖము నజ=కాదు, ఇదమ్‌ = ఇది, 
మ లు, జు. తవ == నీ, న తా. న==కావు, 


ఏతాని=ాఇవి, కేసరాబ్యేవ = కింజల్క_ములే- 
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య్‌ 


నో, 


చతుస్సము[దతీర ములందలి 


ల 
మతాల 


13) 


నేమ 


క 


రించుచున్న వి; కున్దభానః = మల్చిపూఅ వంటి కాంతిగల, గుణాశ్చ = గుణములు 


కూడ, చ|క్రవాలా|దికుజ్జోమ = చ|క్రవాల పర్యతముయొక్క_ పొదరిండ్రలో సంచ. 
రించుచున్నవి. 


ఇచట మొదటి వాక్యములో నున్న 'చరన్లి” అను |కియ రెండవ వాక్య 
ములో కూడ అన్వయించుటచే | క్రియాదీపకము. 


ఆవ.  గుణదిపకమును డఉదాహరించుచున్నాడు:-_ 


మూ, శ్యామలాః (పావృ మేణ్యాభిర్దికో జీమూత పకి: 
భువళ్చ సుకుమారాభిర్నవళాద్వల రాజిభిః, 100 


GA 


వ్యా. దిశః కాది సులు, (పావృ షేణ్యాభిః = వర్ణ ర్తువుకు సంబం 
ధించిన, జీమాతప జి జీ భీః = మేఘపం క్రులచే. శ్యామలా; = నల్దగా నున్నవి. 
భువళ్చ = భూములుకూడా, సుకుమారాభి* = సుకుమారమైన, నవశాద్యలరాజిలి, 


కణ 


= నూతన మైన పచ్చికబీళ్ల పంక్తులచే, నల్బగా ఉన్నవి. 


ఇచట మొదటి వాక్యములో నున్న “శ్యామలాః' అను గుణవాచక శబ్దము 
రెండవ వాక్యము ములోనికి కూడ అన్వయించుటచె గుణదీపకాలంకారము. 


మూ, విష్ణునా విక మ స్టైన దానవానాం విభూతయః 
క్వాపి నీతాః కుతోఒప్యానన్నానీతా దైవతర్ణయః. 101 


వ్యా. విక్రమ'సే న = మూడు పాదవిన్యాసములలో ఉన్న, (పాదవిన్యాస 
ములు చేసిన), విష్ణునా = వామనావతార మెత్తిన విష్ణవుచేత, దానవానామ్‌ = 

దానవుల, విభూతయః = ఐళరరములు, క్వాపి = ఎచటికో, నీతాః = తీసుకొని 
వెళ్టబడినవి. టై వతర్ణయః = దేవతల 


నుండియో 


ఐశ్వర్యములు, కుతో౬పి = కఎదటి 
శ త ఖం ము తీసికొనిరాబడినవై , ఆసన్‌ = అయినవి, 


| 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః "99 


శబ్దము “విష్ణువు” అనెడు ఒక వ్యక్తిని మాతమే బోధించు 
చున్నది గాన [దవ్యవాచకము పూర్వవాక్యమ్వలో ఉన్న ఆ పదము ఉత్తర 
వాక్యములో నికి కూడ ఆ se oy 


మూ, ఇత్యాదిది పకాన్యుకా న్యేవం మధ్యా న్‌ యోరపీ ! 
వాక్య యోర్డర్శ్భయిప్యామః కానిచితాని తద్యథా. 102 


వ్యా. ఇతి = ఈవిధముగ, ఆదిదీవకాని = ఆదిదీపకములు, ఊకాని = 

చెప్పబడినవి. పైన చెప్పిన చతుర్విధదీపక ములలో దీప కపదము మొదటి వాక్య 

ములలో ఉండుటచే ఇవి - ఆదిదీపకములు. -.మధ్యాన్తయోః వాక్యయోరపి = 
ఇ 


మధ్యమ వాక్య అ న్యవాక్యములలో కూడ, కానిచిత్‌ = కొన్ని, తాని = ఆ 


too ల ర్భయిష్యామః = చూ పెదము. తత్‌ = అది, యథా = ఎట్టనగా:- 


లో 


అవ. ee మధ్యలో నున్నచో మధ్యదిపకము, అంత మున 

నున్నచో అంతదీపకము, ఇవి కూడ జాత్యాదిథేదముచే నాలుగేసి యుండును, 

పాటిలో కొన్నింటిని ఉదాహరించుచు మధ్యగత జాతి దీపకమునకు ఉదాహరణము 
చూపుచున్నా డు 


మూ. సకస ని నిచులోత్సజి గాయ న్ని చ కలాపినః 
. బధ్నన్తిచ పయోచేషు దృళో వరా క్రుగర్భిణీ. |. 


: న్యా. కలాపినః = నెమళ్లు సిచులోత్సట్లే = వేతస గుల్మ ముల కింద 
(పె సీపడొంకల. ప న్‌ నృత్య = నాట్యమనేయదున్నవి. గాయని తక 


దృశః = = ee ములను, యు. = మేఘములపె, బధ్నన్తి = నిలుపుచున్న వి: 


ఇచట మథ్యమవొక్య]; ముతో నున్న “కలాపినః' ॥ . ను జొతివాచకపదమషము 
[ప్రథమ తృతీయ వాక్యములలోనికి రూడ యట క గాన _మధ్యగత 
జాతిదీపకము- 


అవ-. మధ్యగత[కియాదీపకమును ఉరాహరించుచున్నాడు:- 


హాః జారో వహ్నా రిన 
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మూ, మనో గనవ 
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మూ, జలం జలధరోది రం కులం గుహాళిఖణీినామ్‌ 
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సరాసనే = ధనస్సునందు, ఉంచబడినది. మయా = నాచేత, చేతః = చి త్రము, 
మరజణే = మరణవ చేయబ మ. ఏతత్‌ = ఈ, |తయమ్‌ = తయము, 


ఇచట అంత్యవాక్యములో నున్న “కృతమ్‌' అను | కియావాచకపదము 


వాక్యములలో నికి కూడ అన్వయించుచున్నది గాన ఇది అంత గత; కియా 


చో 


అవ. మాలాదీపక మును నిరూపించుచున్నాడు :- 
మూ. శుక్షః శ్వేతార్చిషో వృద్ద వతః పళ్కూళరస 
స చ రాగస్య రాగో=౬పి యూనాం రత్యుత్సవ[ శ్రియః. 107 


వ్యా. శుక్టఃపత్షః = శుక్షపక్షము, శ్వేతార్చిషః = చంచునియొక్క, 
వృద్ధ = వృద్ధికొరకు (భవతి = అగును) వృద్ధిని కలిగించు నని అర్థము. సః = 


ఆ చం|దుడు, పష్బాశరస్య = మన్మథునియొక్క_, వృద్ధికొరకు అగును. స చ 


= ఆ మన్మథుడు కూడా ర రాగస్య = అనురాగముయొక్క-, అభివృద్ధికొరకు 
అనను. రాగోఒపి = అనురాగముకూడా, యూనామ్‌ = యువకులయొకు_. 


మూ. ఇత్యాదిదిపక త్వేఒపి పూర్వపు *ర్వవ్య పేతిణీ 
వాక్యమాలా | పయు క్షితి తన్మాలాది పకం మతమ్‌, 106 


అథ Caf ఠి 


జ ఇథి = ఈ విధముగ, ఆదిదీపకతేం౬ పి = ఆదిదీపక కమెనను, 
జ్య గిర 


జ యించుటచే ఆడిదీపక మైనను అని యర్థము" 
పూరగ్గపూర్వవ్య పేషిబి = పూర్వపూర్వవాక్యముల (లోని పదముల) అ మ 

పో పంక్రి, (పయుక్తా = పయోగింపబడినది, ఇతి = ఈ 
కారణముచే, తత్‌ = అది,మాలాదీపకమ్‌ = మాలాదీపకాలంకార ముగా, మతమ్‌ 
= అంగీకరింపబడినది. 


102 


ఓ నో | 
కావ్యాల ది. 3 


మొదటి వాక్యములో చెపి ప్పిన చందుని రండవ వాక్యమునందున్త 


రెండవ వాక్యములోని మ జ్‌ మన్మథుని మూడవ వాక్యమునందును, మూడవ is a 
సీ రాగమును నాలవ వాక్యమునందును [గహించుటచె ఉత్తరో “త్తర వాక్యము 


ft 
జ కు 


పూర్వుపూర్వ వాక్యనా పేక్షములై యున్నవి గాన ఇది మాలాదీపక మని భానము, 


గ్‌ 


అవ. విరు ద్దార దీపక మును నిరూపించుచున్నాడు ఫా 


మూ, అవలేపమననజస్య వర్ణయంతి బలావాకాః 


కళయనిి తు ఘర్మన్య మారుతోద్దూతశీక రాః. 109 
వ్యా. బలా హకా$ = మెఘములు, ఆనజ్ఞస్య స్త మన్మథునియొక్క_. 


ఆవలేపమ్‌. = గర్వమును, వర్థయన్లి = వృద్ధిపొందించుచున్న వి, మారుతో 
ద్దూతశీకరాః నే చిమ్మబడిన జలబిందువులు కలవై, ఆ మఘములు, 
ఘర్యస్యతు = గేవ్యర్తువుయొక్క., గర్వమునై తే, [కశయ న్లి = తగ్గించుచున్న వి. 


వూ అవలేపపదేనా[త బలాహకపదేన చ 
[కియే విరుద్ద సంయు_క్షే తద్విరుద్దార దీపకమ్‌. 110 
లో వాక న్‌ 


వ్యా, ఇత = ఈ ఉదాహరమునందు, అవలేపపదెవ _ ఆవలేపపదము 
తోడను, బలాహకపదేన చ = బలాహక శబ్దముతోడను, విరుద్దే = విరుద్ధము 
అగు కియే = క్రియలు, స టు. = సంబంధించినవి. తత్‌ = ఆ కారణము 
వలన, విరుద్ధార్గ దీపకమ్‌ = విరుద్ధార్థ mr 


'వర్ణయని" “క్రశయన్తి అను క్రియలు పరస్పరవిరుద్ధార్థములు. 
కియలు, “ఆవలేపమ్‌' అను పదముతోడను “బలాహాకాః 


యు 
ఆన్వయించుచున్న వి. అందుచే ఇడి వివద్ధార్థదీప పకము- 
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గ్రా టి 


అవ, ఏకారదీపకమును ఉదాహరించుచున్నాడు :- 

థి 4 
మూ. హరళ్యాభోగమాశానాం గృహ్హాతి జ్యోతిషాం గణమ్‌ 
ఆద కై చోద్య మే (పాణానసా జలధ రావలీ, 111 


Ca 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః 103 


గ్ర 


"వ్యా ఆద్య = ఈ రోజున, అసౌ = ఈ, జల ుదరావకీ క మేఘపం క్రి, 
ఆశా నామ్‌ = దిక్కుల, ఆభోగమ్‌ = వై శ్యాలమును, హరతి = హరించుచున్నడది. 
జ్యోతిషా మ్‌ = నక్షత్రములయొక్క_, గణ మ్‌ = సముడాయమును, గృహ్లాోతి = 
(గహించుచున్నది. మె = నాయొక్క: , పొణ్గాన్‌ = [పాణములను, ఆద లేచ 
= (గహించుచున్నది కూడ, 


ర] 


ంచున్నది ' అను ఒరే ఆర్ధ మును బోధించుచున్నవి. 


ఇచట “హరతి” “గృహ్హాతి' “ఆద త్తే” అను మూడు పదములును * తొల 


మూ. అ నేకళబ్వపాడానాత్‌ (కి మయైకెవాత దిష్య తే 
యతో జలధ రావల్యా తస్మా దెకార్జదీపకమ్‌. 112 


9. అత = ఈ ఉదాహరణ మునందు, అనేకశబ్దోపాదానాత్‌ = 
అనేకళశబములచె [గహిం ంచుటవలన, ఏకైవ వ క్రియా = ఒకే క్రియ, జలధరావల్యా 
యను జాతివాచక కళబ్దముచే, యతః = ఎ కారణమువలన, 
చెప్యతే = దీపింప న తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, ఏకార్థదీప 
కమ్‌ = ఏకార్గదీపకా అలంకారము, “హరతి” “గృహ్లాతి' “ఆద తే అను పదములు 
వేరువేర్తై నను వాటి అర్థము మ్మాతము ఒక్క. చే. అట్టి ఏకార్థవాచము లగు మూడు 
పదములతో ' “జలధరావలీ” అను ప క. సంబంధించొదు చున్నది గాన ఇది ఐకార్థ 


చం జ 
చపక్‌ ముం 


అవ- _ శిషార్లదిపకమును నిరూపించుచున్నాడు Le 
రట థి స వ. ' 


మూ ప్భాద్యగన్షవవోస్తుక్షా స్రమాలశ్యామలత్వివ; 
చివి [భమ న్లి ని జీమూళా భువి చై శే' నమత జ్లజాః 


వ్యా. హృద్యగన్థవ వహాః = మనోహరమైన వాయువుతో కూడినవియు 
(ఏనుగుల పక్షమున “మనోహర మైన సుగంధమును వహించుచున se తుడ్గా! 
ఎత్తై నవియు, తమాలశ్యామలతి త్రెషః క =త మాలవృక్షముల వతె శాామలమైన కాంతి 
క త ses = మేఘములు, దివి = ఆకాశ మునందు, భ్రమన్తి డూ 
సంచరించుచున్న వి. ఏతే = ఈ, మతబ్గజా నుగులు, భువి = భూమియందు, 


అత ధ_ర్మెరభిన్నానాను[భాణాం ద_న్రీనాం తథా, 
(భమణనైైవ సమృన్ట ఇతి ల్లి షార్ధదీపకమ్‌. 114 


వ్యా. ఆత = = ఈ ఉదాహరణమునందు, ధరె gs = హృద్యగన్దవహ 
తము మొద లగు ధర్మములచే, అభిన్నానా మ్‌ = సమానములై న, అభాణా మ్‌ 
= మెఘములకును, తథా=మరియు, దన్లినామ్‌=వఏనుగులకును, ,భమవే 
నైవ=భమణమను |క్రియతోడనే, సమృన్థః = సంబంధము. ఇతి = ఈ కారణ 
ముచే, శ్రీష్టారదిపకమ్‌ = కిషాధ దీపకాలంకార ము. 


ఏట ది we థి 
జల లో 


మాతంగ ములకు ధమని” అ అను ఒక 
ిషారద్దీ పక మని ఆభి|పాయము. 


రద థి 


శిషశబములచే ,పతిపాదఃము లగు సాధారణధర్మములు గల జీమూత 
శి 


(కెయతో ఆన్వయము చెప్పబడినది. గాన, 


ae) 


మూ, అనేనైవ (పకారేణ "శేపాణామపి దీప కే 
విక లా నామవగతిర్విధాతవ్యా విచతక్రా *. 115 


(ఇతీ దీపకచక్రమ్‌) 


వ్యా. విచక్ష తైః = నేర్పరులచేక, దీపకే= దీపకాలంకారము విషయమున 
శీషాణా మ్‌ = మిగిలిన, వికల్చానామ్‌ = వికల్పముల (భేదముల) యొక్క-' 
అవగతిః = జ్ఞానము, అనేన = ఈ, (పకారేణైవ =-రీతిచేతనే, విధాతవ్యా = 
చేయదగినది. 


అవ, ఆవృ త్త్యలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు స్ట 


మూ, అర్థావృ్తిః పదావృ_త్రిరథభఖయావృ త్తిశేవ చ 
దీపకస్థాన ఏవేష్రములజ్కార|తయం యథా, 116. 


బో 


వ్యా. అర్జావృత్రి 8 = ఆర్థముయొక్క ఆవృత్తియు, పదావృత్తిః = 


పదముయొక,. ఆవ త్రియు, అకయాచ్ళ తిరేవ చ = ఆర్థము, పదము ఈ 
రెండింటియొక అలజార[తయమ్‌ = అలంకార తయము, 
Atm ది స ఇ క నహ ఒం పట్టీ 

దప స్థాన ఏవ = దిపకాలంకారము సా! న (దీపకా కాలంకార ముగ న కస్యమ్‌ 


య 
= ఆంగీకరించబడినది. యథా = = ఎట్టనగా 


ది ఇల్ల జీ ళో ఇ” త 
దిపకొలంకారమున ఓకె పదము రెండు మూడు వాక్యములలోనికి అన్య 
యి2చుగు.  ఆప్ఫ త్త్యలంకారమునందు పదమును గాని, ఆర్హమును కాని, ఆ 


రెండింటిని కాని (పతివాక్యమునందు ఆప త్రి చేయుట యుండును, అంత మాత 


నే డి FLY Foy అ af శ రం రా లి అమ్‌ ఖల జా లక్‌ 
సుబ దినిని అంంకారాంతత మని చెప్పు బని లదు. ఇది కూడ చిపకబిగచడే 


మూ, వికస_న్తి కదమాని స్పుట న్ని కుటజ|దుమాః 
గ శూలి 
క్‌ ల జన అ 
నగ్చైలన్న్‌ చ కన్టలో దలన్నీ కకుఖాని చ, 11 


కసించుచున్న a 
స టజ|దుమాః = = రుటటవృష ములు, స్సుట న్తి రన మకసించు నస్క she కస్పల్యః = 
సఖీ 
ఆ 


యో 
శందలులు, ఉగ శ్రవిన్తి = విక సించుచున్నవి. కకుభాని చ == అర్జున పుష్పములు 
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జ ఇగో , yey కలో జో షి యక. ్క ఇగో / 3 
ఇచట వికసించుట అను ఒరే ఆర్థము నాల్గుపర్యార ములు ఆవృతి సేయు 
ty ! po 


బడినది గాన అర్భావృ ర్తి. 


మూ ఉత్భ-గ్ఞాయతి మేఘానాం మాలా పృస్ణం కలాపినామ్‌ 
యూనొం పన నూనసం మకరధ్వుజః. 118 
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: 1౧7 
శమము, వరమానా షేపము, భవిష కదాషేపము అని మూడు విధములు... అథ 
పిమ్మట, అన్య = దీనికి, పునః = మరల, ఆకేప్యభే దానన్వాత్‌ = నిషేధింప 
న విషయము లో ఆనంతభేదము లుండుటచే, అన నతా = అనంతత త్యము, 

కావ్య పకాశకారాదులు వము మాణవిషయము, ఉ క్రవిషయము ఆగి రెండు 
చేదములనే అంగీకరించినారు. దండి ఉచ్యుమానవిషయము ఆను (వ ర్రమాన) 
వ గమును కూడ ఆంగీకరించి ఆక్నేప్యభేదమును బట్టి అనేకభేదములను కూడ 
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మూ, ఇత్యేక వ్య తిరేకే ౬యం ధర్మేణ కత వర్తినా 
|పతీతివివ య పా రః ద సోభయవ_కి రినః, 152 
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నందు), వర్తినా = ఉన్న, ధర్మేణ = సుందర శరిరత్వరూప మగు ధర్మముచే: 
ఉభయవదర్తినః = రండింటియందును ఉన్న, రెండింటికిని సంబంధించిన, 


వ్యో+ ఇతీ = ఈ విధముగా, ఏక య. (ఉప పయత 
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మూ, అభిన్న వలా గమ్మ్బీరావమ్చుశా శిర్చవానపి, 
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వ్యా. అమ్మ్బురా శ = సమ్నుదము, భవానపి = నీవును, నా = 
ఆతి క్రమింపబడ ని వేల కలవారు. “వేలి అనగా సముద పక్షమున “తీరము 
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రెండు, గుటొ = గుణములు, ఖేదకౌ = భేదకారణములుగా, యత్‌ ==ఏ కారణము 
లన, పృథక్‌ == వెరువేరుగా, ఇహ = ఇచట, దర్శితౌ = చూపబడినవో, 


అఆ కారణమువలన, అయమ్‌ = ఇది, ఉభ యవ్యతి రేక్షః = ఉభయ వాతిరేకాలం 


we 
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తష స నష వ్యతి దద ము. 


మూ* త్వం సము|దళ్చ దుర్వాకె మవోసకూ నశేజసొ, 
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వ్యా త్యమ్‌ ను సీవును, సము దళ్చ నా. Sn దుర్గారో = గువా 
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(పతీయమానసాద్భుశ్యోఒప్య స్త్రి సోఒప్యభథిధీయశతే. 189 
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NE Dr Km As మెర Foam M ye స చదు 
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మూ, త్వనుగ్రఖం కమలం చేతి ద్యయోరస స్యనయోర్మిదా 
కమల౦ జలసందోహి త్వును న్ముఖం త్వదుపా శయమ్‌. 190 


“” (an (a Od | fn Ty PP Are wan Sos Sa 
గ్రాం త్రన్ము 1ఖుయి = న ముఖము, కమలం చెతి = పప్మములు అందు, 
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అట జ ఆం దాల్‌ a 2 CRUE ee కట 
పద్యము, జల సంరోహి = జ౪మునందుమొలచు నద్‌, త్వన్ముఖము = సి ముఖము 
wT wer) 
టీ యు క్ష డ్‌ చ డు 
తందుపాశయమి == నిన ఆశమిుంచి ఉండునది. 
ర _ యు (5 
ల్‌ | న 4 [ow 
ఇచట ముఖ----కమలముల సౌచృశ్యుము గమ్ముమానము. గాన ఇద్‌ 
(a 
జి ” Pan . 
(పతీయమానసాదృశ్య ముగు వ్యతిరేకము. 
నా య 


మూ. అ| భూవిలాసమన్న ఎష్రమద రాగం మ్మ "గేవణమ్‌ 


ఇదం తు నయనద్వోన సం తవ తర్షుణభూపిశమ్‌. 191 
ఈ 

ద లా = జ జ | ఉభూపిలా న న 
వ్యా మ్బ )క్షణమె = లెడి కన్ను, ఆ భూవిలాసమ = కను బొమ్మల 
వెలాసము లేనిది. అస్పష్ట మదరాగమ్‌ = మదముచె కలిగిన ఎరుపుయ కః 
జావ ర దా ana ల త నది 
స్పర్శ టెన్స్‌ ద్‌ తవ = 0 అశ క్క; ఖర ఠః, నయనద్యన్ల్యం తు ves నత 
ద్యంద్భ్య మైత, తదుణభూషితమ్‌ = ఆ గుణములచె అలంకరింపబడినది- 
తః కోకమునందు గూడ సాదృశ్యము గవరమె గాన | పతీయమాన సాదృశ్య 

వంతిరేకము. 


మూ. పూర్వస్నిన్‌ భేదమా(తో కిరస్యిన్నా ధిక్యదర్శనమ్‌ 
సద్భశవ్యతిరేకశ్చ పునరన్యః (పదర్శ్యృ తే. 192 


వ్యా. పూర్వస్మినే = త్వన్ముఖమ్‌ ఇత్యాది [ప్రథమోదాహరణము 
నందు, భేచమ్మాతో క్రిః = ఉపమేయోపమానము లగు ముఖకమలములకు గల 
దముమా క చెప్పబడిన ఎ అస్మిన్‌ = ఈ ఉదాహరణమునందు, ఆధి క్యదర్శ 
ఉపమాన మగు మృగేక్షణముకం టే ఉపమేయ మగు వ. 
నమ = ఆధిక్యము కూడ చూపబడినడి. అన్యః = మరియొక ,సద్భశవ్యతిరెకశ్చ 
= సద్భశ వ్యతి తికేకము గూడ, (పదర్శకితే = చూపబశుచున్న ది. 
మూ. త్వన్ముఖం పుణ్ణారీక ౦ చ ఫుళ్లి సురఖభిగస్టినీ 

(భమ | దృమరమ మ్య్ఫూజం లోలనేతం ముఖం తు తే. 198 
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ఇచట పుల్లత్వ---సురభిగంధ త్వములు మేఖపడ్మ ములు రెండింటి 
మందును ఉన్న సాధారణ ధర్మములు. ఈ సాధారణ ధర్మములు శబ్దము 
రాం చెప్పబ బడినవి గాన ఇచట సాదృశ్యము శాబ్లము, 
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అమోజమ్‌ = పద్మము, [భమ దృమరమ్‌ = తిరుగుచున్న తుమ్మెదలు 
గలది. తే=నీ, ముఖం తు = ముఖ మైతే = లోలన్నే తమ్‌ = చంచల మైన 
స్మత ములు కలది. 


ఈ ఉదాహరణమున ఫుల్ణత్వ--- సురభిగంధత్యము అనెడు సాధారణ 
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వ్యతిరేకము చెప్పబడినది. కావున ఇది శాబ్దసాదృశ్యవ్యతి రకము. ఇచట ఖేద 
హేతువులగు గ్రమద్భమరములకును, లోలనే; తములకును సామ్య మున్నది. 
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ఉదకమునకు భూషణము. నభః = ఆకాశము, నక్షత మాలి అ నక్షతపం 3 
కలది ఇదం పయః = ఈ జలము, ఊత్పుల్ల కుమువమ్‌ = వికసించిన 
కలది. 


జస్ట్‌ సల 


చం|దునికిని, హంసకును ఖద మేమనగా.. చం దుడు ఆకొశాలంకారము, 
హంస జభాలంకారము. ఆకాళ-జలములకు వేద మేమనగా---ఆకాశ మున 
నత్న[తమాల యున్నది. జలమున కుముదము లున్నవి అని అర్థ ము, కొని ఇచట 
చం|ద---హంసలకు చు ఆకాళఎతోయములకును సామ్యము చెప్పబడలేదు, 


చేవలము గమ్యము- 


ఖ్‌ స్తు లలి « ఖ్‌ * జో గ | 
ఇచట గూడ ఖీర హాతువు లగు అంబర-తోయములకును, నక్షత 
నో ఇ జ శ జ ల 
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లం 


క్యము కొనిది- సూర్యరశ్మిభి* = సూర్యకిరణ ములచె, అహార్యమ్‌ = నశింప 


ఇచట యౌవనజన్య మగు తమస్ఫునకును, ఆంధకారమునకును దృష్టి 
నిరోధకత్వమనున ది సమాన ధర్మము. అది శాబ్బము; అనగా శబ్దముచె స్పష్టముగ 


చెప్పబడినది. రత్న కి రణాదులచే నశింపచేయ శక్యము అర అను ధర్మము 
శేదహేతువు. ఇది ఉపమేయ మునం దున్నది- 


మూ, నజాతివ్యతి శేకోఒయం తమోజా"కేరిదం తమః, 
దృష్టిరోధితయా తుల్యం థిన్నమ నై్యైరదర్శి యత్‌. 198 


(& తి వ్యతిరే క చ్మకమ్‌్‌) 


వ్యా. ఇదమ్‌ = ఈ, తమః = యౌవన పభవ మగు తమస్సు, తమో 
న అర, మ a 
శాలి = తము స్వః జాతిని. పట్టి, దృష్ట్షిరొ ధితయా సూ దృషిని అధుకొనుటచేత 
టి ఠి టు టి 3 
తుల్యమ్‌ = సామ్మముగలదిగాను, అంధకారముతో సమానమైనది గాను, అనై. స్టిక్‌ = 
ప భిన్నమ్‌ = ఇతర తమసు స్సుకం టె భిన్న మైనది 
లో న 7 గి అ టొ నశ 4 
గాను యత్‌ = ఎ కారణమువలనస, అదర్శి = చూపబడెనో, ఆ కారణము వలన, 


Wm అధ Pe a Wo Md 


ఎొదన పభ వ మగు మోహము, అంధకారము గూడ తమస్సులే, 
అందుచే నజాతీయములు. వౌతికి ఇచట వ్యతి రెకము చెప్పబడినది గాన ఇది 
సా కివ్యతి రేకము. 


ja 


అస, _ విఖభావనాలంకొర మును గిరూపించుచున్నాడు a 


మూ. ససిద్ద పహేతువ్యావ పార యత్‌ కిజఖ్బిత్‌ కారణా _న్లరమ్‌ 
య్శ త స్వాభాపికత్వం వా విభా వ్యం సా విఖభావనా. 199 


mn ట్‌ సే జో 4 Ma WE mn ne 
వ్యా యత = ఎచట, (ప్రసిద్ధ స హాతువ్యావృత్త్యా == _పసిద్ధమైన కారణము 

న తో ళో ఇ మ (న జ్‌ a జో 
యొక్క అభావమును (పతివాదించుట చె యత్‌కిజ్బోత్‌ = ఎద్దైె న ఒక, కారణా 


18) 
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నరమ్‌ = మరి యొక కారణము, విభావ్యమ్‌ = ఊహేంప దగి యుండునో; 
Psa వా =కార్యము స్వభావసిద్ధము ఆను విషయము గాని, ఊహింప 
దగి యున్న దో లు 3 సా మా = అది, విభావనా వాన విభావనాలంకారము. 


అవ. (పసి సిద్ధ కారణమును నిషేధింపగా మరి యొక కారణమును 
ఊహించుటచే ఏర్పడిన విఖావనాలంకారమును చెప్పుచున్నాడు. 


మ్మే అపీత కీబకాదమృ మసం మృష్టైామలామృరమ్‌ 
అ| పసాదితళుద్దామ్చు జగదాసీన్ననోహరమ్‌. 200 
ధం 


వ్యా. అపీతశ్నీబకాదమృమ్‌ = మద్యపానము చేయకపోయినను మడిం 
చిన హంసలు కలదియు, అసంమృష్టామలామృరమ్‌ = తుడ వక పోయినను 
నిర్మలముగా నున్న ఆకాశముక లదియు, అ పసాదితశద్ధామ్బు = ఇండుపు కాయ 
మొదలగు వాటిచే శోధింపకున్నను పరిశుద్ధమైన ఉదకము కలదియు ఆగు, 
జగత్‌ = జగత్తు, మనోహరమ్‌ = మనోహర మైనది, ఆసీత్‌ = ఆయెను. 
మ త్తెక్కుటకు మద్యపానము, శభముగ నుండుటకు తుడుచుట నీరు శుద్ద 
మగుటకు ఇండుపుకాయ గంధము కలుపుట మొద లగు నవియు పసిద్ధ కారణ 
ములు. అవి లేకపోయినను హంసాదులకు మదాదులు కలిగిన వప చెప్పుటచే 
శరదాగమరూప మగు మరి యుక కారణము ఊహింపబకుచున్నది గాన విభావ 
నాలంకారము. 


మూ. అనక్టీతాసిళా దృష్టి ర్య్బూరనావర్షితా నతా 
అరజ్జీతోఒ౬రుణశ్చాయమధర_న్షవ నువ్టరి. 201 
వ్యా- హే సున్షరి = ఓ సుందరీ, తవ=నీ యొక్క, దృవ = దృష్టి? 
ఆనజ్టోతాసితా =కాటుకపూయక పోయినను నల్టగా నున్నది. (భూః = కను 
బొమ్మ, అఆనావర్ణితా = వంచబడక పోయినను, నతా = వంగినది. అఆయమ్‌ = ఈ, 
ఆధరః = అధరోష్టము, అనజ్జోత 8 = రంగు పూయక పోయినను, అరుణః = 


. వెజ్టగా నున్నది. 
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కండు నల్హగ నుండుటకు కాటుక పెట్టుకొనుట, కనుబొమ్మ వంకరగ 
నుండుటకు దానిని విరచుట. అధరము ఎజ్జగా నుండుటకు రంగు పూయుట 
అనునవి పసిద్ధకారణములు- ఆ కారణములు లేకపోయినను అసిత త్వాది కార్యము 
లున్న వని వర్ణించుటచే అవి ఆమెకు స్వాభావికము లని ఊహింపబడుచున్న ది. 
ఆంచుచే ఇది విభావనాలంకారము. 


మూ, యద పీళాదిజన్య ౦ స్యాత్‌ శీబత్వాద్యన్య పాతుజమ్‌ 
అహేతుకం చ తస్యేవా వివషేత్యవిరుద్దతా. 2028 


వ్యా అపీతాదిజన్యమ్‌ = మద్యపానాదులు లేకున్నను కలిగిన యత్‌ = 
బక్యాది = మదాదికము కలదో, అది, అన్యహేతుజమ్‌ = ఇతర కారణముల 


వ్య 


fim 


వలన కలిగినది, స్యాత్‌ = అగును, మొదటి ఉదాహరణములోగి మదాదులకు 
శరదాగమము కారణము. అహేతుకం చ=కారణము లేనిది కూడ. రెండవ 
ఉదాహరణములోని న్నేతాసితత్వాదులకు కారణమేమియు లేదు; ఆవి సహజము. 
ఒని యర్థము. ఇహ = ఇచట, తస్య = కారణాంతర మున్నది; ఆవి సహజములు 
అను విషయమును, వివక్షా = చెప్పుటయందు తాత్పర్యము. ఇతి = కావున, 
అవిరుద్ధతా = విరోధము లేదు. అనగా కారణము లేకుండగ కార్యము ఎట్టు 
పుట్టును ! అట్టు పుట్టు నని చెప్పుట లోక విరుద్ధము కదా అను ఆశంకకు పని 


లేదని భానము. 


అవ. మై ఉదాహరణములలో “కారణములు లేకుండగనే ఈ కార్య 
ములు వచ్చినవి” అని |పత్యక్షముగ చెప్పలేదు ఇపుడు కారణమును నిషేధించి 
కార్యోత్ప_త్రిని బోధించు ఉదాహరణము చూపుచున్నాడు :- 


కాలాల 


మూ. వ కం నిసర సురఖి వపుర వ్యాజసున్షరమ్‌ 
జ ౧౫ ఇ. 
అకారణరిపుళ్ళన్టో ) నిర్ని మిత్తానుహృత స్మరః. 208 


వ్యా- వక్త్రమ్‌ = ముఖము, నిసర్గసురభి = స్వభావముచేతనే పరిమళించు 
చున్నది. శపుః = శరీరము, - అవ్యాజసుందరమ్‌ = నిష్మపటముగ సుందర 
ముగా నున్నది- చన్గరః = చందదుడు, అకారణరిపుః = కారణ మేమియు లేకుండ 
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గనే శ[తువు. న్మరః = మన్మథుడు, నిర్నిమితా సుహృత్‌ = నిమిత్త మేదియు 
లేకుండగనే శ తువు. 
మూ. నిసగ్లాదిపదై ర!త పాతు; సాజాన్నివ ర్రితః 


ఉక్కం చ సురభిత్వాది ఫలం తత్సా విభావనా, 20 4 
(ఇతి విభావనా చకమ్మ్‌ 


వ్యా. అత =ఈ కు నిసర్గాడిపద్దె_* = నినర్గ మొదలగు 
పదములచే, హేతుః = కారణము, సొక్షాదేవ = (పత క్షముగనే, సీవర్తితః = 
సి షెధింపబడినది. సుర భిత్వాది = సురభిత్వము మొదలగు, ఫలం చజాఫలము 
కూడ, ఉ_క్తమ్‌ = చెప్పబడినది. తత్‌ = ఆ కారణమువలన, సా= ఆ, విభావనా = 
విభావనాలంకారము. 


మూ, వస్తు కిణ్బిదఖి-పేత్య తత్తుల' అనన సస $ 
ఉ్తిః సం షేపరూపళ్వాత్‌ సా సమాసో కి రివ ష్యశే, 205 


వ్యా- కిజ్బోత్‌= ఒకానొక, వస్తు = విషయమును, అభి, పేత్య = ఉద్దే 
శించి, ఏదియో యొక విషయమును సూచించ వక నను అధిలాషతో, తత్తు 
ల్యస్య = = దానితో సమానమైన, ఆన్యవస్తునః = =మరియుక వస్తువుయొక గా? 
ఊక్తిః = ట్ర చెప్పుటకలదో, cane = అది, సంవ్వేపరూపత్వాత్‌ సంక ఇవషేపరూప మగు 
బలే, సమాసో కి క్రి ఇష్యతే = సమాసో eg ఆంగీకరింవబడురున్న ది. 


సమాస మనగా సంక్షేపము. it విషయమును చెప్పుటతో రెండు 
విషయములను బోధించుట సంక్నే పము, సమాసముచే ఊక్తి. సమాసో క్రి. ఓక 
(ప్రస్తుత విషయమును వర్ణించుటచే అప్రస్తుత విషయము (పతీయమ కాన మైనచో 
సమాసో క్షి. 


మూ. పిబన్మధు యథాకామం [భమరః పుల్లపజ్క- జే. 
అప్యసన్నద్ధసారభ్యం పశ్య చుమ్మతి కుడ్చలమ్‌. 206 
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వ్యా. పుల్హ పజ్కు_జే =విక సించిన పద్మమునందు, యథాకామ౩= 
స్వేచ్చగా, మధు =మకరందమును, పిబన్‌ = _తాగుచున్న, [(భమర౩ = 
తుమ్మెద, అసన్నద్ధ సౌరభ్యమపి = పూర్తిగా ఏర్పడని సౌరభము కల దై నను, 
కుడ్మలమ్‌ = (పద్మము)మొగ్గను, _చుమృతి = చుంబనచేయుచున్నది. _ పళ్ళ = 


మూ. ఇతి (పౌథాజ్వనాబద్దర తి లీలన్య రాగిణః 
క స్యాక్నో దివా బాలాయామిచ్చా వృ శ్తిర్విభావ్య తే, 207 


వ్యా. ఇతి = ఈ విధముగా, ఇహ= ఈ ఉదావహారణమునండు, (పౌథా 
జ్ఞనాబద్ధరతిలీలన్య = (ప్రాఢనాయికతోరతి క్రీడలు చేయుచున్న, రాగిణః=కాముకు 
నకు, కస్యాజ్బోత్‌ = ఒకానొక, బాలాయామ్‌ = పూర్తి గ యౌవనోదయము లెని 
బాలయందు, ఇచ్చావృ త్తి!==సురతాసక్తి, విభావ్యతే = ఊహింపబడుచున్న దె. 
ఈ విధముగ (ప్రస్తుత [భమరవృత్తాంతముచే అపస్తుత కాముక వ్యవహారము 
గమ్య మగుచున్నది గాన ఇది సమాసోక్ష్యలంకారము. 


న్‌; 
ద 


ఆవ. శ్రేషభేదములను చెప్పుచున్నాడు వు 


మ్మా విశేవ్యమా తభిన్నాపి తుల్యాకారవిశేషణా 
అ స్య సావపరాప్య స్తీ భిన్నా భిన్న విశేషణా. 205 


Pr జో లో » లు లో ఆల wr, వ్‌ బీ ఇట్టి న 
వ్యా విశష్యమాత భిన్నాపి = విశేషము మ్మాతము ఖన్నముగ 
నున్నను, తుల్యాకారవిశేషణా = సమాన మైన విశేషణములు గల, ఒక సమాసో క్ర 


9 


అ సి= ఉన్నది. విశేషణములు శ్లిష్టము లగుటచే _పకృతార్థమునకు ఆ|పకృ్ళ 


| 
తార్థమునకు గూడ సంబంధించును. విశేష్యము మ్మాతము, న్ట్‌్టము కాకపోవుటచే, 
(పకృతమునకు మ్యాతమే సంబంధించి యుండును, అది ఒక సమాసోక్తి. 
భిన్నాఖిన్న విశేషణా = శ్లేష లేక పోవుటచే భిన్నము లైన కొన్ని విశేషణములు, 
శేష ఉండుటచే అభిన్నము లైన కొన్ని విశేషణములును గల, అపరాపి= మది 
యొక సమాసో క్రి కాడ, అ స్తి==ఉన్నది, 


అవన తుల్యవిశేషణసమాసో క్‌ి ఉదాహరించుచున్నాడు. 


142 కావాదర)? 
మూ, రూఢమూలః ఫలభ రై: పుష్టన్న నిశమర్జి నః 
సాన్ట్రచ్భా యో మవోవృతః సోఒయమాసాదితో మయా. 


వొ రూఢమూలః= బాగా నాబుకొనిన మొదలు లేవా ఊడలు 
కలదియు, థనసికుని పక్షమున-__ ఆధికమైన మూలధనము కలవాడును, ఫల 
భ రై $= ఫలభారములచే, వాంఛితార్థ ములను ఇచ్చుటిచే అని రెండవ అర్థము, 
అనిశమ్‌ = = ఎల్లప్పుడును, అర్థినః = ఫలములు కోరువారిని, తపన" ఆని 
క్రండవ అర్థము, పుష్ణన్‌ = పోషించుచున్నదియ, పోషించుచున్నవాడును, 
సాన్ట్రచ్భ్బాయ * =దట్టమైన సడ కలదియు, గొప్ప కాంతీ కలవాడును అగు, 
సోఒయమ్‌ = ఈ, మహావృక్షః = మహావృక్షము, మయా =నా చేత, ఆసాదిత౫, 
== పొందబడినది; పొందబడ్‌నాడు. ఇచట విశేషణము లన్నియు వృక్షమునకును, 


ధనికునకును గూడ అన్వయించును. “మహావృక్షంి ఆను విశ్వేష్యము వృక్షమును 
మాత్రమే బోధించును. 


Go 
* 


ఇచట ఆన్ని విశేషణ ములును తుల్యరూ పములు. ఏట్‌చే కవత ధసిక్ష 
వృతాంతము గమ్య మగుచున్నది. 


అవ.  భిన్నాభిన్న విశేషణములు గల నమాస్తోక్రి ని ఉదాహదించు 


మూ, అనల్ప విటపాభో గః ఫలపువ*స మృద్దిమాన్‌ 


సో|చ్చా '౦రుః ధురన్ణ వాన్‌ బె వాదేవ లబ్దోమయా డుమః. 


వ్యా. అనల్బవిటపాభోగః = గొప్పదే న__కొమ్మల వైశాల్యము 
కలదడయు, ఫలపుష్చ సమృద్ధిమాన్‌ == = = ఫలపుష్పముల సమృద్ధి కలదియు, 
సోచ్బాయః = = బోన్నత్యము క అదియు, Se కలవాడు అని రసికుని 
పక్షమున అర్థము), ్రర్యవాన్‌ = స్టీరత్వము కలదియు _ నిశ్చయము 
కలవాడు), ఏవ్వః = ఈ, [దుమః న. మయా = నాచే దై ye = 
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ఇచట (_పయోగించిన నాలుగు విశేషములలో మొదటి రెండును వృక్షము 
నకు మాత మే అన్వయించును. చివరి రెండు విశేషణములు oe మునకు, 
ధనికునకు గూడ అన్వమించును. ఆందుచే ఇది భిన్నాభిన్న విశషణస మాసో క్రి 


మూ. ఉభయ,[త పుమాన్‌ కళ్ళిద్వృకశ్వేనో వవ ర్థిత 
. 3 
సర్వే సాధారణా ధర్మాః పూర్వ తాన్య త తు ద్వయమ్‌. 211 


వ్యా. ఉభయ।ల = పై రెండు ఉదాహరణములందుకు, కళ్చిత్‌ = 
ఒకానొక, పుమాన్‌ = పురుషుడు, వృక్షత్వేన = వృక్షముగా, ఊపవర్ణితః = 
వర్థింపబడినాడు. పూర్వుత = మొదటి ఉదాహరణమునందు, సర్వే = సమ స 
మైన, ధర్మాః = ధర్మములు, సాధారణాః = పకృతా _పకృతార్థములు రెండింటి 
కిని తుల్యముగ అన్వయి లచునవి- అన్యత తు = రెండవ ఉదాహరణమునం దైతే 
ద్వయమ్‌ = రెండు విశేషణములు మా(తమే సాధారణములు. 


న్న 


| 


"చ 


అవ. అపూర్వ సమాసో కిని నిరూపించుచున్నాడు :- 


మూ. నివృ త్తివ్యాలసంసర్గో నిసర్గమధురాళయః 
అయమమ్మోనిధి* కస్టం కాలేన పరిశువ్యతి. 212 


వ్యా. నివృ_త్తవ్యాలసంసర్గః = జలజంతువుల సంబంధము లేనిదియు, 
(మహాపురుషుని పక్షమున “వ్యాల' శబ్దమునకు “దుష్టులు” అని అర్థము) నిసర్గ 
మధురాశయ = స్వభావనుబే మధుర మైన కతన సాన మెనదియు, 
స్యభావముచే మధుర మైన చి త్తవృ త్తి కలవాడు అని రెండవ అర్థము, భగ = 
ఈ, అమ్మోనిధిః = సము[దము ము, కాలేన = కాలవశమువేత, సరిపష్యతి = ఎండి 
గోన (నళించిపోవు వును) కష్టమ్‌ తర పు ] 


మా ఇత్యపూర్వసమాసో క్రి కః పూర్వధరగినిన ర ర నాత్‌ 
సము దేణ సమానస్య వుంసో వ్యాప్తి తీనూచనాత్‌. 218 


(ఇతి సమాసోక్తి చకమ్‌) 


144 కావ్యాదర్శః 


వ్యా ఇతి = ఈ విధముగా, పూర్యధర్మనివర్తనాత్‌ = సమ్ముదములో 
ద్ధముగ మొదటినుండియు ఉన్న వ్యాశసం ంసర్గము, శారజలము అనుధర్మము 
లగు మా సమ్ముదేణ = సముద్రముతో, సమానస$ః? = సమాను 


య "ల్స్‌ 


అర్య ఆ 


న, పుంసః = పురుషునియొక,., వ్యాపక్తిసూచనాత్‌ = ఆపదను సూచించుట 
నను, అపూరః సమాసోక్తిః = అపూర్వ సమాసో క్ర్యృలంకార ము. 


౧ 
వీ 


63 


ఈ మహాపురుషుడు సము[దము వంటివాడు. కాని సముదములో [కూ 
జంతువులు, ఇారజలము ఉన్నవి. ఈతడు ఆవి లెని సము దమువంటి టి వాడు అని 
చెప్తుటయందు తాత్చిర్యము. ॥ 


అవ. అతిశయో క్ష్యలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు :- 


మూ. వివజా యా విశేషస్య లోకసీమాతవ రి నీ 
అసావతిశయో క్రి! స్యాదలజ్కారో త్తమా యథా. 214 


వ్యా, విశే “షస్య హ్‌ విశేషముయొక్క_, లోళకసీమాతి వ రిినీ = లోకములో 
కనబడు పద్ధతిని అతీకమించు, యా=ఏ, వివక్షా = వర్ణించుటకు ఇచ్చ 
కలదో, లోకోత్తర మైన వర్ణనము కలదో, అసొ = ఇది, అలజా గారో త్తమా = 
అలంకారము లన్ని ంటిలోకి (శేష్షమెన, అతిశయో క్రిః = ఆతిశయో క్రి. యథా = 


ఎటిన గా = 
aa) 


ఏ ఆలంకారమున కైనను మూలము విచిత్రవర్ణనము.- లోకములో 
మామూలుగ కనబడని విధమున వర్ణించుట. ఇదియే అతిశయో క్రి స్వరూపము. 


కావుననే ఆతిశయో కి సర్వాలంకారమూలము గాన అది అలంకారో త్తమము. 
భామహుడు కూడ అతిశయో క్రియె వకోక్తి యని 


“సెషా సరై గవ వకోకి క్రి రనయార్గో విభావ్యతే 
యత్నో౬స్యాం కవినా కార్యః కోలలహ్మారోనయా వినా” 


అని చెపి ప్పియున్నాడు- (కావ్యాలంకా రము, 11 85), 
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అవ. . అతిశయో క్తికి ఉదాహరణము చూపుచున్నాడు :-- 


మూ, మళ్లి కా మాఅభారిణ్యః సర్వాళ్షణార్జ) చన్టనాః 
'శతొమవత్యో న లత్య _నేజ్యోత్స్సాయానుభిసారికా* 215 


వ్యా మల్లికామాలభారిణ్యః = మల్టి పూవుల మాలలభారమును ధరించు 
చున్న వారును, సర్వాజ్లీణార్ద్రచన్ల నా ః = దేహమునం దంతటను పూయబడిన 
తడిగా ఉన్న మంచిగంధము కలవారును, కౌ మవత్యః = తెల్ల ని పట్టుచీరలను 
ధరించినవారును ఆగు. అభిసారికాః = అభిసారికలు, శ్యోత్స్నాయామ్‌ = = 
వెన్నెలయందు, న అతు స్త నే= న ర్రింపబడుటలేదు- 


ఇచట వన్నెల చాల తెల్లగా నున్నట్టు వర్ణింపబడినది గొన ఇది అతిళ 
యో_క్తర ౧౨అంకొరము. ఇట్టి క న. . మమ్మటాదులు పీలితాలంకార 
మును అంగీకరించి కారు. 


మూ. చన్యాత పన్యబాహుల్యము కముత్క్యర వ తయా 

సంశయాతిశళయాదీనాం వ్యక్షైై కిళ్చిన్నిదర్శ్య తే. 216 

వ్యా పై ఉదాహరమునందు, ఉత్కం-ర్షవత్త త్రయా = మల్లికా మాలాదుల 
ధావశళముతో అభేదమును పొందుటను చెప్పుటచే, చన్హా తపస్య == వెన్నెల 
యొక, బొహుల్యమ్‌ = అత్యధికధావల్యము, ఊ క్తమ్‌ = చెప్పబడినది. అందుచే ' 
ఇది అతిశయోక్రికి ఉదాహరణ. భేదాంతరమును చూపుచున్నాడు న 
సంశయాతిశ యాదీనామ్‌ = సంశయాతిశయో క్తి మొదలగువాటియొక్కవ్యక్యై = 
స్పష్టత్వముకొరకు కించిత్‌ = కొంచెము, నిదర్శ్యతే = ఉదాహరింపబడుచున్న ది" 


అవ. సంశయాతిళయో క్రిని ఊదాహరించుచున్నాడు := 
మూ. _సనయోర్థఘనస్యాపి మధ్యే మధ్యం [పియే తవ 

అ_స్తినా స్తీతి సన్దేహో న మేచ్యాపి నివర్తతే, 217 
19) 


(| వ _ 
స్రనములయొక్కయు, జఘనస్యాపి.= జఘనముయొక్కయు, మన్యే = మధ్య 
యందు, మధ్యమ్‌ కా యము అస్త = ఉన్నదా, నానా లేదా, ఇతి = కట్టు 
సన్టెహః = సందేహము, మే = నాకు, ఆద్యాషి = ఇప్పటికిని, ననిషర్తలే = 
నివ ర్లించుటతెదు. 

ఇచట సంశయముచే మధ్యము ఆతికృశ మని. చెప్పజ జడుటచె సమీ యాతి క 
యోక్రి - 


అవ, నిర్ణయాతిశయో క్రిని పరాకు హా మ వ. 


మూ, నిన్చేతుం శక్యమ స్తీతి మధ్యం తవ నితమ్బిసి 
అన్యశానుతపక్తే రవ ప యోధరళరస్థితేః, | 8 


వ్యా. హేనితమ్బిని = =ఓ సుందవరనితంబవంతురాలా, అన్య = 

నడుము లేకున్నచో, పయోధరభ భర స్థితేః = సనభారము శిఅచుట, అనుష 

పత్రె పత్తై కవ = =కుదరదు గానా తవ మధ్యమ్‌ = =. నీ నడుము, అ స్నేతి = ఉన్నది 
అని, నిర్ణతుమ్‌ = నిర్ణయించుటకు, శక్యమే అ శక్యమెనదె- 


(పయోధరభారోము నిలచుట కుదరదు గాన దానిని బట్టి నడుము ఉన్నట్టు 
ఊహించబడుచున్నది- ఇడి నడుము ఆతిక్సక మని సూచించుచున్నది గాన్న 
నిర్ణయాతిశయో క్షి. 


అవ-= ఆశ్రయాఢక్యాతిశయో క్రి ని ఉదాహరెంచు చుచున్నాడు " అ 

అహో విశాలం భూపాల భువన తిత యోదరమ్‌ 

మూతి మాతుమశక్యోఒపి యళోరాశిర్యద త శే, 219 
వ్యా. హే భూపాల=ట రాజా, భువన _తితయోదరమ్‌ = అ [తిభువన 


మధ్యము, విశాలమ్‌ = విశాలమైనది. అహో = ఎంత అతక్చురము'!. యత్‌ కా 


ఏలననగా, మాతుమ్‌ = ఇముడుటకు, ఆశక్యో౬పి = శక్యము కాకున్నను, తే 
క్స్‌ 


నం. 
న. 


దక్‌ యశోరాశిః mm క్రీర్రి యొక్క రాన్‌, ఆత = దీనియందు, మాతి వాకాటి 
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లో 

ఇముడుచున్నచి. ఇచట ఆశయభూత మైన తిభువనమభ్యము విశాల మని 

వర్ణించుట ద్వారా శీర్తి చాలా గొప్ప దని వర్షించుటచే అతిశయో _క్ర్రలంకారము. 


యమునా అలజా్క- రా న రాణామ *ష్యకమాహు*? పరాయణకు 


చాగీశమహిఆాము, క్టి మిమామతిశయావాంయామ్‌. 220 


re 


ప్వా- వాీశేమహితామ్‌ = పండితులచే ఆదరింపబడిన, ఇమామ్‌ = 
ఈ, అతిశయాహ్యయామ్‌ ఉక్రిమ్‌ = అతిశయ మకు పేరు గల ఉ క్రిని, అతిళ 
యో కిని, అలజ్కారా స్రరాణూామపి = ఇతవాలంకొరముఅకు కూడా, ఏకమ్‌ = 
ఈక, పరాయణమ్‌ = (ప్రధాన మైన అశునుమునుగా, ఆహుః =: చెప్పుదురు. 
అలంకారము లన్నింటికిని అతిళయో క్రియే మూలము. ఏదో ఒక అతిశయ మును, 
విశేష మును, చెప్పిననే గడా అలంకాగ మగును, ఈ విషయమే ఈ (కింది జక 
ములో కూడ చెప్పబడినది. క హ్మతిశయ స్యో కి రిత్యన్యర్థ విచా రణాత్‌,, 


: (1 మ. 
(వాయేణామీ అం జ్యారా ఖీన్నా నొతిశయో క్రితళొ. 


జ్‌ ళో రో I క, 


ళో అ లో 
enw ఊఉ తృటూలంకొరమును నిటొపించుచున్నాడు ధమ 


మూ: అన్య్రై వ స్టితావృ క్రి శ్చేతన స్యేతర స్య వా 
అన్యథో శ్చేత్యశే య (త తాము శె శాం విడుర్యథా. 221 


త చ తన్యవంతు లగు మనుష్యోదములయుక్కయి, 
ae J గ 

స్జ= అచితనము లైన వృషపర్పుతాదములంలయొక్కయు అనశ్యథై వ 
తా = స్వభావసిద్ధముగ ఒక రీతిలో నున్న, వృత్తి = పవృ త్తి, యత్ర = 
భా==మరి యొక విధముగ, ఉత్పేక్యలే = ఊహింపబడునో, 


నామ్‌ = దానిస్‌, ఉ్మత్చేశామ్‌ బరు (త్చేచనుగా) విదుః ఇ తెలిసికొందురు. 


ఉత్పేషలో సంభావన ముండును. సంభోవన మనగా ఉత మెక క్రోత్రిక్ర 
సంశయము. సంశయములో చెండు కోటు లుండును ఊదా. కొమ్మలులేని డడ 
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మోడు చెట్టును (స్థాణువును) దూరమునుండి చూచినపుడు ఆది స్థాణువా 
మనుష్యుడా అను బుద్ధి కలుగును. స్థాణువా అనునది ఒకకోటి, మనుష్యుడా 
అనునది రెండవకోటి సంశయమునందు ఈ రెండు కోటులును తుల్యబలమ:లుగ 
ఉండును, ఒకదాని వెపు మొగ్గదల ఉండదు. అట్టు కాక ఒక కోటివై పు మొగ్గు 
దల ఉన్నచో-ఇది మనుష్యుడే అని అన్నచో-అది సంభావనము. ఉ|త్పేక్షలో 
అట్టి సంభావన ముండును. ఈ సంభావనమునకు ఉత్క టెక కోటికసంశయ మని 
పేరు. ఉఊత్పేశారూప మగు సంభావనలో ఆపకృతమువై పే మొగ్గుదల 
ఉండును. అనగా ఆ|పస్తుతము |ప్రస్తుమును గప్పివేయును. దీనిని “ఆ పస్తుతేన 
(పస్తుతనిగ రణమ్‌” అని యందురు ఇది (ప్రస్తుత మును చెప్పకు ండుటచేతను, 
లేదా ప్రస్తుత మును పూర్తిగ క ప్పివేయుటచేత ము జరుగ వచ్చును. 


అవ.  చేతనగత మగు ఉత్చేక్షను ఉదాహరించుచున్నాడు :- 


మూ, మధ్యన్దినార్యస_న్హ ప్తః సరసీం గావాతే గజః 
మన్యే మార్తణ్ఞగ్భవ్యోణి పద్మాన్యుడ్తర్థుముద్యత ః. 222 


వ్యా- మధ్యస్తి నార్మ్సస న్తప్తః = మధ్యాహ్న సమయము నందలి 
సూర్యునిచే తపించచేయబడిన* గజి = ఏనుగు, మార్తణగృహ్మోణి = సూర్యుని 
పక్షమునకు చెందిన, పద్మాని = పద్మములను, ఊద్దర్తుమ్‌ = పీకివేయుటకు, 
ఊద్యతః = ఉద్యమించినద్దె, సరసీమ్‌ = సరస్సును, గాహత = పవేశించు 
చున్నది, అని, మన్నే = తలచుచున్నాను. 


ఇచట చేతన మైన గజము సూర్యకిరణసంత _ప్త్రమై చల్చదనము కొరకై 
సరస్సులో (పవెశించుచున్నది. కొని ఆది చల్పదనము కొరకు కాక, తనను 
పీడించుచున్న సూర్యునిపె కోపముచే, ఆ సూర్యుని పక్షమునకు చెందిన పద్మము 
లను పెకలించుటకై సరస్సులోనికి పవేశించుచున్నది అని కవి ఉత్పేక్షించు 
చున్నాడు. ఆర్యావీనులు ఇట్టి స్థలములలో |ప్రత్యసీకాలంకారమును ఆంగిక 
రింతురు. తనను బాధించు శతువును ఏమియు చేయజాలక ఆతని పక్షము 
వారిని పీడించుట (ప్రత్యనీకము. ఇచట “మన్యే” పదపయోగ మున్నది గాన 
ఉత్పేక్ష యనుటయే యుక్తము. 
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మూ. స్నాతుం పాతుం బిసాన్యత్తుం కరిణోజలగాహానమ్‌ 
తదై ్వరని[ ష్య యాయేతి కవినో శ్పేత్య వర్ష్యతే. 228 


న్నా స్నాతుమ్‌ జా స్నానము ముచేయుట కొరకును, పాతుమ్‌ = జల 

ము చేయుటకును, బిసాని = తామర తూడులను, ఆత్తుమ్‌ = తినుటకును. 
sear జలగాహనమ్‌ = జల|పవేశ ము, తద్దె_ ఇర స్క 
= దానికి 'సూర్యునిపై నున్న పగను తీర్చుకొనుటకు అని, కవినా 
కి విచేత, ఊఉ త్చేష్య = ఉహించి, వర్ష్యతే = వ వర్టింపబడుచున్నది. 


లో 
an! 


అప. ఆచేతనగతో త్చేక్ష ను ఊదాహరికముచున్నాడు క 


కర్ణ స్య భూవషణమిదం మమాయతివిరోగినః 
ఇతి కర్గోత్సలం (పాయ స్తవ దృ షై విల జ్ఞ తె. 924 


ద్యా “ఇదమ్‌ = ఇది, మమ=గొ నాయొక్క, ఆయతి విరోధినః = 
దీర్భ త్యమునకు కతువై న, అనగా ఈ చెవి అడ్డు లేనిచో నేను ఇంకను పెద్దగ 
సక అని యర్థము. కర్ణస్య = కర్ణమునకు, భూ భూషణమ్‌ = ఆలంకారము”, 
ఇతి = ఈ కారణముచే, ఈ విధముగ ఆలోచించి, [ప్రాయః = బహుశా, తవ 
చృష్ట్యా = సీ నేతముచే, కర్ణాత్పలమ్‌ = ని కర్ణ మునందలి నల్ల కలువ, విల కే 
= అతి కమింపబడుచున్నది, అనగా కాంతులచే కొట్టి ఓ ఓడింపబడుచున్నది. 


మూ, అపాబ్గభాగపాతిన్యా దృ సైరంశుభిరుత్నలమ్‌ 
క ఓ గన 
స్పృృళ్యళలే వాన వేశ్యేవం కిన్‌ (లేవ వర్జృతే. 225 


వ్యా. అపాజ్లభాగ పాతిన్యాః క నేతాంతములందు ప్రసరించు చున 
స = దృష్టి యొకు; అంశుధిః = కిరణ ములచే, ఉత్స్పలమ్‌ ప కర్ణ ములో 
నున్న ;త్చలము, స్పృళ్యతే వా = స్పృశింపబడుచున్నదో , నవా= లేదో, 
తి ఏవమ్‌ = ఈ స్థితిలో, కనిన కలిచి, ఉత్పేత్య = ఊహించి, వర్గ్యతే 


టై 
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ఇచట ఫేకేతన మశ న్నేతము తనకు కర్ణము అడ్డు తగిలీన దను కోప 
ముచే దాని అలంకార "మైన ఉతృలమును తన పాతలతో కోట్టుచున్నట్లు 
వత్పేకేంపటడుచున్నడీ. 


అవ. . “లిమృతీవ తమోశ్రాని” ఇత్యాదీ |పసిద్ద క్లోకములలో “ఇవి శబ్ద 

[| 0 0౧ దో 

మృండుటచె కొంధరు ఇది ఉపమాలంకార మని భోవించుచున్నారు* ఆ మతమును 
ఖ .చించుచు. దీనిలో: ఉ|త్పేజాలంకార మే యని నె పించుచున్నాడు. 


థి 


మో, లిముతీవ త మోజ్షాన ని వర్ష శీ తీవాళ్ల నం నభః 


ఇతీదమపి భూయిస్టము క్పేజాలకణాన్వితమ్‌. ౨2 

వ్యా మః తమస్సు, ఆజ్షాని = అవయవములను లేదా. దేహను 
అను, ' లిమృతీవ == పూయుచున్నద్దా. అన్న ప్దున్న . నభః = ఆకాశము, 
ఆజ్ఞానమ్‌ = కాటుకను, వర్షతీవ = వర్తి = ఆన, sp" ఇతి = 
షద్టు, ఇదమపీ == ఇదీ త క భూయిప్టమ్‌ = చాలవరకు, ఊఉ, క్పేశాలక్షణా 
తమ్‌ = ఉగక్రేశారక్షణముతో కూడినది. 


“పినష్టీవ తరజ్షాగెంరుదధిః ఫేనచన్షనమ్‌ 
తదాదాయ క్‌లె రిన్లు ర్రీమ్పతీవ దీగజ్జనాకో 


మ 


కోక “ 


అను వ కము కూడ్‌ కొన్ని పతు,లలో ఉన్నవీ 


“లిమృతీవ' ఇత్యాదీ శోకము మృచ్చకోటిక ములో నిది _ ఇచట తమస్సు 
త. వ్యోపసరూపధర్మము లేపనము గాను, అధః (పసోరజణయావ మగు 


ర్మము ఆంజనశర్షణము గాను ఉత్పేక్షింపబడినడీ- రెండింటియందును సంథావ 


నాధిక రణము ప 'వ్యాపన' “ఆధః _(పసరణములు” gin “ఆయం 
మారస్థః దేవదత్త ఇప భాతి" _ (ఆ దూరాన కనబడువాడు దేవదత్తుడు వల 
ఉన్నాడు) ఇత్యాదులలో ఇవ శబ్దము సంభావనార్థక న మైనే ఇచట కూడ వ. 


న 


కబ్దము. సంభావనార్థక మె కాసి ౨ బౌపమ్యార్దక ము కహ గాన ఇది ఊల్పేషోదా 
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os 


హరణమె యని ఆర్భము. “దృష్టె అసత్పురుషుని సేవే వలె మిది ఆపు 
ఆర్థము గల ఊఉ _త్రరార్థమువందు మాత్రము ఉపమాలంకార వే మె “నము దుడు 
తరంగా[గములబే తేన అనె చందనమును తీయుచున్నట్టు న్నాడు, aa దుకు 
నన కరములతో దానిపి తీసి ' డిగంగనలకు పూయుచు న 


అర్థము , గల రెండవళ్ణి కోక ములో కూడ సఉ్యత్చేషా ఇాలంకారమే. 


మూ, కేషాఇ్బీదుపమా భా న్లి రివ శుళ్యవా పన 
నోవమానం తిజ _స్పనేశ్యతికమ్య్యా పృ భాషితమ్‌. 227 
న్యా. ఇహ = 'లిమృతీవి ఇత్యాది వాక్యద్యయమునందు, ఇవ కత్రా 
= “ఇవి శబ్దము వినబడుటచే, శ తా తెజు నైన = తిజంత 
ముతో, కకహనక్‌ = ఉపమానము, న = ఉండదు, ఇతి = అను, 'ఇప్తభాష్ని 
తమ్‌ = ఆ ప్రవాక్యమును, అతి[కమ్య = అతిక్రమించి, (లెక్కచేయక), ఉపమా 


“భవతి, భవతః, భవన్తి" ఇత్యాది క్రియాపదములను తయాకుచేయుటతై 
భూమొదలగు ధాతువుల చివర ఇ “3 .తస్‌' మొదలగు (పత్యయములకు 
"తిజ్డ్‌” [పత త్యయము అని పేరు. అవి చెర్చుటచే బళ్ళున “భదత” మొద లగు 
నవి తిజంతములు. 


“రాతోః కర్మణః సమాసక రృకాడిచ్చాయాం వా” అను: సృూతమున 


భాష్యకారులు “నవై తిజ నేనోపమాన మ_సి" అనె చెప్పియున్నారు. 


షి oh 

గ్ర తిజంత పతిపాద్య మగు అర్థము | సాధ్యము; అనగా ఇంకను పూ ర్రిచేయదగి నది, 
సిద్దము కాదు అని కా స్త్రకారుల మతము అందుచే సాధ్యమైన తిజంతార్భముకక 
షో చెప ప్పకూడదు. కావుననే .__ “సిద్ధమువ సమానార్థ ముపమానం 

విధీయతే. తిజన్హార్థస్తు సాధ్యత్వామపమానం న జాయతే ” అని చెప్పబడివది. 
'తిజంత కబ్దములతో “ యు. కోబ్బ్ద పయోగ మున్నచో అచట ఆధ్యారోపమే కొని 
ఉపమ మానోపమేయభావము కాదసి కైయటుడు చెప్పి యున్నాడు, “ఇవళట్ద 
పయోగే తు అధ్యారోపస్తు విస్యతే. ఠోదితీవ గాయశ. నృత్యతివ గచ్చతి 


దేవద తః” దేవదత్తుడు ఏడ్చుచునట్టుగా పాడుచున్నాడు. నాట్యము చేయు 
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చున్నట్టుగా నడుచుచున్నాడుో ఇతా?ది వాక్యములలో “జపే శబ్బ పయోగ 
ల శ్ర Fa 

మున్నను ఉపమానత్యము లేదు. గానమునందు రోదనత్వారోపము, గమనము 
నందు నృత్యత్వారోపము బోధింపబడుచున్నది అని - యర్థము. ఈ విధముగ 
కిజంత పయో గస్థలమున ఉపమాలంకారమును ఆంగికరిఇ్మపరా దని భాష్యకారా 
దులు చెప్పుచున్నను కొందరు. “లిమ్పతీవ” ఇత్యాదులందు ఉపదూలంకారమును 
ఆంగీ!కరించుట అయు క్ర మని యర్థము. ఇట్టి స్థంములలో “ఇవ”శబ్దము సంభావ 

నార్గకమే గాన ఉ|త్సే ఆరు అంగీకరింప వలెను. 


అవ. ఈ శ్లోక ములో ఉపమాలంకారమును ఆంగీకరింపకాదు అనుటకు 
కారణా ంతరమును కూడ మ. క 2 


మూ. ఉపమానోపమేయత్యం తుల్య ధర్మ వ్య "పే వయా 
లిమృతే_స్తమసళ్చాసౌా ధర్మః కోత సమీవ్యతే. 228 


వ్యా. ఉపమానోపమేయత్యమ్‌ = ఉపమానోపమేయభావము, తుల్య 
ధర్మవ్యపేక్షయా = సమాన ధర్మ ముయొక్క్ల అపేక్షచేత, కలుగును. lat 
మెదైన లేకున్నచో ఉపమానోపమేయభావ ముండుటకు వీలులేదు. అత = అ 
శ్లోకమునందు, లిమృతేః = లిమ్పధాతువునకును, BET 
=. తమస్సునకును, అసౌ = ఆ, ధిర్శః = సమానధర్మము9 
కః = ఏది, సమీక్షుతే =చూడబడుచున్న ది. “తమస్సు లేపనముచేయుచున్నది 
వలె ఉన్నది. అనునపుడు ఉపమానోపమేయభావమును అంగీకరించు మీ అభి 
అ యము (పకారము తమస్సుకును, లేపన క్రియకును సంబంధించిన సమాన 
ర్మ మొకటి ఉండవలెను. అట్టి సమాన క కనబడుట లెదు కదా 7 
ఉపమాలంకారమును పం కపి ఎట్టు కుదురును ? 


అవ. తమో - లేపన క్రియలకు సమానధర్మము లేపనమే అని పూర 
పక్షి చెప్పవచ్చును. దానికి సమాధానము చెప్పుచున్నాడు ;- 
మూ. యది లేపన మేవేష్టం లిమ్పుతిర్నామ కోే2. వరః 

సవ ధర్మో ధర్బీ చేత్యనునత్తా న భాషతే.. 229 


దయ. పరిచ్చేదిః షరా 


వ్యా లేపనమేవ =లేపనమె, ఇష్టం యదె= సౌధారణధర్మముగా 
అంగీకరింపబడిన ప్లై తే, లిమృతిర్నామ = లిమ్పధాత్వర్థమైన, అపరః = మరి 
మొకటి కః = ఏది? 


లెమ్పచాత్యర్థమైన లేపనము త మోలిమృత్యర్థముల సమానభర్మ మని 
అంగీకరించినవో ఈ లేపనధర్మమునకు ఆశ్రయమైన మరి యొక ధర్మి ఉండ 
వలెను కధా; అది యేది ? “భావ పధానమాఖ్యాతమ్‌ స త్త్యవధానాని నామాని” 
అని యాస్కవచనము. తెజంతము (కియను బోధించును ఆని దీని యర్థము, 
శుంగ - వచనాదులతో అన్వయించునదె సత్త్వము, ఈ యాస్మ్క వచనము (పకా 
రను 'లిమ్సి ధాతువునకు తేపనము చేయుట అని యర్థము. ఈ లేపనమే సాధా 
రణధర్మ మని అంగికరించినచో ఈ ధర్మమునకు ఆశ్రయ మైన ఒక థర్మి 
యుండవలెను కదా అని అర్థము. ధర్మియు కూడ ఆ లేపనమే అని అశంకించు' 
కొని అది అయుక్త మని చెప్పుచున్నాడు. స ఏవ = ఆ తేపనచు, ధర్మ్మ = = 
ధర్మ మనియు, ధర్మీ చేతి = ధర్మి యనియు, అనున్మ త్తః = ఉన్నత్తుడు కాని 
వాడు, న భావతే = చె చెప్పుడు “ముఖం చంద ఇవ సున్దరమ్‌' ఇ త్యాడ్యుపమాస్థ ల 
ములందు సౌందర్య మను ధర్మము వేరు, తదాశ్రయమైన ముఖ = చంద వరూప 
ఛర్ములు ఇ వేరు. అట్టి స్థలములలో ఉపమాలంకారమును ఆంికరించినను ఇదట 
కుదరదు అగి భావపము* 

అవ. మరి యొక అశోేంకకు సమాధానము బప్పుచున్నాడు ; 
మూ. కర్తా యద్యుపమానం స్వ్యాన్న్యగ్ఫ్యూతోఒసొ [కియాపదే 

స్వ|కియాసాధనవ్య [గో నాలమన్యదపేతతుమ్‌, 230 


వ్యా" ల? ను పవమునందలి తిజంతముచే వాచ్యు డగు 


మ క mu త న్యగ్యాతః = అప్రధాన 
మెనజాడును, స్వ క్రియాసాఢన వ్య గక =తన (క్రియను సొధించుటయందు (ప్రవ 
శ్రించుచున్న వాడును అగు, re ఠః క అన్యత్‌ = మరియొక దానిని, 


అపేశ్షితుమ్‌ = అపేశీంచుటకు, నాట = సమర్థుడుకాడు, 
20) 


ఫ్‌ ఢీ కావ్యాదర్శః 


“న వై తిజన్తైనోపమానమ స్తి” అను భాష్యకారవాక్యము ననుసరించి 
తిజంతార్థ మగు లేపనమును ఉప రానవుగ | గహించుటకు శక్యము కాకున్నను 
'లిన్పుతి” అను పదములోని 'తిజ్‌' పత్యయముచే |ప్రతిసాదింపబడు కర్తను 
ఉపమానముగా స్వీక రిం పవచ్చునుక దా! ఆందుచే “తమః క రకమైన వ్యాప శము 
లేపన క్రియాక ర్రతో తుల్యమైనది” అను అర్థముసిద్ధించుటచే ఇది ఉపమాలంకొ 
రమ కావచ్చును అని పూర్ణపక్షము. దీనికి సమాధాన -మేమనగా - వైయా 
కరణమతానుసారము ధాతువు ప్రధానముగ వ్యాపారముళు (క్రియను) బోధిం 
దును. ధాతువుకు చేర్చిన తిత్‌ (పతయ ములబే (పతిపాద్యము లగుక ర్త మొద 
లైనవి ఆ వ్యాపారముతో సంబంధించు*చే అ పధానములు. అందుచే కర మొద 
అగువాటిని (వ్యాపార) విశేషణము లసి లేదా (ప్రకారము లని అందురు. 
ఆందుచే తనకు విశష్య మైన వ్యాపారమును సాధించు [ప్రయత్నములో నిమగ్న 
మైన, కర్త మరి యొక పదార్థముతో, విశేష్యముతో, విశేషణముగ అన్వయింప 
జాలదు. ఈ విధముగ .లేపన వ్యాపారములో విశేషణముగా అన్వమించిన కర్త 
ఉపమ” సంబంభముచే మరి యొక దానితో అన్యయింపజాలదు గాన ఇచట 
ఉపమాలంకారమును ఆంగీకరించుట కుదరదు అని యర్గము- ఓక విశేష్యములో 
 కెషణ ముగ ఆన్యయించినది' మరి యొక విశేష్యములో విశేషణముగ ఆనం 
యింప జాల దసి మంజూషలో నాగేశభట్టు చెప్పియున్నాడు ఫట ఏక (త విశేషణ 


న. 


ర్త 


త్వెన గృహేతళ క్రికస్య జ్ఞాతస్య వా ఆఅపర|త విశేషణత్యాయో గః అత ఏవ, 
రాజ్ఞః పురుషోఒ౬శ్వశ్చేతి వత్‌ రాజపురుషోశ్వశ్చేతి నొ ఒక విశేష్యమునకు 
విశేషణముగా అన్వయించిన విశేషణము మరి యొక దానిలో విశేషణముగా 
ఆన్వయింపదు. “రాజ్ఞః పురుషః ఆశంశ్చ”, అను [ప్రయోగములో రాజ్ఞః అనునది 
“పురుష” శబ్బముతోడను, “'ఆశగ్ర' శబ్ద్బముతోడను కూడ వి శేషణముగ అన్వముంచ 
వచ్చును. కాని “రాజపురుష।ః అశ్యశ్చ' అని పయోగించకూడదు. ఏల నన 
“రాజపురుషః” అను సమాస వృత్తిలో “రాజ్‌ శబ్దము పురుష విశేషణముగ 
ఆన్వయించినది. ఆంచుచే ఇది మరల అశ్వశబ్దముతో విశేషణముగ అన్వయింప 
జాలదు. అందుచే. పె వాక్యమునకు “రాజ పురుషుడు ఒక అశ్వము” అని 
మ్మాతమె ఆర్భము వచ్చును గాని - *రాజపురుషుడు, రాజాశ్వము” అను 
ఆర్ధ మురాదు. 
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అవ. ఇంతవరకు వై యాకరణ (ప|కియ [ప్రకారము ఉపమాలంకారము 
కుదర దని పతిపాదించి, నై యాయికాభిమత మగు (పథమాన్తార్థ్మపధానటోథ 
[పకార రము కూడ ఉపమాలంకారము కువర దని చెప్పుచున్నాడు వా 


మూ యో లిమ్చుత్య్మమునా తుల్యం తమ ఇత్యపి శంసతః 
అజ్లానీతి న సమ్మద్దం సోడ పి మృగ్యః నమో గుణం. 231 


వ్యా- యః = ఎవడు, లిమృతి = పూయతచున్నాడో, అమునా = 
ఆతనితో తమః = తమస్సు, తుల్యమ్‌ = తుల్మమైనడి, ఇతి = ఈ విధముగా, 
శంసతః = చెప్రువానికి కూడా, ఈ విధముగా సమన్వయము చేయు పక్షమున 
కూడా, “అజ జాని' కతి = “అజ్జములను' ఆను పదము న సమృద్ధమ్‌ = జై ఉప 
మేయగత మీ తేపనముతో సంబంధిలచుటలతెము. అందుచే, సః ఆ, మరి 


యొక,  సమఃగుణ8అపి = సమా మానధర్మము కూడా, మృగ్యః = అన్వేషింప 


& 
దగిసడి. ఏదై.న మరి యొక సమానధర్మ మును చెప్పవలసి యుండును. 
వై యాకరణులు ఆభ్యాతార్థపధాన మైన శాబ్దటోధను ఆంగీకరింతురు. 
కా 
నై యాయికులు (ప్రథమా నార్థ (ప్రథాన శాబ్దబోధను అంగీకకింకురు. ఉ దాహర 
ము అద. ఆను వాశ్యమునకు “రామక క_ర్భృకా, ఫలకార్మికా 


ఖాదన [కియా (రాముడు గ్ర ర్రగా కలదియు, వలము కర్మగా క కలదియు అగ 
భక్షణ మనెడు (క్రియ) అని వై యాకరణులు కాబటోధ ము మును (వా క్యార్థ మును) 
అంగీక రింతుదు. నై యాయికులు.. “ఫ ఫ ఏ౨౩ర్మక వాదన కియా శయా భిన్న + 
రామః” (ఫలము కర్మగా గల ఖాదన మనెడు [క్రియకు ఆశయమైన ప 

అను శాబ్ది ుటోధడయును అం "కరింతురు. వై యాకరణమతానుసారముగా వ్యాపా 
రము (ప్రధాన వాక్యార్థము గాన, పూకో్యోదాహృత భాష్యకార వాక్యము న ననుసరించి 
తిజంతార్గము ఉపమానమగసటము వీలు లేశ సోయినను నై యాయిక మతము 
“తమస్సు లేపన 
క్రియచేయు వానితో సమానము” ఆగి చెప్పి ఉపమాలంకారమును అంగీకరించ 


(ప్రకారము రేపనకియాక ర్రకు (పాధాన్య మున్నది గాన 


వచ్చును కదా యని పూర్ణపడ్ని అధి పాయము. వీసి! సిద్ధాంతి గై చెప్పు సమాధాన 
మెమనగా-ఇచట తమస్సు ఉప హేయము; “లిమ్వుతి” సజ పతిపాద్యు దగు 


¢ 


T5686 జ్ర పార. కో 


కేపనక ర ఉపమానము. ఈ వాక్యములోనున్న “అజ్ఞాని” అను పదు ఉపమెయ 
మగు తమస్సుతో (తమస్సు అవయవములను పూయచున్నడి ఆను రీత్రిగ 
ఆన్యయించుచున్న డ్‌ గాని ఉపమాన మగు లేపనక ర్తతో ఆన్యయి ంచుట కదు: 
అందుచే మరి యొక సాధారణధర్మమును చూపవలసియుండును- ఇట్టి సాధారణ 
ధర్మ మేదియు లేదు గాన. ఇది ఉపమాలంకారము కాజాలదు. 


ఇక్కడ ఒక  అశంక కలుగవచ్చును. ఒక లేపనక ర చందనాదులవ: 
ఆవయవములకు పూసి నట్టు తమస్సు ఆవయవములను పూయతచున్నద్‌ అసె 
చిప్పినచో 'అక్షాసి! అనుదాసికి ఉపమానముతో కూడ సంబంధ మున్నది కదా 
యని _పశ్నింపవచ్చును. “తమః లిమ్వతి" ఆను దానికి తమస్సు ఎది ఏది మో మరి 
యొక వస్తువును అవయవములకు పూయుచున్నది అని ఆర్థము కాదు. తమస్సు 
అవయవములకు (చందనాది[దవ్యము వలె) ఆంటుకొనుచున్నది ఆని యంర్థ ము- 
అందుచే ఆ అర్థము చెప్పుటకు ఆవకాశ మే లేదు. 


అవ. సాధారణధర్మ మేదియు ఇచట లేదు గాన ఇది ఉపమాలంకారము. 
కాదు ఆని చెప్పుట యుక్తము కాదు- సాధారణధర్మము లేనపుడు పూర్ణ్‌ రోపము 
కాకపోయినను లుహ్లోపమ కావచ్చును కదా ఆను ఆకంకకు సమాధానము చె 
చున్నాడు a 


మూ. యశేస్టురివ తే వృక్తమితి కాన్తిః | పతీయశే 
న తథా క (పతీయశే. లివి 


వ్యా, వ క్ర౦మ్‌ = నీ ముఖము, ఇన్డురివ = చందుడు వలె ఉన్నది, 
షక్‌ = ఈ। విధముగ చెప్పినపుడు, కా గ్తి నిక = re ఛం|దులు  రెండింటికిని 
సమాన ధర్మ మగు కాంతి యథా = ఏ విధముగా, పతీయతే = గమ్య మగు 
చున్నడో తథా = ఆ విధముగా, ఆత = ఇచట, లిమ్పతేః = లిమృధాతువు 

డి, లేపాత్‌ = లేపము కం టె, అన్యత్‌ = ల్ని మరి యొకటి ఏదియు, 
స జగము మగుటలేదు. 


ఉపమాలంకార మున,  ఉపమేయము, ఉపమాన ము, ఉపమావాచక ము, 
సమానధర్మము అను నాలుగు ఆంశము లుండును. వదనమ్‌ ఇన్షురివ సున్షరమ్‌ 


డతీయ పరిచ్చేదః 157 


జనునపుడు వదనము ఉపమెేయము, ఇన్టుడు ఉపమానము. ఇవ ఉపమా 
వాచకము. సౌందర్యము సమానధర్మము. ఈ నాలిగింటిలో ఒకటి రెండు చెప్ప! 

హోయినను అది హో కాని దానిని లుపోపమ ఆందురు. “వ క్రోమ్‌ 
ఇన్దురివ” అనునపుడు సమానధర్మ మగు కాంతిని చెప్పకున్న ను అది వేస్‌ ద్ద, 
మగుటబే గమ్య మగుచున్నది. దిసీస్‌ “ధర్మలుపోపమ” అందురు. పై 
హరణములో కాంతిరూప సమాన ధర్మమును చెప్ప కున్నను తెలిసి క్‌ 
|పస్తుతో దాహరణములో “లిమృతి" అను పదము లేపనరూపార్ధమును మ్మాతమె 
బోధించుచున్నది. కాని అంతకు మించిన అర్థము (సమాన ధర్మము) ఏదియు 
గమ్య మగుటలేదు గాన ఇది లుపోపమ అనుట కూడ యుక్తము కాదు, 


స. 


గ | 


మూ, తదుపన్హేవణార్జో యం లిమ్బ్చతిర్హ్వా_న్లక ర్హృకః 
అక కర్మా చ సనన ము 2లి3 


వ్యా. తత్‌ = ఆ కారణమువలన, ధ్యా నక ర్చ కః = తమస్సుక ర్రగా 
కలదియు, అజ్జకర్మా చ = అవయవములు ప శరీరములు కర్మగా కలదియు 
అగు, అయమ్‌ = ఈ, భిమృతిః = లివ్పధాతువు, ఉప శ్లేష ణార్థః = వ్యాపించుట 
ఆను అర్థము కలది. పుంసా = కవికల్పితు డగు పురుషునిచే, ఏవమ్‌ = ఈ 
ae. శరీరములను పూయుచున్నట్టుగా, ఉత్పేత్యతే = డ్‌ (తే శీంపబకు 
చున్నది. కతి = అని, ఇష్యతామ్‌ = = అంగీక రింపబడుగాక. 


అర్వాచీనులగు మమ్మటాదులు వివరించీన విదమున వ్యాపనము విషయము. 
లేపనము విషయి. వ్యాపనమునందు లేపనత్వము సంభావింపబడుచున్నది గాన 
ఊది ఉత్పేక్షమే ఆని యర్థము. 


నూ. మన్యే శజ్కే |ధుపం [పాయో నూనమిత్యేవమాదిఖి!. 
ఉ త్పేజా వ్యజ్యతే భ బైరివళట్లో ఒపి తాద్భళః, _ వలి4 


వక 3 u 
వ్యా. “మన్యే” = నేనిట్టు అనుకొనుచున్నాను. “శజ్కే_” = ఈ విధి. 


ముగా దహించుచున్నాను. “ధ్రువమ్‌” =ఇది వాస్తవము. “పాయః" = 
జలాల 
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బహుశా.  “*నూనమ్‌” = సిక యముగా, ఇత్యేవమాదిభిః = ఈ మొదలైన, 
ఇట్టి, ర్‌ండు శబ్బములచేత, ఉ ఉత్పేషా జ ఉత్పేక్ష, వ్యజ్యతే = సూచింపబడుసు. 
ఇవళ బ్రోపీ = “ఇవ” శబ్దము కూడ, తాద్భశః = ఆట్టిదే. ఆనగా “ఇవో శబ్దము 
కూడ ఉల్పేషావాచకమే గాన “లిమృతీవ త మోజ్లాసి” ఇత్యాదులలో ఉత్పేక్షను 

గ అంగీకరింపవచ్చు నని యర్థము. “మన్యే ” ఇత్యాది పదములను 
'పయోగించినపుడు వాచో త్పేక్ష తనయ వాణేని [పయోగింపకున్నను 
మ్య మైనచో గ మ్యోోత్సెక్ష యనియు అందురు 


fi 
ea 

PUN 

క్‌ 


ఆవ. భామహుడు -___ “ హేతుళ్న సూమ్మో లేశోథ నాంజ్కారతయా 
మతః. సముదాయాభిధానస్తు వ వకో క్యనభిధాన తః” అని చెప్పుచు చమత్కార 
శూన్యము లగుటచే. హేతు. సూక్ష్మ -లేశాలంకార ములకు అలంకార తరమును 
సిగాక రించినాడు. కాని దండి ఈ మూడును కావ్యములలో స్వీకరింపదగిన 


డ్‌ తమాలంకారములని చెప్పుచున్నాడు : క 


మూ. హేతుశ్చ సూత్ములేశొ చ బాచాము తృమభూవణమ్‌ 


కారకజ్దాపకె చాతూ తౌ చానేకవిధా యథా, రి 
వ్యా హేతుశ్చ అ హేత్యలంకారము రము సూక్ష్మలెశా “రూక 


అలంకార లెశాలంకారములును, వాచామ్‌ = ఇట స్త డ్‌ త్తమభూషణమ్‌ జ్‌ 
త్రమాలంకారము. కారకజ్ఞాపకా = కారకము, జ్ఞాపకము అగు, తౌ పెతూచ 
ఆ హేతువులుకూడః అనేకవిధౌ = a " విధము లై నవి. యథా = = ఎట్టన గా 


క 


1 


కారకహేతు వనగా ఏదై న ఒక కార్యమును పుట్టించునది. అగ్నినుండి 
ధూమము పుట్టును గాన అన్ని ధూమమునకు కారక హేతువు. జ్ఞాపకహేతు వనగా 
యొ* వస్తువు అచట నున్నట్టుగా సూచించు హేతువు. ధూమమును చూడ 


గనే అచట అగ్ని నం, క ఆసి తలియును గాన ధూమ ము అగ్నికి 
క్షాపక హేతువు. ఈ విధముగ రెండు విధము లగు హేతువులకు మరల 


(పవృ త్తి- నివృత్తాది భేదములజే అనేక భేదము లున్నవి. అవి ఉదాహరణముల 
న్ని | 
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కండి ఈ హత్యలంకారము నంగీకరించుట చే అర్వాచిను లం కె రించిన 
కావ్యలింగము అనుమానము, కార్యకారణభావమూలకార్థాంతరన్యానము దీనిలో 
ఆంతర్గతములై పోయినవి* కావుననే దండి వీటికి, పత్మేకముగ కాక 
ణాదులను చూపలేదు. 


అవు. కారక హెతువును ఉదాహరించుచున్నాడు ౩- 


మూ. అయమాన్హో లిత సౌఢచస్టన | దుమపల్ల వ? 
ఉత్నాదయతి సర్వస్య | పీతిం మలయమారుత!, 286 


వ్యా, ఆన్హోలిత.. - పల్లవః ఆన్హోలిత = కదల్బబడిన, పొఢ ముది 
రిన, చసన దుమ = చందనవృక్షముల, మును చిగుళ్ళుగల, అయమ్‌ = ఈ, 
మలయమారుత౩ = మల మవాయుప్ప, సర్వస్య = స్తా పతివానికిని, పీతిమ్‌ = 
ఆనందమును, ఉత్పాదయతి = పుట్టించుచున్న ి- 


ఇచట వొయువు ఆనందకగ మగుటకు కారణము చందన దు 
స్పర్శము. అట్టి వాయువు ఆనంపహేశువుగ Eres వర్షింపబడినది గాన 
పర్యరంకోర్‌ మ 


క 
యి gx 


మూ, _పీత్యుళ్చాదన యోగ్య స్య రూవసి వ[ళోవబ్బంహణమ్‌ 
అలజ్యారత యోద్లిషం నివృుళావపి తత్సమమ్‌. 28 7 
“అకు ర్త ఆత ( 


by న అ న్‌ ట్‌ 
బఇంహణమ్‌ = చందన పల్టవ వములను కదల్చుటచే సౌరభముతో నిండినది అను 
విషయమును సూచించుట టకై చేసిన విశిష్ట వర్ణనము, ఆఅలజ్కారతయా = అలం 


వారముగా, ఉద్దిష్టమ్‌ == ఉద్దేశింపబడినది. ఇది (పవృ త్తి హేతు వగు. ఉప 


కలిగించుటకు యాగ మెన, రూపస్య, = వాయుస్వతా పముయుక)_, ఉప 
oY 


బృంహణము. నివృత్తా ఆపి = నివృ త్రియందుగూడ, తత్‌ == ఆ ఉపబ్బృంహణ ము 
సమమ్‌= తుల్యమైనది. ఇటి ఉప బృంహణము (వశిష్టవ వః నము) నివృ త హేతు 
dm క. మ కా 


వై నపుడు కూడ అలంకారత్యమును అంగీక రింపవలె నని ఆర్హము 


ఛే 


జ్‌ 
. 


మూ, చన్ష్హనారణ్యమాధూయ స్స్య,జ్యా wen 
పధథికానామభాబాయ తవనోఇయముపస్టితః, 2938 

వ్యూ. ఆయమ్‌ = ఈ, పవనః = వాయువు చన స్ట్‌ నారణ్యమ్‌ = చందన. 
పనమును, ఆధూయ = కదలి, మలయని శరాన్‌ = మలయ పర్వతమునందరి 

సెలయెళ్లను, స్పృష్ట్వా = స్పృించి, se విర హవంతులగు పాంథుల 

యొక్క, అభావాయ = నాశనము కోరకు, ఉప పస్థితః = వచ్చినది, 

ఇచట వాయువు విరహివినాశరూపమగు నివృ త్రికి హేతు వై నట్టుగా 

పర్థింపబడుటబే ఇది సివ్భ త్తి హేత్యలంకారము- 


మూ. అభావసాధనాయాలమేవంభూతో హి నూరుతః 
విరహజ్వరసంభూతమనోజ్ఞారొ చ కే జనే, 289 


వ్యా. ఏవం భూతః = ఈ విధమైన, మారుతః == వాయువు, విరహ 


జృరసంభూత మన్‌ రోజ్ఞారోచకే = విర హతా పముచెత సుందరవస్తు స్తువుల విషయమున 
జనించిన అరుచి న, జచే = పాం een అభావసాధనాయ 


డు. విధము యార్దసంపాదములు కారక హేతువు 
లసెయు, జ్ఞాపక హెతువు అనియు రెండు విధములు. ఈ ద్వివిధ హేతువులలో - 


క్‌ 
న 


కారక హాతువ్ర ఉత్ప త్రిశే హేతు వనియు, నివృత్తి హేతు వసియు రెండు విధములు, 
ఈ రెండు విధముల హేతువులకును 286, 288 శోక్రములు  ఉదాహరణముగ 


చూపబడినవి. ఇపుడు కర్మార్థసంపాదక హే ల ఊదాహరణముల ను చూపు 


మూ, నిర్వ "ర్వ చ వికాక్వే. చ wy తదవేకయా 
(పామే తు కర్మణి ప. (కియా పే చైవ హేతుతా. 240 
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5, నిర్వ కే = నిర్వ ర్హకర్మవిషయమునేను, వికార్మేచే = వికార్య 
సర విషయ మునను, హేకుత్వమ్‌ = హేతుత్వము: తదపేక్షయా = వాటిని బట్టి, 

అగును. ప్రాహ్యే కర్మణి తు: (పాప్యకర్మ విషయమున నందై లే, Ss 
సాధారణముగా, హేతుతా = హేతుత్యము, [కియా పేశ్మైవ = |కియను బట్టియే 
ఏర్పడును; 


నిర్వ ర్యము, వికార్యము, (పాహ్యేము అని కర్మ మూడు విధములు, 
“ోకటం కరోతి (చాప అల్లు చున్నాడు), ోవస్త్రం వయతి” (వస్త్రమును నేయు 
చున్నాడు), ఇత్యాదు అందు అంతకు పూర్వము తేని కటము, వస్త్రము అనునవి 
[కొ త్రగా పుట్టుచున్నవి గాన ' ఇవి నిర్వర్త్య కర్మలు. ఉన్న వస్తువునందు ఏదైన 
వికారము కలిగించినచో అది వికార్యకర్మ. ఇది రెండు విధములు. దాని సహజ 
పకృతి ప్పూర్రిగ మారిపోయినచ* అది [పకృత్యుచ్చేదసంభూత మగు వికార్య 
కరం. ఉదా. “కాష్టం భస్మ క కరోతో ___ కజ్ఞును భస్మము చేయుచునా' డు), 
అచట కాష్ట్ర ప సతి పూర్తిగా మారిపో వుదున్నది. మరి యొక గుణము ఉత్పన్న 
మగుటచే ఏర్పడిన వికారము కలది గుణా న్లరోత్పత్తి త్రిసంభూత వికార్యకర్మ- 
“నువర్లం కుల్ణులం కరోతి” ఇత్యాడులలో సువద్ధము మరి యొక ఆకారమున 


(x 


మార్చబడినది గాన ఇడి గుణాంతర ముత్పన్న 'మగుటచే. వికారమును. చెందిన 
కర్మ- ఈ నిరు ర్త్య వికార్యకర్మలలో పూర్వావన్థకం టె విశేషము కొనవచ్చు 
చున్నది గాన అట్టి విశేషమునకు ఏడియో ఒక హెతువుఅ పేషింపజడును. అనగా 
ఎదియో ఒక హేతువును బట్టియే నిర్వర్త్యకర్మ పుట్టుచున్నది. వికార్యకర్మలో - 
వికారము మ _పాష్యకర్మవిషయ మునండు మాత్రము హేతువు 
ఏదియో ఒ [కియను కలిగించును. వస్తువును (కర్మను) పుట్టించుట గాని 
దానియం దాక వికారమును కలిగించుట గాని ఉండదు. ఉదాహరణమువకు 

గామం గచ్చతి; సూర్యం పశ్యతి” ఇత్యాదులలో [గోమ = సూర్యాదులు 
లు, ఈ కర్మలయందు (పత్యక్షముచెతగాసి, అనుమానముచేత గాని 
ఎట్టిమార్చును తెలి యబడుటలేదు, [కియామ్మాతమే ఉండును. ఈ విధముగ 
నెర్యుర్త్యకన్కను పుట్టించుదానిని హేతువనుటకు కారణము అది దానిని పుట్టించుట. 
వికార్యకర్మలలో వికారమును కలిగించుదానిని హేతు వనుటకు కారణము అది 
21) 
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దానియందు వీకారమును కలిగించుట. కావున మొదటిది నిర్వర్యాపేక్ష మగు: 
హేతువు, రెండవది. వికార్యా పేక్ష మగు హేతువు. [షాష్యకర్మకు ఒక దాసిని. 
హేతువనుటకు కారణము ఆది యొక క్రియ యగుటయే, పూర్వోదాహరణము: 


లలో గమన _ ధర్శనములబే కర్మలైన (గామసూర్యుల దు షెట్టి మార్పును, 
కానవచ్చుటలేదు కదా. 


ర్స్‌ 


మలా, 'ాతుర్నిర్వ_ర్తనీయస్య దర్శ్భితః శేష యోర్డ్వయోాః 
దతోదావారణద్యప విం జాపకో వర్ల యివ్య కే, 24} 
ని రిం] రద ద ౬3. 


వ్యా. నీర్వుర్తనియస్య = నిర్వర్యకర్మకుు హేతుః = హేతువు, 
దర్శితః = “ఆయమాన్షొలిత ” “చన్ష నారణ్యమాధూయాి ఆను కోకములలో చూష 
బడినది. శేషయోః ద్వయోః = మిగిలిన వికార్య -_ (పాహ్యకర్మలు రెండింటికి ని. 
ఉదాహర ణద్వన్హ్వం = ఉదాహరణద్యయమును, దత్తా = ఇచ్చి, జ్ఞాపక & a 
జ్ఞాపక హతువు, వర్ణయిష 5తే అ వర్చింపబడ గలదు, 


నిర్వ ర్త్యము, వికార్యము, (పాష్యము ఆని కర్మ మూడు విధములు గాన 
దొసిని బట్టి కారక హేతువు కూడ సిర్వర్తక ము, వికృతిజనక ము, [పాపకము 
అని మూడు విధములుగ ఉండును. నిర్వర్తక హెతువునకు వెనుక ఉదాహరణము: 
చూోపబడినది*. మిగిలిన రెండింటికి చెప్పనున్నాము అని అర్థము. 


అవ, _వికారజనక హెతువును ఉదాహరించుచున్నాడు :- 
నూ, ఉత్ప వాలాన్యరణ్యాని వాప్యః సంపు ల్లపజ్క-జాో 


చస్జ్రః పూర్ణశ్చ కామేన పొన్టద్భ న్రైర్విషం కృతమ్‌, 24 


(a 


బ్యా. ఊత్పవాలాని = బయల్యెడలిన చిగుళ్ళు గల, ఆర ణ్యాని జ 
ఆరణ్యములు, సంఫుల్ల పజ్క_జాః = వికసించిన పద్మములు గల, వాప్యః = 
దిగుడు బావులు, పూర్ణఃచన్దిశ్చ = పూర్ణచందుడును, “కామేన = మన్మథుని 
చేత, పాన్థదృషేః = విరహపీడితు లగు పాంథుల దృష్టికి, విషమ్‌ = విషముగా = 
కృతమ్‌ = చేయబడినది. 
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ఇచట మన్మథుడు అర ణ్యాదులయందు పొషత్యవికార మునకు హేతువై నట్టు 
వర్ణింపబడినది గాన ఇది వికారక జనక హే హాత్వలంకార మునకు ఉదాహారణ ము, 


అవ. (పాష్యహేతు వును ఉదాహరించుచున్నాడు = 
మూ, చూనయోగ్యాం కరోమీతి (వియస్థ్రానస్థతా౦ సఖీమ్‌ 
చాలా (భూళష్లజివ్మాతీ. పశ్యతి స్పురితాధరా. శిక్ష 9 


వ్యా మానయోగ్యామ్‌ = మానేముయొక్క_ అభ్యాసమును ("యోగ్యా”” 


శబ్దమునకు ప్రాక్టీసుచేయుట అని యర్థము) కరోమి ఇతి == చేయుదును అను 
అధి పాయముతో బాలా = బాల, భూభబ్గబిహ్మాక్షీ = కనుబొమ్మల విరుపుచే 
వక్రమైన నేతనులు కలదై , స్ఫురితాధరా = కదలుచున్న అధరోష్ట్రము కలదై , 
1పియస్థానస్థితామ్‌ = పియుని స్థానమునందున్న, అనగా (పియుడుగా కల్పింప 
బడిన, సథీమ్‌ = సఖురాలిని పశ్యతి = చూచుదున్నదడి. 


అవసరము కలిగినప్పుడు (పియునిపై ఎట్టు అలుగవరేనో అభ్యాసము 
చేయుచున్నది. కదలి దర్శన కియచే సఖురాలు నిష్పాదింపబడుట లేదు. ఆమె 
యందు వికార మేదియు కలిగింపటడుటలేడు. అందుచే సఖి (పొష్యకర్మ. ఇచట 
ధర్శ్గన [క్రియను బట్టియే బాల హేతు వగుచున్నది. కొప్పన ఇడి (పొవ్యకర్మక 
'సాతుగత మగు 'హేతగ్ణలంకొర మూ 


ఆము. స్థాపక సీతువ్రును ఉదొహారించుచున్నోడు (య 


మూ, గళో౬_స్టమళ్కో భాతీస్టుర్య్యాన్లి వాసాయ పజిణః 
ఇతీదమపి సాధ్వేవ కాలావస్టాని వేదనే, 244 


వ్యా అర్భుః = సూర్యుడు ఆ_స్తంగత! =అ స్థమెంచినాడు. ఇన్జు = 
చం|దుడు, భాతి = (పకాశించుచున్నాడు* పక్షిణః = పక్షులు, జాసాయ = 
నివాసస్థాన మునకు, యాన్సి ౫ వెన్ళుచున్న వి. ఇతి = ఇట్లు, కాలావస్థొనివేదనే జ 
సంధ్యాకాలమును సూచించుటళకై., ఇదమపి జా ఈ విధ మగు వర్షనము దధ, 


va 
సాధ్వేవ వ చమత్కారజనక మే, 


[గ్ర 


కావ్యాద ర్శ & 
“ఇపుడు సంధ్యాకాల మైనది” అన్‌ చెప్పుటకంటె పై విధముగ చెప్పి, 


సం ధ్యా సమయ ' మైనది” అని సూనించుటలో' చమత్కా ర మున్న ద 
as 


అర్థము సూర్యా స్త సగమనాదులచే. సంధ్యాస హక A న్నది. 
ఇది (సూర్మా స్తగమనాదికము) జ్ఞాపక హేతువు. 


భామహుడు ఈ పద్యపూర ;ర్జమునె ఉదాహారించి “ఎడి కూడ ఒక 
ఆలంకార మేనా * దీనిని _వార్రాలాపమందురు” అని చెప్పినాడు 2- 
గతో స్తమర్మోో భాతీనుర్యా న్త్‌ వాసాయ. పక్షీణః 
ఇత్యేవమాది కిం కయ్యం వారా మేతాం [ప్రచక్షతే (కా. ఆ 5.87). 


మలా. అవధైై రరిన్లుపాదానామసా ధ్ర Aa న్ష్గనామృ సామ్‌ 
చేహోష్మ్యభిః సుబోధం కే సఖి కామాతురం మనః, 245 


వ్యా. సఖి = ఓ సభురాలా! ఇన్గుపాదానామ్‌ = చం దకిరణములకు 

(లచే) అవధ్హ్యైః == నకి ంపచేయ శకము అం చన్ననామృసామ్‌ = చంద 

నోదకములకు (లచె చే ఆ ఆసాధై $8 = చికిత్స చేయటకు శక్యము కానివియ అగు 

దేహోమ్మవి? _ దేహము యుక్క_ సంతాపములచే, తే=నీ యొక గ్రా? మనః డా 

మనస్క్ఫు, కామాతురమ్‌ = కామముచే పీడిత మైనదిగా, సుబోధమ్‌ = సులభముగ 
తెలియ దగినది. 


పూర్వ శ్లో శ్లోకములో జ్ఞాప మగు సంధ్యా సమయ మును వాచ్యము చేయక 


కవలము సూచించుట జరిగినది. ఈ ఊదాహరణమున దేహసంతాపముచే జ్ఞాప 
మగు మదనబాధ వాచ్య మైనది. 


మూ. ఇతి లవ్య్యూః (పయోగేషు రమ్యా జ్ఞపక హేతవః 
అభావహేతవి శేచిద్‌ న్యా ప్రాయ మనోవహారాః. 246 
“వార ఇతి = ఈ విధముగా, రమ్మ్యాః = మనోహరమై 
లాటీ 


డా జ్ఞాపక ఊాతువులు, * పయోగేషు = = (పయోగములలో, ల 


దగినవి. మనోహరా? = చమత్కారజనకము లగు కేచిత్‌ = 


న, జ్ఞాప 
ey 
Dom 

2 


తాక == తెలిసికొన 


కొని న్ని, అభావ 
హేతవః = ఆభావహేతువులు, అభావరూపములగు హేతువులు, వ్యాహియ స్త 
3 
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పాగభావము, (పధ్యంసాభావము, ఆత్యనాభావము, అన్యోన్యాఖభావము 
అని అభావము నాలుగు విధములు గాన అభావజ్ఞాపక హేతువు కూడ నాలుగు 
విధములుగ ఉండును. ఘటమును తయారు చేయటకు పూర్వము ఘటము లేదు. 
ఆ అభావమునకు ఘట[పాగభావ మని పేరు. తయారైన ఘటము |బధ్రలె 
పోయినచో, నశించినచో, ఆప్పుడు కూడ ఘటము లేదు. ఈ అభావమునకు 
|పధ్యంసాభావ మని పేరు. చెవులపిల్లికి కొమ్ములు ఉండవు. ఈ అభావమునక 
అత గనాభావ మని పేరు. ఘటము పటము కంటే భిన్నము, పటము ఘటము 
కంటే భిన్నము. ఈ పరస్పర భేదమునకు అన్యోన్యాభావ ముసురు: 


అవ. [ప్రాగభావహేతువును ఉదాహరించుచున్నాడు :- 


మూ. అనభిొ వ్‌ సేన విద్యానామనంసేణ దీమతామ్‌ 
అని గహేణ చాశాణాం జాయే వ్యసనం నృణామ్‌, 247 


వ్యా. విద్యానామ్‌ = విద్యలయొక్క, అనభ్యాసేన = అభ్యాసము 
వేయక పోవుటచేతను, ధీమతామ్‌ = బుద్ధిమంతులయొక్కు.., ఆసంసర్గేణ = సహ 
వాసము చేయకపోవుటచేతను, అశాణామ్‌ = ఇందయములయొక్క, అసి గ 
'హీణ = న్మిగహము లేకపోవుట చేతను, నృణామ్‌ = మానవులకు, వ్యసనమ్‌ = 


1, 


ర్య్యసనము, జాయతే = కలుగును. 'వ్యసనమ్‌' ఆనునానికి క్లేశము ఉనిహడ 
త. చెప్పవచ్చును. ఇచట అభ్యాసాది పాగభావము వ్యసనహేతువుగ వ్వుంప 


పడినది. 


క 


ఆప. (పథ్వంసాభావహేతువును ఉదాహరించుచున్నాడు సు 


మూ. గతః కామకథోనాగ్సదో గలితో యావనజ్వర! 
మతో మోవాళ్ళ్యుతా తృష్ణా కృతం పుణ్యా ళమే మనః. 249 


వ్యా. కామకథోన్మాదః = రతివిలాసలను గూర్చిన చర్చలు చేయుఓ 
యందలి ఉన్మాదము, గతః జా ఫోయినది, యౌవన జ్యరః = యౌవన 


ణము యౌవనజ్యర ముర 


గలితః = తొలగిపోయినడి. తృష్ణా = దురాశ, చ్యుతా =. జారిపొయినది. 


కోవ్యాదర్శః 


పుణ్యో శమే = పవి|తమైన సన్యోస్మాశమమునందు, మనః ౬ మనస్సు, కృతమ్‌ 


ఇచట ఉఊన్మాదోదుల (పధ్యంసాభావము సంన్యాసా శ మ స్వీకార మునందు 
షూతువుగ వర్ణింపబడినది గాన (పధ్వంసాభావ హేత్యలంకార ము. 


అవ". అన్యోన్యోభావహేతువును ఉదాహరించుచున్నాడు := 


మూ. వనాన్యమూని న గృవోణ్యేళా నద్యో న యోషితః 
న్ఫుగా ఇమె న డోయాదా సృస్మే నన్షతి మానసమ్‌, 249 
బో ఇమాని = ఈ, వనాని ౫ వనములు, గృహాణి న == గృహ 
ములు కావు. ఏతాః = ఈక, నద్యక = నదులు, యోషితః = స్రీలు, న. 
కారు. ఇమే = ఈ, మృగాః =మృగముబు, దోయాదాః న = దాయాదులుకారు.- 
తడ్‌ = ఆ కారణమువలననే, మే = నాయొక్క, మానసమ్‌ = మనస్సు, నన్గతి 
ఆనందించుచున్న ది. 


గృహములు చితోద్వేగ మును కలీగించుసు. స్రీలు మనస్సుకు వికారము 
కలీగింతురు. దాయాదులు అసూయా, గస్తులై. కీ డెింతురు. ఈ వనాదులు అట్టి 
గృహాదులకం టె ఖిర్నములైన వగుబచే, నా మనస్సు శాంతీయుత మై ఆనందించు 
చున్నది. క్షచట వనగ్భహోదుల అన్యోన్యాభావము అనంద హేతువుగ వర్ణింప 
బడినది గాన అన్యోన్యాభావ హేత్వల౦కార ము, 

అవ.  అత్యన్తాభావహేతూదొ హరణము చెప్పుచున్నాడు :- 
మూ, ఆత్య_న్హమసదా ర్యాణామనాలో చిత చేప్టితమ్‌ 

“అత "స్తేషాం వినర స్తై సతతం సర్వసమ్పదః, 250 

జార్జి ఆర్యాణామ్‌ = సత్సువములకు, అనాలోచిత చేష్టితమ్‌ = ఆలో 


చేంచకుండగా పనులచేయట అనునది, అత్యన్తమ్‌ = ఏ మా।త్రము కూడ, 
అసత్‌ = లేనిది. అతః = ఆ కారణమువలన, తేషామ్‌ = వారియొక్క, సర్వ 


సంపదః = సకలసంపదలును, సతతమ్‌ = ఎల్ల ప్పుడును, వివర్గంతే = వృద్ధి 
పొందును- 

ఇచట అవిమృశళ్య్ళకా రిత్యాత్యన్తాభావము సర్వసంపద భివృద్ధికి హేతువుగ 
చెవ్పబడినది గాన అత్య నాభావ హేత్వలంకా రము- 

అవ. ఇంతవరకు భావ, పతియోగికము అగ అభావముల హతుత్యను 
చెప్పబడినది. ఇపుడు అభావ పతియోగిక మగు ఆభావముయొక ,_ హేతుత్యము 
చెప్పబడుచున్నది. ఘటము లేవ అని చెప్పినచో ఆది ఘటాభావము ఏది లేదు 
ఆని చెప్పుదుమో దాని అభావమున అది (పతియోగి. ఘటాభావమున ఘటము 
పతియోగి. పై నాలుగు ఉదాహరణములలో చెప్పిన అభావములలో భావపదార్థ 
ములు (అభ్యాసము మొదలగునవి) (పతియోగులు. “తస్య ఆవివేకః నాస్తి” 
“ఆతనికి వివేకము లేకపోవుట లేదు' అని చెప్పినపుడు ఈ అభావమున (పతి 
యోగి వివేకాభావము, దీనిని అభావపతియోగికాభావ మందున. ఏ అభావము 
నందు మరి యొక అభావము (పతియోగియో అది అని అర్థము. అతడ అభావ 
[పతియోగికాభావము హేతువుగ చెప్పబడుచున్నది 


మూ, ఉద్యానసహకారాణామనుద్భిన్నా న మళ్ళారీ 
డేయి* సథికనారీణాం సతిలః సలిలాజ్జులిః. 251 


వ్యా. ఉద్యాన సహకారాణామ్‌ = ఉద్యానవనమునందలి చూత వృక్ష 
ముల, మజ్జారి = పుష్పగుచ్చము, అనుద్భిన్నా = వికసించనిది, న =కాదు, 
పధికనారీణామ్‌ = పాంధథుల స్రీలకు, సతిలః = తిలలతో కూడిన, సలిలాష్ట్రాలికి 
= జతాంజలి, దేయః = ఈయ దగి యున్నది. ఇచట చూతగుచ్చముల 
వికాసాభావాభావము (వికాసము) పథికశ్ర్రీ మరణమునకు హెతువుగ చెప్పబడినది 
గాన ఇది అభావాభావ హేతం్రైలంకారము. 


మూ, |పాగభావాదిరూపస్య హేతుత్వమివా వస్తునః 
భావాభావస్వరూపస్య కాగ్యసోోళ్చాదనం (పతి. 252 


ల 


వ్యా అత కా We 2 ee సం = 
(ప్రాగభావాదిరూపమగు, వస్తునః = = వస్తువునకు, భావాభావస్వరూ ae 


168 కావ్యాదర్శః 
ఓ 


సంరూపము ఆభావస్యరూ పము ఆగు, కార్యస్య == కార్యముయొక్క_, ఉత్పాదనం 


(| 


పతీ ఉత్పాదనమును గూర్చి, సూతుత?మ్‌ =కారణత(ము | పతిపాదింపబడినడి. 
od క _ 


త్య ఉదాహచణ ములలో అభావము ఒక చోట భావకొర్యమునకు కారణా 
ము చెప్పటడినది, మరియొక చోట అభావరూపకార్యమునకు కారణముగ చెప్ప 
బడనది విద్యాధ్యయనా భావము వ్యసనరూపభావపదార్థమనకు శే ంతువుగ వర్ణింప 


ర్యా 


స వికాసాభావా భావము పథిక స్త్రీల అభావమునకు హాతువుగ 


ల్‌ 


ఆన.  ఇంతవరకును కొరక _ జ్ఞాపక పాతువులను నిరూపిండి ఇపుడు 
కొన్ని విచిత హేతుభేద ములను నిరూపించుచున్నాడు వం 


య 


మూ. దూరకార్య _స్తత్సృహజః కా ర్యాన _న్తరజ_స్తథా 
అయు క్తయు క్ర్తకార్యా చేత్యసజ్ఞ్యాశ్చి త వాతవః, ఏల్‌, 


fe 


వ్యా- దూరకార్యః = దూరమైన కార్యము కలది, తత్సహః 
కారముతో పొటు పుట్టినది, కార్యాన న్తర జః = కార్యము తరునాత పుట్టినది, 
తథా = మరియు, ఆయు క్రయు క్రకార్యౌాచ = అయు క్రమైన కార్యము క 
_ యుక్తమైన కార్యము కలది, ఇతీ = అని, ఆసజ్ఞ్యాః = అసంఖ్యాక ములై న, 


చితహేతవః = చితమైన హేతువులు, ఉన్నవి. 


ఆవ. వాస్తవమున హేతువనునది కార్యమునకు దగ్గరగ వెనుకనే 
ఉండవలేను. దూరముగ నున్నది గాని, కార్యముతో సమానకాలికమైన ది గాని, 
కారము తరువాత వచ్చునది గాని హేతువు కోజాలదు. ఐనను వీటి హేతు క్యము 


గొణముు, ఆనగా ఆరోపితము అని చెప్పుచున్నాడు. 
మూ. శేఒమీ పయోగమాళ్చేషు గౌణవృ క్తివ్వపా | శయాః: 
అత్య న న్నసున్లరా దృషాసడుదాహృతయో యథా. 254 
జా సస స ౬6 ౨ 


బా ' గౌ ణవ్భ శ్రీవ్యపా్రయాః = గౌణవృ త్తి తిసి 9 బట్టి ఏర్బడిన, అత న 


స 


సున్చరాః = మిక్కిలి సుందరములై న, తే అమీ= ఈ ఈ చిత హేకువులు 
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(పయోగమార్ల్గేమ = కవిపయోగములయందు, దృష్టాః == చూడబడినవి. తదు. 
దాహృతయః = వాటి ఉదావరణములు, యథా = ఎట్లనగా = 


అవ. భాం హూతువును ఉదా హరించుచున్నాడు అ 


మూ. త్వడపాళ్లావ్య్వాయం శే |తమనజ్లా(స్త్రం యదజ్లనే 
ఠా a న్‌ న్‌ I a 
ముకం తదన్యత స్తేన సో౬స్మ్యృహం మనసి తత?, 255 


వ్యా హేఅజ్లనే = కసుందరాంగీ | త్వద పాజ్లా హ్యయమ్‌ = స్రీ 
కిగంటిచూపు అనెడు, యత్‌ = బద, జై[తమ్‌ = జయ స్యభావము గల, 
అస్రమ్‌ = అస్రముకలదో. తత్‌ = ఆది, అన్మతః = మరియొక వైపు, 
ము_క్తమ్‌ = విడువబడినది. తేన = దానిచేత, అహమ్‌ = నేను, మనసి = 
మనస్సునందు, తత = కొట్టటడినవాడనై, అస్మి = అయితిని. 


ఒక వెపు విసరిన అస్త్రము ఎచటనో మరి యొక వెపున దూరముగ 


నున్న లక్ష్యమునందు (పహారరూప మగు కార్యమును చేసినట్టు వర్ణించుట చె 
ఇది దూరకారం హేతువు. 
అవ. కార్యసహజహేతువును ఉదాహరించుచున్నాడు కప 
మూ. అవిర్భవతి నారీణాం వయః పర్య _స్తశై ళవమ్‌ 
సహైవ వివిధై * పుంసామజ జోన్మాద వి|భమైః. నిల్‌ 6 
వ్యా: నారిణామ్‌ = స్రీలయొక్క-, పర్యస్త స్తై శోవమ్‌ = తొలగింపబడిన 
శె శవముగల, ms యౌవనము, పుంసామ్‌ = పురుషలయొక 


వివిధై ః = అనేక విధములైన, ఆజజోన్మాదవిభమైః = మన్మథోన్మాదమువలన 
కలిగిన విలాసలతో, సహైవ = కలిసియే, ఆవిర్భవతి = ఆవిర్భవించుచున్నది. 


అత్మ ర క ము కారణము; మన్మథ విలాసలు కార్యము . కొరణము ముందు 
ని కార్యము తరువాత పుట్టవలెను . రెండును కలిసియే పుట్టినట్టు 


ల 

82౯ 
ర్‌ 
న్‌ 
గ్ర 
ల్సి 


tr కావ్యాదర్శ౭ 


అవ. కార్యానంతర జన్య హతువును ఉదాహరించుచున్నాడు వా 


మూ, పశ్చాత్నర్యన్య కిరణానుదీర్హ ౦ చన్దమణ్జలమ్‌ 

|పొగేవ హారిణాతీణాముదిర్లో రాగసొగర *. 7 

వ్యా. కిరణాన్‌ = కిరణములను, పర్యస్య = అంతటను వ్యాపింపచేసి, 
చన్దమణ్ఞలమ్‌ = చం[దమండ లము, పశ్చాత్‌ తరువాత, ఊఉదీర్ణమ్‌ = ఉదయి ంచి, 
నది. హరిణాశీణామ్‌ = స్రీలయొక్క_, రాగసాగర 8 = అనురా గసము[దము, 
(పాగేవ = చం[దోదయ మునకు పూర్ణమే, ఉదీర్ణః = ఉప్పొంగినది చం, దోదయ, 
మను కారణమానకు పూర్వమే రాగసాగరసముజ్జ ంభణ మను కార్యము జనించి 
నట్టు వక్టింపబడినది గాన ఇద్‌ కార్యానంతర జహేతువుకు ఉదాహరణము- 


ఆవ. అయు క్రకార్య మను హేతువును ఉదాహరించుచున్నాడు :- 


మూ, రాజ్ఞాం వాస్తారవిన్దాని కుడ్మలీకురుణే కుతః 
దేవత్వచరణద్వన్గ్వరాగ జాలాతపః న్ఫృశన్‌. సీరర 
వ్యా, పే దేవ=టఓ రాజా! త్యచ్చర ణద్యన్ల్యరాగ బాలాతపః =. 
స పాదద్యయమునందలి ఎరుపు ఆనెడు నీరు పెండ, రాజ్ఞామ్‌ = రాజులయొక్క_? 
హస్తారవిన్టాని = హ_స్తపద్మ ములను, స్ప ఎశన్‌ = (స్పశించుచు, కుతః = ఎందు 
వలన, కుడ్మలీకురుతే = మొగ్గలను గా చేయుచున్న ది. 
బాలాతపస్పర్శచే పద్మములు వికసించవలెను కాని ముకులిభవించ 


కూడదు. కాని ఇచట హస్త పద్మములు ముకులీభవించుట -యను ఆయు క్ష 
కార్యము కలిగి నట్టు చెప్పబడినది గాన ఇది ఆయు క్ర కార్య హేతువు. 


అవ. యు క్రకార్యహేతువును ఉదాహరించుచున్నాడు ;- 
మూ, పాణిపద్మాని భూపానాం సజ్కోచయితుమీశతే 
త్వత్చాదనఖ చనా )ణామల్చిష: కున్షనిర్మలా!. 259 


ఇతి హాతువిక ల్పానాం దర్శితా గతిరిద్భళశీ, 
ఇతి హేతు చ[క్రమ్‌ 


ద్వ్‌తీయ వరెచ్చేదః 17 


వ్యా. త్యత్సాదనఖ చస్టాాణామ్‌ = నీ పాదనఖము లనెడు చంద్రుల 
యొక్క, కున నిర్మలాః అ మల్లి పూవుల వలె నిర్మల మైన, అర్చిషకి = కాంతులు, 
శూపానామ్‌ = రాజులయొక., పాణిపద్మాని = హస్త పద్మములను, సజ్కోచ 
యింతుమ్‌ = సంకోచింపచేయుటకు, ఈశతే = సమర్థ మగు చున్నవి. చండ్ర 
కాంతులు కమల సంకోచరూపకార్యమును చేయట యు_క్తమే గాన ఇది యక్ష 
హేతూదాహరణము. ఇతి = ఈ విధముగా, హేతువికల్పానామ్‌ = హేత్వలంకార 
భేదముల, ఈదృళీ = ఈ విధ మగు, గతి* = పద్ధతి, దర్శితా = చూపబడినది. 


హక 


అవ. సూజ్మూలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు |= 
మూ. ఇజ్లేతాకార లవి ఒర్థ; సొజ్యా్యాత్‌ సూక్ళుఇతి సతః, 2610 


కదా నౌ సక మో భావీశ్యాకీ'ర్థే వ క్తుమకమమ్‌ 
అలేత్య కా న్రమబలా లీలాపద్మం న్యమీలయత్‌ , 81 


వ్యా. సౌవ్మ్యాత్‌ క అతినిగూఢమైనదగుటచే, ఇజ్లితాకార లక్ష్యః = 
ఇంగితముచేతను (శరీర చేష్టాదులచేతను) ఆకారముచేతను ఊహింపదగిన, 
ఆర్థః = అర్థము, సూక్ష్మ కుతి = సూక్ష్మము అని, స్మ ఎలక = చెప్పబడినది. 
అబలా = సుందరి, కానమ్‌ = పియుని, నొ==మన ఇరువురియొక్క_, సజ్బమః == 
వ. కదా = ఎప్పుడు, భానీ = కాగలదు, ఇతి = అని, ఆకీర్ణ్‌ = = జనులతో 
డిన (పదేశమునందు, వకుమ్‌ = అడుగుటకు, అక్షమమ్‌ = అసమర్థునిగా, 
స. = తెలిసికొని, కావల కుజ చేతిలో విలాసార్థమై ధరించిన పద్మమును, 
మిలయత్‌ = ముడుచుకొను నట్టు చేసెను. 
ఇచట ఇంగితముచే ఆవగా కమల సంకోచనరూపబేష్టచే, మన సమా 
గమమురా రాతి కాగలదు అని సూచింపబడినది గాన ఇది ఇంగితముబ్లే సూ వ్యార్థ 


రాచనరూ ప మగు సూజ్మూలంకారము. 


a 


మూ. వద్మసంమీలనాద| త నూచిలో నిశి సజ్జమః 
ఆశ్వాసయితుమిచ్భృన్వ్యా | పియమజ జపీడితమ్‌. 262 


172 కావ్యాదర్శిః 
వ్యా అత్ర =ఇచదటి, అబ్లజపీడితమ్‌ = మన్మథునిచే పీడితుడై న, 
|పీయమ్‌ = (ప్రియుని, ఆశ్వాసయితుమ్‌ = ఊరడి. చుటకు, _ఇచ్చన్త్యా = కోరు 
చున్న నాయికచేత, పద్మసంమీలనాత్‌ = పద్మమును ముకులీభ వింప చేయుటచే. 
సిశి = రాత్రియందు, సజ్జమః = సంగమము, నూచితః = సూచింపబడినది. 
పద్మము సాయంసమయమున ముకుకీభవించును గాన అదియే సమాగమ 
సమయమని నూచింపబడినది అని ఆర్థము. 


అవ. _ ఆకారలక్ష్య మగు సూక్ష్మమును చెప్పుచున్నాడు :- 


మూ. మదర్శ్చితద్భశ_స్తస్యా గీతగోప్యామవర్లత 
౬. క్‌ © ఇ 
ఉద్దామరాగతరలా ఛాయా కాపి ముఖామ్బ "బే 268 


వ్యా. గీతగోష్ట్యామ్‌ జ సంగీతగోక్షియందు, మదర్చిత దృశః = నాపై 
నిలుపబడిన దృమ్షీ గల, తస్యాః = ఆమె యుక్క, ముఖా మ్చుజే = ముఖ 
పద్మమునందు, ఉద్దామరాగతరలా = తీవమైన అనురాగముతో తొణికిసలాడు 
చున్న, కాపి = నక వర్ణింపరాని, ఛాయా = కాంతి, అవర్గత = వృద్ది 
పొందెను 


ఇచట మోమునందలి కవలికలచే రాగము సూచింపబడినది గాన ఇడి 
_ ఆకారలక్ష్య సూక్ష్మము. 
మూ, ఇత్యనుద్భిన్నరూపత్వా దత్యుత్సవమనోరథః 

అనుల్ల ష్య్యైవ సూమ్మత్వమభూద। త వ్యవస్థితః, 264 

(ఇతి సూక్ష్మ చ్యకమ్‌) 

వ్యా. ఇతి = ఈ విధముగా, అత్ర = ఇచట, రత్యుత్సవ మనోరథః-= 
సురతో తృవమునందు అభిలాష, అనుద్భిన్న రూపత్వాత్‌ = స్పష్టముగా గోచ 
రించని రూపము కలదగుటచే, సూక్ష్మత్వమ్‌ = సూక్ష్మత్వమును, అనుల్ల వక = 


అతి కమింపకుండగ నే, అనగా అసు ర. వ్యవస్థితః అభూత్‌ ర్‌ 
పోయినది. 


ద్వితీయ పరిచ్చేదళ 178 
అవ.  లబేశాలంకాదరమును నిరూపించుచున్నాడు. లేశాలంకారమున కే 
“లవి మని నామా నతరము మొదట చెప్పబడినది (శ్లో! గ 
మూ. లేళో లేశేన నిర్భిన్నవస్తురూపనిగూవానమ్‌ 
ఉదాహరణ ఏవాన్య రూపమావిర్భవిష్యతి. 285 


యం 


వ్యా. లేశేన = స్వల్పముగా, నిర్చిన్న వస్తురూపనిగూ హనమ్‌ = తెలి! 
పోయిన వస్తు స్వరూపముయొక్క (ను) క ప్పిపుచ్చుట, లేశః = లేళాలంకాతచము. 
లేదా “*లేశేని అను పదమునకు “ఏదియో ఒక వంకచే” అని యర్థము. కార 
ణాంతరముచే తెలిసిన విషయమును ఏదైన ఒక మిషచే కప్పిపుచ్చుట అని 
ఆర్థము. అస్య = నిని యొక్క. , స్వరూపమ్‌ = స్వరూపము, ఉదాహరణే ఏవ = 


ఉదాహరణమునండే, ఆవిర్భవిష్యతి నం స్పష్టమగును. 


అవ. ఇతరులకు తెలిసిపోయిన దనుకొన్న విషయమును, భయము 
చేత గాని, లజ్జచేత గాని కప్పిపుచ్చుటకై. (పయత్నింతురు. భయముచే కప్పి 
పుచుటకు ఉదాహరణమును చూపుచున్నాడు ;- 


మూ, శాజకన్యానుర క్తం మాం రోమోద్చే దేన రతకాః 
అవగచ్చేయు రా జ్ఞాతమహోే శీశానిలం వనమ్‌. 268 


| వ్యా రాజపు|తికను రహస్యముగ కలియుటకై వచ్చిన ఒక యువకుడు 
ఆనుకొనుచున్నవాక్య మిది. కో మోద్చేదేన = రోమాంచముచేత, మాం = నన్ను, 
రాజక న్యానుర క్రమ్‌ = రాజకన్యయందు అనురాగము కలవానినిగా, రక్షకాః = 
రక్షకులు, అవగచ్చేయుః = తెలిసికొందురు. ఇట్టి పరిస్థితిలో ఏమి చేయవలను + 
అని ఆలోచించి చెప్పుచున్నాడు. ఆః == ఆహా మంచి ఉపాయము తోచినది! 
వనమ్‌ = ఈ ఉద్యానవనము, నీతానిలమ్‌ = చల్లని గాలి కలది. అహో = ఏమి 
ఆశ్చర్యము ! 


ఇచట శీతానిలస్పర్శ్మముచే రోమాంచము కలిగిన దని చెప్పి తన రాజ 
కన్యానురాగమును కప్పిపుచ్చుకొనుటచే ఇది లేశాలంకారము. 


అవ. లజ్జచేత కప్పిపుచ్చుటకు ఉ దాహరించుచున్నాడు :- 


174 కావ్యాదర్శః 
మూ. ఆనన్దాశు |పవృ_కం మే కథం కర కన్యకామ్‌ 
అతి మే పుష్పరజసా వాతోద్దూతేన దూసితమ్‌. 267 


వ్యా కన్యకామ్‌ = వివాహమండపములోనికి వచ్చిన కన్యకను, 
న = చూడగనే, మే =నాకు, ఆననా నొ ప = ఆనంద" బాష్పము, కథం 


మ్‌ = ఏల [ప్రవ ర్రించుచున్నది. ఈ విధముగ ఆనందా గ్రువులు వచ్చు 
మి చేయవలెను అని మనస్సులో ఆనుకొని, అందుకు కారణమును 
పేకి చెప్పుచున్నాడు. వాతోద్ధూతేన = వాయువుచే కదల్బబడిన, 

షృరజసా = పుష్పపరాగ ముచేత, మె=నో త్వ అక్షి = నేతను, దూకి 


Cc 
tle 


ఇచట ఆనందాకువులను Mor పడుటచే కలిగినట్లు 


య 
చెపి కప్పుపుచ్చుటచే ఇది లజ్ఞాక తనిగూపానరూప మగు లేశము 
చ చ ల 


మూ, ఇళ్యేవమాదిస్థానే యమలజ్యాా-రో౭ తిశోభశే 

లేశ మేే విడుర్నిన్చాం స్తుతిం చా లేశత;ః కృతామ్‌, 268 
3. ఇతీ== ఈ విధముగా ఏవమాదిస్థానే = ఇట్టి స్థానమునందు, 
అయమ్‌ = ఈ అలజ్వా_గః 8==అలంకొరము, ఆతికోభ తే = మికి సలి కోభిం 
చును. లేశతః = మిషచేత, కృతామ్‌ = చేయబడిన నిన్హామ్‌ = నిందనుగాని, 
స్తుతింవా = స్తుకినిగాని,  లేశమ్‌ =లేశాలంకా Hes పీకే కొందరు, 
విదుః = తెలుసుకొనుచున్నారు. ఆంగీకరింతుగు. దీనినే (ఈ రెండవ లేశ మునే) 


వ్యాజస్తుతి యని అర్వాచీను లంగిక రించి నారు. 


బో 


ఆవ, సుతివ్యాజముచే సిందారూప మగ లేశాలంకారమును ఉదాహ 
రించుచు న్నాడు న్‌ు 


మూ. యువెష ష గుణవా | నొజా యోగ్య స్తై పతిరూర్చిత! 
రణొత.. వే మనః సక్షం యస్య కామోత్సవాదపి, 269 


| 
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౪] 


వ్యా. స్వయంవర మండపమునకు వచ్చిన కన్యతో సఖి పకికిన మాట 
నివి. యువా = యువకుడును గుణవాన్‌ = గుణవంతుడును, ఊర్జితః = తేజః 
శాలియు అగు, ఏషః రాజా=ఈ రాజు. తే = నీకు, యోగ్య! పతిః=తగిన 
భర్త. యస్య = ఎవని syn మనః = మనస్సు, కామోత్సవాదపి క సుర 
తోత్సవముకంచె, రణజోత్సవే== యుద్ద్ధో త్సవమునందు, స_క్రమ్‌ = అధికముగ 
ఆస క్రి కలదో. 


హూ వీర్యోత ర స్తుతిర్ని నైవాన్మిచ్‌ భావనివృ _త్తయే 
కన్యాయా! కల్పతే భోగాన్నిర్వివిటో ర్నిరన్నరమ్‌. 270 


వీర్యోత్క ర్షయొక్క స్తోత ము 
మ్‌ = అవిచ్చిన్నముగా, భోగాన్‌ = 


29 
ఈ. 
lex | 

[ఈ 


నినైవ = నిందారూపమైనదే అగు 


భోగములను, నిర్వివిషోః = అనుభవించుటకు అభిలషించుచున్న, కన్యాయాః 
=కన్యకు, అస్మిన్‌ = ఈ రాజుయందు, భావనివృ త్తయే == (ప్రమభావము 
మరలుటకు, కల్పతే క్ష సమర్భమగుచున్నది. 


ఆ వధువు ఈ రాజును వివాహ మాడకుండుటక్తై ఈమె స్తుతివ్యాజమున 
నింద చేసిన దని భావము. 


అవ. నిందావ్యాజముచే స్తుతిరూప మగు లేళశమును ఊదాహరించు 


మూ. చపలో నిర్ణయళ్ళాసౌా జనః కిం తేన మే సఖి 
._ ఆగః (వమార్దనాయైవ చాటవో యేన శిఉితాః, 971 


వ్యా. (ప్రియని విషయమున బిగువు చూప వలె నని బోధించుచున్న 
నఖితో నాయిక పలికిన మాటలిని. హేసఖి =దఓ సఖురాలా, అసౌ జనః == ఈ 
జనుడు, |పియుడు, చపల క==చపలస్య భావము కలవాడు, నిర్ణయశ్చ = దయ 
లేనివాడు కూడ, యేన = ఎవనిలే, చాటవః = చాటు వాక్యములు, పియముగా 
మాటలాడు మాటలు, ఇగ; (ప్రమార్దనాయైవ = తన అపరాధమును తొలగించు 


176 కావ్యాదర్శః 


కొనుటకు మతమే, శికీతాః = అభ్యసింపబడినవో, తేన = వానితో, వాని 
యమున, కిమ్‌ = ఏమి చేయశక్యమగును ? 


దోషాభాసో గుణః కోఒపి దర్శితశ్చాటుకారితా 
మానం సఖిజన్‌ నోద్దిష్టం కర్తుం రాగాదక కయా. 272 
(ఇతి ఇకక గక 


వ్యూ సఖీజనోద్దిష్టమ్‌ = సఖీజనముచే ఉపదే శింపబడిన, మానమ్‌. = 
(ప్రణయ: కోపమును కర్తుమ్‌ =|పీయుని విషయమున చూపుటకు, రాగాత్‌ = 
ఆతనిపె నున్న  అనురాగాతిశయమువలన, అశ క్రయా = అసమర్థురాలై న 
నాయిక చే, చాటుకారితా = మయ వాక్యములను పలుకుట అనెడు, గుణ! = స్రీలకు 
కష్టమైన |పీయనియందలి గుణము, De = దోషాభాసముగా, వా స్తవ 
మున దోషము కాకపోయినను దోషముగ చెప్పబడినది దోషాభాసము- దర్శితః 


అవ. [కమాలంకార మును నిరూపించుదున్నాడు : 


మూ, ఉద్దిమ్టానాం పదార్హానామనూద్దేశో యథా కమమ్‌ 
యథాసజ్ఞ్యమితి పో కం సంఖ్యానం కమ ఇత్యపి.. 278 


వ్యా: ఉద్దిష్టానాం = మొదటపేర్కొనబడిన, పదార్థానామ్‌ క పదార్థ 
ములయొక; గ (అను) యథ్యాకమమ్‌ = అదే క్రమమున, అనూర్తే శః = మరల 
చెప్పుట, య థాసజ్ఞ్యమితి= యథాసంఖ్య మనియు ,సంఖ్యానమ్‌ = నం. 
డ్రమకత్ణ 3 పి=[కమాలంకార మనియు, | (పో _క్తమ్‌ = చెప్పబడినది. కొన్ని విషయ 


ములను మొదట ఒక వరుసలో చెప్పి అవి మరి కొన్ని విషయయములతో అదే 
పరుసలో అన్వమించునట్టు చెప్పినచో దానికీ యథాసంఖ్యము లేదా సంఖ్యాన ము 


మూ, (ధువం తే చోకితా తన్వి సిగ లేవణముఖడ్యుతిః 
స్నాతుమమ్మః | పవిప్లాయాః కుముదోత్సలపజ్యె. 2 274 


ద్వితీయ పరెచ్చేదశి లా 


వ్యా హే తన్వివాఓ తనుగాత్రీ, స్నాతుమ్‌ = స్నానముచేయటకు, 
'అమృః = ఉదకమును, (ప్రవిష్టాయాః = (వవెశించిన, వే: నీయొక్క, స్మితేక్షణ 
ముఖద్యుతిశ = చిరునవ్వు, న్నేతములు, ముఖము = వీటికాంతి, కుముదోత్సల 
మజ్మజై 8 = తెల్లకలువలచేతను, నల్దకలువ లచెతను, పద్మములచెతను? చోరితా 
= అపవారింపబడినదె* [ధువమ్‌ = సత్యమూ 


స్మితద్యుతిని కుముదములు, ఈశణద్యుతిని ఊఉత్ప్సలములు, ముఖద్యుతిని 
పంకజములు అపహరించినవి అని ఆర్థెము, డక [క్రమములో చెప్పిన స్మిత 
ఈక్షణ - ముఖములు అదే కమములో కుముద _ ఉత్పల = పంకజములతో 
అన్వయించుచున్నవి గాన యథాసంఖ్యమ.. 


పో 


అవ+ (పేయో రసవదూర్జస్వినామక ము లగు మూడు ఆలంకారములను 
నిరూపించుచున్నాడు :-- 
మూ. _పేయః పియత రాఖభ్యానం రసవ(దసేశలమ్‌ 

ఊర్జస్విరూ శావాజా్యరం యుక్తోత్క్యర్హ ౦ చత, త్త్యయమ్‌, 


వ్యా (పియతరాఖ్యానమ = అత్యంతము [ప్రియమైన విషయమును 
చెప్పుట, [పయః = పేయోలంకారము. దీనికి కొందరు వ్యాక్యాతలు దేవాది 
విషయకరర్యాది భావములను, ఇతరము అగు నిర్వేదాదిభావములను (పకటించుట 
(పేయోలంకారమని ఆర్థము చెప్పినారు. అది అర్యాచినాలంకారికుఆ అక్ష్షణమును 
దృష్టిలో నుంచుకొని చెప్పినట్టు కనబడును. కాని, వక్తకును, [ళోతకును 
అత్యంత పియ మగు విషయమును చెప్పుట (పేయోలంకా క నుని మాత మే 
దండి అభి పాయమై యుండును. దండి ఇచ్చిన ఉదాహరణాడులను బట్టి, దేవ 
తాదుల విషయమున ర్రతిని ఆతడు పీతి యన్నట్టును, అట్టి పీతిరూపభావా 
విష్క._ర ణమును సేయోలంకార మన్నట్లును ఊహించుటకు ఏలున్నది* రసపే 
కలమ్‌ = రసముచే సుందరమైనది, రసవత్‌ = రసవదలంకారము. రూఢాహజ్కా 
రమ్‌ = అత్యధిక మగు గర్వమును బోధించునది, ఊర్జస్వి = ఊర్హ స్విఅలంకా 
రము; తత్‌ తయమ్‌ =. ఆ [తయము కూడ, యక్షోత్కర్షమ్‌ = వాచ్యకోభా 
కరత్వరూప మగు ఉత్కర్షతో కూడినది. 
23) 


"75 కావ్యాదర్శః 


“"వాచ్యశో భాకరాన్టర్మానలజ్కారాన్‌ [వచక్షతే” అని వెనుక చెప్పన 
విధమున కావ్యశోభకు హేతువు లగుటచే ఈ మూడును ఆలంకారములే అని 
యర్భము 


ఆవ. (పేయోలంకారమును ఉదాహరించుచున్నాడు := 


మూ, ఆద్య యా మమ గోవిన్ద జాతా త్వయి గృహాగతే 
కాలేనై పా భవేత్‌ (పీతి స్తవై చాగమనాత్‌ పునః. 276 


వ్యా. ఇంటికి వచ్చిన శ్రీకృష్ణునితో విదురుడు పలికిన మాట్‌ లివి. 
హే గోవిన్ద = రీ శ్రీకృష్ణా, త్వయి = నీవు, ఆద్య = నేడు, గృహాగతే = 
గృహమునకు వచ్చివాడ వగుచుండగా, మమ =నాకు, యా = ఏ ఆనందము, 
జాతా = కలిగనదో, ఏషా = ఈ, ప్రీతిః = ఆనందము, కాలేన = కాలానంతర 


మున, పునః = మరల, తవ = ఆగమాత్‌ ఏవ =నీ లాకవలననే, భవేత్‌ = 
కలుగును. 


ఇచట శ్రీకృష్ణునకు ఆత్యంత పియ మగు విషయము చెప్పబడినది గాన 
(పేయోలంకారము, ఆర్యాచీనులు చెప్పి న _పేయోలంకార లక్షణ మును ఇదట 
సమన్వయింపచూచువారు, విదురునకు గల భగవద్యిషయకరతి (భ క్రి) వ్యంజిత 
మగుచున్నది గాన ఇది [| పేయోలంకారము ఆవి చెప్పుదురు. ఈ శ శ్లోకమునకు న 
“యా ప్రీతిః పుణ్ణరీకాక్ష తవాగమన కారణాత్‌. సా కిమాఖ్యాయతే తుభ్యమన్త 
రాత్యాసి దేహినామ్‌” ఆగు మహాభారతక్టోకము ఆధారము. 


మూ, ఇత్యాహ యుక్తం విదురో నాన్యతస్తాద్మశీ ధృతిః 
భక్తిమా[ తసమారాధ్యః సు పీతశ్చ తతో హరిః. 277 


వ్యా. విదురః = విదురుడు, ఇతి = ఈ విధముగా, యుకక్రమ్‌ = 
యుక్తముగా, ఆహ == పలుకుచున్నా డుం అన్యత ః = మరి యొక వాక్యమువలన 
గానీ ఉపచారాది |కియలవలన గాని, తాదృశీ మ అట్టి, ధృతిః = అనందము? 
= కలుగదు. తతః = ఆ వాక్ణమువలన, భ క్తిమాతసమారాధ్యః = భ క్రిచెత 
మాతమే ఆరాధించుటకు శక్యుడైన, హరిః = శ్రీకృష్ణడు, సుపీతశ్చ = 
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బాగుగాసంతసించినాడు కూడ. “అన్యత ౯ 'అను పదమునకు మరి యొక అతిథి 
వలన, అనగా మరి యొక అతిథి వచ్చుట వలన అని కూడ అర్థము చెప్పవచ్చును. 


అవ- (పేయోలంకారమునకు మరి యొక ఊదాహరణమును చూపు 
చున్నాడు :- 


మూ. సోమః సూర్యో మరుడ్యూమిళ్వ్యోమ హోశానలో జలమ్‌ 
౬ఇఇి' రూపాణ్యతి కమ్య త్వాం (చష్షుం చేవ కే వయమ్‌, 278 


వ్యా. హే దేవ=ఓ మహాదేవా సోమః = చం[దుడు, సూర్యః = 
సూర్యుడు, మరుత్‌ = వాయువు, భూమిః = భూమి, వ్యోమ = ఆకాశము, 
హోతా = యజ్ఞము చేసినవాడు, అనలః = వాయువు జలమ్‌ = ఉదకము, 
ఇతి = ఈ, రూపాణి = రూపములను, అత్మికమ్య = మించి, త్వామ్‌ = నిన్ను, 
హమ్‌ మ్‌ = చూచుటకు, వయమ్‌ == మేము, కే = ఎవరేము. సోమసూర్యాడి 
మూూర్త్యష్టక మును తప్ప నీ అసలు స్వరూపమును చూచుటకు మాకు సామర్థ్య 


మెక్కాడిది అని యర్థము 


మూ, ఇతి సావాత్క్భృ తే దేవే రాజ్ఞో య|ఛాతవర్శణ' 
యె | 
(పీతి పకాళనం తచ్చ (సేయ ఇత్యవగమ్యళామ్‌, 279 


వ్యా. దేవే = ఈశ్వరుడు, సాఇాత్కృతే = |పత్యక్షముచేసి కొనబడి 
నపుడు, ఇతి =ఉఊ విధముగా, రాజ్జః = రాజైన, రాతవర్మణః = రాతవర్మ 
యొక్క, యత్‌ = ఏ, (పీత్మిపకాశనమ్‌ = ఆనంద పకటనము కలదో, తచ్చ = 
అది కూడ, పేయ ఇతి = |(పేయోలంకారమే అని, అవగమ్మతామ్‌ = తెలియ 
బడుగాక. 


పూర్వోదాహరణమున (శ్రోత యగు శ్రీకృష్ణునకు ప్రీతి కలిగినది. ఈ 
ఉదాహరణమున వక్తయగు రాతవర్మయొక్క- (పీతి స్పష్టనుగుచ్చ్నునది. రెండు 
ఉదాహరణము లిచ్చినందులకు ఏదియో ఒక ఉపపఫత్త్తి చూపుటయే కాని వాస్తవ 

మున రెండు ఉదాహరణములందును వ క్ర్రృపీతియే (పథానముగ గమ్య మగు 


rat కావ్యాదర్శ ? 


చున్న దో. ఈ విధ మగు వక్తగత మగు దేవవిషయకరతి భావావిష్కురణ మే. 
| పెయోలంకార మసి దండే ఆధి పాయము- రనత్వస్థితివరకును పుష్టి చెందని ఏ: 
భావమును అభివ్యంజించనను పేయోలంకార ము అని. ఆరార్షవీనులు. ఆంగిక రించి: 


ఆవ. రసవదలంకారోదాహరణములలో మొదట శృొంగారరసమును: 


నలా. మృ కేతి _పేత్య సంజన్తుం యయా మే మరణం మతమ్‌. 
సై వావ స్తీ మయా లజ్ఞా కథమ శైవ జన్మని. 280 


వ్యా వాసవద త్త అగ్ని గ[పమాదములో చనిబె హోయిన దను (ప్రవాదమును 

వని, మిగుల దుఃఖించి కాలాంతరమున ఆమెను పొందిన న నా ఆనంద 

పరవశుడై పలికిన మాట లివి. మృతేతి = మరణించిన దని విని, (షేత్య = 

మరణించి, యయా = ఏ వొసద త్తతో, సజ్లన్తుమ్‌ = కలియుడకై , మే = నాకు? 
మదణమ్‌ = మరణము, ss అకు. మైనదో, మరణించిన ఏ వాస 

చత్తను కలుసుకొనుటకై నేను కూడ మరణించ వలెనని తలచితినో, సా= ఆ, 

ఆవ న్తీ = అవ స్తీదేశరాజప్పుతి యైన వాసవద త్తయే, మయా =నా నాచేత, అత 


వ. జన్మయందే, అబ్బా = పౌందబడినడి. కథమ్‌ = ఏమి ఆశే 
రకము. & చ సంభోగళ్చంగారరసము. 


ములో, పాక్‌ ఎ | పీ లీ తిర్దరితా వేయం రతిః శాం గతా 
రూపచాహుల్య యోగేన తదిదం రసవద్వచః: _ 28} 


వ్యా (పాక్‌ = పూర్వోదాహర ణములలో, పీతిః జ పలి, ఆనగా దేవ 
విషయక మగు రతి, దర్శితా = చూపబడినది. రతి అనగా (పేమ. గురుదేవ 
ది విషయకమగు రతిని భ క్త యందురు. మితుని విషయమున రతి స్నేహము- 
హ్‌ ల విషయమున రతి వాత్సల్యము. కానాదుల విషయమునరతి అను 
రాగము . ఇచట దేవతావిషయక రతినే దండి పీతి యని పేర్కొన్నాడు. సా 
ఇయం రతిః = ఈ రతియే, రూపబాహుల్యయోగేన = అనేకరూపములతో సంబం 


9 


అ 
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ధముచే, అనగా విఖావాదులచే పరిపు ష్ట మగ ఏటచే, కృజ్ణారతామ్‌ = = ee సత్య 
మును, గతా = పొందినది. తత్‌ = ఆకా క ఇదం వచః = “మృతేతి 
[ పేత్య” ఇత్యాది వాకగ్టము, రసవత్‌ = దరసముకలది, 


అవ. రె దరసవత్తు వతును ఉదాహరించుచున్నాడు : ఫ్‌ 


మూ. నిగృహ్య కేశేప్వాకృష్టా కృష్ణా యేనా[గతో మమ 
ల ర వ్‌ 
సోఒయం దుఃశాననః పాపో లబ్బః కిం జీవతి తణమ్‌. 2632 


వ్యాః యన జ ఏవసిచె మదు ఆగతః = నా ఎదుటనే, కృష్ణా = 
(దౌపది, కేశేష = కేశములయందు, నిగృహ్య = న్‌ా పట్టి, ఆకృష్టా = లాగ 
బడినదో, సఃఆయమ్‌ = అట్టి ఈ, పాపఃదుఃశాసన ః = పాపాత్ముడైన దుః 
నుడు, లబ్ధః = దొరికినాడు. అ క్షణమ్‌ = క్షణకాలముపాటదైనను, జీవతి కి 
= బీవించునా ? 
మూ. ఇత్యారువ్యా పరాం కోటిం [క్రోధో కౌ చాళ్యుతాం గతః 

భీమస్య పశ్యతః శతుమిత్యేతదసవద్వచః. £83 

వ్యా. శత్రుమ్‌ =శతువును, పశ్యతః = చూచుచున్న _ (చూచిన) 
భీమస్య = భీమునియొక్క-, [కోధః = కోపము? ఇతి = ఈ విధముగా, పరాం 
కోటిమ్‌ = అత్యధికమైన పరిపుష్టిని, ఆరుహ్య = అధిష్టించి, రౌ దాత్మతామ = 
రౌదరసత్వమును, గతః = పొందినది. దుఃశాసనుడు ఆలంబనవిథఖా వము, 
కృష్ణా కేశాకర్షణస్మరణము ఉద్దీపన విభావము, “పాపః అను నిందా వాక్యము అను. 


భావము; గర్వాదులు వ్యభిచారిభావములు, వీటి సంయోగముచే Ss కధ 
రూప మగు స్థాయిభావీము పరిపుష్టమై రౌ దఠసత్వమును పొందినది. 


అవ. _ వీరరసవత్తును ఉదాహరించుచున్నాడు ;-. 


మూ, అబిత్వా సార వాముర్వీమనిష్యూ పిసి ర్శఖ క 
'అదత్త్వా చార్భమర్శిభో భవేయం పార్థివః కథమ్‌. 284 


య్య. సార్జవామ్‌ = సము[దములతో కూడిన, సము[దపర్యంత మైన, 
ఉర్వీమ్‌ = భూమిని, అజిత్వా = జయింపకుండగా, వివిధైః = అనేక విధములగు, 
మఖై 8 = యజ్ఞములచే, ఆనిష్ట్యా = దేవతాపూజు చెయకుండగా, అర్థిభ్యః మా 
యాచకులకు, అర్థమ్‌ = ధనమును, అవత్తా = ఈయకుండగా, క ధమ్‌ = ఎట్టు, 
పార్థివః = రాజునుగా; భవేయమ్‌ = ఆగుదును- 


మూ. ఇత్యుత్సాహ! |పకృషాత్మా తీష్టన్‌ వీరరసాత్మనా 
నవ త్వం గిరామాసాం సమర్థయితుమీశ్వరః. 285 


పారీ* ఇతి = ఈ విధముగా, పకృష్ణాత్మా = పరిపుష్టమెన స్వరూపము 
గల, ఉత్సాహః జ సకలభూమండలమును జయించు విషయమునమ, ధర్మ 
కాగ్యాచరణవిషయమునను, యాచకమనోరథహూరణవిషయమునను చూపబడిన 
ఉత్సాహాము, వీరరసాత్మనా, = వీరరసరూపమున, తీష్టన్‌ = ఉన్నదై, ఆసామ్‌ 
= ఈ, గిరామ్‌ = వాక్కులకు, రసవత్త్యమ్‌ = రసముక లిగియుండుటను , 
సమర్థయితుమ్‌ = సమర్థించుటకు , ఈశ్వర: = సమర్డ మైనడి* 


ఈ విధముగ అభివ్య క్త మగు ఉత్సాహము యుద్ధవీర - ధర్మవిర =. 
దొనవీరరూపమున పరిపుష్టమైనది ఆని యర్థము. కొందరు అర్వాచీన ఆలంకారి 
కుల వలె దండి కూడ యుద్ధ-ధర్మ -దయారూపమున మూడు విధము లగు ఏ్‌ర 
సమును అంగీకరించుచున్నట్టు స్పష్ట మగుచున్నడి. 

ఆవ. కరుణరసవదుదాహరణమును చూపుచున్నాడ్లు :- 
మూ, యస్యాః కుసుమళయ్యాపి కోమలాజ్ల్యా రుజాకరీ 

సాధిశేశే కథం తన్వీ హుళాశనవలతీం చిశామ్‌. 286 

వ్యా. కోమలాజ్ల్యాః = కోమలమైన శరీరముగల, యస్యాః = ఎవ 
శతెక్కు కుసుమళకయ్యాపి = పువ్పశయ్యకూడ, రుజాకరీ = పీడను కలిగించేదో, 


సా = అట్టి, తన్వీ = తనుగా త్రీ, హుతాశనవతీమ్‌ = అగ్నితో కూడిన, చితామ్‌ 
చితను (పై), కథం అధిశేతే = ఏట్లు శయినించియన్నదో కత్రా]! 


చ్వితీయ పరిచ్చేదః 188 


మూ. ఇతి కారుణ్యము ది క్తమలజ్యారతయా స్మృతమ్‌ 
తభాపశే౭.పి వీభతృవోస్యాద్భుతభయానకా3, 207 


వ్యా ఇతి = ఈ విధముగా ఊగ క్రమ్‌ = అళ్యుత్కటావస్థను 
పౌందిన, కారుణ్యమ్‌ = కారుణ్యము, అలజ్యా_రతయా = కరుణరసవదలంకార 
ముగా, సృ్మతమ్‌ = చెప్పబడినది. 


' ఇచట మరణించిన రమణి ఆలంబనవిభావము- కుసుమశయనాది స్మరణము 
చితశయన ధర్శనము ఉద్దీపన విభావములు- (పతీయమానము లగు చింతాదులు 
వ్యభిచారి భావములు. ఈ విధముగ నాయకగత మగు శోకము పుష్టమై కరు 
ణత్యమును పొందినది. ఆపరే= ఇతరములైన, భీభత్సహాస్యాద్భుత భయాన 
కాః అపి = భీభత్స- హాస్య_అద్భుత-భయానకరసములు కూడ, తథా = అప్టే 
(చూపబడును). 


ఆవ. _ భీభత్సరసవదుదాహరణమును చూపుచున్నాడు :- 


పాయం పాయం తవారీణాం శోణితం పాణిసమ్ను కు! 
కెణపాక ha నృత్య న్తి కనికర రు కః 288 


వ్యా. -కౌణపాః =రాక్షసులు, _ పాణిసంపుకైః = దోసిళ్ళతో, తవ 
అదీణామ్‌ == సీ శత్రువుల, కోణితమ్‌ = ర క్రమును, పాయం Ee 
తాగి, అన్హ భూషణా! = (పేగులే అలంకారముగా కలవారై, కబనైః* సహ 


మరణించిన వారి మొండెములతో కూడా, నృత్య న్ని = నాట్యము చేయుచున్నారు 


ఇచట స్థాయిభావము జుగుష్ప (ఏవగింపు). రాక్షసులు ఆలంబన 
విభావము అం[త్రమాలాదులు ఉద్దీపన విభావములు. 'పతీయమానము అగు, ఇచట 
చెప్పక పోయినను అప వీలగు, వాంతి చేసికొనుట మొదలగునవి అను 
భావములు. ఈ విధముగ దీభత్సరసము నిష్పన్న మగుచున్నది గాన వీభత్సరస 
వదలంకారమునకు ఉరాహరణము. 


154 కొవ్యాదర్శః 


రసవతు నుదాహకి ంచుచున్నాడు ; మ 


గ 
ళల per. 


ఇదమమ్తానమావాయా లగ్నం _స్హనతట శవ 
ఛాద్యతాము_త్తరీయేణ నవం నఖపదం సళ్ల, 2989 


వ్యా, హే సఖి= ఓ సభురాలా, అమ్హాన మానాయాః = మే. మెంత 
చెప్పినను మానమును, [ప్రియుని తొళను విడవని, తవ=నీ యొక 
స్తనత టే = స్తన పదేశమునందు, లగ్నమ్‌ = లగ్నమైన, న్న్వవమ్‌ = నూతన 
మైన, నఖపదమ్‌ ప. ఉత్త రీయెణ =ఊ త్తదియ ముచేత, ఛాద్యతామ్‌ = 
కప్పబడుగాక. క 


ఒక నాయిక సఖులు వెంత చెప్పినను |పీయని విషయమున కోపము 
గనట్టు పైకి. అభినయించుచు రహస్యముగ పియసంగమము చేయుటచే 
కొత్తగ ఏర్పడిన నఖక్షతమును చూచిన ఒక సఖి ఆమెను పరిహసించుచు 
లికిన మాట లివి, ఇచట హాసము స్థాయిఖావ ము. మీ.థ్యామానవంతురా లగు 
నాయిక ఆలంభనవిభావము. నూతన నఖక్షత వీక్షణము ఆనుభావము. ఎ త్రి 
పొడుపు మాటలు ఉద్దీపనవిభావము ఈ విధముగ హాగుము హాస్యముగ పరి 
పుష్టిని పొండ్‌నది. 


Gr 


ర్‌ గా 


అవ. అద్భుత రసవత్తును ఉదా హరించు చున్నాడు (In 


మూ, అంకుకాని [వవాలాని పుష్పం హో-రాదె భూవణమ్‌ 
శాక్లాళ్ళ మన్టిరాణ్యషాం చితం నన్గనశాఖినామ్‌. 290 


వ్య. ఏషామ్‌ ==. ఈ, నన్దన శాఖినామ్‌ = నఆరనవృక్షముల, 'పవా 
శాని== చిగుళ్ళు, అంశుకాని=వస్త్రములు, పుష్పమ్‌ = పుష్పము, హారాది= 
హారము మొదలైన, భూషణమ్‌= అలంకారము, శాకవళ్చో = కొమ్మలు, మని 
రాణి = గృహములు. చిత్రమ్‌ = ఏమి ఆశ్చర్యము. 


ఇచట. విస్మయము స్థాయి భావము. నందన వృతములు ఆలంబన 
విభావములు. |ప్రవాళాదులు వస్తా9దిరూపమున ఉపక రించుట ఉద్దీపన విభావము. 


ద్వితీయ పరిచ్చేదః 1రిళ 


(పతీయమానము లగు స్తంభ స్వెదాదులు అనుఖావములు. వీటిచే పుష్టమై విస్మ 
యము రసత్వమును పొందుచున్నది. 


అవ. భయానకరసవత్తును ఉదాహరించుచున్నాడు :- 


మూ, ఇదం మఘోవః కులిశం ధారాసన్నిహితానలమ్‌ 
ఉగ అగ 8 
సృృరణం యస్య దై_త్య(స్ర్ర గర్భపాతాయ జాయేత, 291 


వ్యా ఇదమ్‌: = బది ధారాసన్ని హితానలమ్‌ = ఆంచులయందు 
ఉన్న అగ్ని గల, మమఘోనః = దేవేం| డునియొక కా, కుభిశమ్‌ = వ్యజము, 
ఈస్టు = దెనియొక గు, స్మరణమ్‌ = స్మరణము, దై త్యస్రీగర్భపాతాయ = 
దై త్యన్రీల గర్భసావమునకు, జాయతే = కారణమగుచున్నదో. 


ఇచట భయము స్థాయిభావము, ఇం|దుడు ఆలంబనవిభావము. గర్భ 
|సావాదులు అనుభానములు.* [పతీయమానము అగు ఆవేగాదులు వ్యభిచారిభావ 
ములు వీటిచే పుష్టమై భయము భయానక రసత్వమును పొందుచున్నది. 


ఇచట దండి ఎనమిది రసములను మ్యాతమే పేర్కొనినాడు. దీనిని 
బట్టి భరతుడు కూడ ఎనమిది రసములనె చెప్పి యుండుననియు, అభినవ గుప్తా 
చులు శాంతమునకు కూడ రసత్యమును స్థాపించి భరతుడు కూడ శాంత 
రసమును అంగీకరించి నట్టు |పతిపాదించి యుందురనియు ఊహించవచ్చును. 
కావుననే దృశ్యకావ్యములలో శాంతరసమునకు అవకాశ ముండునా ఉండదా ఆను 
[(పళ్న ఎట్టున్నను (శవ్యకావ్యములలో శాంత మును అంగీకరించుటకు ఎట్టి 
అభ్యంతరము ఉండరాదని పండితరాజాదులు (పతిపాదించుచున్నారు. భక్తి _ 
వాత్సల్యాదులకు రసత్యకల్పనము ఇంకను అర్యాచీనము, 


అవ, |పథమపరిచ్చేద మునందు మాధుర్యగుణనిరూ పణ (పసంగమున 
“మధురం రసవత్‌ *అని మాధుర్ణగుణమునకు లక్షణము రసవత్త్యము ఆని 
చెప్పటడినడి కదా? మరల ఇచట రసవత్తు అలంకార మని ఏల చెప్పబడుచున్న డి 
అని ఆశంకించుకొని సమాధానము చెప్పుచున్నాడు 3 
24) 


మూ. వాక్యస్యా[ గామ్యళా యోని ర్మాధుర్వే దర్శితో రసః 
ఇహ త్వష్టరసాయత్తా రసవత్తా స్కృృళా గిరామ్‌. 292 


వౌ. మాభుర్వే = = మాధుర్యగుణమును గూర్చి చెప సందర్భమున, 
వాక్యస్య = వాక్యముయొక గ్రా? ఆగామ్యతాయోనిః == అగామ్యత రాము కారణ 
ముగా గల, రసః =రసముు, దర్శిత 8 = చూపబడినది. వాక్యము. గామ్మతా 
దోషరహిత మైనచో ఆది రసవంతమై యుండు ననియ, ఆదియే మాధుర్యగుణ 
మనియు వెనుక చెప్పబడినది. ఇహతు. = ఇక, శ్ర డడ నై త్తే, ఆష్టరసాయత్తా = = 
ఎనిమిది రసము లుండుటను ౭ బట్టి ఏర్పడిన, స్‌ = వాక్కుల, రసవత్తా = 
రసవ త్త్యము, వాక్కులు రసవంతములె యుండుట, స్మృతా = చెప్పబడినది. 
కావున ఆ రసవత్త్యము |గామ్ముతారోషము లేకపొవుటచే లభించునిది ఈ 
రసవ_త్ర్యము రసము లుండులచే అభించునది. ఆందుచే ఈ రెండును వేరైన కు 
ఆభిపాయము- 


అవ, ఊర్ణస్విని ఉదాహరించుచున్నాడు క్‌ 


మూ. ఆపక రాహమస్మితి వాది తే మా స్మ భూద్యయమ్‌. 
విముఖభేషున మే ఖడ్గం |పవా రుం జాతు వాళ్ళుతి. 298 


ఇతి ముక్తః పరో యుద్దే నిరుద్దో దర్పశాలీనా, 
పుంసా శేనాపి తద్‌ శ్రయమూర్ణ స్వే త్యేవమాదికమ్‌. 204 


వ్య. “అహమ్‌ == నేను, అపకర్తా = ఈత నికి, ఆపకారము చేసినవా 
డను, అస్మి = = కయి ఉన్నాను”, ఇతి ఇట్లు, తేహృది = నీ మనస్సు 
నందు, భయమ్‌ = భయము, మా స్మ గూర్‌ = కలుగకపోవు గాక. మే ఖడ్గ? = 
నా ఖడ్గము, 'విముఖేషు = వెన్నిచ్చినవారి ప్రై శ (పహర్తు రమ్‌ = కొట్టుటకు, జాతు 
=ఎన్సడుకు, న వాజ్బాతి = కోరదు. | 


స. 
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= యుద్ధమునందు, నిరుద్ధశ = పట్టుబడిన, పరః = శ|తువు, 
= ఈ విధముగ పలికి, దర్పకశాలినా = గర్యవంతుడగు, శకేనాపిపుంసా = 
నొకవిరపురుషునిచె, ముక్తః = విడువబడినాడు. ఏవమాదికమ్‌ = ఈ 


అవ ' పర్యాయోక్తా అలంకార మును నిరూపించుచున్నాడు Sa 


మూ, ఇష్టమర్థ మనాళ్యాయ సాజా_త్తనె ఇరట్టవ సిద్దయే. 
య।|త్నకారా_న్ల న రాఖ్యానం పర్యాయో క్త కం తదిష్య కే, 285 


వ్యా. ఇష్టమ్‌ = చప్పదలచిన, ఆర్థమ్‌ = విషయమును, సాశ్షాత్‌ = 
పత తక్షముగ, అనాఖ్యాయ = కప పంపా తస్య = ఆ ఆర్ధ ముయొక్ళొ.., 
సిద్ధ దర = (పతిపాదనముకొర కే, యత్‌ == ఏ, (పకారా నరాఖ్యానమ్‌ == మరి 
యొక EE పరాం చెప్పుట అనునది కలదో, తత్‌ = అది, పర్యాయో క్తమ్‌ = 
పరా 


ర్యాయా క్షా కొలంకారముగా, ఇష్యతే వన్‌ అంగీకరించబడును. 
చెప్పదలచిన విషయమును మామూలు మాటలలో చెప్పినచో చమత్కార 
ముండదు. ఆ అర్థమే వచ్చెడు విధమున మరియొక రీతిలో చెప్పినచో అంద 
ముండును. అట్టు చెప్పుట పర్యాయో క్రాలంకారము* దీనిని ధ్వని అనుటక వీలు 
లేదు. ధ్వసిస్థలమున వాచ్యార్థ ము వేరుగ నుండును, ధ్వన్యమానార్థము వేరుగ 
నుండును. కాని పర్యాయా క్రస్థలమున ఏది వాచ్యార్ల మో అదియే వ్యంగ్యము. 
అంత ద్ర థ 
మూ. దళత్యసౌ పరభృతః సవాకారస్య మజ్టిరీమ్‌. 
తనువాం వారయిష్యామి యువాభ్యామాస్యతామివా, 296 
సబ్బ్షమయ్య నఖిం యూనా నంకేళే త దతోత్సవమ్‌ 
నిర్వ_ర్హయితుమిచ్చ న్హ్యా కయాప్యపసృతం తతః 297 
(ఇతిపర్యాయో క్రమ్‌) 
వ్యా. అసొ పరభృతః = ఈ కోకిల, సహకారస్య = మామిడిచెట్టు 
యొక్క, మళ్జా కరీమ్‌ = గు త్రిని, దశతి = కొరుకుచున్నది- అహామ్‌ = నేను? 
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తమ్‌ = దానిని. వారయిష్యామి = నివారించెదను. యువాభ్యామ్‌ = మీ ఇరువు 
రును, ఇహ = ఇచట, ఆస్యతామ్‌ = కిందురుగాక. ఇది భావే పయోగము. 


_సఖీమ్‌ = సఖురాలిని, సంకేతే = సంకేతస్థానమునందు, యూనా = 
యువకునితో, సంగమయ్య = కలిపి, తదతోత్సవమ్‌ ఆువోర్‌ సురతోత్సవమును 
నిర్వర్తయితుమ్‌ = నిర్విఘ్నముగ జరుగునట్టు చేయుటకు, ఇచ్చ న్యా = కొరు 
చున్న, కయాపి = ఒకానొక స్త్రీ తతః = అచటనుండి, ఆప పస్ఫృతమ్‌ = 
దూరముగాపోయినది. 


మీరు యథేచ్భముగ సుఖము ననుభవింపుడు ఆను విషయమును [పత్యక్ష 
ముగ చేప్పక మరి యొక విధముగ చెప్పుటచే పర్యాయో క్రము] 

ఆవ. సమాహితాలంకారమును చెప్పుచున్నాడు ;- 
మా, కిక్చిీదారభమాణస్య కార్యం దైవవశాత్‌ పునః 
తత్సాధన సమాప్తిర్యా తదాహుః సమాహితమ్‌. 299 


మానమస్యా నిరాక సుం పొదయోగ్ళే పలివ్యతః 
ఉపకారోయ ది వ్యేదమురీర్ష ౦ ఘనగర్జితమ్‌, 299 


క కిషోర్‌ = జా ఒకొనొక, కార్యమ్‌ = కార్యమును, కప = 
Shs వానికి, ద్రైవవశాత్‌ = దై వవశమువణన, మ = 
తు. వ పిగలదో, తత్‌ = ర నమాహితమ్‌'= = సమాహితా 
అలంకార మునగా, ,ఆహుః = చెప్పుచున్నారు. 


అస్యాః = ఈమెయొక్క. మానమ్‌ = కోపమును, నిరోక రుమ్‌ = తొల 
గించుటకై , పాదయోః = పాదములపై, పతిష్యతః = పడనున్న, మే==నా 
యొక్క? ఉపకారాయ = ఉపకారముకొరకై , డిష్ట్యా = దై వవశముచేత, ఇదమ్‌ 
= ఈ, ఘనగర్జి తమ్‌ = మేఘగర్జనము, ఉదీర్ణమ్‌ = బయలుదేరినది. 
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ఘనగర్జితము మాని నీకా మోద్దీపక ఏగుటచే ఆమె కోపము తొలగుటలో 
కొంత సౌకర్య మేర్చడినది గాన ఘననర్దితము తలవని తలంపుగ వచ్చిన సాధన, 
మని యర్థము. 


అవ. _ఉదాత్తాలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు :- 


మూ. అఆశయవ్య విభూ తేరా యన్సవా_త్త్వ మను త్రమమ్‌- 
: ఉదా_త్తం నామ తం పాహురలజా్యరం మ నీషిణ; 300 
వ్యా. ఆశయస్య = అభ్మిపాయముయొక్క గాని, విభూతేర్వా = ఐశ్వర్యము 
యొక. గాని, pe న అను _త్రమమ్‌ = అత్యుత్తమమైన, (దేనికంటె 
ఉ త్రమమైనది లేదో అది), మహ త్త్యమ్‌ = గొప్పదనము se తమ్‌ = దానిని" 


స గా వ య ఉదా త్తం నామ = = ఉదా త్రమనెడు,. అలజ్కాారం = = 
అలంకారమునుగా, |పాహుః = చెప్పుదురు... 


మూ. గురో శాసనమ ్యేతుం న ళశాక స రాఘవః : 
యో స ల్‌ 01 
వి, 
వ్యా. యః = ఏ. రాముడు, రావణశిర శ్చేదకార్యభారే౭ పి = రావణుని 
శిరస్సులను ఛేదించుట ఆనెడు కార్యభారమునందు గూడ, అవిక్ష కబః == వ్యాక 


లత్వము లేనివాడో, సః రాఘవః = అట్టి శ్రీరాముడు, గృరోఃశాసనమ్‌ = తం|డీ 
ఆజ్ఞను, అత్యేతుమ్‌ = అతి కమించుటకు, న శశాక = సమర్ధుడు కాలేదు. 


ఇచట (్రీరాముని అత్యుత్తమమైన ఆశయము వర్ణింషబడినడి గాన 
'ఊోదాతాలంకారము. న 

అవ, మాహావై.భవవర్గనాత్మక ..మగు- ఊదా త్రమును ఊదాహరించు 
మూ రత్నభిత్తిషు సా. క (పతిబిమ్న శతై ర్వాత! 
జాతో లక్కె శ్వరః కృ చ్యాదాక్టిశేయేన తత్త్వతః 803 
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బ్య రత్నభిత్తిమ క రత్నములు పొదిగిన గోడలపై, స|జా్యన్రైః = 
సం క్రమిం ంచిన, ఎపతిబవిమృశ తై. క్‌ = = అనేక |పతివింబములచే, వృతః = నలు 
మూలల చుట్టు వారు కొనబడిన, త_త్త్యతః లజే, గ-శ్టర కి డా యథార్థమైన రావ 
సురుడు, 'ఆజ్ఞనేః న = ఆంజనేయునిచే, కృ[చ్చాత్‌ = అతికష్టముగ, జ్ఞాతః 


= తెలియ బడెను. 
రావణునీ స వ లని వర్ణించుటచే 


ఉదాతాలంకారము. 


మూ. . వూర్వ(శాశయమావోతస్ట మ, తా ఆాభ్యుదయగారవమ్‌. 
సువ్యక్టోతమితి (పో క్తముదా త్తం ద్వయమప్యదః 808 


వ్యా. పూర్వత aan పూర్వశ్లోకమునందు, ఆళశయమహాత్మ్యమ్‌ = ఆశ 
యముయొక్ళ_ గొప్పతనము, ఆత = ఈ శ్లోకమునందు, ఆభ్యుదయగౌ రవమ్‌ = జ 
ఐశ్యారమహ త్ర (ము, సువ్యజ్ఞోతమ్‌ఇతి త ఉర వ్యంజింపబడినది గాన, అదః 
= ఈ, ద్యయమపి = ద్యయముకూడ, ఉదా త్రమ్‌ = = ఉదాత్తాలంకార ముగా, 
పో _క్రమ్‌ = చెప్పబడినది, 


అవ, అపహ్మ్నుత్యలంకార మును నిరూపించుచున్నాడు క 

మూ. ery కిక దన్యార్థ దర్శనమ్‌ 
న పళ్ళో షు స్మర స్తస్య సవా సం ప తిణామితి. 304 
వ్యా. కించిత్‌ = ఏదైన ఒకదానిని అపవ్నోత్య = కప్పివేసి, 


అన్యార్థదర్శనం = = మరియొక విషయమును చూ పుట, ఆపహ్న తిః = అపహ్నుత్య 
అలంకారము. 


పక్కతమైన ఒక ధర్మిని నిషేధించి మరి యొక ధర్మిని ఆరోపించినచో 
తత్తా (పహ్నవరూపక మని వెనుక (il - శిక్‌)చె ప్పబడినది. ఒక ధర్మియం దున్న 
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అలంకారము. అనా న్యార్థదర్శన నమ్‌, ఆని మా, తమె చెప్పినచో రూ రూపా హన. 
ఆతివ్యా ప్తివచ్చును. అందుచే “కించిత్‌ అపహ్నత్య" ” అని చెప్పబడినది. ఇడి 
మాతే చెప్పినచో ఆశక్నేపాలంకారమునందు అతివ్యా పి, అందుచే “ఆన్యార్థ 
దర్శనమ్‌" అని కూడ చెప్పబడినది. 


భర్మములను కప్పిపుచ్చి ధర్మాంతరములను ఆరొపించిన చో ఈ ఆ వా 


ఊదా. స్మృరః= మన్మథుడు, పంచేష* = ఐదు బాణములు కలవాడు, 

న =కాడు. తస్య = వానియొక 19 పక్రిణాం = బాణముల, సహ సం = సహ 

[సము (ఉన్నది). ఇతి = ఇట్లు, ఉవాహగణము- ఇచడ ధర్మియగు జ కాజ ములలో 

ఉన్న పంచ త్వసంకఖ్యారూపమగు ధర్మమును. నిషేధించి, సహ; [ససంఖ్యారూ ప 
మగు ధర్మమును జరోపించుటచే ఇది అపహ నా 


ఆవ,  విషయాపహు హ్నృతిని ఉఊదాహరి. ఎచుచున్నాడు ; అ 


మూ, చననం చని”కా మనో గనవాహాళ్స దఠిణః 
ద ద / ది గో 


సేయ మగ్ని మయో సృషిర్మయి నీతా పరా|న్పతి. 305 


వ్యా చన్లనం = = మంచిగంధము, క్‌ = వెన్నెల, మనః = = మండ 
మెన, దక్షిణః గన్ధవాహక్చ = దకిణవాయువు, సా ఇయం = ఇది హూ 
మయి = నా విషయమున, అగ్నిమయీ = moe! ఆగ్నిమయమైన, సృష్టి! మా స్యష్టి. 


పరా|న్సతి = పరుల విషయమున , శీతా = చల్పనై నది, 

అవ. లక్షణసమన్వయము చూపుచున్నాడు :- 
మూ, శై శిర్భమభ్యు పేతై రవ పళేష్వాత్యని కామినా 
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వ్యా కామినా = కాముకునిచేత, పరేషు = పరుల విషయమున, 
శెశిర్యం = (చందనాదుల) శిశిరత్వమును: అభ్యు పే త్యెవ = ఆంగీక రించియే, 


ఆత్మని = తనవిషయమున, తస్య = ఆ శై శిర్యమునకు, కొష్ట్టుపకాశనాత్‌ 
= ఉష్టత్వమును వ్య క్రీకరించుటవలన, సేయం = ఇది, విషయనిహ్నుతిః = 
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as న్‌ య న ఖీ నో గొ తో ఇన శ Wf 
విషయాపహ్మ వము. చందనాదులలో నున్న శై శర్యమును గు బథించి ఉష్టత్వ 
మును వర్చించుటవలన ఇది విషయాపహ్ను తి. 


అవ. స్యరూపాపవ్న తిని ఉదాహరించుచున్నాడు త్త 


న్‌ 


మూ, అమృత స్యన్దికిరణశృన్ణ మా నామళో మతః a 
అన్య ఏవాయమరాళ్యా విషనివ్యనిదీధితిః, 307 


వ్యా చంద్రమాః = చందుడు, నామతః ==. పేరుకుమ్మాతమే, 
అ కృుత స్యన్దికిరణః = అమృతమును [సవించు కిరణ ములు కలవాడుగా, మతః 
= చెప్పబడినాడు. ఆర్థాత్మా = యశథార్భస్వరూపుడగు, అన్యఏవ = మరి 
యొక విధముగా ఉన్నవాడే అయిన, - ఆయం = ఈతడు, విషనిష్యన్షిదీధి తిః 
= విషమును (సవించు కిరణములు కలవాడు, 


"పేరునకు అమృతస్యందికిరణుడు కాని ఇతడు వాస్తనమున విషనిష్యంది 
కిరణుడె అని అర్థము. 


అవ. అక్ష్యలక్షణసమన్వయము చేయుచున్నాడు ఫు 


ఇతి చన )ఎత్వమే వేని నివర్యాన్రా న రాత్మళా 
Dj; ™ ౧ అవిలిడ్తు —్‌ 
ఉకా స్మశా_క్షేనేత్యపా స్వరూపాపహ్నుతిగ్య తా. 908 


వ్యా. ఇతి = ఈ విధముగా, ఇన్నా = చందునియందు; చన్ద్రుత్వ 
మేవ = అహ్హాదకరత్వరూప మగు చందత్వమునేః నివర్త్య = నిషేధించి, 
ఆర్థాన్తరాత్మ తా = అనకస్యరూపత్యము, స్మలా ర్రేన = మన్మథపీడితు డగు 
కొముకునిచేత = ఊకా, 2 చెప్పబడినది. ఇతి = ఈ కారణమువలన, స్వరూపా 
పహ్నుతిః = స్వరూపాపహ్నుతి, అసి, మతా = చెప్పబడినది. 


చందుని స్వరూపము ఆహ్హాదక త్వము. అదియేని షేధింప బడుటచే ఇది 
స్యరూవె*పహ్నుతి. పైన చెప్పిన విషయాపహ్నుతికిని దీనికిని భేద మెమనగా - 
చందనాదులు విరహము లేనివారి విషయమున శీతములే అయినను విరహవంతుని 
విషయమున ఉష్టములుగ నున్నవి అని చెప్పుటచే కై త్యమును పూర్తిగా నిషే 
ధించలేదు. ఇచట అమృత స్యంది కిరణత్వము పూర్తిగ నిషేధింపబడుచున్నది- 
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చూ. ఉపమాపహ్ను తి పూర్వముపమాస్వేవ దర్శిళా 
ఇత్యప పహ్నుతి భదానాం లత్యూ లకషు విన్తరః. 309 


వ్యా. ఉపమాపహ్ను తిః = ఉపమాపహ్వు తి, పూర్వం == వెనుక, ఉప 

మాస్వేవ = ఉపమాభేదములందే, దర్శితా = చూపబడినది. (చూ, 11. శీ4). ఇతి 

= ఈ విధముగా, అపహ్ను తిభేదానాం = = అపహు ్న తలంకార భేద ముల, విస్తరణ 
=వి స్తరము, లక్ష్యెషు = లక్ష్ష్యములయందు, అత్ష్యః = = చూదుకొనతగినది- 


అవ శ్రేషాలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు హ్‌ 


మూ, కీషమిషమనేకార్లమేకరూపాన్వితం వచః 
౧౧౬ అ థి 
తదభిన్నపదం భిన్న పద|పాయమిశి ద్విధా, 8138 


వ్యా- అనేకార్థం = అనేకమైన అర్థ ములు కలచెయు, అనగా అకిధవే 
అనేకార్థములను బోధించు నదియు, ఏకరూపాన్మితం = ఒకే రూవముతో కూడి 
నదియు ఆగు, వచః = వాక్యము, శ్లిష్షం = శ్లేషతో కూడినదెగా, ఇష్టం == అంగీ 
కరింపబడినది. ఆభిన్న పదం = అనిన్నవడను భిన్నపద్మపాయమ్‌ఇతి == భిన్న 
దద్రాతెము అసి, తత్‌ = అది, ద్విధా రెండు విధములు. 


హరిః ౩ “రాజా మొదలైన శబ్దములకు అనేకార్థ ములను బోధించు శ క్రి 
ఉన్నది. ఇట్టి పదము లున్న వాక్యము అనేకార్థములను బోధించినచో అచట 
శ్చేషాలంకారమును అం, కరింతురు అసి అర్థము. 


అనేకార్థబోధకత్వవిషయమున రెండు మలేము లున్నవి. “హరిః” అను 
ఒక్కపవమే. “విష్ణువు” “సింహము' అను రెండర్థములను బోధించును అని కొంద 
రందురు. 'విష్ణువు' అను అర్ధమును బోధించు “హరి” శబ్దము వేరు, “సింహము” 
ను ఆర్థ మును బోధించు “హరి శబ్దము వేరు! ఈ రెండు పదములలో ఒకే 
రకమైన వర్ణములు ఒకే ఆనుపూర్విలో ఉండుటచే ఒకే పద మను [భాంతి కలుగు 
చున్నడి అని కొంద రందకు. ఇది “ఆర్థభే దాచ్చబ్దభేదః ఆను మతము. వాసవ 
ఎన అది ఒకే శ బ్ద మని ఆంగీకరించినను, లేదా ఒక శబ్దము వలె కన టడు న 


25) 


గ్‌ 
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_ ములే అని అంగీకరించినను, అట్టి శబ్దములను వయోగ్‌ించినపుడు అర్ధద్వయ 
(పతీతి కలుగుచున్నది కదా? అదియే శెషపయోజకము, “ఎకరూపాన్వితం 
ఆనుటచే దండి “ఆర్జభేదాత్‌ శబ్దభేదః” ఆను పక్షమును ఆంగేకరించు నట్టు 
కనబడుచున్నది. 


కొన్ని స్థలములలో అనెకార్థశబ్దములను పయోగించినను |పకర ణాదులను 
బట్టి ఆ (పక రణమునకు సంబంధించిన ఒక అర్థమునే అభిధచే ఆ పదము 

బోధించును. రెండవ ఆర్జమును బోధింపజాలదు. ఆన్యార్థబోధ కూడ కలిగినచో 

అది వ్యంజన వలన కలుగును అని నప పా శామలందు స్పష్టేకరింపబడినది. 


ఆర్థములు వేరై నను పదములో. క (పకృత్మిపత్యయ ములు ఓకే 
విధమున ఉన్నచో అది అభిన్నపదము-ఉదా “హరిః మొ. వేరువేరు పకృతి 
(పత్యయములచే ఏర్పడి విరుపునుబట్టి అనేకార్భములను బోధించుపదములు ఎక్కు 
వగానున్న శ్చి ష్టమునకు 'భిన్న పద పాయ ము అనగా భిన్నపదములు ఎక్కువగా 
ఉన్నది అసి పేరు. *అజరామరతా కస్య నాయోధ్యేవ పురీ పియా” ఇత్యాదు 
లలో ఆయోధ్య పక్షమున అజ --రామ -[- రతా” అని అర్థము. “అజరామరస్య 
భావః అజరామరతా” అని మరియొక అర్థము. “జరామరణములు లేకుండుట, 
అజ-రాములయందు (పేమగల అయోధ్య వళి ఎవరికి ఇష్టము కాదు? ” అని 
అర్థము. అభిన్నన్థలదపములలో ఆభంగశ్లేషము; ఇట్టి భిన్న పదస్థములలో సభంగ 
శేషము అని చెప్పుదురు. ఒక వాక్యములో (ప్రయోగించిన శబ్దములను మార్చి 
వాటి స్థానమున అన్యశబ్బములను [పయోగించినను రెండర్భములు 'బోధింపబడినచో 
ఆర్థశ్లేషయనియు, అట్టు శబ్దములు మార్చకుండ ఉన్నప్పుడే ఆర్ధద్వయబోధ 
కలిగినచో శబ్దశ్లేష తు ఆర్వాచీనులు చెప్పినారు. కాని దండ్యాది[ పాచీనా 
లంకారికులు ఈ రెండింటిని కూడ అర్భాలంకారములుగనే పరిగణించిదారు. శబ్ద 
స్వరూపము ఎట్టున్నను, రెండర్భములు కలసి ఒక వాక్యమున ఉండుటయే శేషా 


లంకార స్వరూపము గాన ఇది అర్భాలంకారమగనే పరిగణనీయ మని వీరి అభి. 
(ప్రాయము. 


ట్వితీయ వ రిచ్చేదః 19% 
ఆవ. అభిన్న పదశ్లేషమునకు ఊదాహరణము చూపుచున్నాడు ము 


మూ, అసావుదయమారూఢః కా_న్తిమాన్‌ ర_క్రమణ్ఞలః 
రాజా హరతి లోకస్య వృాదయం చ్చుడుఖిః కనైః. 811 


వ్యా- ఉదయం = ఉన్నతిని, (చండ్రునిపక్షమున ఉదయాచలమును 
అని అర్ధము), ఆరూఢః = పొండినవాడును, కావన్తిమాన్‌ = శరీరకాంతికలవా 
డును, (కిరణముల కాంతికలవాడును), ర_క్తమణ్జల! = అనురాగవంతులై న 
(పజలు కలవాడును (ఎజ్జ్ఞని మండలము కలవాడును) అగు, రాజా == రాజు, 
(చందుడు), మృదుభిః = అత్యధికము కాని (చల్లని కరైః = పక్నులచేత 
(కిరణ ములచేత ), లోకస్య = లోకముయొక్క-. హృదయం = హృదయమును 
హరతి = ఆకర్షించుచున్నాడు. 


ఇచట ప్రకరణము మొదలైనవి ఏీవియు లేకపోవుటచే ఈ అర్థమునే 
చెప్పవలెను, ఆ ఆర్థమును చెప్పరాదు అను నియమ మేదియు లేడు గాన రెండర్థ 
ములను వాచ్యములే ఆగుటచే శేషాలంకార ము. *“ ఉదయమ్‌” మొదలైన ప్త 
ములు రెండర్భములందును ఏకరూపములుగనే ఉండుటచే అభిన్నపద శ్రేషము- 


అవ. _భిన్నపదశ్రేషమునకు ఉదాహరణము చెప్పుచున్నాడు :- 


మూ, దోషాకేణ సంబధ్నన్న త తపథవర్తినా. 
రాజ్ఞా _పదోషో మామిత్సమ[పియం కిం ను జాధశే. 312 


వ్యా. (ప్రదోనః = ఈ సాయంకాలసమయము, నక్ష తపథవ_ర్తినా = 
నక్షతమార్గమునందున్న వాడును, దోషాకరేణ = రాతిని చేయువాడును అగు, 
రాజ్ఞా = చం|దునితో, సంబధ్నన్‌ = సంబంధించినదై , అపియం = ప్రియార హి 
తుడైెన, మాం=నన్ను, ఇత్సం= ఈ విధముగా, కిం ను = ఎందుచేత, భాధతే 
= బాధిచుచున్నదో * ఈ అర్థమున _ “దోషా కరోతీతి = దోషాకర$”. “నక్ష 
(తాణాం పన్థాః = నక్షతపథః, తస్మిన్‌ వర్తత ఇతి; తేన, “న విద్యతే 
ప్రియ యస్య సః = అపియ** అని విగహవాక్యములు, రెండవ అర్థము |. 
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[పదోషః = అధిక మైన దోషములు గల కతడు, ((పకృషాః దోషాః యస్య 
సః) నక్ష తపథవ ర్తినా = = క్ష[తియు లుండవలసిన మార్గమునందు (పవర్తించసి 
వాడును, (క్ష్మతపజథే పదర్తతే ఇతి == క్షతపథవర్తి. న క్షతపథవ ర్రీ క్రీ= నక్షత 
పథవ న్న తేన, దోషాకరేణ = దోషములకు నివాసభూతుడును (వ మ్య స 
ఆకరః) ఆగు, రాజ్ఞా =='రా జుతో, సంబధ్నని = కలిసినవాడై , అ(పియం = 
శతువునై న (న [పయః = ఆ పీయ క మాం = నన్ను, ఇత్థం = ఈ విధముగా; 
కింనుబాధతే = ఏలబాధించుచున్నాడోకదా ? 

ఇచట దోషాకారాదిపదములు పకృతి పత్యయాదిభేదముచే. వేరువేరు 
అర్థమును బోధించుచున్నవి. గాన భిన్నపద (సభంగ) శ్లేషము. 


అవ. శ్లేషాలంకారము స్వతం|త ముగ నేకాక అలంకారాంత రోపస్కారక 
ముగ కూడ కోభాజనకముగ ఉండును అని సూచించుటకై చెప్పుచున్నాడు వు 
మూ.  ఉపమారూపకాచేప వ్యతిశేకాదిగోచరాః 

(పాగేవ దర్శితా; శ్లేషాః దర్శ్య శే శేచనాపేే, లి ] 8 


వ్యా.  ఉపమారూపకాశక్షేప వ్యతి రేకా దిగోచరాః = ఉపమా (చూ. 
11. 28; 29) రూపక (H. 87), ఆశేప (H. 161), వ్యతిరెకాద్య (11. 188) 
లంకారములకు సంబంధించిన; ఆదిపదముచే అర్థాన్తరవ్యాస (11. IT) సమా 
సోక్తులను (11. 209) [గహింపవలెను. శ్రేషాః = శ్లేషాలంకారములు, [పాగేవ = 
పూర్వమే, దర్శితాః = చూపబడినవి.  కేచన= మరికొచ్చి, అపరే = ఇతర 
విధములై న శ్రేషారంకారములు, దర్శనే = చూపబడుచున్న వి. 


మూ, అ స్మ్మభిన్న కియః కశ్చిదవిరుద్ద[కియో2పర 8 


విరుద్దక ర్భా చా స్త్య|త శ్రే శవ నియమ వానపి లేత 
నియమాకేపరూపో కిరవిరోధి విరోధ్యపి 
తేషాం నిదర్శనేప్వేవ రాసి మా విర నవి, 815 


_ వ్యా. అభిన్న[క్రియః = అభిన్న మైన క్రియ. కల, కశ్చిత్‌ == ఒక, 
శేషః == శ్రేషాలంకారము, అస్తి == ఉన్నది. ఆవిరుద్ధ| కియః = ఆవిరుద్ధ మైన 
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[క్రియ గల, అపరిః = మరి యొక శ్రేషాలంకారము, విరుద్ధకర్మా = విరుద్ధ | క్రియ 
గల, అన్యశ్స = మరి యొకటియు, నియిమవానపి = నియమము కలదియు, 
ఆ_స్రి = ఉన్నది, నియమాశ్నేపరూపో క్తిః = నియమాక్నేపరూపో.క్రి రూప మెన 
దియు, ఆవిరోధీ = విరోధము లేనిదియు, విరోధ్యపి = విరోధము కలదియు, 
ఉన్నది. తేషాం = ఈ భేదముల, రూపం = స్యరూపము, నిదర్శనే ష్వేవ = 
ఉదాహరణములందే, ఆవిర్భపిష్యతి = స్పష్టము కాగలదు. 


ఆవ. అభిన్నకియ శేషకు ఉదాహరణము :=' 
రా 


మూ, వ కాః స్వభావమధు రా; ళంసన్త్యా రాగముల్ఫణమ్‌ 
oa శి 8 © 
ద్భళో దూత్యళ్ళ కర్షన్ని కా న్హాఖిః (సెషితాః | పియాన్‌ . 


వ్యా. కాన్సాభి! = పియురాం|డచేత, (పేషితాః = (పసరింపచేయబడి 
వియు (పంపబడినవారును ), వకాః = వంకరయైనవియు (వకో క్రి యందు 
నిపుణలును), స్త్వూభావమధురాః = ఆకృ(తిమసౌ౭ందర్యము కలవియుః (మధుర. 
స్యభావము కలవారును), ఉల్చ్బణం = త్మీవమైన, రాగం == ఎరుపును (అను 
రాగ మును), శంస న్య్యః = సూచించుచున్నవియు, (చెప్పుచున్న వారును), అగు; 
దృశః = చూపులును, దూర్యశ్చ = దూతికలును, |పియాన్‌ = పియులను; 
కర్ష న్ల్తి = ఆకర్షించుచున్న వి (చున్నారు). 


ర్‌ 


ఇచట దృక్కులకును, దూతికలకును ఏక[కియా సంబంధ మున్నది గాన 
తుల్యయోగితాలంకార ము. స్టేష దాసికి అంగముగ నున్నది. అందుచే అభిన్న 
[క్రియ శేషాలంకారము. 


అవ. అవిరుద్ధ|క్రియ శ్లైషకు ఉదాహరణము :- 
ధ్‌ 0 


మూ. మధురా రాగవర్షి న్యః కోమలాః కోకిలాగిరః 
ఆః 5 మదకలాః శివ నే చాసిలేవదాి, 917 
Caf) ఆ ౧ అశ 


వ్యా _మధురాః= మధురమైనవియు (“సర్యావస్థావిశేషేషు మాధుర్యం 
రమణీయకా” ఆని చెప్పి నట్టు సర్వావస్థలయందు రమణీయత్వముతో కూడిన 
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వ. రాగ వర్థిన్యః = అనురాగమును - పెంచునవియు (_పేమను వృద్ధి 

iy బాందించువారును), కోమలాః = కోమల మైనవియు (సుకుమారులును), మద 

కలాః = మదమత్తములును (సౌభాగ్యగర్యవ తులును) ఆగు, కోకిలాగిరః = 

కోకిలల వాక్కులు, ఆకర్ష్య నే = = వినబడుచున్నవి. ఆసి తేక్షణా? = (పూకో క్ర 
శేషణ లగు) యువతులు, శ్రిష్య నే = కౌగలించుకొనబడుచున్నారు. 


ఇచట ఆకర్ణనా శెషణ, క్రియలు విభిన్నం దియముల ద్యారా జరుగుచున్నవి 
గాన ఈ క్రియలకు విరోధము లేదు. ఇచట గూడ శ్లేష తుల్యయోగితకు 
ఆంగ ము 


అవ విరుద్ధ కియాశ్లేషకు ఉదాహరణము :- 
"నో 0 : 


మూ. రాగమాదర్శయన్నేష వారుణీయోగవర్సితమ్‌ 
తిరోభవతి స విజ్బృమృ తే. 818 


వ్యా. ఏషః = ఈ, ఘర్మాంకుః = సూర్యుడు, వారుణీయోగ వర్థితం = 
పగి" ఒమదిక్కుయెక్క సంబంధముచేత వృద్ధిపొంది ంపబడిన, రాగం = ప 
ఆదర్శ యన్‌ = చూపుచు, తిరోభవతి = ఆ స్తమించుచున్నాడు. ఆబ్లజస్తు = 
మన్మ డె తే, వారుణీ యోగవర్ధితం క మద్యసంబంధముచే వృద్ధిపొందింపబడిన, 
రాగం = అనురాగమును, ఆదర్శ్మయన్‌ = చూపుచు, విజృంభతే = విజృంభించు 
చున్నాడు. ఇచట తికోభవనము విజృంభణము అను క్రియలు విరుద్ధములు గాన 
ఇది విరుద్ధ క్రియా శ్లేష. ఇది కూడ తుల్యయోగితాంగమే. 


అవ. . సనియమశ్రేషమున కుదాహరణము :- 
మూ, నిస్హి౦శత్వమసా వేవ ధనుష్వే వాస్య వ|కతా 
కనే స్‌ స. మార్గణత్వంచ వర్త తే. 819 


| త bys = మన్నది సం త అధిక పరిమాణము 
నంచు మా, తమే- అత సం స పితోర్వను. se. న రన లేదు అని 


om 
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అర్థము. వ[కతా = వకత్యము, ధనసు ష్యేవ = భనుస్సునందు మాత మే మార్గ 
ఇత్వం = వాణత్వము (యాచకత్వము అని రెండవఆరము), శరే షేవ = శరము 
లందు మాతమే. 

ఈతని కత్తిమ్మాతమే |కూరమైనది; స్వభావము కాదు. ధనస్సె వక 
మైనది; హృదయము కాదు. బాణములే మార్గణములు, (పజలలో మార్గణత్వము 
(యాచకత్యము), లేదు. ఈ విధముగ ని స్తింశథత్వాదులను ఆస్యాదులందే 
నియమనము చేయుటవలన ఇది నియమశ్రైేషము. ఇట్టి స్థలములలో అర్యాచీనులు 
పరిసంథ్యాలంకార మును అంగేకరింతురు. 

అవ. నియమాక్షేప రూపో క్తి శ్లేషమున కుదాహరణము :- 
మూ. పద్మానామేవ దణేషు కణక స్వ్వయి రతతి 

డ్డ రకు లా 

అథవా దృశ్యతే రాగిమిథునాలిజ్ష నేష్వుపి, 320 

వ్యా. త్వయి = నీవు, రక్షతి సతి = రక్షించుచుండగా, పద్మానాం = 
పద్మముల, దఖేష్వేవ = నాళములందే, కణ్ణకః = ముండ్డు ఉన్నవి. (నీకు కాని 
(పజలకు కాని కంటకములు, అనగా మదశ తువులు, లేరు.) అధవా = లేదా, 
రాగి మిథునాలిజ్లనేష్వపి = అనురాగవంతు లగు మిథునముల ఆలింగనములందు 
కూడ, (కంటకము, అనగా రోమాంచము) దృశ్యతే = చూడబడుచున్నది. 

కంటక శబ్దము జాత్యేకవచనమునందు (ప్రయోగింపబడినది- కంటక ములు 
వద్మనాళ ములందు మాత మే ఉన్నవని మొదట నియనుము చెప్పి, మరల 
“అథవా” ఇత్యాది వాక్యముచే దానిని ఆక్నేపించుటచే (నిరాకరించుటచే) ఇది 
నియమాక్షేపరూపో క్రి శేషము. 

అవ. అవిరోధ శ్రషమున కుదాహరణము :-- 
మూ, మహీభృద్భూరికటక స్తేజస్వీ నియతోదయః 

దత। (వజాపతిశ్చాసీళ్ళ్వామీ శ క్రి ధరశ్చసః. 821 

వ్యా సః = అతడు, మహీభృత్‌ = భూమిని పాలించువాడుగను 
(పర్వతమును), భూరికటకః =. విశాలమైన స్క-_ం౦ధావారము కలవాడుగను 
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లు 


వంతుడుగను (సూర్యుడు, సనియతోదయః = నిరంతరాభివృద్ధి గలవాడుగను | 
(|పతిదినము ఉదయించువాడు), దక్షః = సమర్ష్శుడుగను (దక్షుడు), (పేజా 
పకిశ్ష్స = (ప్రజలకు ఆఅధిపకిగన. (ప్రజాపతి), స్వామీ = పభువుగను, (కుమార 
మి, శ కెధరశ్చ = (పభుమన్తోశత్సాహశ క్రులు కలవొడుగను, (శ క్రి అను 
ఆయుధమును ధరించినవాడును, ఆసీత్‌ = ఆయెను. 


(సర్వతపక్షమున_ విశాల మైన మధ్యపదేశము కలది), తేజస్వీ = (పతాప్ర 


ఇచట [ప్రయోగించిన మహీ ల్‌” మొదలైన శీ ష్టపదముల అర్థములకు 
పరస్పరవిరోధ మేమియు లేదు గాన ఇది ఆవిరోధి శే షాలంకారము- 


అవ. పరోధిశ్రేషకు ఉదాహరణము :- 


మూ. అచ్చుతో ఒప్యవృషచ్చేదీ రాజాపవిదితకయః 
దేవోప్వవిబుధో జ శజ్బరో౬ప్యభుజజ్లవాన్‌ . ల్ర22 


(ఇతి శ్లేషచ కమ్‌) 


వ్యా, అచ్యుతోపి = సన్మారమునుండి భంశమును పొందనివాడై నను, 
అవృషచ్చెదీ = అధర్మమును నశింపచేసినవాడ గను (విష్ణు వైనను వృషభాసుర 
సంహారము చేయనివాడు అను ఆర్థమున విరోధము- మొదటి అర్థమున విరోధ 
పఏహారము. ఇస్తే ఇతరస్థలములందు చూచుకొనవలెను. ) రాజాపి =రాజైనను, 
అవిదితక్షయః = సంపత్‌ క్షయమనునది తెలియని వాడుగను, (చందుడై నను 
క్ష్షయరోగము లేనివాడు), దేవోఒపి = రాజై నను, ఆవిబుధః = పండిత సంసర్ల్గ 
రహితుడు కాని వాడుగను, (దేవు డైనను దేవుడు కానివౌడు,), శజ్య_రో౭_పి = 
సుఖ మును క లిగించువాడై నను, ఆభుజజ్లవాన్‌ = దుష్టసహవాస ము లేనివాడుగను 
(శవు డ్రైసను సర్పములు లేనివాడు), జజ్జే = ఆయెను. 
ఇచట “ అచ్యుతః ” మొదలగు పదములకు “నిష్టువు ” మొదలగు 
ఆర్థములు చెప్పిన పక్షమున వృషచ్చేదాదికము లేకుండుట విరుద్ధము గాన ఇది 
విరోధిశ్రేషము. ఇది విరోధాభాసాలంకారమునకు అంగము. 
(శ్రే చక్రము సమాప్తము 
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అవ. విశేషోక్రి లక్షణము చెప్పుచున్నాడు :-- 

మూ, గుణజాతి కియాదీనాం యత్తు వై కల్యదర్శనమ్‌ 
విశషదర్శనామైవ సా విశేపో క్రిరివ్య తే. శ్ర28 


వ్యా- విశేవదర్శనాయైవ = వేర్ణనీయ వస్తువునం డున్న విశేషమును 
చూపుటకొరకే, గుణజాతిక్రియాదీనాం = గుణములు, జాతి, [కియ మొదలై న 


వాటియొక్క, యత్‌ = పః వెకల్యదర్శనం = వైకల్యముయొక్క (లోటు 
యొక్క.) చూపుటకలదో, సా = అది, విశేషోకిః _ విశేషో క్ష్యలంకారముగా, 


ఇష్యతే = అం ”కచింపబడుచు న్నది. 


ఒక కార్యమును సాధించుటకు ఆవశ్యక మైన గుణ _ జాత్యాది సామ|గి 
లేకపోయినను ఒక వ్యక్తి లేదా వస్తువు ఆ కార్యమును సాథించకలిగె నని 
వర్థించినచో విశేషో క్రి. విశేషాయ = ఒక వ్యకియందు లేదా వస్తువునండు 
ఉన్న అతిశయమును సూచించుటకై, ఊక్తిః = గుణ్మకియాదివై కల్యమును 
చెప్పుట విశేషోక్తి అని యర్థము. అతిశయో క్యలంకారములో  వీర్యాద్యతియ 
వర్ణన మున్నను గుణ[కియాదివై కల్యము వర్ణింపబడదు. కారణము లేకున్నను 
కార్యము జనించుకు అను విభావనాలంకారములో మరి యొక కారణము కాని, 
అట్టు కార్యమును జనింపజియుట స్వభావసిద్ధ మని కాని ఊహింపబడును 
(విభావనా = ఊహ). ఈ విధముగ ఆ రెండు ఆలంకాఠ ములందును [పస్తుత 
విశేషము గమ్యము కాడు. *కాగణము అన్నన కార్యము జనింపకపోవుట 
విశేపోక్రి” అని ఆర్వాచీనాలంకారికుల లక్షణము: 


అవ. గుణవైకల్యవిశేషో క్రికి ఉదాహరణము :- 

మూ. న కఠోగం న వా తీక్తమాయుధం పుష్పధన్వనః 
తథాపి జితమేవాసీదమునా భువన|[తయమ్‌. ౧. 
వ్యా పుష్పథన్వన* = మన్మథుని, ఆయుధం = ఆయుధము, కఠకోరం 


న = కఠినమైనది కాదు; న తీక్షం = తీక్షమైనదీ కాదు. తథాపి == అటులై నను 
26) . 
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ఉన్నాడు. సా ఏషా ఇదీ; తేజస్వీతి విశషణాత్‌ == న కో ర. 
(పయోగించుటవలన, హేతు విశషో కః = హేతువి శేషో క్‌. ములు సరిగా 
లేకున్నను సూర్యుడు ఆకాశ పార మును eee An ఆని చెప్పుటచే 
సూర్యుని | పభావాతిశయ ము వ్యక్త మగుచున్నది. అట్టి సామర్థ్యమునకు కారణము 
తేజఃళాలిత్వమే ఆను విషయమును “తేజస్వి” అను విశేషణము స్పష్టకరించు 
చున్నది గాన ఇది హేతువిశేషోక్తి యని భావము. ఆన్యేషాం = ఇతరములై న 
భేదానాం = భేదముల, (పకల్పనేఒ౬పి = కణల్పనమునందు కూడా, ఆయమేవ = 
ఇదియె, క్రమః pm పద్ధతి. 
(విశేషో క్రిచృకము సమా ప్రము } 

ఆవ. తుల్య యో గితాలంకార మును నిరూప్‌ంచుచున్నాడు స్‌ 
క శి క స 
ను. వివ&ితగుణ త్కల్చ్ర్రైర్యత్సమీ కృత్య కస్య చిత్‌ 

కీరనం స్తు తినిన్దార్థం సా మతా తుల్య యో గితా, వ్‌ ఏ 

వ్యా. వివక్షతగుణ్‌ త్క్భృషైః = చెప్పదలచిన గుణములచే పసిద్దు 
టై నవారీతో, సమీకృత్య = సమముగచేసి, స్తుతినిన్దార్థం = స్తో తముకొరకు గాని 
నిందకొరకు గాని, కస్య చిత్‌ = ఒకానొకనియొక్క-_, యత్‌ =వ్క కీర్తనం = 
వర్ణనము కలదో, సా= అడి, తుల్యయోగితా = తుల్మయోగితగా, మతా = 
అంగికరింపబడినది. స 

ఉపమాలంకారములో, సామ్యము శబ్ద ముచే స్పష్టముగ చెప్పబడును. ఈ 
అలంకార మున సామ్యము ఆర్థాత్సిద్ధము. 

ఆవ. _స్తుతియందు తుల్యయోగి తాలంకారము వా 
మూ. యమః కుఖేరో వరుణః సవా సాతో భవానపి 

బి భ్రత్యనన్య విషయాం లోకపాల ఇతి (శుతిమ్‌. 831 

వ్యా యముడు, కుబేరుడు, వరుణుడు. ఇం|దుడు, భవానపి = నీవును 


కూడ, ఆనన్యవిషయాం = = ఇతరు లెవ్వరికిని లేని, లోక పాలాః ఇతి [శుతిమ్‌ 
క్ల కా లకు ఆను స ర ధరించుచున్నారు. 
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లోక పాలకత్వ మమనది రాజాకు ఉన్న దని చెప్పవలె నను ఇచ్చతో, 


ఆ గుణముచె ప్రసిద్ధ లైన యమాదులను చెప్పి, వారితో ఈ రాజును కలిపి, 
వర్ణణము చేయబడినది. ఇది రాజస్తుత్యర్థము. 


అవ. నిందయందు తుల్యయోగిత క 


మూ, నజ్లతాని మృగాతీణాం తడిద్విలసితాని చ 
తణద్వయం న తిష్టన్ది సనారద్ధాన్యపి స్వయమ్‌, 332 
(ఇతి తుల్యయోగితాచ క్రమ్‌ ) 


వ్యా. స్వయం = స్యయముగ, ఘనార బ్ధాన్యపి = తవానురా గముతో 
(పారంభింపబడిన వైనను, (మేఘములబే |పారంభింపబడిన వై నను), మృగా 
శీకకాం = స్త్రీల, సజ్జతాని = సంగములు, తడిద్విలసితాని గ = మెరుపులును, 
క్షణద్వయం = రెండు క్షణములపాటు కూడ, న తిష్టన్తి = ఉండవు. 


ఇచట చపలస్వభావములుగా 'పసిద్ధములైన మెరపులతో కలిపి మృగాక్షీ 
సంగమును వర్ణించుటచే ఇది నిందాగర్భతుల్యయోగిత. చాలసేపు. ఉండక 
పోవుటయే నిందాహేతువు. 
( తుల్యయోగితాచ్మకము సమాప్తము ) 


అవ. విరోధాలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు వ 


మూ, వీరుద్దానాం పదార్ధానాం యత్ర నంసర గ దర్శనమ్‌ 
పిశేషదర్శనామొవ న స విరోధః సతో. యథా. కికిలి 


వ్యా యత = ఎచట, విశేషదర్శనాయ = | పస్తుతమైనధానియందలి 
విశేషమును చూపుటకొరకు, విరుద్ధానాం'= విరుద్ధమైన, అనగా స్థూలదృష్టికి 
పరస్పరవిరుద్దములుగ కనబడుచున్న, పదార్థానాం = పదార్గ్భములయొక-, 
సంస సర్గ్షదర్శనం = సంబంధమును చూపుట ఉండునో, స సః = అది, విరోధః 
స్మృతః = విరోధాలంకారముగా చెప్పబడినది, యథా = ఎట్టనగా జ 
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మూ. కూజీతం రాజహాంసానాం వర్ట తే మదమష్టలమ్‌ 
వీయళే చ మయూళరాణాం రుతము| త్కాన్తసౌష్టవమ్‌. లీలి4 


వ్యా. _రాజహంసానాం = రాజహంసలయొక్క, మదమజ్ఞాలం = మద 
ముచే మధురమైన, కూజితం = ధ్వని, వర్ధతే = వృద్ధిపొందుచున్న ది. మయూ 
రాణాం = నెమళ్లయొక్క., ఉత్కాన్న సౌషవం = తొలగిపోయిన మాధున్యము 
న (© 
గల, రతం =ధ్యని, శీయతే = శీణించుచున్న ది. 


ఇచట ఒకే ధ్యనియందు వృద్ధిక్షయరూపము అగు విరుద్ధ ధర్మములు 
వర్ణింపబడినవి. [పకృతమున వర్ణనీయ మగు శరదృతువునకు, రెండు పక్షుల 
. ధ్వనులు సజాతీయ ములే యైనను ఒక దానిని, వృద్ధిపొందించి రెండవ దానిని 
క్షీ ణింపచేయు సామర్థ్య మున్న దని సూచించుటచే విరోధాలంకారము. ఇచట 
రెండు [క్రియలకు అరోధముూ 


ఆవ. గుణవిరోధమునకు ఉదాహరణము '-- 


మూ. |పావృషేకై (ర్షలధనై రమృ్బరం డుర్లి నాయతే 
రబ = ది ద 
రాగేణ పునరా[ కాన్నం జాయతే జగతాం మనః. లర్‌ 


వ్యా+ అమ్బరం = ఆకాశము, (పావృషే & ణః = వర్షకాలమునకు 
సంబంధించిన, జలధరై 8 = మేఘములచే, దుర్దినాయతే = అ మఘచ్చన్న మగుటచే 
సల్టిగ ఉన్నది. దిన మంతయు ఆకాశము మేఘచ్చన్న మై మెనచో ఆ దినమునకు 
దుద్దిన మని పేరు. జగతాం = మానవుల, మనః పునః = మనసెతే, రాగేణ 
= రాగముచే, (అనురాగము, ఎరువు అని రెండర్థములు) ఆకాన్తం == ఆక 
మింపబడినదై, జాయతే = అగుచున్నది. 


నల్టగానుండు మేఘము రాగమును (ఎరుపును) కలిగించుచు న్నట్టు వర్ణ ంచు' 
టచెే శ్యామత్వర క్రత్యగుణములు పరస్పర విరుద్ధ ములు గాన ఏత మ 
డీనిచే వర్షాకాలవై శిష్ట్యము సూచిత మగుచున్నది. 
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మూ. తనుమధ్య పృథు శోణి రక్ష్తౌష్టమనికేవణమ్‌, 
నతనాభి వపుః ధ్ర్రీణాం కం న హను న్నతన్ననమ్‌ 936 


వ్యా. తనుమధ్యం = సన్నని నడుము కలదియు, పృథు కోణి = 
విశాలనితంబము కలదియు, రక్తైష్టం = ఎట్ట్జనై న ఓష్టములు కలదియు, అసిత్రే 
క్షణం = నల్చని నే తములు కలదియు, నతనాఖి == లోతై న నాభి కలడియు, 
ఉన్నత స్తనం ఉన్నత మైన స్తనములు కలదియు అగు, శ్రీణాంవపుః = = శ్రీల 
శరీరము, కం = ఎవనిని, న హన్తి = పీడింపదు. 


ఇచట ఒకే వనిత యొక్క అవయవములలో తనుత్యపృృథుత్వములు, 
ర క్రత్వనీలత్వములు, నతత్వోన్న తత్వములు అను విరుద్ధ గుణము లున్నట్లు వరిం 
చుటచే విరోధాలంకారము, 
మూ, మృణాలబాహు ర మ్ళోరు పదోగ్రత్స లముఖేవణమ్‌ 

అపి తే రూపమస్మాకం తన్వి తాపాయ కల్పతే 337 

వార్థ. Ey తని = ఓ కృశాంగీ, మృణాలబాహు = తామరతూడుల 
వంటి బాహువులు కలదై నను, రమ్మోరు = ఆరటిచెట్టవంటి తొడలు కలదై నను, 
పద్‌ ద్మోత్సలముఖే క్షణమపి =పద్మ మువంటి ముఖము నల్హకలువలవంటి న్మేతములు 


కలదై నను, తే రూపం=నీ రూపము, అస్మాకం = మాయొక్క_, తాపాయ 
కల్పతే = తాపమును కలిగించుటకు సమర్థ మగుచున్నది 


మృణాలాదులతో సమానమైన  ఆవయవములు గల శరీరము చల్ల గ 
నుండుటకు బదులు తాపకర మగుటచే విరోధాలంకారము, 


మూ, ఉద్యానమారుతోద్దూతా ళ్చూతచమృ్బక రేణవః 
ఉద్య శయ న్ని పాన్టానామన్నృళన్తాఒపి లోచనే. 80 


వ్యా ఉద్యానమారుతోద్దూతాః gp తక్మాకయుపేతలే ఎగర గొట్టబడిన 
చూత చప్పక రేణవః = చూత _ చంప క పుష్పముల పరాగములు. గ 
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బాపిసొగుల, లోచనే == న్మేత ములను, ఆస్ప శనోఒపి = స్ప శింపక పోయినను. 
ఉద[శ్రయ న్తి = అ|శుపూర్ణ ములను చేయచున్న వి. 


కండ్డలో పుప్పొడి పడక పోయినను కన్నీరు వచ్చుట విరుద్భము. దీనిచే 
పాంథుల వియోగదుఃఖము సూచిత మగుచున్నడి. 


ఆవ. శేషమూలక మగు విరోధము -- 


మూ. కృషార్లునానుగకాపి దృషిః కర్రావలమ్బినీ 
69 జ శా రు 2) 
యాతి విశ్వసనీయత్వం కన్య తె కలభాపిణి, 839 
ఇత్య నేక పళారోఒయమలజ్కారః (పతీయతే. 
(ఇతీ విరోధచ|క్రమ్‌) 


వ్యా. హే కలభాషిణి = ఓ మధురభాషిణీ, కృష్టార్దునానుర కాపి == 

కృష్ణునియందును. ఆర్జునునియందును అనురాగము కలదై నను, వక సలు | 

కర్ణుని అశ్రయించుచున్న, తే దృష్టి! = సీ దృష్ట, కస్య = ఎవనికి, విశ్వసనీయ 
తాం = పిళ్వాస యో గల దము ము యాతి = పొందును! 


_ విరోధు లగువారి విషయమున [పేమచూపుటచే విరోధము. PE 
కొంతభాగమున నల్జనిదియ, అర్జునా = కొంత భాగమున తెల్బనిడియ, ఆనుర క్రా 
వా en ఎజ్జనిదియు కర్ణావలమ్బినీ = = కర్ణములను స్పృృశించు 
నదియు, అగు దృష్టి - అని అర్ధము చెప్పినచో విరోధపరిహారము. ఈ విధముగ 
రోధము శేషమూలకము. 
( విరోధచ్మకము సమాప్తము ) 


న 


_అవ _ అపస్తుత్వపళంసాలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు :- 


మూ, అ పస్తుత పళంసా స్యాద్మప$। [కా న్తేషు యా స్తుతిః, 340 


i 


. వ 'ఆప్రకా న్రేష = అప్రస్తుత మైనవాటీ విషయమున, యా=ఏ, 
స్తుతి = సోత్రము కలదో, అది, ఆ |పస్తుత ప్రశంసా స్యాత్‌ = = అ పస్తుత్వపళంసా 


ద్వితీయ పరిచే ది 2 త్రి ల 


అంకారము అగును. ప్రస్తుత మైన దానిని నిందించుటక్తై ఆ|పస్తుత మైనడానిని 
స్తుతించుట అని అర్థము, 


అవ, అ| పస్తుత పశ ౧సకు ఉదాహరణ ము వు 


మూ. సుఖం జీవన్తి హరిణా వనేష్వుపరసే విన 
అ వైషకయక్ననులకై. గలం కాత ee 341 


వ్యా హరిక్హా* = రెళ్ళు అపరే ఇవిన్మ = ఇతరులను సేవించనివై , 
అయత్నసులభై 8 = అ పయత్నముగా లభ్యము లెన, తృణదర్భాంకురాదిభిః 
= గడ్డి, దర్భల అంకురములు ముద లగు; అన్న్నైః = ఆహారములతో సుఖం 
= సుఖముగా, జీవన్తి = వ | 


కన్య సేయమ్ముపస్తుతై, వాత మృగవ్భ కి ర్తి (పళస్యతే. 
రాజానువ ర్త నశ్లేశనిర్విక్లోన మనస్వినా. = శీ4 


1 ఇత్య పసు క్క పళంసాచ[కమ్‌ ) 
వ్యా" ఆత = ఇచట). రాజశానువ ర్రనశక్టేశ నిర్మిణ్రైన = = రాజుల సేవవలన 
కష్షముచే విసుగుచెందిన్న మనస్వినా = ఆత్మాభిమానవంతునిచేత, సొ షయం = 
మృగవృత్తిః మా మృగముల జీవనవిధానము, (ప్రశస్యతే స్తా [(ప్రశరిసింపబడు 
ఈ మృగ్మపళంసచే రాజసేవకుని నింద (పతీతమగుచున్నడి గాన ఇది 


అప్రస్తుత |పశంస. .. 


(అ|పస్తుత పళంసాచ|క్రము సమాప్తము) 


అవ. వ్యాజస్తుతిని నిరూపించుచున్నాడు : ఆ 
మూ, యది నిన్ణన్నివ స్తా సత్తి వ్యాజస్తు స్తుతిరసొ స్స ఖో 
వ దోషాభాసా గుణా ఏవ లభ్య వ్యా త సన్ని ధిమ్‌. లకీ శ్రే 
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వ్యా నిన్దన్నివ = నిందించుచున్నవాశనలె, స్తాతి యది = స్తుతించి 
న ప్లేతే, అసో = ఇది, వాజ్యస్తుతిః జ వ్యాజస్తుత్యలంకార ముగా, స్మ సక 
చెప్పబడినది. అత = ఇచట, గుణా ఏవ = గుణములే, దోషాభాసాః = దోష. 
ముల వలె కనబడుచు, సన్నిధిం = సాంనిధ్యమును, లభన్తే = పొందును 
[ప్రయోగింపబడును అని ఆర్థ ము. 


పెకి నింద వలె కనబడుచున్నను సో తమే గమ్యమాన మగుచో ఆది 
వ్యాజస్తుతి. ఆనగా నిందావ్యాజముచే స్తుతి, అని దండి అభ్మిపాయము* స్తుతించి 
నట్టు కనబడినను నిందయే గమ్యమాన మైనచో ఆది కూడ వ్యాజస్తుతియే యని 
మమ్మటాదులు చెప్పినారు. 


ఆవ. _ వౌజ్యుస్తుతికి ఉదాహరణము :- 
మూ. తాపసేనాపి రామేణ బిశయం భూతధారిణీ 
త్వయా రాజ్ఞాపి వ. జితా మా భూన్మద_స్ట సవ, 844 


“5 గా 


వ్యా తాప సెనాపి =( తాం లేక) తఫస్సు చేసుకొనువాడై నను, 
రామేణ = పరుశురామునిచేత, ఇయం = ఈ, భూతధారిణీ = భూమి, జితా = 
జయింపబడిన ది. రాజ్ఞాపి = రాజువె నను, త్యయా = నీచేత, సా ఇయమేవ = 
ఆ భూమి మాతమే, జితా = జయి=పబడినది. తవ = నీకు, మదః = గర్వము. 
మా భూత్‌ = లేకుండుగాక . 

సౌాధనసంపద ఏమియు లేని పరశురాముడు ఏ భూమిని జయించినాడో 
ఆ మ్మాతము భూమినే చతురంగబలాదిసాధనసంపద గల నీవును జయించి వావు- 
ఇందు గర్వింపదగిన దేమి ఉన్నది అని పెకి నింద వలె కనబడుచున్నను, నివు 
భూమండలము నంతను జయించిన మహాపరా కమశాలివి అను స్తుతి గమ్య 
మగుచున్నది గాన ఇది వ్యాజస్తుతి, 


ఆవ. _ అర్థశ్హేషమూలక మగు వ్యాజోక్తిని ఉదాహరించుచున్నాడు :- 
మూ. . పుంసః పురాణాదాచ్చిద్య (శ్రీ స్త్వయా పరిభుజ్య శే 
రాజన్ని జ్వూకువంశ్యస్య కిమిదం తవ యుజ్య'ే, 345 


ద్వితీయ పరిచ్చేదేః : ర్ల? 


వ్యా. చ రాజన్‌ =ఒ గాడూ, పూరంాణాత్‌ వుంసః = మహావిష్ణువు 
నుండి (వృద్ధుని నుండి అని రెండవ అర్థము), ఆచ్చిద్య = బలా తార ముగ 
లాగికొని, తయా = సీచేత, శ్రీః = లశ శ్రీ! పరిభుజ్యతే = అనుభ వింపజడః 
చున్నది. ఇ మ్యాకువంశ్యన్య = ఇష్వాకువంశ మునకు సంబంధించిన, తన = నీకు, 
ఇదం = ఇది యుజ్యతేకిమ్‌ = తగియున్నడా శె 


పురాణప్పరుషుని నుంచి బలాత్క్మారముగా (గపాంచిన శ్రీని అనుభ 
'వించుట మంచిది కాదు అను నిందచే నీవు అపారసంపద కాలవాడవ్చ అను స్తుతి 
గమ్య మగుచున్నది. “పురాణ” “థ్రీ' శబ్దములలో అర్థ శ్రష. 


ఆవ. శ్రేషమూలక మగు వ్యాజస్తుతిని ఉదాహరించుచు శ్నాడ.- 


మూ, భుజజ్లభో గసం సకా కల తం తవ మేదినీ 
అవహాజ్యార* పరాం కోటి మారోవాతి కుత స్తవ. 346 


వ్యా. తవజ నీయొక్క, కఠతం = భారఃయైన (భోగ్యురాలు, పరి 
పాలింపదగినది అనికూడ అర్థము), మేదినీ = భూమి, భుజజ్లభో గసంస క్రా = 
ఆదిశేషుని పడగలపై నిలచి యున్నది (విటుల భోగమునండు ఆసక్తి కలది). 
తవ = నీయొక్క, అహజ్యార ః = అహంకారము, కుతః = ఎందువలన, పరాం. 
కోటిం = అత్యున్నత మైన కోటిని, ఆరోహతి = అధీష్టించు చున్నది 

ఈ నిందచే “నివు సార్వభౌముడవు” అను స్తుతి గమ్య మగుచున్నది_ 
“భుజజ్ల-భోగ! శబ్దములుశ్లీష్టసు అగుటచే ఇది శబ్దశ్తేషమూలక మగు వ్యాజస్తు తి, 


మూ ఇతి శ్లేషానువిద్దానామ న్యేషాం చోపలవ్యళామ్‌ 
వ్యాజస్తుతి। పకారాణామపర్య _న్త స్తు వి_సరః. 847 
(ఇతి వ్యాజస్తుతిః ) 
వ్యా. ఇతి = ఈ విధముగా, శ్రేషానువిద్దానాం అ శేషతో సంజంధించి 
నవియు, అన్యేషాం చ= ఇతరవిధములును, అనగా ఇతరాలంకారములతో సంబం 


ఛించినవియు అగు, వ్యాజస్తుతి పకారాణాం = వ్యాజస్తు తీభేదముల, అపర్య న్లః 
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= అనంతమైన, విస్తరః = విస్తరము, ఉపలక్ష్యతామ్‌ = (స్వయముగ] 
ఊహించుకొనబడుగాక, 


(ఐ వ్యాజస్తుత్యలంకారము సమా_ప్రము } 
ఆవ- నిదర్శనాలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు :-- 


మూ, అభా న్హర పవృ కే తన కిజ్బి_త్తత్సద్మళం ఫలమ్‌ 
'నదనద్వా నిదర్శ్యేత యది తత్స్యాన్ని దర్శనమ్‌. 949 


వ్యా. అర్ధాన్తర (పవృ శే తేన == ఏదియో ఒక కార్యమును చేయుటకై. ఉద్య 


మించినవాసిచేత తత్సదృశం = దానితో సమాన మైన, సత్‌ = మంచిదిగాని, 
అసద్వా = చెడ్డది కొని ఆయిన, కించిత్‌ == ఏదై న, ఫలం = ఫలము, నిద ర్మేత 
యతి = బోధింపబడినచో, తత్‌ = ఆది, నిదర్శ నం = నిదర్శనము అను ఆలం 
కారముగా స్యాత్‌ = అగును, 


అవ 'సతృలనిదర్శనమునకు ఉ ఉదాహరణము : ఆ 


మూ. ఉదయన్నేష సవితా పద్భేవ్వర్పయతి [(శియమ్‌ 
-  విభావయితుమృద్ధీనాం ఫలం నువ్భాదన్న్ముగవామ్‌. 849 


వ్యా. ఏషః = ఈ, సవితో = సూర్యుడు, ఉదయన్‌ = ఉదయించుచు 
( ఆభివృద్ధిని పొందుచు) సుహృదనుగహం = = మిత్రుల ఆను గ హమునే, మి[తు 
లకు సహాయముచేయుటనే, బుద్దీనాం = ఐశ్వర్భ ముల, ఫలం = ఫలమునుగా, 
విభావయితుం = తెలుపుటకై, పద్మేషు = = పద్మములయందు, శ్రియం = శోభను, 
(ఐశ్వర్యమును) అర్బయతి = అర్పించుచునా డు. 


తాను ఉదయించగ నే పద్మములను శ్రీనం ంపన్న ములనుగా చేయచున్న 
సూర్యుడు, ఎవరైన ఒక వ్యక్తి అభివృద్ధి. 'పొందినందులకు సత్సల మెమనగా 
మిత్రులకు ఉపకారము చేయుటయే" అను విషయమును, తెలువుచున్నట్టు వర్ణింప 
'బడినడి గాన. ఇది నిదర్శనము... 


ద్వితీయ పగిచ్చేదః 213. 
అవ, అసత్సల నిదర్శనమునకు ఉదాహరణము :- 


మూ. యాతి చన్దాగింశుభిః స్ప ష్టా ధ్వాన్త రాజీ -పరాభవమ్‌ 
సద్యో రాజవిరుద్ద్ధానాం సూచయ న్తీ డుర_న్లతామ్‌.. 350 


(8కి నిదర్శనచక్రమ్‌) _ 

వ్యా 'చన్హాొంపభి! = చందుని కరణములబే, స్ప పై = స్ప ఎశీంప 
బడిన, ధో న్హరాజీ = అంధకారపం క్రి, రాజ విరుద్ధానాం = రాజుతో పిరోధము 
"పెట్టుకున్న వారికి (రాజ శబ్దమునకు “చందుడు” 'రాజు అని రెండు అర్థములు | 
సద్యః = వెంటనే, దుర నతాం = దుఃఖకర మైన ఆవసానము కలుగును అను 
విషయమును, నూచయ స్తీ = సూచించుచున్నదై, ._ పరాభవం యాతి =పరా 
భవమును పొందుదున్నది. 

( నిదర్శనాలంకారము సమా _ప్ప ఘు) 


ఆవ. సహో కి పరివృ త్త్యలంకారములను చెప్పుచున్నాడు : 


మూ, సహో క్తిః సహభావేన కథనం గుణకర్ముణామ్‌ 

. అన్ధానాం యో వినిమయ! ప పరివృత్సి స్తు స్తుసా స్మృతా. 351 

వ్యా. గుణకర్మణాం = = “గుణములను కర్మలను, కర్మ అనగా ఇచట 

క్రియ, ఉపలక్షణచే [దవ్యములను కూడ గహింపవళెను, సహభావేన = కలిసి 
ఉన్నట్టుగా, కథనం == చెప్పుట, సవో క్రిః = సహో క్యలంకారము: అర్థానాం == 
పదార్భములయొక్కు., యః =వఏ, విసమయః = మార్పిడి కలదో, “ఒక దాని నిచ్చి 
మరి యొక దానిని (గ్రహించుట వినిమయము. సౌః = అది, పరివృ శ్తికస్మ తా = 
పరివృ త త్యలంకార ముగా చెప్పబడినది 


అవ. సణసహో క్తికి ఉదాహరణము : 3 


మూ. 'సవాదీర్చా మమ శ్యాసె రిమాః సం| పతీ రా|తయః 
పాడ్డురాళ్చ మమైవాశ్షే సవా తాళ్ళ్చస్ద్రభూవణాః. 852 
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వ్యా. ఇవి ఒక విరహిణి పలుకుచున్న మాటలు. సంతి = ఇప్పుడు, 
'ఇమాః == ఈ, రాతయః = రాతులు, మమ శ్వాసెఃసహ =నా నిఃశ్వాసములతో 
కూడ, దీర్ధాః = దీర్చ మైనవి. నా నిఃశ్వాసము కెట్టు దీరములో ర్యాతులు కూడ 
అవే దీర్భములుగ నున్నవి ఆని ఉపమానోపమేయ భావము గమ్యము. అదియే 
చమత్కార హేతువు, చన్గ్చభూషణాః ప చం|దుడే అలంకారముగా గ౨, తాః = 
ఆ రా!తులు, మమైవ జ నా యొక్కయే, అజైః సహ = అవయవములతో కూడ, 
పాణురాః = తెల్పగా నున్నవి. మొదటి ఉదాహరణములో రెండు (ద్రవ్యములకు 
సంబంధించిన దీర్భత్యగుణములును, రెండవ డఉదాహరణములో పాండురత్య 
గసణములును కలిసి ఉన్నట్టు వర్ణింపబడినవి గాన సహో క్ష్యలంకారము. 


ఆవ. [కియాసహో క్రికి ఉదాహరణము :- 


మూ వర్ధతే నవా పాన్టానాం మూర్భయా చూతమళ్షిరీ, 
పత ని చ సమం తేపామనుభిర్మలయాని లాః. 853 


= | 


వ్యా. చూతమష్టారీ = చూతపుష్పముల గుత్తి, పాన్థానాం = బాట 
సారులయొక్క_, మూర్చయా సాకం = మూర్చతో కూడ, వర్ధతే = వృద్ధి 
పొందుచున్నది. చూత మంజరియు, పాంథమూర్చయు వృద్ధి పొందుచున్నవి అని 
అర్థము. తేషాం = ఆ పాంధథుల, అసుభిః సమం = (పొణములతో కూడ, మల 
మయానిలాః = మలయవాయువులు, పతన్తి= పసరించుచున్న వి. [వాణముల 
పక్షమున “పత్తి అనగా ఎగిగిసోవుచున్నవి అని అర్థము. పూర్వార్థములో 
వర్ధన [కియలకును, ఉత్తరార్ధములో పతన |క్రియలకును సహో క్రి . 


మూ, కోకిలాలాపసుభగాః సుగన్టివన వాయవః 
యాన్తి సార్ధం తా రి నుగధివాసరాః, 854 


వ్యా. కోకిలాలాపనుభగాః = కోకిలధ్వనులచే మనోహర మైనవియు, 
సు గన్టీవనవాయవః = పరిమళించుచున్న వనవాయువులు కలవియు ఆగు, సురభి 
వాసరాః = వస_న్త దివసములు, జనానన్దెః సార్ధం = జనుల ఆనందములతో కూడా, 
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పృద్టయా = ce ఇచట రెండు వృద్ధిగ మన [క్రియలకు 
సహో క్రి 

మూ, ఇత్యుదావాతయో దత్తాః సహో _క్తేర త కాశ్యన 

క్రియశే పగివృ ల్తేళ్చ కిళ్ని దూపనిదర్శనమ్‌. = కిక్‌ర్‌ 

(ఇతి సహో క్రిః) 

వ్యా ఇతిడా ఈ విధముగ, సహో శ్తేః = సహో క్ర్యలంకార మునకు, 
కాశ్చన = కొన్ని, ఉదాహృతయః = ఉదాహరణములు, అత = ఇచట, 
దత్తాః = ఇవ్వబడినవి- పరివృ తేళ్ళ = పరివృ_త్త్యలంకార మునకు గూడ, 
కిక్స్బోత్‌ = కొంచెము, రూప = స్వరూప దర్శనము, |క్రీయతే = చేయ 
బడుచున్నది. 
మూ. శస్త్ర పహోరం దదతా భు జేన తవ భూభుజామ్‌ 

చిరార్జితం హృతం తపాం యశః కుముదపాణురమ్‌, 856 

ఆతురత) 

వా, భూభుజాం = రాజులకు, శస్త్ర పహారం = ఆయుధ (పహార 
మును, దదతా = ఇచ్చిన, తవ భుజేన =నీ భుజముచేత, చిరార్జితం = చిర 
కాలమునుండి సంపాదింపబడిన దియు, కు ముదపాణ్ణురం = తెల్బకలువలవలె తెల్ల 
నై నదియు అగు, తేషాం యశః =పారిక్రీ ర్తి, స. తప ప్రీసికొనబడినది. 

శస్త్ర పహారము నిచ్చి యశస్సును [గహించి నట్టు వర్ణింపబడినది గాన 
ఇది పరివృ త్త్యలంకారము- ఈ పరివృత్తిలో సమమైనదాని నెచ్చి సమమైన 
దానిని తీసికొనుట, తక్కువదాని నిచ్చి ఎక్కువదానిని తీసికొనుట, ఎక్కువ 


దాని నిచ్చి తక్కువ దానిని తీసికొనుట అను మూడు భేదములను స 
చెప్పిరి. ఇది ద్వితీయభేదమునకు ఉదాహరణము. 


( పరివృ త్ర్యలంకారము సమా _ప్రము 
_ అవ, ఆశీరలంకారమును సిరూపించుచునా గడు ఫం 
మూ. ఆశీర్నా మాఖభిలపిళే న న్తున్యాళం సనం యథా. 
పాతు వః పరమం జో్యోతిర వాబ్బనసగో చరమ్‌, 957 


వ్యా, అభిలష్షితే = = ఇష్టమైన, వస్తున = వస్తువు విషయమున, ఆశం 
సనం = కోరికను (పకటించుట, ఆశీర్నా మ = ఆశీః అను పేరు గల అలంకార ము. 
యథా =  ఎట్టనగా-ఆవాజ్యనసగోచరం = వాక్కుకు గాని మనస్సునకు గాని 
ఆందని, పరమం జ్యోతిః = గొప్ప తేజస్సు, పరమాత్మ, వః = మిమ్ములను, 
పాతు = రక్షించుగాక. 


కొందరు దీనిని అలంకార ముగ అంగీకరింపలేదు. సాహిత్యదర్పణ 
కారాదులు దీనిని నాట్యాలంకార ముగ, అనగా రూపకములలో మాత ము [పయో 
గొంచు అలంకారముగ ఆంగీకరించినారు. ఇది (పేయోలంకార ములో ఆంతర్భ్ఫూత 
కొందరి అభి పాయము. 


అనన్వయసనన్టేవోవుపమాస్వేవ దర్శి "తె 
ఉపమారూపకం చాపి రూపకేప్వేవ దర్శిశమ్‌. 358 
ఉక్నేజా భేద ఏవాసావు శ్చేవావయవోఒ పి చ, 


వ్యా: అనన్వయససన్దేహౌ = ఆనన్వయ _ ససందేహాలంకారములు, 


ఉపమా 'స్వేవ = ఉపమాలంకార భేదములలోనే, దర్శితౌ = చూపబడినవి, అనగా 


అనన్వయా౨౦కారము ఉపమా భేదములలో ఒకరైన స. 
(చూ. 11. 85) అంతర్గతము ససన్లేహము సంశయోపమలో (చూ. | 
అంతర్గత ము. అందుచే వాటిని స్వతం|తాలంకార ములుగ ఆంగీకరింప పని లెని 
అర్ధము. భామహుడు వీటిని ప కోలాట తనం. పేర్కౌనినాడు (చూ. 
కావ్యాలంకార ము. 11-45, 4. It, ఉలి, 44). ఉపమారూపకం చాపి = 
ఉపమారూపకము కూడా, రూప కేప్వేవ = రూపకాలంకారి భఖేవములందెే, 
దర్శితం = చూపబడినది. (చూ... ll. 88.) భామహుడు దీనిని స్వతంతా 
లంకారముగ అంగీకరించినాడు (చూ. కావ్యాలంకారము. IH. 85, 8h). 
అసౌ = ఈ, ఉ్యత్సేవావయవోఒపిచ = ఉ్యత్చేషావయవము కూడా, ఊ& ఊత్పేశ్షా 
భేద ఏవ = ఉత్పేక్షలో ఒళ భేదమే. స్వతంత్రాలంకార ము కాదు. ఛభామహుడు 
లి స్వతం తాలంకారముగ అంగీక రించియున్నాడు (చూ. కాన్యాలంకారము. 
111. 47, అ దండి అభి పాయణు |పకారము ఇది శేషరూపకాది సంకీర్టో లేకు, 
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అవ. స౭స్యష్ట్యలంకాల మును నిరూపించుచున్నాడు on 


మూ, నానాలజ్కాఅసంసృష్టి! సంసృష్టిస్తు నిగద్యశే. 859 


మూ, అక్ల్షాళ్లిభావసంస్థానం సర్వేషాం సమక తతా 
ఇత్యలక్యా రసం నృ శ్రైర్ణణీయా ద్వయీా గతిః, 360 


వ్యా. నానాలజా ,_ర సంసృష్టి:ః తు = అనేకవిధము బైన అలంకార ముల 
sess యెతే, సంసృష్టిః = సంసృష్టి యని, నిగద్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
తిక వాక్యములో అశేకము తె లైన ఆలంకారములు కలిసి యుండుటకు సంసృష్ట్టి 
అని పేరు. ఆజ్జాజ్లిభావస ంస్థానం = (ఒకవాక్యములలో నున్న) ఆనేకాలంకార 
ములలో ఒకటి అంగిగను ((పధానముగను) మిగిలినవి. ఆంగములుగను అప 
ఛానములుగనుు) ఉండుటయు. సర్వెషాం = అన్ని అలంకార ములును, సమకక్షతా 
= సమ్మపాధాన్యము కలిగియుండుట, ఇతి = ఈ విధముగా, అలజ్కారసం 
సృష్షైః = 1 ద్వయీ = రండువిధము. లైన, గతిక = 
పద్దతి , లక్షజీయా = UE హింపదగినది. 


కలసి ఉన్న అలంకారములలో ఒకటి (పధానమై మిగిలిన వన్నియు 

దానికి ఆంగములుగా నున్నచో ఆది యొక సంసృష్టి భేదము, అన్ని అలంకార 
ములును సమ్మపాధాన్యము కలవై నచో అది రెండవ భేదము అని యర్థము. కాని 
ఆర్వావీనాలంకారికులు, సమ్మపాధాన్య మున్నచో సంసృష్టియనియు, గుణ 


(పధానభావ మున్నచో సంకర మనియు అంగీకరించిరి. 


ఆవ. అంగాగిభావసంసృష్షికి ఉదాహరణము :- 


మూ. అతివ _్హ్యరవిన్దాని ముస్లే తవ ముఖ | శ్రియమ్‌ 
జనన! కిమేషామస్సి డుష్కురమ్‌. = 86 1 


_హెముగ్ధి= రీ బాలా! అల ర్యా తవ 


i స = ముఖలక్షి ని, ఆక్షపన్సి = (గహించుచున్నవి., 
28) 
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కోళదజణ్ద్లసమగాణాం = కోశ ముచేతను, (మొగ్గ, ధనాగారము అని రెండర్థములు 
దండ ముచేతను | కాడ, దండోపాయము ఆని రెండబ్ధములు ) పూర్ణమైన) 
ఏషాం = వీటికి, దుష్కరం = చేయ శక్యము కానిది, కిం = ఏది, 
అస్తి = ఉన్నది? “అక్షిప ని” అనగా బలాత్కారముగ లాగుకొను చున్న వని 
యర్థము. ఇచట నీముఖముతో సామ్యమును పొందుచున్నవి అసి అర్థమగుటచే 
పూర్వార్థమున ఉపమాలంకారము. దీనికి “కోశ” “దణ్ణ' పదములందు శ్లషచే 
ఆన్నుపాణితమైన ఆర్ధాన్తరన్యా సాలంకారము అంగముగా నున్నది గాన ఇది 
అంగాంగిభావసంస్పృష్టి.. 


అవ. సమకక్షతాసంసృష్టికి ఉదాహరణము :- 


మూ, లిన్పుఖీవ త మో౭౬జ్ష్లాని వర్ష తీవాజ్టునం నభః 
ఇగ Hat hg. వ. 
అసత్పురుష సేన ద్యప్టిర్నిషృలతాం గతా, 862 


వ్యా- ఈ శ్లోకము 226 క్లోకముగా వెనుక వచ్చినది. ఈ శ్లోకములో. 
పూర్వార్థమున రెండు ఉత్పెక్షలును, ఊఉ త్తరార్థమున ఉపమాలంకార మును 
ఉన్నవి. అవి పరస్పరనిరపేక్షము లగుటచే ఇది సమకక్షతాసంసృష్టికి 
ఉదాహరణము. 


మూ. శ్లేషః సర్వాసు పుష్తాతి [పాయో వకోక్షిషు శ్రియమ్‌ 
భిన్నం ద్విధాస్వభావో క్తిర్వ కో కి శ్చేతి వాజ్మయమ్‌. 06% 


(ఇతి సంసృష్టి ॥ 


వ్యా. (ప్రాయః = సాధారణముగా, సర్వాసు = సమ స్తమైన, వ|క్రో క్రిమ 
= వ(క్రోక్తులయందు. అనగా ఊక్తివైచి[త్యమూలకము లగు అలంకారముల 
యందు, స్రెషః = శేష శ్రియం = కోభను, పుష్టాతి = పెంచును, శ్రేషసంపర్క 
ముండుటచే అలంకారముల సౌందర్యము ఇనుమడించును, వాజ్మయం = వాజ్మయ 
మంతయు, స్వభావో క్రిః = స్వభావోక్తి యనియు, వకోక్తిక్చేతి = వకో క్తి 
యనియు, ద్విధా = రెండు విధములుగా, భిన్నం = భిన్నమైనది. అనగా వొజ్మ 
యము నంతను స్థూలముగా, రెండు విధములుగ విభజింపవచ్చును. యథార్థ 


ద్వితీయ కః ౨|$ 


స్వరూపమును వర్ణించు పద్ధతి ఒకటి. అదియే స్వభావోక్రి. కల్పనావై చిత్యము 
తోడను, రచనావె వై చిత్యముతోడను వర్ణించు పద్దతి మరి యొకటి, అదియే 
వక్రోక్సి అని అర్థము. ఈవిధముగ దండి స్వభావో క్రి క్రి - వకోక్తులు రెండింటికిని 
తుల్య మగు పాధాన్యమిచ్చెను. కాని కుంతకుడు స్వభావో క్రికి కావ్యమునందు 
ఎట్టి పాధాన్యముకూడ లేదని చెప్పియున్నాడు. 


ఇచట పైన చెప్పిన అర్ధమును ఆంగీకరించినచో “శేషః సర్వాసు! 
ఇత్యాది పూర్వార్థ ము ఆప పస్తుతప్రసంగ మని తోచును. కొన్ని ఆలంకారములలో 
శేష ఉండిన ee కాని, అన్ని ఆలంకారము౨ందును శ్రేషసంపర్కము 
చేతనే శోభాతిశయ ముండును అని చెప్పుట కూడ అనుభవ విరుద్ధము. కావున 
ఇది అనేకాలంకారసంశ్లేషరూప మగు సంసృష్టిని పతిపాడించు ఘట్టము గాన 
“శేషః” అనగా “సంశ్రెషము", “కలయిక” అని యర్థము. అనగా పైన చూపిన 
విధముగ అనేకము లైన అలంకారముల కలయికచే వక్రోక్తులలో, అనగా ఊక్తి 
వైచ్మిత్యపధానము లగు రచనలలో, సౌందర్యము ఇనుమడించును అని అర్థము 
చెప్పిన బాగుండు నని తోచుచున్నది. దీనిని బట్టి “వ్మకోక్తిషి అనుదానికి 
“ఉక్రివై చి త్యమూలకములగు అలంకార ములందు” అని కాక “అలంకార [ప్రధాన 
ములగు రచనలయందు” అని యర్థము చెప్పవలెను. ఉఊక్తియందు వకత్వ 
మనగా వివిధాలంకారయు క్షత్యమే కదా? ఏతద్విరుద్ధ నుగు, అలంకారరహిత 
మగు ఊక్తి, అనగా రచన, స్వభావ క్రి, ఈ విధముగ దండి అలంకార పధాన 
మగు వకోక్తి, త దహిత మగు స్వభావోక్తి ఆని వాజ్మయము నంతను రెండు 
విధముల స్ట్లూలముగ విభజించి వకో క్తి లో అనేకాలంకారసంశ్లైషము సౌందర్య 
తిశయ హేతు వని చెప్పుచున్నట్లు కవబడుచున్నది. 

( సంసృష్ట్యలంకార ము సమా_ప్తము ము) 


అవ. ఇపుడు సర్యాలంకార ములక ౦ టెను 'పధాన మైన భావిక మన 
ప చెప్పుచున్నాడు : స్ట 


మూ. తద్భావికమితి |పాహుః (పబస్టవిషయం స్‌ 
భావః కవేరభి పాయి కా వ్యేప్వాసిద్ధి సంస్థితః, _ 304 


2) 
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వ్యా" (పబంధవిషయం = మవోకావ్య = నాటిక్‌ -అఖ్యాయికాది ప్రబంధ 
ములకు సంబంధించిన, గుణం = గుణమును, తత్‌ = అ, భావికం = భావి 
క మునుగా, [పాహుః = : చెప్పుదురు. పూర్వోకాలంకారము లన్నియు వాకా కదిగత 
ములై యుండును. కాని ఈ భావికము [ప్రబంధము నంతను వ్యాపించి క 
కావ్యేషు = కావ్యములందు, ఆసిద్ధి = సమా ప్రి వరకును , సంస్థితః = ఉన్న, 
కవేఃఅభిపాయః = కవియొక్క అభిప్రాయము, భావః = భావము. అట్టి భావము 
నుండి (ప్రవర్తి ంచినది గాన ఇది భావిక ముస యర్భవ ము | 


అవ. స కవియొక్క- అభి పాయమునకు గోచరములగు కొన్ని 
[ప్రజంధధర్మములను చెప్పుచున్నాడు : న్‌ు 


మూ. పరస్పరోపళారిత్వం సర్వేషాం వస్తుపర్వణామ్‌ 
విశవణానాం వగ ఛానామ। కియా సానవర్ల నా- 385 
ర చే శ కక స వక. 
వ్యక్తిరు క్రికమబలార్గమ్మీరస్యాపి వస్తునః 
భావాయ త్తమిదం సర్వమితి తద్భావికం విదుః, 868 


వ్యా. సర్వేషాం = సమస్తమైన, వస్తుపర్యణాం = ఆధికారికేతి వృత్త 
ములు, (పాకరణికేతి వృత్త ములును, పరస్పరోపకారిత్వం = పరస్పరము ఉప 
కారకములుగా నుండుట, రామాయణాద్శిపబంధములలో రామకథ మొదటి 
నుండి చివరవరకు నడుచుచు _పధానమగుటచే ఆధికారికేతి వృ త్త త్రము, సుగీవాడి 
కథ మధ్య మధ్య వచ్చుచుండుటచే |ప్రాకరిణికే కతివ్భత్తము, ఈ రెండింటికిని 
సంబంధ ముండవలెను అనియర్థము' వ్యర్థానాం విశేషణానాం = వ్యర్థవి శేషణ ముల, 
ఆ[కియా = (ప్రయోగము చేయకుండుట. “స్థానవర్ణనా =  పకృుతోపయ క్ర కములగు 
విషయముల వర్ణనము, ఉక్తి[కమబలాత్‌ = వాక్య క మవిన్యా ససామర్థ్యమువలన, 
అనగా యుక్త మైన వాక్యములను (ప్రయోగించుట వలన, గమ్బీరస్య వస్తునః అపి 
= నిగూఢమైన విషయమును కూడ, వ్వక్తిః = స్పష్టీకరించుట, ఇదం సర్వం 
= ఇది ఆంతయు, భావాయ త్తం = కవియొక్క భావముపై ఆధారపడి యున్నది. 
ఇతి = ఈ కారణమువలన, తత్‌ = దానిని, భావికం = భావికాలంకారమునుగా 
'విదుః = చెప్పుదురు. (తెలిసికొందురు), 


డు 
కవి బాగుగా పర్యాలోశనము చేసి ఈ పరస్పరోపకారిత్యాదులను (ప్రవేశ 
పెట్టినచో కావ్య మునందు ఉంతటను సౌదర్యవిశేషము వ్యా పమె యుండును. 
; లో కు 


ఇదియే భావిక మని యర్థము: 


మూ. యచ్చ నస్థ్యజ వృ _త్త్యజల జణాదాగమా న్త శే 
వ్యావర్షితమిదం చేష్టమలజ్యా రత యవ నః, 967 


వ్యా. ఆగమాన్త రే మ నాట్యుశా స్ర్రమునందు, యత్‌ = ఏ, సస్ట్యజ్ఞ 
వృత్త్యజ్లలకణాది = ముఖ = (పతిముఖ - గర్భ - విమర్శ _ ఉపసంహృతు అను 
పంచనంధులు, “ఉపశేపః పరికరః పరిన్యాసో విలోభవనమ్‌ ” ఇత్యాదు లగు 
వాటి అరువడినాలుగు అంగములు, “శృజ్షారే కెశికీ వ్‌ సాత్యత్యారభటి పునః. 
రసే ర్మాదే చ వీభత్సే వృ త్తిః సరత భారతీ” అని చెప్పిన నాలుగు వృత్తులు, 
“నర్మ - తత్ఫూర్డ - తత్ఫో ఎట్‌ - తద్గర్రైశ్చతురంగికా” ఇత్యాద్యు క్తవిధమున 
వాటి పరహారు అంగములు, భూషణ = అష్షరసంఘాతాదు లగు ముప్పుదిఆరు 
లక్షణములు మొదలగునది, (ఇచట “ఆది” శబ్దముచే నాట్యాలంకారాదులను 
(గహింపవలెను. ) వ్యావర్శి తం = వర్ణింపబడినదో, ఇదం = ఇది, నః = మాకు, 
అలజ్కారతయా = అలంకారముగనే, ఇష్టం = ఇష్టమైనది. వీటిలో కొన్నిటికి 
స్వభావాఖ్యానాదులలో అంతర్భావము; కొన్నిటికి భావిక ములో అంతర్భావము, 
అందుచే వీటిని వేరుగ పరిగణింపలేః ని భావము. 


మూ, పన్థాః స ఏష వివ్భతః పఠిమాణన్భ త్వా 
సంహాత్య విన్తరమన నృమల | జ్కీయాణామ్‌, 
వాచామతీత్య విషయం పరివర్తమానా - 
నభ్యాస ఏవ వివరీతుమలం విశేపాన్‌, 


5 
రా 
(Sa 


ఇత్యాచార్యదణ్జినః కృతొ కావ్యాదర్శే 
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వ్యా అలజ్కియాణాం = ఆలంకార ములయొక్క_, స ఏషః = ఈ, 
వ = = మార్గము, అన నం = అనంతమైన, విస్తరం= వి స్తరముకు, స సంహృత్య 
= సం క్షి ప్రమచేసి,. పరిమాణవృత్తా = పరిమితరూపముచే, వివృతః = వివ 
డింపబడినది. వాచాం విషయం అతీత్య = వాగిషయమును దాటి, అనగా 
మాటలతో వర్ణింపశక్యము కానివిధమున, పరివర్త మానాన్‌ = ఉంటూన్న, విశే 
షాన్‌ = విశేషములను, అభ్యాస ఏవ = అభ్యాసమే,వివరీతుం = వివరించుటకు, 
అలం = సమర్థ మైనది. ఆ విశేషములన్నింటిని అభ్యాసముచేత స్వయ ముగ 
తెలుసు కొనవలెనే గాని మాటలలో వర్ణించి చెప్పుటకు సాధ్యనుకాదు అని 


కావ్యాదర్శ వ్యాఖ్య యగు బాలానందినిలో 
ద్వితీయపరిచ్చేదము సమాప్తము. 


అథ తృతీయః పరిచ్చేదః 


లీ 


అవ యమకాలంకారమును నిరూపించుచున్నాడు :-- 


జ “జీ గ గ ౪ 
మూ. అవ్య పతవ్య పేతాతా్యా వ్యావృ త్తి ర్వర్ల సంవాశేః 


యమకం తచ్చ పొదానామాదిమధ్యా_న్లగోచరమ్‌. 1 
వా, వర్ణసంహతేః = స్వరప్యంజన సముదాయముయొక్క, అవ్య 


'పేతవ్యపేతాత్మా = వ్యవధానము లేనిదియు, వ్యవధానము కలదియు ఆగు 
స్వరూపము గల, వ్యావృ త్తిః = విశేషముగా ఆవృత్తి; అనగా ఒక వర్ణసము 
దాయమునే వ్యవధాన ముతోగాని, (పక్కపక్కలనే గాని, మరల మరల (పయో 
గించుట, యమకం = యమకాలంకారము, తచ్చ = అది, పాదానాం = పాద 
ముల, ఆదిమధ్యా న్లగోచరం = ఆదికిని, మధ్యమునకును అంతమునకును సంబం 
ధించి ఉండును. ఇది ఉపలక్షణము. పాదఖండమును గాని, పాదార్థమును గాని, 
బ్లోకార్థమునుగాని. పూర్ణళ్లోక మును గాని ఆవృత్తి చేసినను యమకాలంకార మే. 

అవ. యమకభేదములను చెప్పుచున్నాడు :- 
మూ, ఏకద్వి|తి చతుప్పాదయమకానాం వక ల్పనాః 

ఆదిముధ్యా _న్గమధ్యా న్రమధ్యాద్యాద్య న్న సర్వత. 2 

వ్యా, ఏక ... యమకానాం = ఏకపాద - ద్విపాద క త్రిపాద - చతు 
ష్పాదగ తు లగు యమకములకు, ఆది...సర్యత (వర్ణతః) = ఆదియ నుక. 
మధ్యయ మక -అ న్రయమక _ మధ్యాన్తయమక - ఆదిమధ్యయమక _ ఆద్యన్త 
యమక _- ఆదిమధ్యా నయమకములవలన, వికల్పనాః = వి 
(ఏర్పడును). 

యమకము ఒకే పాదములో ఉన్నచో ఆది ఏకపాదయమకము. అది 
[పథమపొదగత ము; ద్ని కీయ పాదగతము, తృతీయపాదగత ము; చతుర్ధపాద 


విధభేచములు 
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గతము అని నాలుగు విధములు- రెండు పాదములలో ఉన్న యమకము ద్విపాద 
యమక ము. (పథమద్వితీయగత ము, [పథషుతృతీయగతము, [పథమ చతుర్ధ 
గతము, ద్వితీయతృతీయ గతము, ద్వితీయచతుర్థ గతము: తృతీయ చతుర్ధగత ము 
అని ఇది ఆరు విధములు. యమకము మూడు పాదములలో ఉన్నచో అద 
తపాదయమకము. [పథమద్వితీయ తృతీయ గతము, [ప్రథమద్వితీయచతుర్ధ 
గతము, [పథమతృతీయచతుర్ధగతము, ద్వితీయతృతీయచతుర్ధగతము అని 
అది నాలుగు విధములు, చతుష్పాదయమకము, అనగా నాలుగు పాదము 
లందును యమకముండుట, ఏకవిధమే. ఈ విధముగ పొదగతయ మకభేదముల 
సంఖ పదిహేను. ఈ పదిహేను విధములగు యమకము పాదముయొక్క_ 
ఆదియందు గాని, మధ్యయందు గాని, అంతమందు గాని, ఆదిమధ్యాదులందు 
గాని ఉండవచ్చును. అదుచే వీటికి ఆదియమక = మధ్యయమక = అఆన్త యమక _ 
ఆదిమధ్యయమక _ ఆద్య నయమక - మధ్యా నయమక - ఆదిమధ్యా నయమకము 
లను ఏడు భేదము లేర్పడును. మై పదహేను భేదములను ఈ ఏడు భేదములతో 
గుణించగో 105 యమకభేములు వచ్చును. వీటిని మరల వ్యవహితయమకము, 
అవ్యవహితయనుక ము, వ్యవహితావ్యవ హితయమకము అను మూడు భేదములచే 
గంచినచో 815 యమక భేదములు వచ్చును. 


మూ. అత్య _న్లబవావ స్తేషాం భేదాః నం భేద యోనయః 
సుకరా దుష్క రాత్చై వ దర్శ్య స్తే చే తత శకేచన, రి 


స్టా పూర్వట్టేకో క కము లై న Ses కక సంఖేద 

నం సం ఏర్పడు, బేదాః = వేదములు, అత్య న్రబహవః = 
(పైన వ్యాఖ్యలో చూపబడిన విధముగ) చాల అధిక కసంఖ్యాక ములు. సుకరా 

కొన్ని సులభ ముగ కూర్చుటకు శక్యమైనవి, దుష్కరాశై సవ = కూర్చుటకు 
ము తత = = వాటిలో, కేచన = కొన్ని, దర్శ్య నే = = చూ పబడుచున్న వి. 


మూ. veer మాచేన సఖ (పణయో భూ త్పియే జే 
ఖల్జితా కణ్ధమాళ్షిప . తమేవ కురు ee 4 
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వ్యా (పియని పై కోపగించిన ఖండితనాయికతో సఖురాలు చెప్పు 
ఉపడేశ వాక్యములు. పియునియందు పరాంగనాసంగ చిహ్నములు చూచి కుపిత 
యగు నాయికకు ఖండితనాయిక అని పేరు. హే సభి=ఓ సఖీ! పియ జనే 
= (పియుని విషయమున, అనేన = ఈ, మానేన = మానముతో, కోపముతో, 
కూడిన, | పణయః == (పేమ, మా భూత్‌ = లేకుండుగాక, (పియుని విషయ మున 
(పణయమునే చూపవలెను గాని మానమును కూడ చూపుట తగదు అని అర్థము: 
ఖణ్టితా = ఖండితురాల వెన సీవు, కణ్ణ్బం = కంఠమును, ఆ శిష్య = కౌగలించు 
కొని, తమేవ = ఆతనినే, స్సతపం=ాసిగ్గుతో కూడినవానినిగా, కురు = చేయుము. 


సీవు అపరాధి యగు ఆతని విషయముస కోపము చూప్పటకు బదులు 
స్వయిముగ కంఠాలింగనము చేసికొనినచో ఆతనికే సిగ్న వచ్చు నని అభి పా 
యము. ఇచట “మానేన' అను వర్ణసముదాయమును (పథమపాదమున అవ్యవ 
హితముగ ఆవృత్తి చేయుటచే ప్రథమపాదగత - అవ్యవహిత _ ఆది యమకము. 


మూ. మేఘనారేన హంసానాం మదనో మదనోదినా 
నున్న మానం మనః (స్త్రీణాం సవా రళ్యా విగావాశే. చ్‌ 


వ్యా- హంసానాం = హంసలయొక ,., మదనోదినా = మదమును, 
తొలగించు (వర్షకాల మున హంసలు దేశాంతరమునకు పోవునని కవిలోక్కపసిద్ధి)- 
మేఘనాదేన = మేఘధ్వనిచేత , నున్నమానం = తొలగింపబడిన కోపముగల; 
త్రీణాం' మనః- = స్రీల మనస్సును, మదనః = మన్మథుడు, రత్యా సహ = 
రతితో కూడ (మన్మథుని భార్య = (పేమ అసి అర్థద్యయ ము)  విగాహతే= 
పవేశించుచున్నాడు- ఇచి ద్వితీయపా దాదిగతయ మక నున కుదాహరణము. 


మూ, రాజన్వత్యః (వజా జాతా థవన్నం ('పాప్య సశ్చతిమ్‌ 
చతురం చతురంభోధిరశనోర్వీకర | గహే, న 6 
వ్యా. (పజాః = (ప్రజలు, చతురంభోధిరశనోర్వీకర గ హే = నాల్లు 

సము దములే వడ్డాణ ముగా గల భూమియొక్క హస్తమును [గ హించుటయందు, 

29) క్ష్‌ ౫ 


చతురం = నేర్పగల, భవ న్లం = నీన్ను, సత్పతీం = ఉత్తమ మైన [పభువునుగా, 
(పాష్య = పొంది, రాజన్యత్యః = మంచి రాజు కలవారుగా, జోతాః = అయి 
నోరు. ఇది తృతీయచర జాదిగతయమక మునకు ఉదాహరణము- 


మూ, అరణ్యం కిశ్వీదా [కా న్నమనై్వ్వైః సద్భ దిసాక సామ్‌ 
పడాలిర థనాగాశ్వరహి తె రహి.తె స్తవ. "గ 


వ్యా. సదోతి ... రహిత్రేః = కాలిబంట్టతోడను రథములతోడను, 
ఏనుగుల తోడను, ఆశ్వములతోడను, శూన్యు లేన, (పదోత్యాదులు లేని 3 
తవ అపాత్రైః ౫ నీ శే తువులచేత, కైళ్చిత్‌ = కొంతమందిచే, అరణ్యం 
= అరణ్యము, ఆకా న్షం = ఆక్రమించబడినడి- అనై $ః = మరికొందడి 
చేత, దివోకసోం = దేవతల, సద్మ = గృహాము, స్వర్గ లోకము, ఆకమించ 
బడినది. ఇది చతుర్దపా దాదిగత యమకమున కుదావహరణమ్మ, 


వూ, మధురంమధుర మోజవనదనే వద నేతయోః 
వీభమం | భమర భాన్య్యా విడమృయతి కిం ను శే. 8 


వ్యా. ఇద్‌ వసంతకాలమున పద్మములాపె తిరుగు చున్న తుమ్మెదలను 
చూపి నాయకుడు నోయికతో పలుకు చాటువాక్యము. హే అమ్మోజవదినే = 
పద్మమువంటి ముఖము కలదానా, మధుః = వసంతబుతువు, |[భబర ఖానా = 
[భ్రమర ముల (భమణచేత, జే నయనయోః = నీ నేతములయొం్య., మధురం =౫ 
మధుర. మైన, విభమం = విలాసను, ' విడమృ్యయతి కింను = అనుకరించు 
చున్నాడా ? వద = చెప్పుము. ఇచట ద్విపోదగత _అవ్యవహిత_-ఆదీయ మక ము. 


మూ. బారణో వా రణోద్దామో వాయో వా స్మర దుర్దరః 
న యతో నరయతోఒన్నం నస్తదహో వి|క్రమ_స్థన, 9 
వ్యా. హస్మర = ఓ మన్మథుడా, రణోద్దాదః = యుద్ధమునందు 


త్మీవమైన, వారణో వా= ఏనుగ గాని, దుర్ధరః = నిలుపుటకు శక్యము కోనీ, 
హయో వా = ఆశ్యము గాని, యతః = ఏ కారణమువలన, న = లేదో, తక్‌ = 


తృతీయ పరిచ్చేద* రిల 


అప్టినను, నః = మమ్ములను, అన్తం నయతః = అంత మొందించుచున్న, 
తవ == నేయొక్కం, విక్రమః = పర్మ్నాకమము, ఆహో = ఎంత అళ్ళర్యకర 
మైనది ? ఇచట [పథమతృతీయపాదాదిగత యమకము. 


Eee చ పున న సన్తి పసు వనుధారయా,. {0 


వ్యా. అజిత్తై మైన జూ యుద్ధే మునఎదు సీ వత్యముతో, రాజిత 8 = 
| పకాశించుచున్న, త్యాదృశై = నీవంటి, నృపైః = రాజులచేత, వసుధా = 
భూమి, జీయతే = జయింపబడుచున్న ది పునః = మరల, వసుధారయా = 
ధన [ప్రవాహముచెత, తృ మం తృప్తిని, పీయతే చ = పొందింపబడుచున్నడి 


కూడ. ఇచట |పథమచతుర్ధపాదాగిగత యమకము. 


మూ. కరోతి సవాకారస్య కలికోత్క-లికో త్త రమ్‌ 
మన్గ్శనో మన్యనో౭. ప్యేష మ _త్తకోకి లనిన్వనః. 11 


వ్యా సహకారస్య = చూతవృక్షముయొక్క, కలికా = మొగ్గ, మన్మన్క 
= నా మనస్సును, ఉత్క_లికో త్రరం = ఉత్క-ంఠాపూర్ణమునుగా, కరోతి = 
చేయుచున్నది. ఏషః = ఈ, మన్మనః = అవ్య కమధుర మైన, “మన్మనోఒవ్య క్ర 
మధురో మన్మనో రతిభాషితమ్‌” ఆని విశ్యనిఘంటువు. మ త్తకోకిలనిస్వనః అపి 
= మ త్తకోకిలధ్వని కూడా (నా మనస్సును ఉత్కంఠాపూర్ణ ముగా చేయు 
చున్నది)- ఇచట ద్వితీయ తృతీయపాదాదిగత యమక ము- 
మూ. కథం త్వదుపలమ్మాశా వివాతావివో తాద్భశీ 

అవస్థా నాలమారోఢుమ జనామ జ్ఞ నాశినీ, సి 

వ్యా. ఇహ: ఈ వసంతసమయమునందు, త్వదుపలమాళావిహతా 
=నీ |పాప్తిని గూర్చిన ఆశ భగ్న మైన దగుచుండగా, ఆజ్జనాం= ఆ 
యువతిని, ఆజ్ఞనాశినీ = శరీరమును నశింపచేయు, తాదృశీ = అట్టి, అవస్థా = 
మర ణావస్థ, ఆరోఢుం = అధివ్టించుటకు, ఆమెకు సంపా ప్తించుటకు, 
కథం = ఎట్టు, నాలం = సమర్థము కాదు. అట్టి మరణావస్థ ఆమెకు 


2౨8 కావ్యాదర్శః 


తప్పక సంప్రాప్తించును అని అర్థము. - ఇచట ద్వితీయ చతుర్ధపాదాదిగత 
యమకము. 
ములొ, నిగృవ్యా నే|శే కర్ణ న్ని బాలపల్ల వళోభినా 
తరుణా తరుణాన్‌ క్నషానలినో నలినోన్ఫుఖాః. కలి 
వ్యా. నలినోన్ముఖాః = పద్మములకు ఆభిముఖము లైన, అనగా వాటి 
వెపు, వెళ్లుచున్న, ఆరినః = మెదలు, బాల పల్ల వశోభినా = లేత చిగుళ్ళచే 
(ప్రకాశించుచున్న, తరుణా =వృక్షముచేత, కృష్టాన్‌ = = ఆకర్షి ంపబడిన, తరుణాన్‌ 
= యువకులకు, నేతే = వారినే త ములను, నిగృహ్య = బలాతారముగ 
సిగహించి, కర్షన్తి = లాగుచున్నవి. 


తరుణులు ఆ వృక్షము వైపు చూచుచుండగా తుమ్మెదలు పద్మముల 
వైపు వెళ్ళుచుండుటచే, వారి దృష్షి వృక్ష మును3డి పద్మముల వై పు మరలిన దని 
అర్థము. ఇచట తృతీయచతుర్ధపాదాదిగత యమకము. 


మూ, విశదా విశదామ త్ససారసే సారసే జలే 
కురుతే కురుతేనేయం హంసీ మామ న కామిషమ్‌. 14 


వ్యా విశదామ త్తసార శే = (విశత్‌ -. ఆమ త్ర) లోనికి పవేశించుచున్న 
బాగుగా మదించిన సారసపక్షులు గల, సారసే= = సరస్సుకు సంబంధించిన, 
జలే = జలమునంగు, (ఉన్న), విశదా = తెల్పనైన, ఇయం = ఈ, హంసీ = 
ఆడు హంస, కురుతేన = (క్రామిజనబాధాజనక మగుటచే) చెడ్డ దెన ధ్యనిచే, 
మోం = నన్ను, ఆ న్తకామిషం = యమునకు ఆహారమునుగా, “కురుతే = చేయ 
చున్నది. ఇది (పథమ ద్వితీయ పాదగత - అవ్యవహీత - ఆదియమకము. 


మూ. విషమం వివమశేతి మదనం మదనన్షనః 
సహేన్దుకలయాపోఢ మలయా మలయానిలః, ర్‌ 


వ్యా మలయానిలః = మలయవాయువు, మదనన్గనః = = (మత్‌ 1 
న. నాకు ప్రీతి కలిగించని వాడ గుచు, అపోఢమలయా = తొలగిన 


తృతీయ పరిచ్చేదః లివి 


మాలిన్యము గల, శుద్ధమైన, ఇన్లుకఒయా సహ = చం[దకళతో కూడ, విషమం 
=భయంకరు డై నట్టయు, విషం = విషసదృవడైన; మదనం = మన్మథుని, 
అన్వేతి = అనుసరించి వచ్చుచున్నాడు. పం se ద్వితీయ _ చతుర్థ 
పాదగత యమకము. 


మూ. మానినీ మానినీ షుస్తే నిషజ త్వమనజ్న వ్‌. 
వోరిణీ హోరిణీ శరగ తనుతాం తనుతాం యతః, | 6 


వ్యా పణయకలహకుపిత యగు మానినిని ఆఅనుగహింపచేను 
కొనుట నాయకుడు మన్మథుని పార్థించుచున్నాడు. హే అనజ్ల = ఓ మన్మ. 
థుడా! మా = నన్ను, తేడా నీయొక్క, నిషజ్జతాం = అంబులపొది యగుటను. 
నిసీషుః = పొందింపదలచినదియు, అనగా ఆమె నాపై కోపము వహింటచే నీ 
బాణములు నిరంతరము నాపై పడగలవు. ఆ విధముగ నన్ను అంబులపొందిగ 
చేయదలచినదియు, హారిణీ = హారములను ధరించినదియు, హోరిణీ = మనో 
హారిణియు అగు, మాని శస మానిని, తనుతాం = కృళత్వమును, యతః 
= పొందుచున్న, మే = నాకు, శర్మ = సుఖమును, తనుతా: = కలిగించుగాకి. 
ఇచట పథమ ఖు తృతీయ - చతుర్ధ పాదములయందు యమకము, 


మూ. జయళా త్వన్ను ఖనాస్మావక థంన కథం జితమ్‌ 
కమలం కమలం కుర్వదలిమద్దలి మత్‌ పియే., 17 


వ్యా, హే మృత్చియే =ఓ నా ([పియురాలా, అస్మాన్‌ = మమ్ములను, 
జయతా = జయించుచున్న, అనగా ఆకర్షించుచున్న , తంన్ముఖేన = నీ ముఖము 
చేత, కం = ఉదకమును, ఆలంకుర్వత్‌ = ఆల క రించు చున్న దియి, అలిమద్దలి 
= తుమ్మెదలు గల దలములు కలదియు అగు, కమలం = పద్మము, పక ధి 
= కథ లేకుండగా, అనగా ఇక నేమియు చెప్పవలసిన పని లేకుండగా, (న్మవిద్యతే 
కథా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా తథా) కథం = ఎట్టు, న జితం == జయింపబడ 
లేదు, ఇచట ద్వితీయ తృతీయ చతుర్ధ పాదమ:లందు యమకము. 


280 కావ్యాదర్శ! 


మూ, రమణీ రమణీయా మే పాటలాపాటలాంళుకా 
వారుణీ వారుణీభూత సౌరభా సౌరభాస్పదమ్‌. 18 


న్యా పాటలా పాటలాంశుకా = పాటలపుష్పము వలె శ్వేత -ర _క్రవర్ణము 
గల వస్త్రము కలదియు, సౌరభాస్పదం = పద్మిసీజాతి శ్రీ ఆగుటచే పరిమళ 
' మునకు స్థాన మైనదియు అగు, మే రమణీ = నా (ప్రియురాలు, అరుణీభూత 
సౌర భా == ఎజ్జ నైన సూర్యకాంతి గల, వారుణీవ= పశ్చిమ దిక్కువలె, 
రమణీయా = సుందర మైనది. ఇచట నాల్గు పాదములందును యమకము. 


మూ. ఇతి పాదాదియమకమవ్య పేతం వికల్సితమ్‌ 
వీ, ® అగ ఇగ 
వ్య ఎతస్యాపి వర్ణే విక ల్వా _స్తస్య "కే చన. 10 


యమకం = పొదాదియం దుండు యమకము, వికల్పితం = వివిధరూపముల 
చూపబడినది. వ్యపేతస్య = వ్యవహితమైన, తస్య= ఆ యమకముయొక్క_ 
కేచన = కొన్ని, వికల్పాః అపి = వికల్పములు (భేద ముల.) కూడా, వర్ణ్యనే 
అవా వర్జింపబడుచు న్నవి. 


మూ. మధురేణదృకాం మానం మధురేణ నుగన్టినా 
సహాకారోద్గమేనై వ శబ్దశేషం కరిష్యతి. 20 


వ్యా-  మధుః= వసంతము, మధురేణ = సుందర మైనదియు, సుగని 
నా = పరిమళముతో కూడినదియు అగు, సహకారోద్గమేనై వ = చూతాంకురము 
చేతనే, వణదృళాం = మృగనయనల, మానం = కోపమును, శబ్దశేషం = 
శబ్దమే శేషము కలదానినిగా, కరిష్యతి = చేయగలదు. ఇచట (పథమ 
పాదాదియందున్న “మధురేణ” ఆను పదము ద్వితీయపాదాది యందు కూడ 
ఆవృత్త మైనది. మధ్యయందు “దృళాం మానం”. అను వర్ణముల వ్యవధాన 
మున్నది. అందుచే (పథమ ద్వితీయ పాదగత మైన వ్యపేతాదియమకము. 
'వ్యపేతి అనగా దూరముగా నున్నది, వ్యవహితము అని ఆర్థము. 


తృతీయ పరిచ్చేదః ర్రిఇ1 


మూ. కరోఒతితా మో రామాణాం తీ తొడనవి[భమమ్‌ 
కరోతి సేర్ట్యం కానే చ (శవణోత లతాడనమ్‌. 21 


వ్యా. _అఆతితా[మః == మిక్కిలి ఎజ్బ్జ నైన, రామాణాం కరః == స్త్రీల 
హస్తసు, త స్తీతాడనవి భమం == వీణాతం తులను మోగించుట యను విలాస 
మును, కాన్తే = [పియుని విషయమున, సేర్గ్ష్యం = కోపముతో గూడిన, శవణో 
త్పలతాడనంచ = (శ్రవణోత్సలముచే తాడనమును, కరోతి = చేయుచున్నడి, 
ఇచట (పథమ తృతీయ పాదగతవ వ్యపేత యిమకము. 


మూ, సక లాపోల్లననయా కలా పిన్యానునృత్య తే 
ముధూలీ నర్తిఆా వాతె ః సకలాపో విముళ్టూ తి, 99 


వ్యా. వాతైః = పాయువ్రలచేత, సర్తితా = నొట్య మాడింపబడిన, 
సకలా మేఘాలీ = సమస్త మైన మేఘపం. క్తి, ఆపః = &దకములను, విముజ్బుతీ 
= విడచుచున్నది. నకలాఫోల్థననయా = పింధముయొక్క్ళ.. వికాసముతో 
కూడిన, కలాపిన్యా = ఆడ నెమలిచేత, అను నృత్యతే = (ఆమేఘ ఘమాల)అనుస 
రించి నొట్యము చేయబడుచున్నది (నాట్యము చేయట. భోవే పయోగము). ee 


(పథమ చతుర్ధ పాద ములందు యమకము. 


మూ. స్వయమేవ గలన్మాకఠి కామిని శే మనః 
క లీకామినొ నీపస్య ద్భవ్ల్వా కొంన స్స ఎ శేద్దశామ్‌ 29 
వ్యా స కామిని == ఓ కొమీనీ ఉహ = ఇచట, నీపకలికాం = నీవ 
వృక్షము మొగ్గను, దృష్ట్వా == చూచి, స్వయమేవ = తనంతట తానుగనే, గల 
న్మానకలి == జారిపోవుచున్న మానకలహముగల, తే మనః = నీమనన్సు, కాం 
ఐపీ దశాం == పరిస్థితిని, న స్పృశిత్‌ = నస్పృృళింపదు, ఇచట ద్వీతీయ 
తృతీయ పతతి. యమకముః 


మూ. ఆరున్యా[కీడై అన్య చన్ట్రకా న స్థలీమిమాక్‌ 
నృత్య తేన లసబ్బారుచస్టకా న్త 1 శిఖాబ్‌లక, 24 


కావ్యాదర్శః 

వ్యా" లసచ్చారుచన్దకాన్త నః = [పకాశించుచున్న అందమైన చంద 

ములచే (తరిరిసంర మనందరి కన్నులు ) మనోహరమైన, ఏషః శిఖావలకః 

= ఈ నెమలి, ఆ క్రీడశై లస్య = ఉద్యానమునందలి పర్వత ముయొక్క-, ఇమాం 

Es చన్ద్వకా న్లస్థలీం = చంద్రకాంత మాణిక్యముల ఎత్తైన. (ప్రదేశమును, 

ఆరుహ్య ఎక్కి, : నృత్యతి = నాట్య మాడుచున్నది. ఇచట ద్వితీయ చతుర్ణ 
పాదములలో యమకము. 


మూ, ఉద్దృత్య రాజకాడుర్వీ | ధియశేఒద్య భు జీన తే 
వరాహేణోద్ద్యతా యాసౌ వరాహేరుపరి స్థితా, గిల్‌ 


వ్యా యౌఉర్వి = = ఏభూమి, వఠరాహణత = వరాహముచే, ఉద్ధృతా =. 
ఉద్ధరింపబడినచో, వరాహేః = గొప్పసర్పము (ఆదిశేషుని) యొక్క, ఉపరి = 
పెన, స్థితా = ఉన్నదో, అసౌ = ఆ భూమియే, అద్య = క ఇప్పుడు, తే = భుజేన 
వాని పదత. రాజకాత్‌ = రాజసమూహమునుండి, ఉద్ధ్భృత్య = జ్‌ ఉద్ధరించి, 
(ధియతే = = ధరీంపబడుచున్న ది. వరాహము భూమిని ఉద్ధరించి ఆదిశేషని'పె పె 
నెలిపినాడు; ప్ర ఉద్ధరించి భుజముపై నిలిపినావు అని అర్థము. తృతీయ చతుర్ధ 
పాదములందు యమకము. 


మూ, కశేణ తే రణప్వున్నకశేణ ద్విషతాం హతాః 
కరేణవః కవర[దక్తా భాన్తి సచ్చ్యామయా ఇవ. 26 
వ్యా. _రణేష == యుద్ధభూ ములయందు, ద్విషతాం = శృతువులకు, ఆఅ చన 
కరేణ = నాశనమును చేయు, శే కరేణ = నీహ స్తము చేత, హతాః = చంప 


సన్థ్యాఘనా ఇవ ws మేఘములవలెి, భాన్తి = పకాశించు 
చున్నవి. ఇచట [పథమ = ద్వితీయ - తృతీయ పాదాదిగత వ్యపేతయమకము. 


మూ- పరాగతరురాజీవ వాశె రసా భమైళ్ళృమూః 
పరాగతమివ క్వాపి పరాగతతమమృరమ్‌. 27 


తృతీయ పరిచ్చేదీశ ల 


వ్యా- (ఓరాజా చమూ! = (శతు) సేన, భవః =నీ భటులచేతు 


వాజెః = వాయువులచేత, పరాగతరురాబీవ = (పర అగ) ఉన్నత మైన 
పచ్వతముపై నున్న వృక్షపంక్తి వలె, ధ్య్వస్తా = నళింపబేయబడినది. పరా 


తతం = పరాగతముచే వ్యాప మైన, అమృరం = ఆకాళమ్ము క్యాపి = 
యు ఎచ్చటెకో, పఫాగతమివ = తొలగిపోయి నజట్టున్న ది. జ్షచకు (పథమ-తృతీయ = 
చతుర్భపొదాచిగ త వ్య 'పేతయ మఠచు 


సమూ. పాతు వో భగవాన్‌ విష్ణుః సదా నవఘన ద్యుతిః 
స జాచవకులధ్యంసీ సదానవరద న్ని వో. 28 


జ్యా. నవభున ద్యుతిశ = నవఘనము వంటి కొంతి కలవొడును, దానవ 
కులభ్యంసీ = దొనవకిల సంహోరకుడును, సడాన -- వర 4. దని హా = = మదోడ 
కముతో కూడిన (కువలయ మను పేరుగల) ఏనుగను సంహరించి నవాడునుఅగు, 
సః == ఈ, ఛగవాన్‌ = భగవంతు డైన, విష్ణుః = విష్ణువు, వో == మిమ్ములను: 
ల ప డును పొ తు జు రక్షించుగాక. ఇచట ద్వితీయ > తృతీయ ఇ 


చూ. కచులేః సమ శేళం శే కనులే ర్థ్య్యకరరి ముఖమ్‌ 
కమలేఖ్యం కరోషిత్వం కచులే వోన్యుదిష్టుషు. 2g 


ఫ్యా (హే లలన్నే, తీజానీయొక్క, కంఊాశిరస్సు అలేనమ 
'శేళం = తుమ్మెదతో సచూనమైన కేశములు కలది, ముఖం == ముఖము, కమ 
లేర్భ్యాకరం = పద్మమునకు ఈర్ధ్యను కలిగించునది. త్యం = నీవు, కమలేవ = 
లత్న్మీవలె కం = ఎవనిని ఉన్మదిష్టుషు = ఉన్మత్తులలో, అలేఖ్యం ౨ (వాయ 
తగని వానినిగా, కథోషి = చేయచున్నావు- నీవు అంవరిని ఉన్మత్తుల కోటిలో 
వాయదగిన పానినిగా చేయుచున్నావు అని అర్థము. ఇచట నాల్గుపాదముఆ 
ఆదియండును ఉన్న వ్యపేత యమకముూ 


30) 


లివి ప 
మూ. ముదా రమణమన్వీత ముదొారమణిభూవణాః 
నుద భమద్దృశః* కర్తు మద|భ జఘనాః తమాః, 80 


వ్యా. ఉదారమణిభూషణాః = సుందర మైన మాణిక్యభూషణములు 
కలవారును, మద(భమద్దృశ ః = మదముబే చలించుచున్న నేత్రములు కలవారును, 
అద |భ జఘనాక = విశాలమైన జఘనములు కలవారును ఆగు స్రీలు, రమణం = 
(పయుసి, 'ముదొో = సంతోషముతో, అన్వీతం = కూడీనవాొనినిగో, కర్తుం వ 
చేయుటకు, క్షమాః = సమర్థమైనవారు. ఇచట యమకము [పథమ డ్వితియ 
పాదములలో ఒక విధముగశు, తృతీయ చతుర్ధపాదములలో మరి యొక విధము 
గను ఉన్నది. ఆందుచే సజాతీయ వ్యపేతయమక సంమిశణము. 


మూ, ఉదిశైరన్యపుష్టానా మారుతై ర్మే హతం మనః 
ఉదితై రపి తే,దూతి మారుశై రపి దతిళై:, 31 


వ్యా, సూ దూతీ = ఓ దూతీ, అన్యపుష్టానోం = కోకిలలయొక్క.' 
ఉదితై * = స్పష్టముగా వినవచ్చుచున్న, రుత్రెః = ధ్యనులచేతను, (“ఆః-రుతై ః, 
ఆని పడ చ్చేదము), తే= సీ యొక్క, ఉదీతైః = మాటలచేతను, దడి 
మారుత రపి = దక్షిణవాయువులచేతను, మే మనః =నా మనస్సు, హతం = 
పీ డింపబడినది. ఆః = వంతకష్టము. ఇచట [పథమ తృతీయ పోదములందును 
ద్వితీయ చతుర్థ పాదములందును ఆదగత వ్యపేతయమకము. 


మూ. సురాజిత| హీయో యూానాం తనుమధ్యాసశే (స్త్రియః 
తనుమధ్యా? తరక్స్వేర నురాజిత ముఖేన్టవః, 2 


వ్యా, తనుమధ్యాః = సన్నని నడుము కలవారును, క్షరత్స్వేదసురా 
జితముఖేనవః = సవించుచున్న చెమటచే బోగుగ (పకాశింపచేయబడిన ముఖ 
పద్మము కలవారును ఆగు, శ్రీయః = స్రీలు, సురాజిత హియః = మద్యముచే 
జయింపబడ్‌న లజ్జకలవార్తే యూనాం = యువకుల, తనుం = శరీరమును, 
అధ్యాసతే = అధిష్టించుచున్నారు. ఇచట (పథమ చతుర్భపాదములందును. 
ద్వి తీయతృతీయ పొదములందును ఆదిగత-విజాతీయ=వ్యపేతయ మక ము, 


తృతీయ పరిచ్చేదః రికిక 
మూ, ఇతీ వ్యపేతయమక | పభేటదో= స్యేవ దర్శితః 
అవ్య పేతవ్య పేతాత్మా వికలో=ప్యగస్తి తద్యథా, లై 


వ్యా ఇతీ = ఈ విధముగా,ఏషకి = ఈ,వ్యపేతయనుక|పభే దోపి ద 
వ్యబతయమకభేదము కూడ, దర్శితః = చూసబడినది- అవ్య'పేతవ్యకేతాత్యా 
= అవ్యపేత వ్యపేత మిశణరూప మగు, వికల్పోఒపి = వికల్పము కూడ; 
అసి జ ఉన్నది. తళ్‌ == అది, యథా = ఎట్రనగా, 


మూ. సాలం సొలమృకలికొసాలం సాలం న వీఉతుక్‌ 
నాలీనాలీనబకులానాలీ నాలీకినీరసి. 94 


ణా సొఆతీ == నొ విరహముతో వాదపడుచున్న ఆ నా సఖురాలు, 
సొలమృకలికొసాలం ను (వెలొడుచున్న మొగ్గలే [పొకారముగా గల,సొలం ౫ 
దూతవృక్ష మును, పీక్షితుం = చూచుటకు, నాలం = సమర్గురాలు కాదు. ఆలీన 
. బకులాన్‌ = ఆశయింపబడిన వకులవృక్షములు గల; పు జా తుమ్మెదలను, 
సొలీకినీః అపి = పద్మలతలను కూడ, చూడజాలడు. [పథకుతృతీయపాదము 
లందు 'సాలం సాలంి “నారీ నాలి అని అవ్య పేతయమళము, అడే ద్యెతీయ 
చతుర్ధ పోద ములలో వ్యశేతయ మక ముగ నున్నది 


మూ. కాలం కాలను నాలక్యుళారతార క మీడితుమ్‌ 
ఈరతారమ్యరసితం కాలం కాలనుహాఘనమ్‌. శ్రీశ్‌ 


లీ 
కోలడియు, తార తారమ్యరసితం == చొల పెద్దదిగా జం రమ్యము కొని ధ్వని 


కలదియు, కొలమహాఘనం జు నల్బని గొప్ప మేఘములు కలదియు అగు, కాలం 
జా వర్గాకాలమున్సు ఈశృతుం = గూచుటకు, కొ = ఏవిరహిణి, అలం= 
సమర్భ రొలగును? ఇచట [పథమచతుర్ణపాద ములందున్వు ద్వితీయతృ తీయ 
పాదములండును, అవ్య పేతవ్యపేశ యమక ను, 


వ్యా. అనాలక్యతారళోరకం == కనబడని, ముత్యములివంటి నక్ష క్షత ములు 
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మూ. యాను యామ [తయాధినాయామయా మరణం నిశా 
యామయామ ధియాస్వర్యాయా మయా మథిత్రైవ సా. $6 


వ్యా, యామ్మతయాధీనాయామయా = మూడు యామములకు సంబం 
ధించిన విస్తారము గల, నిశా = ర్యాతిచేత, మరణం యామ = (పియావిరహార్తుల 
మైనమేము మరణము పొందెదము, ధియా = బుద్ధిచేత, యాం = ఏ [ప్రియురాలిని 
గూర్చి, ఆయామ = వెళ్ల్ళినామో, ఆనగా ఏ |పియురాలిని పొంద వలె నని సంక 
ల్పించినా మో, అస్వర్హ్యాయా = (అసూనాంఆర్తి 8 = ఖగ ర్తిః, అస్వర్తిం ఆయతీతి 
ఆస్యర్యాయా) పాణముల య మ. 
తవవాఎటు లైనను చంపబడినదే. 


అ 
|| 
(= 
క్రీ 
. 
il | 
ql 
4 
వ్‌ 
ట్ర్‌ 
fr 


రాతి సను మరణించుట ఆనునడ్‌ తథ్య మే- ఆమె కూడ మరశణించును 
నునదే ద దుఃఖకారణము ఆని సహ ఇచట ఆన్నిపాదములందును యనుకము 


మూ. ఇతి పొదాదియమక విల్బస్యేద్భశీ గతిః 
ఏవమేవ విక ల్బ్యాని యమకానీత రాణ్య పి. 37 


వ్యా. ఇతి జ ఇట్లు; పాదాదియమకవికల్పస్య = పాదాదియమకభేద 
మునకు,  ఈద్భకి = = ఈవిధమైన, గతిః = పద్ధతి. ఇతరాణి యమకాన్యపి వాద 
మధ్యపాదాంతగతము దైన ర కూడ, ఏవమేవ = ఈ విధము 
గనే, వికల్ప్యాని = వివిధరూప ములలో కల్పింపదగినవి. 


మూ. స పపజ్యాభంరూద్చే దాః కర ననాఖ్యాతుమీహితా? 
దుష్కురాభినుకా యే తు వర్ణ సే కే [త హన, [ 


వ్యా. |పపంచభయాక్‌ = విస్త రభీతిచే, భేదాః = ఆ భేదములు 
కా_ర్హే తన పూ గ్నో ఆభ్యాతుం = = చెప్పుటకు, న ఈహితాః = ఉిద్దేశి ంపబడ 
లెదు. తు=కాని, యే== ఏవి, దుష్కరాభినుతాః = కూర్చుటకు కష్టమెనవిగా 
భావింపబడినవో, తే = అవి, అత = ప ప కేచన = వసే వర్ష్యశ్త నే= వర్ణింప 
బడుచున్న వి: 
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మూ, స్థిరాయతే యశేన్టియో న హీయశే యశేర్భ వాన్‌ 
ఆమాయ తేయ తేఒ ప్యభూత్‌ సుఖాయ శేజయతే నా! 


వ్యా" సిరాయతే == న ఉత్తరకాలనము కలవాడా, పభమైనభవి 
ష్యత్తు కలవాడు అని అర్ధము. వ్యు = న్మిగహింపబడిన ఇం|దియ ములు 
గల, భవాన్‌ =నీవు, యలేః = సంయమమునుండి, న హీయతే = తొలగవు* 
లే = నీయొక్క, ఆమాయతా = మాయ లేకుండుట, క్షయం = క్షయమును, 
ఆయతే = పొందని, ఇయతే = ఇంత, సుఖాయ = సుఖమునకు, అభూర్‌ = 
ఆయెను-సుఖకర మాయెను. ఇది సకలపాదమధ్యగత ఆవ్యపేతవ్యపేతయమక 
మునకు దాహరణము.' 


ఛి 


మూ. సభాను రాజన్ననురావాతై ర్యుఖై _ 
ర్మహీనురాణాం వసురాజితైెః న్తుతాః, 
న భానురా యాన్ని నురాన్న తే గుణాః 


పజాను రాగాత్శను రాశితాం గతాః. 40 


వ్యా. హే రాజన్‌ =ఓ రాజా!  అసుకాహరైః = మద్యముచే దూషిత 
ములు కానివియు, వసురాజితై * = (వీవు దానము చేసిన) ధనముచే (ప్రకాశింప చేయ 
బడినవియ అగు, మహీసురాణాం = |బాహ్మణులయొక_ మ్చుళ్లైః = ముఖముల 
చేత, నభాను = లోకసమాజములయందు, సుతా స్తుతింపబడినవియు, 
రాగాత్మసు = అనురాముతో కూడిన హృదయములు గల, |ప్రజాసు = 
పజలయందు, రాళితాం = రాశిత్యమును, గతాః = పొందినవియు, భాసురాః = 
ప్రకాశించుచున్న, తే గుణాః = నీ గుణములు, సురాన్‌ - దేవతలను కాడ, 
నయాన్సి = పొందపు, అట్టి గుణములు దేవతలకు గూడ లధింప వని యర్థము 
ఇది పాదచతుష్టయము మునందును మధ్యగతమైన 'కేపలవ్య పే పతయ మక ము, 


మూ, తన (పియా సచ్చరితా పమత్త యా 
విభూషణం ధార్యమిహోంళుమ త్తయా. 
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రతోత్స వా మోదవీశషమ_త్తయో 
(ప్రయోజనం న్నాస్తి హ్‌ కాన్తిమత్తయా, a4 


జ్యూ. ఒక ఖండిళీనాయిక తనను అసునమిఠ6చుటశ్రే వచ్చీన్‌ సొంపు 
కునితో పలికిన మాట భివి. హే అ్మపమత్త = అపరాధము చెసియు కపటాను 
నయాదులు చేయటయందు జాగరూకతతో నుండువాడో! తవ జూ నీయొక్క, 
యా = ఏ, సచ్చరితా = సచ్చరితముక ల; విపరీతలక్షణచే ఆసచ్చరిత యని 
ఆర్జము- |వీయా = [ప్రియురాలు కలడో, రతోత్సవా మోవవి శేష మత్ర యా = నీతో 
రతోత్పవానందమును అనుభవించుటచే ఆధికముగ నుదీందిన, తయా = ఆమె 
వేతన్సే ఆంశమత్‌ = కాంతీతో కూడిన, విభూషణం = అలంకారము, ఇహా ౫ 
రతోత్సజానందసమయమునందు, ధార్యం = ధరింపదగినది. (నీవు ఊకేశించిన 
నాకు) కాన్తిమత్తయా = (భూషణధారణముచే), కోంతివిశేషము కలిగి ఉండుటచే, 
(ప్రయోజనం = [పయోజనము, నాస్తి హిజులేదు కదా. ఇచట పాదచతుష్ణ 
యాంతములందు వ్యపేతయమక మున్నది. 


మూ. భజాద్భశా నాథ నజోనతే నతే 
రసం విరుద్దే ఖలు నన్న తేనతే, 
య ఏవ దీనాః శిరసా నళేనళే 
_ చరన్యలం డైన్యరనేన తేన తే 42 


వ్యా. హే నాథ =ఓ రోజా! భవాదృభోః = నీవంటే వౌర్కునతేకి = 
వరగీ కండుటయొుక ఢా రసంజురుచిని, న జానతే = తెలుసుకొనడాలదు* 
సన్న తేనతే = (సన్నతం చ ఇనతా చ వరగి ఊండుట పభువుగా ఉండుట 
ఆనునవి, విరుద్దే ఖలు = విరుద్ధ మైనవీ కదో- యే = ఎవరు, దీనాః = దీనులో, 
త ఏవ = వారే, నతేన 2 వంగిన, శిరసో = శీరస్సుతో, చరని, జ ఇతరుల కేవ 
బేయదురు. తే = నీకు, తేన = అట్టువంగుటచే కలీగిన, దై న్యర సేన =దై న్య 
మును రుచిచూచుఓతో, అలం = చాలును. అద్దు వంగవలసీన పనీ సీకు లేదు అని 
అర్థము ఇచట నాలుగు చరణముల అంతమునందును అవ్య పేతయమకము. 


తృతీయ పకల 299 


మూ, లీలాస్ఫితేన శుచినా మృదునోదితేన 
వ్యాలోకిళేన లఘునా గురుణా గశేన, 
వ్యాజ్బమ్మ్‌ లేన జఘనేన చ దర్శిశే న 
సొ వాన్ని తేన గలితం మమ జీవిలేన. 49 


వ్యా. సొ = ఆమె, శుచినా ౬ తెల్ల నైన, లీలాస్మితేన = విలాస 
' పూర్వక మైన చిరునవ్వు చేతను, మృదునా = మృదువైన, ఉదితేన = మాటల 
చేతను, లఘునా = కీ ఘమైన, వ్యాలోకితేన = చూపుచేతను, కటాక్షపాతముచే 
తను, గురుణా = స్తనాదిభారముచే అలసమైన, గతేన = గమనముచేతను? 
వ్యాజృమ్బితేన కా ఆవులింత లచేతను, దగ్శితేన = చూపబడిన, జఘనేన = 
జఘన ముచేతను, హ స్త్‌ (నన్ను) పీడించుచున్నది. తేన = దానిచేత, మమ 
జీవిలేన = నా జీవనము చేశ, గలితమ్‌ = తొలగి పోవుట. నా జీవితము తొలగి 
పోవుచున్నది అని అర్థము. భావే (ప్రయోగము. ఇచట నాలుగుపాదము లందును 
మభ్యాంతములలో వ్యపేతయ మకము- 
మూ. (శ్రీమానమానమరవ ర్య సమానమాన 
మాతళ్ళాసమానతజగ | తృథమానమానమ్‌. 
భూమానమాననుత యః స్టెతిమానమాన 
నామాన మానముత మ పతిమానమానమ్‌. £4 
వ్యా యః = ఏ (తివికమమూ డ్రి రీ శ్రీమాన్‌ = = లన్నీ ఎసమేతుడో, 
అమాన్‌ = అపరిమితుడో, స్థితిమానీ = == మర్యాదను కాపాడువాడో, తం = అట్టి, 
ఆఅమాననామానం = Brrr a అనమతం = (అన స్తీతి = అనా! 
= (పాణులుఅందరు (పాణులచేతను పూజిం పడీినవాడును, ఆపతి *నమానం 
= (పతిమానములచే, అనగా లౌకిక పమాణములే తెలిసికొనుటకు శక్యము కాని 
వాడును ,ఆనత జగత్‌ ప థమానమాసం = సీవించుచున న్న జగత్తునందు పృద్ధి పొందు 
చున్న పూజ కలవాడును, భూమానం ౬ య. కొలచినవాడును, అమరవర్శ్మ 


సమానమానం = ఆకాశములో సమాస మై మె న ప్రమాణము కలవొడును, అనగా 
సర్వవ్యాపకుడు ఆని ఆర్భము, ఆత్మానం = = ఆత్మస్వరూపుడును అగు భగవంతుని? 


240 కోహ్యాదర్శ! 


మూ. సౌరయ న్రమురసా రమయ స్తీ సౌారభూతమురుసారధళా తమ్‌ 
సార వానుకృతసారసకాజ్చీ సొ రసాయనమసోరమవై తి, 45 
ప్యా  సోరయన్నం = సంకేతస్థా నమునందు తనను చేర్చుచున్న, సార 
భూత ౦ = సంసార మునందు సోరమైన యోవనముతో కూడిన, తం = 
పయుని, ఉరసా జ వక్షఃస్థలముచెత, రమయన్నీ = ఆరలిరగనాదులచే సుఖిం ప 
వ మ్‌ చున్న దీయు, ae cre ఆగ స్ట గర మును (యోవనమును) ధరిం దు 
చున్నడియు, సారపానుకృతసారసకా కొక =౫ = ధ్యనితో కూడినదియు (కావుననే) 
అనుకరింపబడిన సొారసపక్షులు కలదీయు ఆగు వడ్డాణము గల, సోజు ఆమె, 
రసాయనం = ఆమృతమును కూడ, ఆహోరం జు సరవ లేనీదొసినిగా, అవై తి ' 
= తెలుసుకొనుకున్నది. పయసంగనౌోఖ్యము ముందు, అమృతముగూడ 
అసారమని భావించచున్నది అని అర్థము. ఇచట పొదచతుష్టయ మునందును 
వ్య పేతయ మక ము. 


Gt 


మలా. నయానయాలోచన యానయానయా 
నయానయాన్లాన్‌ వినయా నయాయతే, 
న యానయాసీజ్జినయానయా నయా 
నయానయాం స్తాజ్ఞనయానయాా శిళాన్‌ , 46 


పదచ్చేదము :- నయానయాలో చనయా-అనయా-ఆనయాన్‌_ఆయానయాస్థాన్‌- 
వినయ - అనయాయతే - న _ యాన్‌ _ అయాసీక్‌ _ జీనయానయాః = నయాన్‌= 
అయానయాన్‌ _ తాన్‌ - జనయ - అనయా శితోన్‌. 
వ్యా. మంతి రాజునకు దుష్టశిక్షణము చేయ మని ఉపదేశించుచునా న్నా 
జ 


డు హో ఆయాయతే = ఆయము కాని, పోవునది కాని, అనగా నింపని 
భవిష్యత్తు కలవాడా! అవగా మంచి థ విష్యత్తు కల ఓ రాజో! . అనయా ౫౫ ఈ 


తృతీయ పరిచ్చేద ౩ వ్ర! 


నయానయాలో చనయా = న్యాయాన్యాయవివేచనమొ చే, ఆనయాన్‌ = న్యాయ 
చిముఖులను, అయానయాన్థాన =(అయము అనగా శుభకరమగు విధి) ఆయము 
విషయమునను అనయము విషయమునను ఆంధు తైనవారును అగు దుష్టులను, 
వినయ = శిక్షీింపుము. అనయా శీతొన్‌ = అన్యాయమార్షమును ఆశ్రయించిన, 
తాన్‌ = వారిని, యాన్‌ = ఏనీతులను, జినయానయాః = జై నమార్షముననడ చు 
వాడు, నఅయాసీత్‌ = అనుసరించలేదో, అట్టి, అయానయాన్‌ = శుభ పాపకము 
లైన, నయాన్‌ = నీతులను, జనయ జ కలిగింపుము. అన్యాయమార్గము ననున 
చించు హూరిని స్యాయమార్గానుసారు లను గా చేయుము. 


ఇచట నాలుగు పాదముల ఆద్యంత ముండు అవ్య 'పేతవ్య పేత యమక 


మూ, రవేణ భౌమో ధ్వజవ ర్తివీరవే 
ర వేటి సంయత్మ తుల్యాస్త్రగౌర వే. 
రవేరివోగన్య పురో హరేర వే 
రచేత తుల్యం రిపుచుస్య ఖై రవే. శ? 


న్యా. అతులాస్త్రగొరవే = సొటి లేని అస్త్రముల గౌరవము (ఆధిక్యము) 
కలదియు, ఖైరవే జా భయంకర మెసదియు అగు, సంయతి = యుద్ధమునందు, 
భమ; = సరకాసురుడు, ధ్వజవ ర్హి-వీర-_వే* జా (ఫ్రీకృష్ణుని ధ్వజముపై ఉన్న 
వీరుడైన గరుత్మంతుని యొక్క (వే), రవేణ == థ్యనిచేత, అవేజి = భయ పెట్ట 
బడెను. రవేరివ == సూర్యుడు వలి, ఉగస్య = భయంకరమైన, అస్య పురః = 
ఈ ఢ్రీకళ్టుని ఎడుట, రిపుం = ళతువైన ఆ నరకాసురుని, హారేః = సింహము 
యొక్క ఎదుట ఉన్న, అవేః = గొట్టెతో, తుల్యం = సమానమైనవానినిగా, 
అవేత = తెలుసుకొనండి. ఇచట పాదచతుష్టయాద్యంతములలో వ్యపేతయమ 
కము, 


31) 


242 కావ్యాదర్శః 
మయామయాతవ్యపిరామయామయా, 
మయామయా రిం నిశయామయామయా 
మయామయామూం కరుణామయామయా, 48 


పదవిభాగము. మయా-మయాలమృ్మ్యక లా మయా మయాం- అయాం- అయాత వ్య 
విరాయామయా-మయామయార్తిం - నిశయా-అమయా _ ఆమయా _ అమయ-_ 
అమూం-కరుణామయ-ఆమయా. 


ఒక విరహబాధితుడు మితుని (పార్ధించుచున్నాడు వా 

హే అమయ = కపటము లేని వాడా, కరుణామయ = కరుణాస్వభావము 
కలవాడా, అయా తవ్యవిరామయామయా = గడపుటకు శక్యము కానంతగా దీర్భ 
మైన యామములు గల, ఆమయా = శోభాళూన్య మైన, అమయా = విరహాంధ 
కారపూర్ణ మగుటచే అమావాస్యతో సమానమైన, నిశయా =రా|తిచేత, మయా 
మయా ర్రిం = మయము (క్షయము) యొక్కయు ఆమయము (రోగము) 
యొక్కయు పీడను, అయాం = పొందితిని. అమయా = క్షయమును పొందిన, 
మయా =నాతో కూడ, మయాలమృ కలామయామయాం = క్షయముచేత 
గహింపద గిన కళలు గల చందుడే రోగముగా గల, ఆమూం = ఆ నాయి 
కను, అమయ = కలువుము. ఇచట నాలుగు పాదములందును ఆద్యంతము 
లందు అవ్య పేలవ్యపేతలయమక ము. 


మూ, మతా ధునానారమతామకామళా 
మళాపల ద్దా! | గిమతానులోమతా, 
మళానయత్యు త్తమతావిలోమతా 
మళామ్యత స్తే సమతా న వానుతా.. 49 


పడచ్చేదము:- మ తా-ధునానా-ఆర మతాం-అకామతాం-అతాపలబ్ధా గి మతానులో 
మతా-మతౌ-అయతీ-ఉ త్తమతావిలోమతా ౦-అతామ్యత।-తే-సమతా-న -వామతా. 


తృతీయ పరిచ్చేదః D8 


వ్యా అతామ్యతః అ ఎన్నడును విషాదేమును పొందని, తే = నీయొక్క. 
మతే = బుద్ధియందు (బుద్ధికి), ఉ త్రమతావిలో మతాం = ఊత్తమత్వమునకు విరు 
ద్ధత్యమును అనగా, అపకృష్ణత్వమును, అయతీ = పౌందనిదియు, ఆరమతాం == 
ఆత్మారామలగువారియొక)_, తకామతాం == నృహారహితత్వమును, ఛునౌ 
నా=తొలగించుచున్నదియు, ఇది మనకు కూడ లభించిన బాగుండును కదా 
యని యోగులు కూడ తలచుచుందు రని అధి పాయము. అతాపలాబ్ధా మకా 
నులోమతా == |శమలేకుండ ఫొందబడిన (_శేష్టత్వము అనుకూ లత్వము గల 
సమతా = సర్వభూత సమత్వము, మళా = ఇష్టమైనది. వామతా = వై షమ్యము, 
న = ఇష్టముకాడు. ఇచట నాలుగుపాదములందును ఆదిమధ్యాంతగతమగు 
వంపితయమకము. 


5 

మూ, కాలకాలగల కాలకాలముఖ కాలకాల 
కాలకాలపన కాలకాలఘన కాలకాల 
కాలకాలసిత కాలకొ లలనీకాలళాల 


కాలకొలగతు కొలకాల కళకాలకాల. ర్‌0 
వ్య గి అనుగ్రహముచే నౌ [పియురొలు నన్ను ఆలింగనము చేసీకొ 
నును గొక అని ఒక కొముకుడు వర్షాకాలమును (పొర్థించుచున్నాడు. సంస్కృత 
వృత్తములలో పూర్వార్ణముతో పదము పూర్తి ఆగును. తద్విరుద్దముగా ఈ ళ్లోక 
ములో, [పొారంభమునుండి మూడవపొదములోగని *కాలకాలసితకాలళొలకా వర 
కును ఒకే సమాసపదము. నాయికకు విశేషణము, (కొల, . .కొలకా-లలనికా =అల 
రాలకాలక -ఆలగ తు-కాలకాలాక లికాలకాల). సే అలకాలకాలకాలక*అలకా జా 
అలకొపట్టణమునకు(ను ); అలక తలంకరించువారై న కుబేరుని వతి, అలక జు 
(జల దానముచే) తృప్తిని కలిగించుదాసో, కాలకాల జు వసంతాదికాలము 
లలో (ేష్థ మైనదానా, కలికాలకాల = కలికా = మొగ్గలచే, అలక == అలంక 
రించు నసంతాదులకంచె, అల = సమర్థ మైన షీ వర్షాకాలమా, కొలకాల.., 
అలకాొఒకా లకొల = యమునకు కూడ యముడైన శివుగియొక్క, గలక = 
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కంఠము వలెను, ఆలి == అవి (తుమ్మెదల) సమూవామువలెను, కాలముఖ ౫ 
కొండ ముచ్చు (ముఖము) వలెను, కాల =కలివలెను, కాల కా యముడువతెను, 
కాలక్‌ = నల్లని శిరస్సుగల నెమళ్లకు, ఆలషనకాల = కూతలనుకలిగించు, 
“లలయోరఖేద!$ అను న్యాయ ముచే “ఆలపనకార' అనుటకు బరులు “ఆలపన్న 
కాల అనిపయోగము. కాల =నల్లని, ఘన = మేఘముల, కాల = కాలము 
(వర్షకాలము వలెను, కాలక = నల్లనైన, ఆలక = ముంగుర్నలచేత, లసిత = 
(ప్రకాశించుచున్న. కాల=నల్లని, కొ = శిరస్సుగల,  లలనికా = | పశంశగియు 
రాలగు ఆలలన, ఆలగతు = నాయందు లగ్నచి త్తయగు గాక, ఇచట నాలుగు 
పాదముల ఆదిమ ధ్యాంత ములందు ఆవ |. నుమకము. 


మూ. సన్దష్టయమకస్థానమన్తాదీ పాద యోర్డ్వయోః 
ఉకా[న్గరతమపే ప్యేతత్‌ స్వాతం _న్యణాత కీర్య శే ర్‌] 


వ్యా ద్వయోః = రెండు, పాదయోః = పాదములయొక్క_, 
అనాద్‌ = అంతాదులు, అనగా |పథమపాదా న్ల ద్వితీయ పాదాదులు, ద్వితీయ 
వ పాదాన్తతృతీయ పాదాదులు, శ భా న్లచతుర్గ పాదాదులు అని అర్థము, 
సన్లష్షయమక కస్థానం = సందష్టయ మక మునకు స్థానము. ఇట్టి యమకమునకు 
సం ందస్టయమక మని (పావీనులు ఈ eee ఏతత్‌ = ఇది, ఉ కాన్తర్గత 
మపి = (వెనుక నాచే) చెప్పబడిన యమక భేదములలో అంతర్గత మే అయినను, 
అత = ఇచట, స్వాతం్యత్త్యేణ = pe క్రీర్త్యలే = చెప్పబ 
మ క 


షక్‌ 47వ శోక్రమునందు గూడ సందష్టయమక మువ్నది కొని, 
దీనికి సుతం తముగ కూడ ఉదాహరణము న అని అర్థము. 


మూ. ఉపోఢశాగాప్యబిలా ee సా 
మదేనసా నున్యురసే సేన యోజితా. 
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న యోజిళాళ్నానమనజ్లతా పితా 


జతాపి తాపాయ మమాన నేయతే. £9 


న్యా. _మదేన = మద్యమదముచేతను, యౌవనమదముచేతను, ఉపోఢ 
దాగా = అత్యధిక మైన సురతాభిలాషకల దైనను, సా అబలా = అఆ యువతి, 
మదేనసా = నా దొషముచేత, మన్యుర సేన = కోపముతో, యోజితా = కూర్చ 
బడినది నా దోషముచే కోపగంచినది. అనజ్లతాపితాం = మన్మథతాపము కలుగు 
కును, గతాపి = పొందినదై నను, (ఆమె) ఆత్మానం = తనను, (నాతో న 
యోజితా = కలియునట్టు చేయలేదు, (ఇది) మమ = నాకు, ఇయతే = ఇంత, 
తాపాయ = మనస్తాపమునకు, నాస = కాలేదా? ఇది నాకు చాల మనసాపకర 
మెన దని ఆర్థము. ఇచట [ప్రథమపాదాంతద్వితీయపాదాదులందును, ద్వితీయ 
పాదాంత తృతీయపాదాదులందును, తృతీయ పాదాంత చతుర్భపాదాదులందును 


యమక ముండుటచే సందష్టయ మక ము. 
మమ్‌ అర్హాభ్యాసః సముద్గః సాన్టదస్య భేదా(స్త్ర యో మతాః 
పాదాభ్యాసో ఒప్య నేకాళా్య వ్యజ్య లే న నిదర్శ వై. 53, 
వ్యా, అర్ధాభ్యాస! దః శ్లైకార్థముయొక్క (రెండుపాదముల) ఆవృ త్తి, 
సముద్దః == సముద్గ మను పేరు కలదిగా, స్యాత్‌ = అగును, అస్య = దీనికి, 
రయః = మూడు, భేదాః = భేవములు, మతాః = అంగీక రింపపడినవి. పావా 
భ్యాసోఒపి ౫ా ఏకపాదాభ్యాసము కూడా, _అనేకాత్మా== అనేక స్వరూపములు 
కలది సః = అది, నిదర్శన్లె 8 = ఉదాహరణములతో, వ్యజ్యతే = స్పష్టముచేయ 
బడుచున్నది- 
అన, మొదటి సముద్గభేదమును ఉదాహరించుచున్నాడు- 
మూ, నా స్టేయఃన_త్త్వయా వర్ట్యః పరమాయతమానయా 
నాస్టేయ! స త్వయావర్ష్యః పరమాయతమానయా, రక 
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వ్యా. పరమానతమానయా = మక్క_ల్‌ విసృత మైన కోపము కల 
దానవును, సైేయఃసత్త్యయా = స్థిర మైన స్వభావముగల _ దానవునుఆగు, 
తయా = నీచేత, సః నా=౫అ ప్రియుడు, న వర్జ్యః = విడువత గిన వాడు కొడు. 
పరం = మిక్కిలి, ఆయత మొనయో = [ప్రయత్నము చేయుచున్న నీచేత, 
ఆసేయః = ఆదరింపదగిన వాడు. ఆవర్ష్యః = వళముచేసుకొనదగినవాడు- ఇచటి 


పూర్వార్థము ఆవృత్తి చేయణడిసది గాన అర్జాభ్యససముద్గము. 


అవ. రెండవ సముద్ద భేదమును ఉదాహరించుచున్నాడు 


మూ. నరా జితో మోాననయాసమేత న్‌ 
న రాజితా మోననయో సమేత్య, 
వీనాశిళా వై భవతాపనేన. 


వీనాశితా వై భవతాపనేన. ర్‌ల్‌ 


పదచ్చేదము* (ఇది రొజస్తుతీపర మైన శ్లోకము.) నరః _ జీతో! = మానన 
యాసం అణు ఏత్య ఎన _ రాణితాక _ మాననయా గ సమ-ఇత్య = వినాశితా _ వైభ 


వతాపనేన = వినా - ఆశితాః _ వై _ భవతా = ఆపనేన, 


వ్యా. హే సమ =(మయా సహితః సమః) - లక్ష్మితో రూడీనవాడా, 
మోననయా = ఆదరమ్వుచేత , ఇత = పోందదగినవాడో, బీతాః = నీచేతజయింప 
బడిన, నరాః=ళృతువు లైన నరులు, మాన-నయ -ఆసం = గౌరవముయొక్కయు 
నితియొక్క యు వినాశమును, ఏత్య = పొంది, నూాజితాః = శోభించుటలేదు. 
ఆపనేన := = వ్యాపకుడ వైన, భవతా = పీవేత, వె వై భవతాపనేన = వైభవమును 
క వీనాళితాః = నశింప చేయబడిన అ కేతువులు, 5 నిశ్చయ 
ముగ, వినా = గ్య! ధపక్షి చేత, అనీతాః ఇ భక్షింపబడినారు ఇచట [ప్రథమ 
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వ్వితీయపాదములును? తృతీయ చతుర్ధ పాద ములును సమానములు- 
అవ మూడవ సముద్గ భేదమును ఉదాహరించుచున్నాడు- 


మూ. కలాపినాం చారుతయోపయా ని 
వృవ్చాని లాపోఢఘనాగమానామ్‌. 
వృవ్రానిలాపోఢఘనాగమానాం 
కలాపినాం చారుతయోపయా న్రి. శ్‌6. 


వ్యా లాపోఢ ఘనాగ మానాం = శబ్దముచే (కేకాధ్వనిచే) పౌందబడిన 
(స్వాగతము చెప్పబడిన) పర్షాకాలము గల, కలాపినాం = నెమళ్ట, వృన్దాని = 
సమూహములు, బారుతయా = శోభతో, ఉపయాన్తి = కలియు చున్నవి. సుంద 
రముగ నున్నవి. వృన్దానిలాపో ఢఘనాగమానాం = సందూత రూప మైన వాయువు 
చేత (వాయుసమూహముచేత) తొలగింపబడిన ఘన మనునాట్యవి శేషము యొక్క 
పరిశీలనము గల, (వర్షాకాలమున హంసలు మదము తొలగి నాట్యము లేకుండ 
ఉండును), క లాపినాం = (క - లాపినాం) నీటిలో ధ్వని చేయు హంసల 
యొక్క; ఆరుతాని చ = ధ్వనులు కూడ, అపయా న్తి == తొలగిపోవుచున్నవి. 
ఇచట [పథమ చతుర్శపాదములున సు ద్వితీయ తృతీయపాద ములును సమాన 
ములు. 


మూ, నమన్దయానర్శితమానసాత్మయా 
న మన్గయావర్శితమానసాత్మంయా. 
శ్‌ 
ఉర న్యుపా_స్తీర్ణ పయోధరద్వయం 
మయా సమాలి జగత బీవితేశ్వరః, ర్‌ 
గ , 


వ్యా" పాదములపై పడిన |పియుని నిరాకరించి పశ్చాత్తాపము చెందిన 
మానిని పలుకు మూటలు, మందయా = మూఢురాల నై సట్టియు. అవర్జిత మాన - 
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సాత్మయా = వీడువబడనీ కోపమునందు (పయత్నము చేయుచున్నదానను 
వనట్టియ, దయావర్గిత మానసాత్మయా = దయాహాన్య మైన మనస్సు, స్వభొ 
వము కలదానను ఆయిన, మయౌ = నాచేత, నమన్‌ = నమస్కారము చేయు 
చున్న, జీవితేశ్వరః == మ [పియుడు, ఉరసి = (ఆతని) వక్షఃస్థలమునందు, ఊహా 
స్తేర్ణపయోధరద్యయం = = ఉంచబడిన స్రనద్యయము కలుగునట్టుగా, న సమాలి 
హత = కౌగలించుకొనబిడలేదు. ఇచట (పథమద్వితీయ పాదములు సమానములు* 


మూ, సభా నురాణామబలా విభూపితా. 
గుణ _స్తవారోహి మృణాలనిర్మ లై ః . 
స భానురాణామబిలా విభూపిళా 
వివోారయన్నిర్విశ సమ్సదః పుళామ్‌. ల్‌ది 


వ్యా, అదలా జూ బలు డీను దై త్యుడు లేనిదియు, కొవుననే దె దైత్య 
భయము లేకపోవుటచే, విభూషితా = విభు - ఉషితో = (పభువైన ఇల దునిచే 
ఆధిష్టింపబడిన, సురాణాం నథా = దేవతల సభ, మృణాలనిర్మలై 8 = తామర 
కష స వలె నిర్మలమైన, తవ గుణెః డా నీ గుణములచే, ఆరోహి = అధిష్టింప 
ఎడినది- నీ గుణములను డేవసభలో 1 కూడ మెచ్చుకొనుచున్నా రసి అర్థ ము. 
ః = అట్టి నీవు, విభూషితాః = అలంకరించుకొని ఉన్న, అబలాః జా న్రీలను; 
హారయన్‌ = = విహరింపచేయుచు, భాసురాణాం = (ప్రకాశించుచున్న, పురాం ౫ 
aes ౩ సమృదః = సంపదలను, నిర్విశ = అనుభవింపుము. ఇచట 
పథమ తృతీయ పాదములు తుల్యములు, 


మై 


న్న 


fe ER ప్‌ 


మూ. కలం కముక్తం తనుమధ్య నొమి క 
_స్తనద్వయీ చ త్వద్భ తే న వా_న్హ్యత . 
న యాతి భూతం గణే భవన్నుఖే 
కలజ్యముక్రం తనుమధ్యనామికా.. 59 
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వ్యా. ఇది ఎవరో మహాపురుషుసితో పలికిన వాక్యము. కలం = మధుర 
మైన, ఊఉ క్షం = (యువతుల) వచనము, తమమధ్యనామికా = సన్నని నడుమును. 
వంగునట్టుచేయు, _స్తనద్యయీ చ = స్తనద్యయము త్వదృతే == నీవు తప్పు 
కం = ఎవనిని, న హన్తి = పీడించుటలేదు. నిర్వికారచిత్తుడ వగు నిన్ను తప్ప 
అందరిని ఆపర్జించు నని అర్థము. భవన్ముఖే = నీతో |పారంభ మైన, గణనే = 
(మహాపురుష) గణనమునందు, అనామికా జు అనామిక, కలజ్క_-ముక్తం = 
కలంకచూన్యు డైన, తనుమత్‌ == శరీరధారియైన, భూతం == జను 


వును, (పురుషుని, వ యాతి పా = పొందడు కడా. “తనుమత్‌ -_ హి -అనా 
మికా” అని పడచ్చేదము. 


జితేందియులను లెక్కించు నపుడు నీ "పేరు కనిష్టకమైకి వచ్చినది 
మరియొక రెవరును లేకపోపుటచే అనామికను మడచుటకు పేరు లేక పోయె నన్ని 
ఆర్థము. ఇచట [పథమ తృతీయ పాదములు తుల్య ములు, 


మూ. యశళ్ళ శే దికు రజశ్చ “సి నికా 
వితన్యకెజోపమ దంశిళా యుధా. 
వితన్వ'ళేజో పమదం శితాయుధా 
ద్విషూం చ కుర్వ న్తి కులం తరస్వినః, 60౮ 


వ్యా" స అజోపమ జు ఓ విష్ణువుతో సమాన మైనవొడొా, దేంశీతాః 2 
కవచమును ధరించిన వారును, శితాయుధోః =౫ బాడి యన ఆయుధములు కల 
వారును, తరసి్కనః = సేగవంతులును అగు, తే సెనికాశ ణు నీ సైనికులు, 
యుధా = యుద్ధముచేత; యశళశ్చ = కీర్తిని, రజళ్చ = పరాగమును దిషకుజు 
దిక్కులందు, వితన్వతే జ (ప్రసరింప చేయుళున్నాడు. ద్వీషాం ద శ తువుల, 
కులం చ= సనుదాయమును కూడా, అలేజః = తేజోరహితముగను, అవీ 
మదం = తొలగిన మదము కలదాని గాము, వితను = ళరీరము లేనిదానిని గాను, 
కుర్వన్తి = చేయుచున్నారు. ఇచడ ద్వితీయ తృతీయ పొద ములు తుల్య ముఖు, 
32) 
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మూ, బిభర్తి భూమేర్యలయం భుజేన తే. 
భుజజమోమా స్మరతో మదజణ్న్శీతమ్‌. 
శృణూ క్త మేకం స్వమ వెత్య భూధరం 
భుజం గమో మా స్క రతో మదం చితమ్‌, 6} 


వ్యా (ఓరాజా), తే భుజేన అమా=నీ భుజముతో కూడా, భుజ 

= ఆదిశేషుడు, భూమేః వలయం = భూవలయమును, బిభర్తి=ధరిం 
షు స్మరతః = ఈ వివయమునంతను స్మరించుచున్న, మత్‌ =నా 
నుండి, అజ్బోతం = (సర్వజన) పూజిత మైన, ఏకం = ఒక ఉక్తం =వచన 
ముసు, శృణు = వినుము- స్యం = తన సంబంధమైన, భుజం = భుజమును, 
ఏకం = సహాయా నరాషేక్ష లేని, భూధరం = (భూభార మును వహించుచు) 
పర్యత మునుగా, ఆవెత్య = తెలుసుకొని, రతః = సంతసించిన హృదయము 
కలవాడవె , చితం = అధికమైన, మదం = గర్వమును, మా స్మ గమః = పొంద 
కుము. నీ భుజమే కాదు, ఆదిశేషుడు కూడ భూమిని ధరించుచున్నాడు. ఆందుడే 
స్‌ు గర్వపడవలసిన పని లేదు ఆని ఆర్థము- వ్యాజస్తుత్యలంకార ము ఇచట 
ద్వితీయ చతుర్థ పాదములు పు 


మూ. స్మరానలో మానవివర్సితో యః 
న నిర్వ్యృతిం తే కిమపాకరోతి. 
సమ న నతసామర సేత ణేన 
సమం తతసామరసే వణేన. 62 


వ్యా, హే తామరసేక్ష్షణే = ఓ పద్మముల వంటి నేత్రములు కలదానా, 
హే అరసే = ఓ నీరసహృదయురాలా, యః = వీది, మానవివర్ధితః = మాన 
ముచే వృద్ధి పొందింపబడినదో, క్షణేన సమం = ఉత్సవముతో కూడా, “తతః = 
వ్యాప్త మైనదో, సః = అట్టి, స్మరానలః = మన్మథాగ్ని, సమ న్తతః = పూర్తిగా, 


తృతీయ పరిచ్చేదళ లిక 


తాం = ఆ (పూర్వము 'అనుభ వింపబడిన), తె నిరక్భతిం = సీయొక- ఆనంద 
మును, న అపాకరోతి కిం=తొలగించుట లేదా?” “సమ న్తతః-తామత 
సేక్షణే . న - సమం తతః _ తాం. అరసే _ క్షణేన" అని ఊఉ త్తరార్థమున 
పదచ్చేదము- ఇచట తృతీయ చతుర్ధపాద ములు తుల్యములు, 


మూ, [పభావతోనామ న చాసరవస్య 

| వభావతో నామన వా సవస్య, 

(పభావతో నామ నచాసచస్య 

విచ్చి _త్రీరాసీ త్వయి విప్టపస్య, 63 

వ్యా ఇది కృష్ణుని స్తుతి. (పభావతః = సృపభావమే వలన, (పభా 
వత* = కాంతిమంతు దైన, వాసవస్య = ఇం|దుని కూడా, నామన = వంగ 
దీసినవాడా, హే అనామ = ఆమము (రోగము) లేని వాడా, త్వయి = నీవు, 
అతః = ఈ కారణమువలన, _ విష్టరస్య = లోకమునకు, (పభౌసతి =|పభువై. 
ఉండగా, నవాసవస్య = నూతన మైన ఆసవమునకు గాని (యాదవుల ఉప 
యోగమునకు అని భావము) సవస్యవా న్నా ((బాహ్మణాదులలో) యజ్ఞమునకు 
గాని, విచ్చిత్రిః నామ = విచ్చేద మనునది, నాసీక్‌ = కాలేడు, ఇదట మొదటి 
మూడు పొదములును తుల్యములు. 
మూ, వగంవళలాయా బలవారణానాం 

పరం సరాయా బలవారణానావ్‌. 

ధూలీ స్థఠలీర్వ్యోమ్ని విధాయ రున్టన్‌ 

వరం వరాయా బలచా రణానామ్‌. 61 


బాగ్గ బలవార ణానాం = సబల మైన గజముల యొక్క, పరాయాః ౫౫ 
చాల పెనదైెన, పరంపరాయాః = సం క్రివలన, రణానాం స్థలీః = యుద్ధభూము 
rays 


లను, వ్యోమ్మి = అకాశమునందు, ధూరీః = ధూలీరూవ మైన వాటినిగా, 
విధాయ = చేసి, బలవాః = స్వబలముచే శ తువులను నివారించు నివు, పరం = 
గొప్పవాడై న,పరం = శ తువును, రున్గన్‌ = ని|గహించుచు, పరాయాః = జై టకు 
వచ్చితివి. ఇచట (పథమ ద్వితీయ - “చతుర్థపాద నములు ఏ తుల్యములు. 


మూ, న |శద్దధే వాచమలజ్బ మిఖ్యా 
భవద్విధానామనమాహిళానామ్‌. 
థ వద్విభానామ సమాహీతానాం 
థ వద్విధానామసమాహితానామ్‌. 6 ఫ్‌ 
వార్థా హేఅలజ్జ = ఓలజ్జలేనివాడా ఆసమాహితానా6 == నిలకడ లేని 
వారును, అసమాహితానాం = గొప్ప శతువులును అగు, భవర్విధానాం = నీ 
వంటివారి యొక్క_, మిథ్యాభవద్విధానాం = ఆసత్య మైన (పతిపాదనము కల 
దియు, అసమ -ఓ ఆహి -1._తానాం = కుటిల మైన సర్పముతో సమానమైన విసా 
రము కలదియు, భవద్విధానాం = [కొత్త [కొత్తగా ఏర్పడు విధానము గల, 


వాచం = వాక్కును, న (శద్ధ్దధే = విశ్వసింపను. ఇచట ద్వితీయ తృతీయ 
చతుర్ధ పాదములు తులములు. 


మూ. సన్నాహితోమానమరాజసేన 
సన్నాహితోమానమ రాజసేన. 
సన్నా హితోమానమరాజ సేన 


సన్నాహితో మానము రాజసే న. 66 


పదచ్చేదము. సన్‌ - ఆహితోమాన మరాజ సేన _ సన్నాహిత _ ఉమానమ - 


రాజసేన _ సన్‌ నా - హితః _ఆమాన్‌ = సన్నా హితః -మా = అనమ 
రాజసే=న. 


తృతీయ పరిచ్చేదః 2కి 


వ్యా- హేఅనమ = వంగనివాశా, ఆహితోమానమరాజసేన = (న 
నమ స్తితి అనమాః వ ద్విజులు, అనమానాం రాజూ అనమరాజః = చదుడు- 
ఉమా చ అనమరాజశ్చ ఉమానమరాజొ = పార్వతీ చందులు. ఆహితౌ ఊమా 
నమారాజౌ యేన సః = పార్వతీ శశ్రాంకులను దేహార్ధ శిరోభాగ ములపె ధరిం 
చిన శివుడు, ఇనేన సహితః == (పభువు కలవాడు) = పార్వతీ చం్మదులను 
ధరించిన శివుడే [పభువుగా కలవాడా, సన్నాహిత = నశించిన క|తువులు కల 
వాడా, ఉమానమ = పార్వతికి నమస్కారము చేయవాడా, రాజస -- ఇన = 
రాజులకు |పభు వై నవాడా, అమరాజసేన= దేవతలను కూడా చిమ్మి వేయ గల 
సేన కలవాడా, (నీవు) సన్‌ నా=ఉ త్రముడ వెన పురుషుడవు. హితః = సర్వ 
హితుడవు, అమాన్‌ = చాల గొప్పవాడవు. సన్నాహేతఃసన్‌ = యుద్ధముకొర క్రై 
కవచధారణాదిక ము చేసినవాడవై , న మా రాజస = (పకాశించుట లేదు . అను 
మాట లేదు. ఇచట నాలుగు వెదములును తుల్యములు. 
మూ. సక్ళద్ది( స్త్రిశ్చ యోఒభ్యాసః పాదనైవం |పదర్శితః 

శ్యోకద్వయం తు యు క్తార్ధం క్లోకాభ్యాసక స్మృతో యథా 67 

వ్యా- ఏవం = ఈ విధముగా, సకృత్‌ = ఒక పర్యాయము, దక = 
రెండు పర్యాయములును, (తిశ్చ = మూడు పర్యాయ ములును, పాదస్య = 
పాదము యొక్క, యః అభ్యాసః = ఏ ఆవృశగ్సి కలదో. ఆది, |వదర్శితః = 
చూపబడినది. యుక్తార్గం = కలిసిన అర్భముగల శ్లోక ద్వయం = కోక 
ముల ద్వయము, కోకాభ్యాసః = శోకాభ్యాసముగా, స్మృతః = చెప్పబడినది. 
యథా = ఎట్టనగా:- 
మూ, వినాయశేన భవతా వృత్తోపచితవాహునా 

స్వమి,తోద్ధారిణా భీతా పృథ్వీ యమతులా శిలా. 658. 
మూ, వినాయశేన భవతా వృత్తోపచితబాహునా = 

స్వమి| తోద్దారిణా భీతా పృథ్వీయమతులా | శితా, 69 


ిక4 కొన్యాలక్‌ 8 


వ్యా. ఇచట ఒకే విధమున ఉన్న ఈ రెండు శ్లోక ములలో మొదటి 
శ్లోక మునంద్దు శ తురాజుల దురవస్థ వర్ణింపబడినది. రెండవ శోకముసందు రాజు 
వర్ణింపబడినోడు, మొతటి శ్లోకమునకు అర్జము:- _ వినాయశకేన = నశించిన సేనా 
నొయకాదులు కలవాడును, వృతోపచితబాహునా = చితాసమీపమును _ చేరుటచే 
నష్ట పాయ మైన బోహువులు కలవాడును (చితాయాః సమీపే = ఉపచితమ్‌. 
వృతా ఉపచితం బాహూ యస్య సః). స్వమ్నితోద్ధా = ధనమును. మ్మితులను 
కోల్పోయిన వాడును, (స్వం చ మితాణి చ = స్యమి, తాణి. స్వమి తాణి ఉజ్జ 
హాతీతి = స్వమ్మతోద్ధాః), ఖీతా (భయం ఏతీతి == ఖీక్‌. తేన) = భయమును 
సొందిన ఆరిణా = శ తువుచేత, పృథ్వీ = విశాలమైన, యమతులా = 
(యుద్ధ మునుండి వెన్నిచ్చి పారిపోయిన క్షత్రియులను దండించుటకై ) యముడు 
ఏర్పరిచిన (కాల్చిన) ఇనుప తులావండము, ఆ[శితా = ఎక్క_బడినది. 


రెండవ శ్రోకమునకు ఆర్థము;- _ వినాయకేన = విశిష్టనాయడుడవును, 
వృతోపచితబాహునా = వర్తులాకార మైన లావైన బాహువులు కలవాడవును, 
స్వమి(తో ద్ధారిణా = తన మ్మితులను పోషించువాడవును, లేదా (సు - అమిత) 
శ్యతువులను పూర్తిగా నశింపచేసినవాడవును ఆగు, భవతా = నీచేత, ఆశితా = 
వశ మునందుందచుకొనబడిన, ఐయం = ఈ, పృథ్వి = భూమి జభీతా=-భయము 
లేనిది. అతులా = సాటిలేనిది. 


మూ, ఏకాకారచతుప్పాదం తనగావాయమను కాహ్నయమ్‌. 
త|తాపి దృశ్య తేజభ్యాసః సా పరా యమక కియా. 70 


వ్యా. తత్‌ =ఆ, వకాకారచతుష్పాదం = ఒకే ఆకారములో ఉన్న 
నాలుగు పాదములు కలది, మహాయమకాహ్యయం = మహాయమక మను పేరు 
గలది. తత్రాపి = పాదమధ్యమునందు కూడ, _ అభ్యాసః = అవృత్తి: 
దృశ్యతే = కానవచ్చుచున్నది, సాజ అది, పరా = గొప్పదైన, యమక 


[కియా == యమకపక్రియ. 


తృతీయ పరిచ్చేదః ( విక్‌క్‌ 


పాద, తిరభ్యాసమునకు ఉదాహరణముగా చూపిన “సన్నిహిత” ఇత్యాది 
శోక క మున (68) నాలుగు పాదములు తుల్యములే యెనను పాదములో 
పదావృ త్తి లేదు. ఈ మహాయమకమున పాదములో కూడ పదావృత్తి ఉండును. 
అదియే ఈ రెండింటికిని భేదము 


మూ. నమానయాసమానయా నమానయాసమానయా, 
సమాన యావమానయా నమానయాసమానయా. 71 


పదచ్చేదము:- సమానయా _ అసమానయా - సమానయాసమానయా _ సః - 
మా - న-యా- అసమానయా - సమానయ - అసమ - అనయా. 


న్యా. హే అసమ =ఓ సాటి లేసి స్నేహితుడా, సః=అట్టి నీవు, 
నా = నన్ను, సమాన-యాస-మానయా = సమాన మైన ఆయాసముయొక 
[పమాణము కలదియు, సమానయా = మానముతో కూడినదియు, ఆన 
మాన మా = సాటి లేనిదియు ఆగు, అనయా = ఈ నాయికతో, సమానయ = 
కలుపుము, యా = ఏ నాయిక, అసమానయా = =(మాచ నయశ్చ = మానయౌ. 
మానయాభ్యాం సహితా = సమానయా, న నమానయా = అస సమానయా) లక్ష్మీ- 
నయములతో కూడినది కానిది, న=కాదో, అమె లత్ష్మే = నయములు గల 
నాయిక అగుటచే ఉపేశింపదగినది కాదు అని భావము. 


అవ. నెనుక నజాతీయయమకసుల కలయికి చే ఎర్చడు కొన్ని భేవములు 
(పతిపాదింపబడినవి. ఇపుడు విజాతీయయమకముల కలయికచే ఏక ర్పడు కొన్ని 
భేదములను చెప్పుచున్నాడు, 


మూ, ధరాధరాకారధరా ధరాభ జాం 
భుజా మహీం పొతుమహీన వికమాః. 
క్రమాత్‌ నవా నై సహసా హతారయో 
ర యోద్దురా మానధురావలమ్ము నః, 72 


(ss 


విల్‌6 కావ్యొదర్శః 
వ్యా. ధరాధరాకారధరా! = భూమినీ ధరించు ఆదిశేషుని ఆకారమును 
ధరీంచునవియు, అహీనవి[కమో-ః = తక్కువ కాని(ఆధికమైన) పరాక్రమము 
క లవియు, సహాసా = శీ ఘముగా, హతారయః = చంపబడిన శ|తువులు కల 
వియ, రయోద్దురాః = వేగముచేత తీవ మైనవియు, మానధురావలమ్బ్‌నః = 
అభిమాన పూర్ణ ములును ఆగు, ధరాభుజాం = రాజుల, భుజొోః = భుజములు, 
ప మహీం = భూమిని, పాతుం = రక్షంచుటకు, 
హన్తే = సమర్గ మగుచున్నవి. ఇచట “ధరాధరాకారధరాధరా”  ఆనునపుడు 
ae పీతయమకములు. “భుజూమ్భుజా”. అనునపుడు సందష్టయమ 
కము. “మహీం పొతుమహీ” “సహన్తే సహసా” అనునపుడు వ్యపేతయమ 
కములు. “రయోరయో” అనునపుడు అవ్య పేతయమక - సందష్టయమకములు. 
“ధురామానధురా” అనునపుడు వ్యపేతయమకము. ఈ విధముగ ఇచట వివిధ 
యమకముల కలయిక ఉన్నది. 


మూ. ఆవ్ప త్తీః | పాతిలో మ్యేన పాదార్భ శోకగోచరా 
యమకం (ప్రక మత్వా పతిలోమమితి సృృతమ్‌. 73 
వ్యా పాతిలో మ్యేన = విపరీత క్రమముచేత, పొదార్ధన్‌ కగోచరా = 


హైదమునకు గాని, శ్లో కార్ధమునకు గాని కోకమునకు గాని eee 


ఆవృత్తిః = ఆవృ త్రి తి, (పతిలోమళ్యార్‌ = విపరీత క్రమమున ఉండుటచే, (పతి 
లోమంయమకమితి = 'పతిలో మయమక మని, స్మృతం = చెప్పబడినది. 


మూ. యామశాక కృళాయాసా సొ యాతా కృశళా మయా 
రమణారకతా శేఒస్తు స్తుశేశాకరణామర. 74 
వ్యా. ఖండితనాయిక్‌ (పియుని దూషించుచున్న ది. హే అమతాశ్‌ = 

అమత మైనదానియందు, అనగా అనిష్టమైన పరనాయికా పసంగమునందు 

అట్టి, కృళతా = (నీ విరహముచే కలిగిన) కృళత్వము, మయా = నాచేత, 
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యాతా = పొందబడినది. హే స్తుతేత = స్తో తమునుండి. దూర మైనవాడా, 
ఆనగా నింద్యాచరణము కలవాడా, న] హ్హ చెడ్డప సులు. చేయటయందు 
దేవత వంటి వాడా, అనగా, అడ్డు లేని వాడా, హే క [పియుడా, 


తక నీయొక్క, ఆరక తా = ఇచటినుండి వెళ్లి నీ పోవుట, అస్తు = అగుగాక 
సీవు ఇచటినుండి వెళ్లి గి పొ మ్ము- ఇచట “మొదటి పాదమును. చివరినుండి 


ముదబటికి చదువగా రెండ వపాడము? తృతీయ పాదమును అట్టు చడువగా చతుర్ధ 
పాదము ఎర్పడినవి గాన ఇది పాద్మపతిలో మ యమక ము- 


మూ. చాదినోమదనా ధీః స్వా న మే కాచన కామితా " 

శామికా న చ కామేన asd దమనోదినా, లం 
అమదనా = కామహన్యమైన, స్వా జు న. ధీకి == MA ee స్వాఢధీ 
_ నమైనది కాచన = ఏమియు, కామితా - కాముకత్వము, నజులేదుు దమనో 
చినా = ఇర్మదియని గహమును త తొలగించు, కామేన = న 'కొమికాణే = 
మనకిర్లేశము కూడ న = లేదు. 


ఇచట పూర్వార్థ మును చివరినుండి మొదటికి పఠించగా ఉ త్రతార్థ మేర్చడి 
నది గాన ఇది క్లోకార్థయ మక ము. “ నానుస్వారవిసర్గా చ చిత్రభజ్లాయ సం 
మతొ” అని చెప్పిన విధమున ఆఅనుస్వాార విసర్గములను బట్టి “ద్ద “ధి! ఇత్యాదు 
లలో భేద మున్నను చి తకావ్యత్వమునకు భంగములేదు. 
మూ, యానమానయమాశావికళోనానజనాశనా న 
యాముదారశళాధీనామాయామాయమనాదిసా 76 
సా దినామయమాయామా నాధితా శరదాముయా 
నాళనాజననా ళోకవిరామాయ న మానయా. 77 
(ఇతి యనుకచ।క్రమ్‌. ) 
33) 
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పదచ్చేదము. యానమానయమారావీకళో _ ఊనానజనాళనో = యాం - ఊదార 
' శతాదీనాం _ ఆయాం _ ఆయమనాదిసా _ సా - 'దినామయోమా - ఆయామా -న _ 
అధీతా - శరదా - అముయా -_ నాశనోజననా - కోకవిరామాయ -న - మానయా. 
ఒక కాముడు తనమ .పూర్వపరీచిత యగు -గణికను 'ప్రశంసించుచున్నాడు: - 
ఉదార" శతాధీరాం = చోలి ధనము ఈయ గలిగిన వేందరో కోముకులకు వశమైన 
న. నను, 'యార = దీ గణికను, ఆయాం న (అద్భష్టవళముచే నేను) పొందితినో, 
సా = అట్టి, ఆముయా = ఈం శరదా == శరదృతువు చేత, ఆదీతా =  ఆక్రమింప 
బడినదియు, ఆనగా జనించిన మన్మథుడు, కలదియు, యాన-మాన-య_మార = 
ఆవి_కళా = కామిజనులను జయించుటకై (పయాణము చేయటయందు అభిమాన 
మును పొందు మన్మథు డనెడు గొట్టకు కొరడావంటిదీయు, వజయయా(తకై 
బయలుదేరిన మన్మథున కూడ వశములో నుంచుకొనగలిగినది అని. అర్థము 
కన -అన_జన=అశనా = స్వల్బ మైన (పోణము (సామర్థ్యము) గల eee 
కాముకులను సర్వస్వాపహార ముద్వారా) భక్షించునదియు, ఆయమన._ఆది-సా = 
ఇం(దియస్నిగ హము గల యోగులను కూడ. కృశీభవించు నట్టు వేతనము 
దిన-ఆమయ-మా == దివసభాగనును (కొమభోగమునకు' విమ్నకర మగుటచే) 
గరొమునుగా భావించునదియుు ఆయ-అమా = = శుభావహ మగు దైవమును పోందు 
నదియు, అనుకూల మైన దై వము కలదియు, _నోశన-ఆజననో = కాముకులకు 
నాశనమును. కలిిగించునదీయు, _మాన-యా = సక్కారములను పొండునదియు, 
అగు ఆ గణిక, కోకవిరామాయ = =నా శోకమును తోలగించుటకు, న ఇతి న= 
(సమర్థురాలు) కాదు ఆను మాట. లేదు. అనగా తప్పక ఆమె నా శోకమును 

తొలగించును. ఇచట మొదటి శ్లోకమును పూ * ర్రిగ చివరినుండి మొదటి వరకును 
చదువగా రెండవ శోకము ఏర్పడినది. టి సస ల క 


(యమకేచ క్రమ 'సమాప్తమ) ' 


మూ. వర్గానామేకరూపత్వం యశ్వేకాన్తరమర్థ యోః 
గోమూ] తిశకేతి తత్‌ (పాహుద్దుష్కురం తద్విదో యథా. 78 


తృతీయ పరిచ్చేదః వఫ్‌ఫు 

వ్యా. . అర్భి యోశ = శ్లోక ముయొక్క_ పూర్వ్వార్థి'త్తరార్థములయందు, 
(పూర్వార్థమును మొదటి పంక్తిలోను ఉత్తరార్థమును రెండవ _ పం క్తిలోను 
[(వాయగా), వర్ణానాం = వర్గములకు. ఏకా న్తరం = = = ఏకవర్ణ వ్యవహాత మైన, నీక 
రూపత్వం = ఒకే రూపములో నుండుట కలదో, అనగా వర్ణము విడచి వర్ణము 
చదువగా పూర్వార్థ వులో నున్న వర్ణములును, | ఉ త్రరార్థములో నున్న వర్ద్లము 


"es 
లును సమముగా నుండునని అర్థము, దుష్కరం = = రచించుటకు బాల కష్ట | 


మైన, తత్‌ = దానిని, 'గోమూ (తికేతి = గోవ మ్యూతిక బంధము: అని, తద్వేదః = 
దానిని గూర్చి తెలసినవారు, (పాహుః = =. చెప్పుదురు. 


పాదగోమూ తికా, ఆర్థగోమ్మూ త్రికా, క్రోకగోమూ శ్రికా అని గోమ్యూతిక 
మూడు విధములు. వాటిలో ఇది అర్ధగోమ్మూతికాలక్షణము- ఎద్దు నడచుచు 
మూతము విడచు నపుడు భూమిపై ఎగుడుదిగుడుగా. రేఖలు "పడును. ఆ 


విధముగా గీతలు గీసి ఈ ళో కమును (వాసి, చదువవలెను. గాన డీనికి గోమూ 
[తికాఖంధ మని పేరు వచ్చి. యుండును. 


మూ. మదనో sats ౨ | 
మచేనో యది తత్‌ &ీణమేనళ్లాయాళ్టాలిం దదే, గి 


జ భట: వుదనః - మున్మతుకు. మదిరాక్షీణాం = 
మాదక ము లేన న్నేతములు గెల 'స్రీలయొక్క, అపాజ్ణా స్త్రేః = = అపాంగములే 
ఆ స్ర్రములుగ కలవాడై, వస (౮ ఆపాంగములతో నన్ను) జయంచి 
నచో, తత్‌ = అప్పును; మదేనః = నా పాపము, షణం == తో లగిపోవును, (ఆ 
అస్త్రములను నాపై (పయోగికచవలె నని పార్థించుదు) అన = మన్మథ 
నకు, అ జ్ఞలిం దదే = = దోసీలిఒగ్గుచున్నాను, . 


ఇది ఆర్థగోమూ శ్రికాబంధము. మొదట ఉ శకం పథమాక్షర 
ముతో (పారంభించి, శరువాత పూర్వార్థములోని ద్వితీయాక్షర ము, తరువాత 
ఉ త్తరార్థములోని తృతీయాక్షరము- ఈ విధవుగ ద్వితీయార్ధములో ని బేసి 
ఉక్షరములు, పూర్వార్థములోని సరి ఆక్షరములును ఒకదాని తరువాత ఒకటి 
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చదువుకో నుచు వెళ్లగా పూర్వార్థము వచ్చును. అబే పూర్యార్థములో ని బేసి అక్ష 
రములు, ఉ త్తరార్థములోని సరి. ఆక్షరములు ఒకదాని తరువాత ఒకటి చేర్చి 
చదివినచో డి శ్తరార్థ 'మేర్పడును. 


మూ, డ్రొహారర్ద శ్రమం నామ ల్ఞోకార్భ భ్రమణం యది 


తదిష్టం స్వాతోథ ద్రం (కనుణః యది సర్వతః 80 


వ్యా. క్రోకార్ష భ్రమణం యది = లోకమునకు గాని, క్లోకపాదమునకు 

ని అర్థమార్గముచే, ఆనగా కేవలము ఆనులోమమార్గముే [భ్రమణము (వర్ణ 

ముల విన్యాస క్రమము] ఉన్నచో, 'అర్థ భమం నామ = అర భమ మనెడు: చిత 

మును (ప్రాహుః = జ చెవ్వుదురు. సర్వతః = హై అంతటను, అనగా ఆనులోమవిలోమ 

రూపములలో, [భ్రమణం యది = = భ్రమణ మున్నచో, తత్‌ = అది, es 
భ|దం = సర్వతోభద నుని, ఇష్టం = ఆంగీకరి: “పబడినది. 


అవ. అర్థ గ్రమమనకు ఉదాహరణము:_ 


మూ. మనోభవ తచానీకం నోదయాయ న మానినీ, 
. శయాదమేయామా ౩ మా వా * వయయేనోమయా నత 81 


వ్యా. హే నత = . కామిజనులచే నమస్కరింపభిడినవాడా, మనోభవ= 
తు. మన్మథా, తవ = జ అనీకం = = సైన్యము (వంటిది) అఆయినడియు, 
మానినీ = కోపస్యభావము కలదియు అగు ఈ నాయిక, ఉదయాయ న ఇతి 
న=విజయమునకు సాధనము కాదు అను మాట లేదు. వయం = 
మేము, ఏనోమయాః = :. పాషాత్ములము; మావా=కాము, (ఐనను) భయాత్‌ = 
సీ సేన యైన మానినీనుండి భయమువలన, అమేయామాః = అపరిమిత మైన 


బాధ కలవారముగా' ఉన్నాము: అందుచేత ఈ మానినిని నావళంవదురాలిని చేసి 
నా భయమును తొలగింవుము అసి అర్ధము" 


తృతీయ పరిశ్ళేద! లిక!" 


అవ. సర్వతో భ(దమునకు ఉదొహరణము:.. 


కా తాతా ల యో మాయాశామా మారాయామా. §2 


పదచ్చేదము. సామాయామా - మాయాః _ mee య ఎ 
రామా - యానావారారావానాయా - - మాయారావూ = మారాయ = అమా. ' 

వ్యా సామాయామా = = (ఆమస్యఆయోమః తేన సహవ ర్రతే re 
విర హజ్యర ముయొక దీర్ర రృత్వముతో కూ డినదియు, మాయాః = లక్ష్మికంటె: 
రామా = మనోహార మైనదియ్సు మారానాయాయానా = మారం అనయతీతి = 
మారానాయం- తాదృశం ఆయానం, సమాగమనం యస్యాః సా మన్మథుని 
జవింపచేయ సమాగమము కలదియు, యానావారారావానాయా=యాన = వాద 
ములకు, ఆవార = ఆచ్చాదకము అగు నూవురములయొక..; ఆరావ = ధ్యనియే, 
ఆనాయా = కాముకులను బంధించు వలగా కలదియు, మాయారామా = మాయా 
మయ మగు స ్యష్టినంటిదై న ఆ యువతి, మాసా ఆమా = స. కూడ, 
మారాయ = నొ వధకై; ఉన్నది. 


మూ. యః స్వరస్టానవన్లానాం నియమో దువ్మశేస్వసొ 


ఇష్టళ్చతుస్పభృళ్యేసు, దర్శ్యళే సుకరః పరః. ౦8 
వ్యా సంరస్థానవర్ణానాం = ఆచ్చులయొక్కయు స్థానముల 


యొక్కయు, అనగా కంఠాదిస్థాన జన్యము లగు వర్ణములయొక్కయు, హబ్టుల 
యొక్కయు యః = జః ఏ, నియమశ॥ః = నియమము కలదో, అనో = అదీ, దుష్క 

SNS చాల కష్ట మైనవాటిలో చేరినదిగా,. ఇష్టః = అలగీకరింప 
బడినది. ఈ అచ్చులనే ఉపయోగించి క్ఞోకము' పాయవలెను అను' "నియమము 
_ స్యరనియమముః ఈ స్థానముగల పర్గములశే ఉపయోగించి (వాయవఠెను అను 


నియమము స్థాననియ మము. ఈ హల్దునే ఉపయోగించవలెను ఆను నియమము 
వర్ణ నియమము. ఇట్టి రచనలు దుష్కరములు అని అర్థము. ఏషః = ఈ నియ 
హల చతుష్ప్రధృతి = నాలుగుస్యరా దులు మ. ' అనగా చతుస్ఫ్యర- 
(తస్వర -ద్విన్వర =ఏక స్వర-చ తు,స్థానవర్ణ -తిస్థానవర్డ -ది ప్రస్థాన వర్ణ =D స్థానవ ర్త 
చతుర్య్యంజన-| తివ్యంజన-ద్వివ్యంజన-ఏకవ్యంజన ములు అని అర్థము. దర్శ్యతే = 
చూపబడుచున్నది. పరః = అంతకుమించినది (సంచస్వరాధికము), సుకరః = 
అనాయాసముగ కూర్చుటకు శక్య మైన.ది అఆందుచే వాటికీ ఉదాహరణములు 
చూపబడుట అ అర్థము. 


అవ. చతు *స్వరనియమము: జ 


క ఆమ్నా ఇ యానామావోన్యా వాగీతీరీతీః పీతీర్శీతీః, 
_భోగో రోగో మోదో మోహో ఛ్యేయే వేళ్ళేద్దేశే షేమే. 84 


వ్యా 'అమ్నాయానాం డా వేదములలో, అన్యా == చివరిద్దె న ఉపని 
షత్తు, గీతీః = గానములను, ఈతీః = ఈతిబాధలనుగాను, “అతివృషిరనా 
వృష్టిర్మూషకాః శలభాః. శుకాః. అత్యాసన్నాశ్చ రాజానః షడేతా ఈ త్రయః 
స్మృతాః.” (పీతీః ము దారవు[తాదులందు (పేమలను, భీతీః = = భయస్వరూప 
మైనవాటిని గను, ఆహ = చెప్పుచున్నది. భోగః = విషయోపభోగము, 
రోగ రోగహేతువు, మోదః = సాంసారిక సుఖానుభవము, మోహః = 
అవివేకరూప మైనది. .ఆందుచే, శేమే == . ఉప ద్రవర హిత మైన, దేశే = ఏకాంత 
(పదేశ మునందు, ధ్యేయేవా = ధ్యేయ మగు. పరమాత్మ స్యరూపమునందే, 
ఇచ్చేత్‌ = = మనస్సును నిలుపుటకు ఇచ్చయించవలెను. ఈ శ్లోక మున ఆ ఈ ఓ 
ఏ అను నాలుగు అచ్చులు. మ ఉపయోగింపబడినది. 


ఆవ.. డ్రిస్వరనియమము: a 


మూ ఉతివిజితిస్థితివిహా తి [వతరతయః ౩ పరమతయః mw సట 
ఉరు రురుధుగ్గురు డుధువుర్యుధి కురవక స్వమరికులమ్‌. 5 


తృతీయ పరిచ్చేదః "96g 


వ్యా. క్షితి...రతయః _ క్షితి విజితి = భూమిని -జయించుటయందును; 
స్టితివిహితి = లోక మర్యాదలను య [వత అ సిర మమునందు, 
రతః = ఆసక్తి కలవారును, పరమతయః =  ఉత్క్చష్ట మై మెన బుద్ధి: కల 
వారును ఆగు, కురవః == పాండవులు, యుధి జ యుద్ధమునందు,. ర = 
గొప్పదైన, స్యమ్‌ఆఅరికులం = తమ శ రగ మరాయుమననుః రురుధు? == చుట్టు 
ముట్టిరి. గురు = అధికముగా , దుధువుః = కంపింపచేరిసి. ఈ శ్లోక మున ఇ, 
అ, ఉ అను మూడు అచ్చులు మాత్రమే" ఉపయోగింపబడినవి. 


అవ. - చ్వన్వరనియమను ల 


మూ, ప్‌ హీకి క్రి ధీ గీ పీత. . . కలో 
న 88 


వ్యా. యే = న్నీ ద్వేద్వే = రెండు రెండు గుణములు, దేవేశే' = దేవేం 
(దునియందు కూడ, న = లేవో, తే = అట్టి, ఇమే == ఈ, శ్రీదీ పీ జ లక్ష్మీ- 
కాంతులను, (హీకీ ర్రీ = లజ్ఞా-కీర్తులును రీసీత్రీ . = బుద్ధి- సీతులును, గీజపీతీ = 
హాగ్మి త్వసంతో షములును, నీయందు. ఏధేతే = వృర్ధిపొందు చున్నవి ఇచట 
ఈ, ఏ, ఆను రెండు అచ్చులు మా తమే ఉపయోగింపబడినవి. 


అవ. ఏకస్వరమునకు ఉదాహరణము:-. 


మూ. సామాయామా మాయా మాసా 
మారానాయాయానారామా 
యానావారారావానాయా. 
మాయా-రామామారాయామా, ” 87 
వ్యా. ఈ శోకము సర్వతోభ|దమునకు ఉదాహరణముగ చూపబడినది. 
(మూ. 111. 82). క 


264 కావ్యాదర్శకి 
ఆవ చతుఃస్థాననియ మమును Ses 


re నయనానన్థజవచే నత త్రగణశాలిని 
_ అఘనే గగనే దృష్టిర జనే దీయతాం నక్క క్‌, శల : 


వ్యా, హౌ ఆజ్జనే = ప్రశస్త స మైన సర్వావయ వములు కలదానా, నయనా 
నన్గజననే = నే త్రానందమును కలిగించు నదియు, నక్షత్రగణకాలిని=ా నక్షత 
సముదాయములో (పకాశించునదియు, ఆఘనే = మేఘరహిత మును అగు, 
Nr ఆకాశ మునందు, స సకృత్‌ = ఒక ' పర్యాయము, దృష్టిః న్‌ా దృష్టి? 
దియుతాం = [వసరింప చేయబడుగాక , ఇచట కంఠ-ద న్త-తాలు_నాసికాస్థాన 
ములనుండి 'ఉత్పన్నము లగు వర్ణములు మ్మాత్రమే ఉపయోగింపబడినవి. 
ఆవ. (తిస్థాననియమమునకు ఉదాహరణము:- 
మూ. అలినీలాలకలతం కం నవా_న్టి ఘనస్తని,. 

జ సన శశిక న్లి శే. 69 

శ. "హే ఘన సస తశ సున మెక స్తనములు కలదానా, జులినిలాల 
కలతం = తుమ్మెదల వలి నల్ణ నై నలతల వంటి ముంగురులు కలదియు, 
నలినసచ్చాయనయ నం= పద్మమువంటి కాంతి గల నే, (తములు, కలదియు, శశి 
కాంతి = చందుని వంటి కాంతి కలదియు ఆగు, లే నీయొక్క: ఆననం= 
ముఖము, కం = ఎవనిని, న హని = పీడించుటలేదు? ఇచట కంఠ-దంత-_ 
తాలుస్థానములనుండి ఉత్పన్నము అగు వర్ణములు మాతమే పయోగింపబడి 
నవి గాన (తిస్టాననియమము. 


అవ. వ్రతమునకు ఉదాహరణము:- 


మూ, అన గలకి క్ఞీనాలగ్న యక స. 


నచానఘ సదానస్ట నతాజ్ళా నళ్శిస సబిత, ల 90 


తృతీయ పరిచ్చెదః 2రిశ్‌ 


వ్యా. సదానఘ == = ఎల్లప్పుడును పొపములు లేని వాడా. సదానన్ద =. 
సత్పురుమలకు ఆనందమును. కలిగించు వాడా, నతాజ్ఞ జా వంగిన శరీరము గల 
వాడా, అనగా న(ముడా, అసజ్జసజ్జత = క్షి గహర కత అగు సత్పురుషుల 
సంగము చేయవాడా, సదజ్గనా = (సీ పియరా లగు) ఆ ఉత్తమతశ్తీ, 
అనజ్ఞలజ్ద నాలగ్న నానాత జా_ మ్మ లు? ఆక్రమణ ముచే కలిగిన అనేక విధము 
లెన వ్యథలు కలదై. (ఉన్నది). ఇచట కంఠ్యతాలవ్యములను మా|తమే ఉపయో 
గించుటచే ఇది ద్విస్థాననియమమునకు ఉడాహరణము- 


అవ. ఏకస్థాననియమమునకు ఉదాహరణము;- 


మూ. అగా గా బ్లా ఇ కాకాక గావాకాఘకళాకపహో 


అవోహేజ్య ఖగాజ్యాగ కజ్కాగ ఖగళాకక క 


పదచ్చేదము. అగాశి .. గాజ్లాబ్ఞ కాకాక గా హక - అఘకాకహా - అహాహాజ్క_ జ 


ఖగాజా్కా-గకజ్కు- - అగ ఖగకాక క * 


వ్యా. పీగాజ్ఞాజ్జకాకాక గాహక - గాక్జాజ్ల = గంగయొక్క. అవయవ 

మైన- ఆనగా గంగకు ల్‌ క = జలముయొక్క. అక = ధ్యని చేయు 
వసుః అక = వంకరగానడచు (పవాహమునందు, గాహక = (పవేశించువాడా, 
స్నానము చేయువాడా, ఆహా వోజ్జ.౫ =సంసారబాధచే హాహాధ్యని చేయనివాడా, 
ఖగాజ్కా-గకజ్క-ఖగ = నూర్యుడు, అజ్క_ = చిహ్నముగా గల ఆగ= మేరు 
పర్యతమువరకును, కజ్క = వెళ్లేవాడా, అగఖకకాకక == అగ కుటిలముగా 
(ప్రవర్తించు, ఖక == ఇం|ద్రియములయందు, అకక = వప 1 లేనివాడొ, 
కుటిలస్వభావము లగు ఇంది యములకు వశము” కానివాడొ? (నీవు) అఘక 
కాకహా = పాపము అనెడు! కొక మును విడచినవాడపన్టై+ గాం === భూమిని, 


34) 


విర్ర కొవ్యాదర్శః 


అగాః = పౌందితీవీ.. ఈ క్లోక్రములో కంఠ్యవర్హములు మ్యాతమే [యుక్తము 
లదుటచే ఇది ఏకస్థాననియమమునకు ఉదాహరణము 


అవ దతుర్వక్షనియమమును గ ఇ డు: 


'మూ, శే చే రోరూరురూరోరుగాగోగోగాజ్లగాగగుః 


కిం కేళోకాకుకః కాకో మా మామామామమామమ. 92 


వ్యా ఓక యువతీ తనను 'అధీలక్షేంచుచున్న వ్యోధునితో పలుకు 
మాటలివి. (పదోచ్చేదము). రే-రే - రోరూరురూరోరుగాగః _అగాజ్లగ-అగ గురిం 
_ కేకాకాకుకకి _ కాకః _ మా _ మా- మాం - అమ - మామమ. రేరే = ఓరీ, 
seb గ? మమకారము కలవాడో; లక్ష్మిని కోరువాడా, మాం= 
నన్ను, మామాఆమ = - దరిచేరకుము దరిచేరకుము. కోపములో ద్విరు క్రీ రోరూ 
రురూరోరుగాగ: = రోరూ = ధ్వనిచేయుచున్నః రురు = రురుమృగ ముయొక్క. ౪ 
పీరః == వక్షస్థలమునందు, రుక్‌ = = (శరపాతముచే చేయబడిన) కీడ గలవాడా, 
అగాజ్జగః = పర్వత ముయొక ఓక [పదేశమునందు నివసించువాడా, . (నీవు) 
ps చపల మైన వాక్కు కలవాడవు. మాటలాదుటయందు చాతుర్యము 
లేనివాడవు- కాకః = కాకి, కేకొకాకుకఃకిం = (నెమలి వలె) కేకాధ్యనులచే మధు 
రముగ కూయగలుగునా? ఈ శ్లోకములో నోలుగు' పాదములలో నాలుగు వర్ణ 
ములు మతమే ఉపయోగింపబడినవి. జకారము సంధివలన ఏర్ప డినది గాన 
అదీ ఐదవవర్ణముగా పరిగణింపబడదు. 


ఆవ, .శ్రవర్దనిమమమానప ఉదాహారణము ఇ 


మూ. కేవా నన్హనో లేవో నోదనో చేదనిన్టీనామ్‌. 


“౫ డ్రివర డుదొవ నాదేన దానే దానవనన్టీనః. లిం 


వాళ. దేవానాంజు దేవతలకు, నన్దనః = ఆనందకరుడును, వెద 


తృతీయ పరిచ్చేదః ఇర 


చిన్దినాం = వేదమునకు నిందించువారిని, నోదనకి = హ్‌ నివారించువాడును, అగు, 
దేవః = నరసింహస్వామి, దానవనన్టినః = దానవులకు అనందకరు డగు పారణ్య 
కశిపునియొక్క- దానే = వీబ్వుపత కక. నాదేన==సి ంహనాదముబేత, దివం= 
ఆకాశ ముసు, దుదావ = పీడించెను. ఇచట ద=వాన అను మూడు వడ్డ ములు 
మాత మే పయోగింపబ డినవి- 


అన. ద్వివర్దనియమమునకు ఊదాహరణము:- 


మూ. నూరిః సురాసురాసాశీసారో సార సనసౌారసాశి 
నసార సరసీ+ సీకి ససూరూః స సురారసేీ. — 94 


వ్యా. సూరిః == పండితుడును, సురాసురాసారిసారః = దేవతల. విష 
యమునను అసురుల విషయమునను (పసకించు బలము కలవాడును, సురార సీ= 
మద్యమునందు ఆస క్తి కలవాడును అగు, సీరీ = బలరాముడు, . ససూరూః = 
అంద మైన ఊరువులు గల [పియురాలితో కూడినవాడై , సారన సారసాః జ 
భ్వనితో కూడిన (ధ్వని చేయుచున్న) సారసపత్షులు గల, సరసీః= సరస్సు 
లను, ససార = సంచరించెను. ఇచట రెండు వర్ణములు మాత్రమే ఉపయోగింప 
ఖడుటచే ద్వివర్గ నియ వము" 


ఆవ. ఏకవర్ణనియమము నకు ఉదాహేరణముః= 


మూ. నూనం నున్నాని నానేన నాననేనాననాని నః 
నానేనా నను నానూనే నె నై నేనానానినో నినీః, 86 
(ఇతి చితచక్రమ్‌) 
న్యా (పదచ్చేదము) నూనం - నున్నాని న = అనేన ఎనీ = అననేన _ 
అననాని - నః-న-అనేనాశ = నను = నా - అనూనేన = ఏనేన -అనాన్‌ = ఇనక = 
నిసీ, (అర్థము): అనేన ఇ ఈ రాజుదేత, అననేన = స్యసామర్థ్య ముబేత, నః ము 
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మనయొక్క. అననాని =  సామర్థ్థ్థములు, న నున్నాని ఇతి న= తొలగింపటడ 
లేదు అన్న మాట లేదు. అసూనేన = అధికబలశాలి యైన ఏనేన = ఈతనితో, 
అనాన్‌ = బలము గల మనలను, నినీః = యద్ధమునందు కలిపిన, ఈ 'బలవత్త 
నితో మనలను యుద్ధము చేయించిన, ఇన! = మన (పభువైన, నాజపురు 
పుడు ss es న =కాడు. 


(చ్మితచ్శక్రము సము ప్తము) 


గరేఒపి క్ర క్షిదాదర్భితః (కమః స 
(వహెలికా ప్రకాశ్తాణాం పునరుద్దిశ్య తే గతిః. | 96 


వ్యా. ఇతీ= ఈ. విధముగా, దుష్కరమాగ్గ౬ 
(తకచిశామార్లమునందు ? గూడ, కశ్చిత్‌ = = ఓక, క మః = పద్ధ త్రి. ఆదర్శత ః = 
చూపబడినది, పునః = మరల (ఇపుడు) 'పహేలికా పకారాణాం = = (పహెలికా 
భేదముల, గతిః == = పద్ధతి,  ఉద్దిళ్యతే = | పతిపాదింపబడ చున్నది. 


మ్‌ దుష్కు._ర మెన 


మూ. | కీడాగోప్టీవినోచేషు as వెరాకీరమ న చే. 
“Pa స క 
పర వ్యామోవానే చాపి సోప యోగా! (పహేళికాః. 97. 


5+ -శ్రీడా గోష్టవినోదేషు:= (్రీడార్థమె చేయు గోష్టులలో కు 
లందును, కజ్‌క్టై తరము డే కా ల తెలిసినవా రితో కూడిన 


అ గు ప్పసంభాషణము చేయటయందును, పరవ్యామోహనే చాపి = 
ఇతరులను మోహ పెట్టుటయందును' టు. వారికి అర్థము కాని విధమున చమ 
ya రముగ మాటలాడుట యందును, - న్‌ = |ప్రహౌశికలు, సోప 


యోగాః = Sul 


మూ, ఆవుకి నమాగితాం నాకు గూఢానాం పదననినా, 
వజ్చితాన్య[త రూరడేనయ' త శబ్దేన వష్బునా, he స 98 
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, మ! 
ర, 


శి పదసస్థినా = పదముల సంధిచే, గూఢార్థాం.= అస్పష్ట మైన 
అర్థను గల వ హేలీకను, నమాగతాం=' సమాగతా” తను పేరు గలదానినిగా, 
ఆహుః = చెప్పుదురు. యత =  వీచటు ఆన్యత = “మరి యొక ఆర్థమునందు, 
రూడేన = రూఢ మైన, శబ్దేన డాశబ్దము. చేత, వంచనా = వంచన “ఉండునో, 
(అచట) వక్చోతా = “వంచిత' అను, పహేశిక, _ . 


మూ, వ్యు(కాకన్రాశివ్యవహిత ప్రయోగానోగ్టవాకారిణి 
సా స్యాత్‌ | పముషిళా యస్యాం దుర్చొధాన్రా ప పదావలీ* 99 


యాం 
బి 


అతిత్యవహిత పయోగాత్‌ = = చాల రూరాన్యయ ము గల పదముల 
[పయోగమువలన, మోవాకారిణీ = మోహమును కలిగించునది, వ్యుత్కాన్తా = 
“వ్య త్కాంత” అన్ను (ప్ర హేళిక్ష, _య్లస్యాంజ దేనియందు, పవావలీ పదముల 
పం ్రి, దుర్ఫోధార్థా = = తెలుసుకొనుటకు కష్ట మైన పదములు కలదియో, సా = 


అది, పముషితాజా“ పముషితి” అను పేరు గల (వ్రహె హేళిక్షగా స్యాత్‌ == 
అగును. : 


మూ. సమానరూపా గౌణార్భారోపిశై గధిళా పరైః 


పరుపూ లశణా -స్రీశ్వమా| తవ్యుత్సాదిత శ్రుత. 100 


వ్యా.  గౌణార్థారోపి తైః = గౌణ మైన ఆర్థమునందు ఆరోపితము లైన, 
పదై 82 పదములచే, సమానరూపొ = 'సమానరూపి ఆ ను పహేశిక ఏర్పడును. 
లక్షణా స్తిత్వమా,తవ్యుతా ఏడి (శ్రుతి! = ప్యాకర ణలక్షణము ఉన్నది గాన తావన్మా 
తముచేతనే అర్ధము చెప్పదగిన పదములు గలది, పరుషా=='పరుష' అను, 
(వహేశిక. అసగా ఇందులో ప్రయోగించిన పదముల అర్థమును వ్యాకరణనియ 
మములను పట్టి మా(తమే చెప్పవలసి యుండును గాని ఆ అర్ధములు ప్రసిద్ధ 


ములు కొవు అని అర్థము. 
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మూ. సంఖ్యాతా నామ సంఖ్యానం యత వ్యా మోనాకారణమ్‌, 
అన్యథా భానతే య (త వాక్యార్థః సా | పకల్పితా 101 


వ్యా. యత =ఏ (ప్రహేశికయందు, సంఖ్యానం=ావర్ణముల గణన, లేదా 
సంఖ్యావాచక శబ్దముల (పయోగము, వ్యామోహకారణం = | కోతల బుద్ధి న్థామోహ 
మునకు కారణమో, అది, సంథ్యాతా నామ == 'సంభ్యాత' ఆను ప్రసిద్ది గల 
[పహేళిక. య్మత= దేనియందు, వాక్యార్థః = వాక్యార్థము, అన్యథా = మొదట 
పతీతమై మెనదానికంచె భిన్న ముగ, భాసతే = భాసించునో, -సా_ అది, [పక 


ల్పితా = అ యను (హక 


మూ. సా నామా _న్టరితా యస్యాం సామ్ని నానార్థ కల్ననా 
నిభృతా a తుల్యధరన్సృశాగిశా. 102 


వ్యా" యసారి = దేనియందు, నామ్ని = నామవాచకమునందు, నానార్థ 
కల్పనా = బహువిధముల ఆర్థముల కల్పన ఉండునో, సా=అది, నామా న 
రితా = నామాంతరిత తష (ప్ర హేళిక, తుల్యధర్మస్పృశా == _పకృతా పకృతార్థ 
ములకు రెండింటికిని సమన్వ్యయించు సాధారణధవ్మములను |పతిపాదించు, 
గిరా = వాక్కుతో, నిభృతాన్యార్థా = కప్పివేయబడఢిన మరి చుక, ((పకృత) 
అర్థము స నిభృతా = ' న్‌ ఆను (పహేశిక. 


వ నమానళసోవన్య _స్రళష్టపర్యాయసాధితా క 
Mie యా సాశాన్నిర్దీప్ణార్థాపి మూఢయే. 100. 


వ్యా ఉపన్య స్రళబ్దపర్యాయసాధితా = = ప్రయుక్త కము లగు శబ్దముల సమ 
న్వయవిశేషముచే సాధింపబడినది, సమానశద్దా = సమానశబ్ద యను |పహౌళిక. 
యా == ఏది. సాశాక్‌ = [ప్రత్యక్షముగా (వాచక సశబ్ధమును ప్రయోగించి) నిర్ది 
మైపి = బోధింపబడిన అ కలదై నను, మూఢయే== [శ్రోతల మౌఢ్యమునకు 
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కారణ మగునో, ఆనగా దేనిని విని [శోతలు అర్ధము తెలియకుండ ఊఉందురో., 
అది, సంమూఢా నామ= 'సంమూథఢి అను ప్రసిద్ధి గల |పహౌళిక. 


మూ. ఆయోగమాలాత్శికా నామ యా స్యాత్‌ సా పరివోరికా. 
ఏకచ్చన్నా |శితం వ్యక్తం యస్యామా శయగోపనమ్‌,. 104 


వ్యా యా=వది, యోగమాలాత్మికా = యౌగిక . శబ్దముల సమూ 
హముగ నుండునో, అనగా ఎచట ఒక్కొక్క. రూఢార్థమును బోధించుటకు 
యౌగికపదములు [పయోగింపబడునో, సా=ఆది, పరిహారికానామ = “పరిహా 
రికి అను పేరు గలదిగ, స్యాత్‌ =ఆగును. యస్యాం = దేనియందు, 
ఆశితం = ఆధేయము, వ్యక్తం = స్పష్టముగ. నుండునో, ఆశ్రయగోపనం = 
ఆధార ముయొక్క_ గోపసము చేయబడునో, అది ఏకచ్చన్నా = ఏకచ్చన్న- 


మూ. సా భవేడుభయచ్చన్నా యస్యాముభయగోపనమ్‌ 
సజ్కీ-ర్తా నామసా యస్యాం నానాలవణసజ్కు రః. 105 
ప వ్యా. యస్యాం = దేనియందు, ఉభయగోపనం==అ ధారాధీయ ములు 
రెండింటియొక్క_ గోపనము ఉండునో, సా = ఆది, ఉభయచ్చన్నా = “ఉభయ 
చృన్న' అను (పహౌళిక, భవేత్‌ = అగును. యస్యాం = దేనియందు, నానా 
లక్షణసజ్కరః = వివిధము లగు _పహే?కల లక్షణముల సంకర ముండునో, 
సా = అది, సణ్కీర్ణా నామ=సంకీర్ణ అకు పేరు గలది. 
మూ. ఏఠాః పోడళ నిర్దిష్ణాః పూర్వాచార! |పహేలికాః 
దుష్ట పహేలికాళ్చాన్యా స్వైర ధీళాళ్చతుర్దళ, 106 


పదహారు, (ప్రహేలికాః = (ప్రేళికలు, నిరిష్టాః = ప్రతిపాదింపబడినవి, త్తెః = 


Bs - కావ్యాదర్శః 


వారిచేత, అర్యాః = వీటికంటె భిన్న మైన, చతుర్దశ == పదునాలుగు, దుష్ట! పహేలి 
కాశ్చ = (చ్యుతాక్షరి-దతాక్షరాదు లగు) దుష్ట (పహేశికలు. కూడ, tr re = 


స. 


మూ. దోషానపరిసం ఖ్యేయాన్‌ మన్యమానా వయం పునః 
సాధ్వికేవాభిధాస్యామస్తా' దుష్లా యాస్త్వలవతణాః 107 


వ్యా వయం పునః= మేమైతే, దోషాన్‌ = దోషములను, అపరిసం 
భ్యేయాన్‌ = లెక్కింప శక్యము క్షానివొటినిగా, ఆనగా దుష్ట్ర పక కూలీకలు పదు 
నాలుగే కొదు, ఇంకను ఎన్నో ' ఊండ వచ్చును అని అర్థము, సాధ్వీరేవ = = సాధువు 
ప (పదహారింటిని) మతమే, అభిధాస్యామః = చెప్పుగ లము. 
యాః == వి, అలక్ష్షణాః = లక్షణములుచే లేనివో, అనగా వేటికి మేము లక్షణ 
ములు కెప్పలేదో అవి, "ou దుష్ట పాలిక 


అవ. సమాగత' ఆను ప్రహేశికను ఉదాహరించుచున్నా డు 


న మయా గోరసాభిజ్ఞ ౦ చేతః కస్మా| _త్పకుప్యసి 
అస్థానరుదితై తె శేధిరలమాలోహి శేవణే, కన | 108 


ష్‌ హే 'ఆలోహితేవణే _ .ఏట్జని నేత్రములు. సా మయా ౨ = 
సరీర, చేతః = చి త్రము, .గోరసాలిజ్ఞం = గోక్షీరిపానాభిముఖముగ, న చేయ 
బడ లేధు? కస్మాత్‌ ౨ ఎందువలన, (పకుష్యసి = =ాకోపగించుకున్నా వు! సలా ఈ, 
అస్థానరుదితై ఃావ్యర్థరోదనములచేత,, అలం = చాలును, 


ఇది ఒక గోపికతో.* శ్రీకృష్ణుడు _ పలికిన స పాత్యమ్ము. నీ ఆవు 
పాలు (తాగ వలె నని నాకు అభిలాష లేదు. వ్యర్థముగ ఏల నాపై కోపించెదవు 
అని పెకి కనబడు ఆ సము: “మే-౬ ఆగోర సాభిజ్ఞం' అను పచచ్చేదముచే “నా 
మనస్సు పరవనితాసంగరూప మగు 'ఆపరాధమును. చేయునది కాడు” అని 
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నిగూ ఢార్థము. ఇది సంధివశముచే ఏర్పడినది గాన *సమాగతో అను [ప్రహే 
లిక. 


అవ “వజ్బోతాో [పహేళికకు ఉదాహరణ ము:- 


కుద్దామాసే సేవమానస్య యథా శే వర్రతే రతిః. 
నె వ నిర్విళతో నారీరమర స్త్రీ విడమ్బినీ*. 103 


వ్యా. కుళ్లాం = గూనుగల స్త్రీని, ఆ సేవమానస్య డక సేవించుచున్న 
తే=నీకు, రతి*__ అనురాగము, యుథా = నీ విధముగ, వర్ధతే జూ వృద్ధి 
పౌందునో, వీవం= ఈ విధముగ, అమర స్రీ విడ మినీ = దేవతా న్రీలను అనుక 
రించుచున్న, నారీః == స్రీలను, నిర్విశత; = అనుభ వించుచున్న సీకుు న = కలు 
గదు- 


ఇచట “కుద్దాం' అనుదానికి “కాన్యకుజ్జనగరమును' అను అర్ధము వివక్షి 
తము. కాని 'కుజ్జా' ఆను పదము రూడిచే గూను గల ద్రీనే బోధించును గాన 
కాన్యకుబ్ద మకు అర్థము వెంటనే న కావున ఇది *'వంచితా అను 
(ప్రహేళిక. 


అవ. వ్యుత్కాంతకు ఉదాహరణము:- 


దడ్జై చుమృతి పద్మిన్మా హంసః కర్కశకల్ణు కే 
G ? ల 
ముఖం వలురవం కురగ౦సుళునాజా ని ఫుటయకా. 110 
గ అం —Gడ nA ఈఈ 


వ్యా, కర్కళకణ్ణకే = కఠిన మై మెన కంటకములు గల, దఖే = తామర 
తూడుపె, ఆజ్ఞాని = అవయవములను, ఘట్టయన్‌ = రాచుకొనుచు, వల్లు 
రవం = మధురధ్యనిని, కుర్వన్‌ , చేయుచు, హంసః = హంస, తు బ్ఞేన = 
ముట్టితో, పది్రిన్యాః 2 పద్మలతయొక్క_ ముఖం = ముఖమును (పద్మ మును, 
చుమృతి = చుంబించుచున్న ది. 


35) 


బోగీ కొవ్యాదర్శ3 


ఈ క్లోకములోని పదోములక దూరదూరాన్వయ ముండుటచే ఇది 
వ్యుత్కొాంత యను (ప్రహేళిక. 


ఆవ. [పముషితా[ప హేళీకను ఉదాహారించుచున్నాడు: - 


మూ. ఖాతయః కని కాలే తే సాతయః సా ర్హ వల్గవః 
"కంచ! 


చన సాజాద్‌ భవ_న్హ్య!త వాయవో మమ ధారిణః. 111 


. హేకని డాఓబాలా, “కన్యా కనీ కుమారీ చొ అని హేమ 
bres 'శ్ర = నీయొక్క, కాలే = పాదమునందు (కొల్యతే క్షైప్యతే ఇతి 
కాలః) స్పాతయః = విస్తృతమైన, ఖోతయః శబ్దములు (నూపురశబ్దములు 
ఖే = ఆకాశే, అలీః = గమనం యేషాంతే ఖాతయః) స్పార్హ వల్గ్లవః = చాల 
అధికముగ మనోహరములు. చ నే = ఆహ్లాదకరమైన, అత అట ఈ పాదము 
నందు, మమ వాయవః =నా కు [పొజములు, ధారిణః స_న్టి = 
స్టీరమైనవిగా, భవన్తి = అగుచున్నవి. 


ఇచట ఆప్రసిద్ధార్థకము లగు పదములను |పయోగించుటచే ఇది (పము 
షిత అను |పహేళిక. 


ఆవ 'సమానరూపి' [పహేళికకు ఉదాహరణము:- 


అళోద్యానే మయా దృష్టా వల్లిరీ పళ్బుపల్లి వా 


పల్లి వే పల్ల వే కా|నూ యస్యాం 'కునుమణురీ, 112 


వ్యో. ఆత ఊద్యోనే = = ఈ ఉద్యాన మునందు, పజ్బుపల్సవా = బదు. 
చిగుళ్తు గల, వల్దరీ = లత, మయా = | దృష్టా = చూడ బడిన ది- 
తస్మా మతం, 3 పల్రవేపల్పవే = చిగురు చిగురునందును,. తామా = = ఎట్ట 


C3 


నైన, కుసుమమజ్ఞురీ = పుష్పగుచ్చము (ఉన్నదో). 
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ఇచట ఉద్యాన మనగా నాయిక. వల్లిరి హస్తము, పంచపల్పవములు 
పంచాగుళులు- కుసుమమంజరి అనగా నఖముల కాంతులు. ఈ విధముగ గౌణ 
శబ్రములను (ప్రయోగించి వా స్త వార్థ మును నిగూఢముగ నుండునట్టు చేయుటచే 
ఇది సమానరూప ప హేళిక- 


అవ, పరుషపహేశికకు ఉదాహరణము 


వైరం (భమ న్లి దళనార్చిషా? 
మజ్జన్త ఇవ మళ్తాస్తే సౌశే సరసి సం పతి. 113 


వ్యా తే=ఆ, సురాః=నురా ఏషాం అస్తీతి సురా,= మద్యము 
కలవారు, అనగా మధ్యపానము చేయువారు, దళ నార్చిషా = (నవ్వునపుడః 
[పకట మైన దంతముల కాంతితో, సంపతి = ఇప్పుడు, సౌరేసరసి = సురతో 
నిండిన సరస్సులో, మజ్జన్త ఇవ = మునుగుచున్నవారు వలె, మత్తాః=మదించిన 
వారె, సురాలయే = కలుఅంగడిలో, సేంరం = సేంచ గా (థమ ని = తిరుగు 
ద గ శకి పయ ఇమ 
చున్నారు. 


ఇది (పకృతార్థము, అ పకృతార్థ మేమనగా- సురాః = దేవతలు, సౌొరె 
సరసి = మానససరోవరమునందు, మత్తాః = పసన్నులై , సురాలయే = సర్గ 
మునందు, ఇచట మద్యపానము చేయువారికి సంబంధించిన అర్థము కేవలము 
వ్యాకర ణసాధ్యము లగు పదనుల (పయోగముచే చెప్పబడుచున్నది గాన ఇది 
“పరుషి పహేళిక, 


ఆవ. సంఖ్యాతపహేళకకు ఉదాహరణము!= 


నాసిక్యమధ్యా పరితశ్చతుర్వర్ష విభూషితా 
అస్తి కాచిత్‌ పురీ వ నృపాః. 114 


276 ..... కావ్యాదర్శః 


వ్యా, నాస్‌క్యమధ్యా = అనునాస్‌ క వర్ణము మధ్య యందు కలదియు, 
పరతః = రెండు వైపుల, చతుర్వర్ల విభూషితా = నాలుగు వర్ణములచే ఆలంకరింప 
బడిన, కాచిత్‌ పురీ = ఒకానొక పట్టణము, అగస్తీ = ఉన్నది. | యస్యాం = దేని 
యందు, అఆషవరాహశ్శయాః = ఎనిమిది వరములతో కూడిన పేర్లు గల, 
అణ ఎ . ణ్‌ 0 
నృపాః = రాజులు (ఉన్నారో), 


ఆ పట్టణము “కాజ్చీ” పురము- మొదట క్‌, అ వర్ణములును, మధ్య 
“ఇజ్‌” అను అనునాసిక వర్ణము, చివర చ్‌, ఈ అను రెండు వర్ణములును 
ఉన్నవి. ఇచటి రాజులు “పల్సవాః”. ఇది “ప్‌ అల్‌ ల అవ్‌ ఆః” అను 
ఎనిమిది అక్షరము లున్న పదము. ఈ విధముగ సంఖ్య ద్యారా అర్థము 
గూఢముగ హక గాన ఇది “సంఖ్యాత” | (పహెశిక. 


వ. |పకల్సిత, పహేశికకు ఉదాహరణము:- 


గిరా స్థలన్హ్యా న|మేణ శిరసా దీనయా దృశా 


Ss 115 


తిష నమపి సోత్యమ్నాం వృచే మాం నానుకమ 
అ ఎ ఈది ల) 


వ్యా హే వృద్దే = ఓ వృద్ధురాలా, స్థలన్హా = తొటుపడుచున్న, 
గిరా = వాక్కుతోడను, న్నమేణ==వంగిన, శిరసా = శిరస్సుతోడను, 
దీనయా = దీన మైన, దృశా = చూపుతోడను, సోత్యమృం = కంపమతో 
(కూడునట్టుగా) తిష్టన్తమపి = నిలచి ఉన్నను, మాం=నన్నుగూర్చి, నాను. 
కమ్పసే = దయ చూపుటలేదు. 


ఇది ఒక వృద్దన్రీతో కాముకుని వొక్యము వలె కనబడుచున్నది. కాని 
“వృద్ధా శబ్దమునకు “లక్ష్మి” అను నర్థమును | | గహించుటచే ఈ ఆర్థము మారు 
చున్నది విష్ణువు పురాణపురుషుడు. పురాణపురుషని భార్య గాన లక్ష్మ వృద్ధ 
ఇచట మొదట భాసించు ఆర్థము కంచె రెండవ అర్ధము భిన్న మగుటచే ఇది 
“పకల్పిత” | | పహేలిక-. Bre 3? : 
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అవ. నామాన్తరిత పహేళశికకు ఉదాహరణము. 


ఆదా రా ఉత్యధిరాడి పార్టివః కోసి గీయతే 


సనాతనళ్చ నైవాసౌ రాజా నాపి సనాతనః, 116 


వ్యా. హే అధీరాక్షి = ఓ చపలాక్షీ, పార్థివః = పృథివీ పసిద్ధు డైన9 
కో౭౬పి = ఒకానొకడు, ఆదౌ = మొదట, రాజేతి ;=*రాజూ' అనియు, సనాత 
నశ్చ ='సనాతనః అనియు, గీయతే = చెప్పబడుచున్నాడు. అసౌ = ఇతడు= 


రాజా =రాజు, నైవ =కొడ', సనాతనః అపి = సనాతనుడు కూడ, న = కాడు. 


ఈ విరోధముసకు సమాధాన మేమనగా- పార్థివః = భూజము, అనగా 
వృక్షము. దావి పేరు 'రాజాతన' వృక్షము. దీని పేరు మొదట “రాజా అని 
ఉన్నది, న తనః అతనః 'తన' కానిది. న ఆతనః = నాతనః. ఆతనము కానిది. 
అనగా “తన' అనునది. నాతనము అనగా “తనితో కూడినది సనాతనము. 
అనగా ఈ వృక్షనామము మొదట “రాజా” అనుదానితోడను, తరువాత “తన 
తోడను కూడిన దగుటచే 'రాజాతన అయినది. ఇది ఎప్పటి కైన నశించు 
వృక్షమే గాన రాజును కాదు సనాతనము కాదు. ఈ విధముగ “రాజాతన* అను 
నామమునకు అనేకార్థకల్పన చేయుటచే ఇది *“నామాన్తరిత' (ప్రహేళిక. 


అవ. నిభృత (పహేశికకు ఉదాహరణము:- 


హృత|దవ్యం నరం త్యక్వా ధనవ_న్లం (వజ_న్తి కాక 

నానాళ జసమాకృష్టలోకా వేశ్యా న డుర్షరాః 117 
గ | = ప | 

వ్యా. నానాభ జ్లిసమాకృష్టలో కాః = భహువిధచేష్టలచే ఆక రింపబ డిన 


జనులు కలవారై , హృత |దవ్యం = హరింపబడిన [దవ్యము గలి, నరం =. 
మనుష్యుని, త్యక్తాా = విడచి, ధనవన్తం = ధనవంతుని గూర్చి, (వ్రజన్తి = 
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వెళ్టుదురు- దుర్దరాః = స్వాధీనము నందుంచుకొనుటకు శక్యము రాని, వేళ్యాః సామా 
వేశ్యాన్రీలు, న = కాదు. కాః = ఇంక ఎవరు? అని (పళశ్న: 


గూఢ మగు సమాధాన మేమనగా- నానాభజ్లిసమాకృష్ణలోకాః = అ శేక 
తరంగములు గల జలముచే ఆకర్షింపబడిన లోక ములుకల, దుర్ధరాః = నిలుపు 
టకు శక్యము కాని నదులు, హృత దవ్యం = హరింపబడిన గై రికాదుధాతువు 
లనెడు ద్రవ్యముగల: నరం = పర్వతమును (లాక్షణిక్కపయోగము), త్యక్త్వా = 
విడచి, ధనవన్తం = ధనము గల సము దమును గూర్చి, |వజన్తి= వెస్ట 
చున్నవి. ఇచట నదీరూ పార్థము నిగూఢ ముగ నుండుటచేత నిభృతపహేళిం. 


అవ సమానశబ్ద ప హేళికకు ఉదాహరణమ::- 


మూ, బిక; ఆకా య_సవాభూమీసావ్వాయః 
అ క కరోతి కలభాపిణి: 118 


వ్యా, హే కలభాషిణి = ఓ అం ఉర ప్రకృద్ణకేగాధ్యః = = 
పకృష్ణ మెన కేశమునకు మరి. యొక “పేరు “ప వాలః”. “పవాలళ 
అనగా ఓగురు అని కూడ అర్థము. అందుచే ఇచట *జయింపబడిన *“పవా 
లము కల” అని యర్థము. అట్టి, తవ = నీయొక్క, యః = ఏ, అభూమి 
సాహ్యయః = “భూమి లేనిది” అనుదానికి మరి యొక పదము-- “అధరః.* “న 
విధ్యతే ధరా యస్య” అని విగహము. అందుచే “ఆభూమి' తో సమానమైన 
పేరు గలది, అనగా ఆధరము ఆని యర్థము. అట్టి ఏ అధరము కలదో, సః = 
అది, ఆద్య = ఇవుడు, మాం = నన్ను, [పభూతోత్కం = అధిక మైన అభిలాష 
కలవానినిగా, కరోతి = చేయుచున్నది. ఇచట “(ప్రకృష్ణకేశ' “అభూమి' అను 
పర్యాయపదములను కల్పించి ' (పవారి “అధరములను బోధించుటచే ఇది 
సమానశబ్ద[ ప హేళిక. Cr 
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అవ. సంమూఢ | పహేళీక కు ఉదాహరణముః. 


శయనీయే పరావృత్య శయితె కామినౌ | కుధా 
తథైవ శయితౌ రాగాత్‌ సరం ముఖమచుమృతామ్‌. 119 


వ్యా. [కుధా= కోపముచేత, శయనీయే.== శయనమునందు, పరా 
వృత = వెనుదిరిగి, శయితౌ = శయనించిన, కామినౌ = కాముకులు, తథైవ = 
అటులనే, శయితౌ = శయనించినవారై , .రాగాత్‌ = అనురాగమువలన, 
స్వెరం = సలా? ముఖం =: ముఖమును, ఆచుమృతాం = దుంచించిరి. 


వెనుదిరిగి ఉన్నవారు ముఖచుంబనము చేసికొనుట ఎట్టు ఆమ శంక 
కలుగును. కాని- కోపముతో వెనుదిరిగి శయనించినవారు రాగముచే. అటులనే 
అయినపుడు. అనగా వెనుడిరిగినపుడు అధిముఖు అగుదురు గాన విరోధ 
పరిహారము. 


అవ. పరిహారిక అను (ప హేళికకు ఉదాహరణము:- 


_ విజితాత్చభవ ద్వేషిగురుపాదపహాతో జనః 
హిమాపపహామి[తధ్నరె ర్వ్యాప్తం వ్యూమాఖినన్షతి. 120 
వ్యా. వి...హతః- .వి= గరుత్మంతుని చేత, జిత = జయింషబడిన 
ఇందుని, ఆత్మభవ = కుమారుడై న | అర్జునుని ద్యేషి = ద్వేషించు కర్టుని, 
గురు = తండియైన సూర్యుని, పాదహతః = కిరణములచే పీడింపబడిన 
జనః = జనము, హిమాపహామి[తధరైః_హిమ = చలిని, అపహ = తొలగించు 
అగ్నికి, అమ్మిత =శతు వైన జలమును, ధరై * = ధరించు మేఘములచే, 
వ్యాప్తం క్ష వ్యాప మైన, వ్యోమ = ఆకాశ మును, అధినన్లతి = అభినందించు 
చున్నది. 
ఇచట ఆనేక యౌగిక శబ్దములను (పయోగించుటచే. ఇది పరిహారిక అను 
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అవ. ఏకచ్చన్న (పహేళికకు ఉదాహరణ ము:= 
న స్పృశత్యాయుధం జాతు న (స్త్రీణాం _స్తనమణ్ణలమ్‌ 
అమనుష్యుస్య కస్యాపి వాస్తోఒయం న కిలాఫలః. 12] 


వ్యా. కస్యాపి = ఒకానొక, అమనుష్యన్య = మనుష్యత్వయో గత 
లేని వాని యొక్క-, హస్తః హస్తము, జాతు = ఎన్నడును, ఆయుధం = ఆయుద 
మును, న స్పృశతి = స్పృశింపదు. స్రీణాం = ధ్రీల, సనమండలమును గూడ, 
సృశింపదు. ఆయినను, ఆయం = ఇది, అభలః.= ఫలము లేనిది, (వ్యర్థము) 
న కిల = కాదట. 


ఆయుధస్పర్శ లేకపోవుటచే పౌరుషము లెనిదియు: స్రీ స్తనముమండల 
స్పర్శ లేకుండుటచే రసిక త్మము లేనిదియు ఆగు హస్తము అఫలము 
కాకుండుట విరుద్దము. ఈ విరోధమును పరిహరించుటకై , “అమనువ్య” 
శబ్దమునకు లక్షచే గంధర్వు డని చెప్పి “అమనుష్యహ స్తము' అనగా “గంధర్వ 
హస్తము” అను అర్ధము [గహింపవలెను. గంధర్వహ స్త మనగా ఆముదము 
చెట్టు. అది సులభముగా విరిగిపోవును గాన దానికి ఆయుధస్పర్శ చేయవలసిన 
పని లేదు. అనుపయు క్ర మగుటచే స్రీ స్తనస్పర్శ కూడ దానికి లేదు. అయినను 
అది సఫలము, అనగా పండ్లు లేనిది కాదు. ఇచట ఆ శిత మైన ఫలము 
వ్య క్రము, ఆశయమైన వృక్షము గూఢపదములచే బోధింపబడినది గాన 
ఛన్నము* కావున ఇది ఏకచ్చన్న,పహేశిక+ 


అవ. ఉభయచ్చన్నపహేశికకు ఉదాహరణము:_ 
శేీన కి సహా సంభూయ సర్వకార్యేషు సన్ని ధిమ్‌' 
లజ్బ్వా సోజనకాలేతు యది దృష నిరస్యతే. 122 


వ్యా. ఈ == ఏపదార్థము, కేనసహ = దేనితో కూడ, సంభూయ = 
ఉత్పన్న మై, సర్వకార్వేషు== అన్ని పనులందును, సన్నిధిం = సన్నిహిత త్వమును, 
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అట్టా = పొంది, భోజనకాలే తు = భోజననమయమునం దైతే, దృష్టః = 
చూడబడినదై, నిరస్యతే = తొ లగింపబడును? 


దీనికి సమాధానము కూడ దీనియందే 'ఉన్నది- కేశేమ్కు కేన సహ== 
శిరస్సుతో కూడ జన్మించి, 'ఆలంకరణాదికార్యము లన్నింటియందును సన్నిహిత 
ముగా నుండి, భోజనసమయమునందు మాతము పృాతలో కనబడినచో తీసి 
వేయబడును అని నమాధానము. ఇచట ఆధేయ మైన కేశము, ఆధార మైన 
శిరస్సునూ కూడ చ్చన్నముతే గాన ఉభయచ్చన్న (పహేళికం 


అవా సంకీర్ణ పహేశీకకు ఉదాహరణము వా 


మూ, సవాయా సగజా సేనా సళకేయం చ శేజ్జిశా 
అమాతృకోయం మూఢః స్యాదతరజ్ఞ్మ శ్చ నః నుతః {23 


వ్యా. ఆపాతతః గోచరించు అర్థము- సహయా = అశ్యముల తో 
కూడినదియు సగజా = గజములతో కూడినదియు, సభటా = భటులతో 
కూడినదియ ఆగు, ఇయం = ఈ, సేనా = సేన, నజితా చేత్‌ = జయింప 
జడక పోయినచో, అయం = ఈ, ని సుతః వమా కుమారుడు, అక్షరజ్ఞః = 
పర మార్భతత్త జ్ఞ డైనను, అమాతృక:ః = పరాపర సామర్థ్యమును కొలుచుటకు 


తగిన జ్ఞానము లేనివాడై + మూఢః స్యాత్‌ =ఎమూఢు డగును. 


వాస్తవ మైన అర్థ మేమనగా- సహయా = హకార. యకారములతో 
కూడినదియు, సగజా = గకారజకారవంలతో కూడినదియు, సభటా = భకారట 
కారములతో కూడినడియు, సేనా = ఇకారనకారములతో కూడినదియ అగు, 
ఇయం = ఈ వర్ణమాల, న జితా = బాగుగ అభ్యసించి [(వాయబడ కున్నచో, 
అక్షరజ్ఞః = వేదాభ్యాసముచేసినవా డైనను, అమాతృకః = వర్ణజ్ఞానము 
లేనివాడై, మూఢుడగును, 


36) 
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మూ. సా నామాన్షరితామి[ శా వజ్చితారూవయోగినీ 
ఏవమెవెత రాసామప్యున్నేయః సజ్బూర| కమః 124 


(ఇతి _పహేలికాచకమ్‌) 


వ్యా సా = మై ళోకములోని |ప్రహేళశిక, నామానరితామ్మిశా = 
హయాదిశబ్దములకు వివిధార్థములను కల్పించుటచే ఏర్పడిన నామాంతరిత ఆను 
[పహేశికతో కలిసినది, వజ్చితారూపయోగినీ = సేనా, శబ్దమునకు 
(పసిద్ధార్థమును వదిలి ఆ|పసిద్ధార్భమును చెప్పుటచే. ఏర్భడిన వంచితారూప 
[ప్రహేశికతో కూడినది. ఏవమేవ = ఈ విధముగనే, ఇతరాసామపి = ఇతర 
[ప్రహేళిక లకు కూడ, సజ్క_ర [కమః =కలయికొను ఏర్పరచు పద్ధతి, ఉన్నేయః = 
ఊహింపదగినది. 


es సమాప ము. 


అవ. ఇంతవరకు (గాహ్యములగు అర్థాలంకార శబ్దాలంకార ములను 
నిరూపించి, హేయము లగు దోషములను విశడీకరించు చునా న్నాడు: జ 


మూ. ఆపార్థం Fr en ససంశయమవ: (కమమ్‌ 

శబ్చహీనం యతి భపష్టం భిన్నవ్భత్సం వినన్టికమ్‌. 125 
చేశకాలక లాలోక న్యాయాగమవిరోధి చ 

ఇతి దోషా దశై వేశే వక్భ్యాః కావ్యేషు సూరిభిః . 126 


వ్యా అపార్థం = ఆర్థశూన్యమైనది. వ్యర్థం = విరుద్దార్భము, ఏకార్గం అ 
ఆభిన్న మైన అర్థము గలది, అనగా పునరుక్తము, ససంశయీం = సందిగ్గార్థ 
మైనది, అప్మకమం = క్రమరహిత మైనది, శబ్దహీనం = అపేక్షితము లైన 
శబ్దములు లేనిది, యతి భష్టం = యతినియ మమునకు విరుద్ధ మైనగి, భిన్న 
వృత్తం = వృ త్తనియమము లేనిది, విసన్ధి = సంధిలేసిది, దేశ-కాల-కలా-లోక- 


తృతీయ పరిన్చేదః 98 


న్యాయ-ఆగమవిరోధి చ = దేశకాలాదులకు విరుద్ధ మైనది, ఇతి = ఇట్టు? ఏతే = 
ఈ, దశ్రావ దోషా! = పది దోషములు మాత్రమే, కావ్యేషు = కావ్యముణ యందు, 
సూరిభికి = పండితులచేత, వర్ద్యాః = విడువదగినవి, 


భరతుడు. “గూఢార్థమర్థానరమర్భహీనం భిన్నార్థ మేకార్థమథిప్లు తార్థమ, 
న్యాయాదపేతం విషమం విసన్ధి శబ్బ్దచ్యుతం వై దళ కావ్యదోషాః” అని పది 
దోషములను మతమే పేర్కొని యున్నాడు- దండి కూడ పది దోషములను 
మాతమే అంగీకరించినాడు- అర్వాచీనులు పద పదాంశ-వాక్య-ఆర్థ_ర సదోషము 
అను పేర్ణతో ఇదు విధము లగు డోషములను, వాటికి ఎన్నో అవాంతరఖిదము 
లను అంగీకరించి యున్నారు- 


ఆవ. భామహుడు _ (కావ్యాలంకారపంచమపరిచ్చేదమున)  ,పతిజ్ఞా 
హేతు-దృష్టానహినత్వము లను మూడుదోవములను చెప్పి యున్నాడు. దానిని 
దృష్టిలోనుంచు కొని |(వాయుచున్నాడు. కాని దండియే భామహునికంటె 
[పాచీను డన్నచో ప రేసనో దృష్టిలో నుంచుకొని [వాయు 
చున్నట్లు చెప్పవలెను. 


మూ. | పతిజ్ఞా హేతుదృష్టాన్తవోనిర్షోషో న వేత్యసొ 
విచార కర్కాళః (పాయస్తే నాలీథేన కిం ఫలమ్‌ 127 


వ్యా (పతిజ్ఞా హేతు దృష్టాన్తహానిః = పతిజ్ఞాహా ని_ హేతు హాని -దృ ష్టాంత 
హానులు, దోషః=దోషమా, న వా=కాదా, ఇతి = ఇట్లు, అసౌ = ఈం 
విచారః = విమర్శ, పాయః = సాధారణముగ, కర్భ్య_శకః = కఠినమైనది. 
ఇది శాస్ర్రీయవిషయము గాన సుకుమార మగు కావ్యమార్గమున అది కష్టమైనది. 
ఆలీఢేన = తెలుసుకొనబడిన, తేన = దానిచేత, కింఫలం = ఏమి ఫలము ? 


అవ. అపార్థదోష మునకు లక్షణము 4 


మూ. సముదాయార్థళూన్యం యత్తదపార్థమితీష్య తే. 
ఉన్ఫత్త వత్త బాలానాముక్తేరన్య త డుస్యుతి. 128 


284 కావ్యాదర 2 


వ్యా యత్‌ = ఏది, సముదాయార్థకూన్యం = సముదా యార్థములేసిది గ 
ఉండునో, తత్‌ = అది, ఆ పార్థమితి = అపార్థము అని, ఇష్యతే = ఆంగేకరింప 
బడుచున్నది. పదములకు ఆయాఅర్థ ము లున్నను మొత్తము మీద సంగత 
మగు అర్థ వే మేదియు ఉండనిది ఆహార్థము: _ఉన్మత్తమత్తబాలానాం = ఉన్మత్తుల 
యొక్కయ, మత్తులయొక్కయు: బాలులయొక్కయు, డఊక్తేః = భాషణము 
కంటె, అన్య|త = ఇతరము లగు స్థలములందు, దువ్యతి = దూషణ మగును. 


ఉన్మతాదుల మాటలు వర్ణించు నపుడు కట్టి ఆసంబద్ధ వాక్యములను 
కూర్చినను దోషము లేదు కాని తద్భిన్నవర్ణనావసరములందు ఇది దోషమే 
అని యర్థము. 


అవ. _అపహార్థమునకు ఉదాహరణము :- 
మూ. సము[దః పీయశే చేవైరహమస్మి జరాతురః 


అమీ గర్జన్ని జీమూతా వారేరి రావణః [ప్రియః 129 


వ్యా. దేవై* = దేవతలచేత, సమ్ముదః = సముద్రము, పీయతే = 
(రాగ బడుచున్నది. ఈ వాక్యములో పదము లన్నింటికిని అర్ధము లున్నవి కాని 
దేవతల సముద్రపాన మనునది యోగ్యతారహిత మగు అర్థము గాన అపార్థము 
ఆహం = నేను జరాతురః = ముసలితన ముచే వ్యాకులుడనై , అస్మి = ఉన్నాను. 
ఆమి = ఈ, జీమూతాః = మేఘములు, గర్హన్ని = గర్జించుచున్న వి. హరేః = 
ఇం[దునకు, ఐరావణః = ఐరావణము, (ప్రియః = ఇష్టమైనది. ఈ మూడు 
వాక్యములును వైరువేరుగ సార్థక్షములే. యైనను, వీటికన్నింటికి కలిసి సముదా 
యార్థ మేదియు లేదు గాన అహార్ధత్వదోషము. 


మూ, ఇదనుస్వస్థ చిత్తానామభిధావమనిం దితక్‌ 
ఇతర [త కవిః కో వా + (వయుల్డేతైవమాదికమ్‌. 190 
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వ్యా. _అస్వస్థచిత్తానాం = ఉన్మాదాదులచే అస్వస్థమైన చిత్తము కల 
వారికి, ఇదం = ఈ, అభిధానం = పలుక, ఆగిన్టితం = నిందింపదగినది కాదు. 
ఇతరత్ర = ఆస్వస్థచిత్తులు కాని వారి విషయమున, కో వాకవిః = ఏకవి, 
ఏవమాదికం = ఈ విధ మైన వాక్కును, [పయుక్టోత = ప్రయోగించును ? 


అవ వ్యర్గత్వదోషనమ ను నిరూపించుచున్నాడు :- 


మూ, ఏకవాక్య | పబసై వా పూ ర్వాపరపరావాత మ్‌ 
విరుద్దా ర్థ్రతయా వ్యరమితి దో-షేషు పఠే. నర్‌! 
6 అథ థి ౬ 


వ్యా. ఏకవాకే్య = ఒక వాక్యమునందు గాని, (పబస్ధె వా = అనేక 
వాక్యసమూహాత్మక మైన పబంధమునందు గాని, పూర్యాపరపరాహతం = 
పరస్పరవిరుద్ధమెనది, విరుద్దార్భత యా = విరుద్ధ మైన అర్ధము కల దగుటచే, 
వ్యర్గమితి = వ్యర్ధము ఆని, దోష్నేషు = దోషములమధ్యం ర | 
బడుచున్నది. 


ఆకాంతశాదులు లేకపోవుటచే శాబ్బబోధమె కలుగ కున్నదో అపార 
దోషము. శాబ్దబోధ కలిగినను పరిశీలించిన పిదప ఆర్థము పూర్వాపర 
విరుద్ధముగ నున్న చో అది వ్యర్థము ఇది అపార్థవ్యర్ణముల భేదము. వాక్య 
(పబంధములను పర్యాలోబించగా విరోధము మ. వ్యర్గదోష ము; (పక 
నణమును పర్యాలోచింపగా విరోధము భాసించినచో దేశకాలాదివిరోధదోష మని 
వీటి భేదము- ఆర్వాచీనులు అంగీకరించిన విరుద్ధమతికారిత్వ- పకా శిత విరుద్ధ త్వ - 
అమతపరార్థత్వ-పరిప స్థిర సాబ్గ విభావాడిపరిగ హము లను దోషములు ఈ వ్యర్థత 


దోషమునందు అంతర్భూతము లగును, 
"అ తపము 


మూ. జహి శ|తుజిలం కృత్స్నం పయ విశ్వమృళామిమామ్‌ 
తవ వైకోఒపి విర్వేష్ణా సర్వభూళానుకమ్బిన్న. 182 
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వ్యా... కృల్న్నం=ాసమస్త మైన, శ|తుబలం = శతు సేనను, జహి = 
స=హరింవుము* ఇమాం = ఈ, విశ్వమృరాం = భూమిని, జయ = జయింపుము. 
సర్వభూతానుకమ్బినః = అన్ని భూతములయందును దయ గల, తవ=నీకు, 
విద్వేష్టా = శ్యతువు, ఎకోజ పి = ఒకడును, న = లేడు. 


శ తుఫులు లేనివాడు శ|తుసంహారము చేయుట, సర్వభూత దయా వంతుడు 
భూమిని జయించుట అనునవి పరస్పర విరుద్ధ ములు గొన ఇచట వ్యర్థత్వ 
దోషము. 


మూ. ఆసి కాచిదవసా సా సాభిష జనస్య చేతసః 
అయిన థి గ 
యస్యాం భవేదభిమతా విరుద్దారాపి భారతీ, “188 


వ్యా. సాభిషజ్లస్య = దుఃఖముతో కూడిన, చేతసః = చిత్త ముయొక్క., 
కా చిత్‌ = ఒకానొక, అవస్థా =అవస్థ, అసి, = ఉన్నది యస్యాం = దేనియందు, 


థి థి 


విరుద్ధార్థా = విరుద్ధ మైన అర్ధము గల, భారతీ అపి == వాక్కు కూడ, అభిమతా 
భవేత్‌ = ఆంగీకార్య మగునో. 


. దుఃఖ్యాకాంతచిత్తులు ఇట్టి మాటలు. పలికి నపుడు అచట వ్యర్థత్వమును 
దోషముగ పరిగణింప పని లేదని అర్థము. 

అవ. వ్యర్థత్యమును గుణముగ గహింపదగిన స్థానమును ఉదాహా 
రించుచున్నాడు :- 
మూ. పరదారాభిలాషో మే కథమార్యస్య యుజ్యతే 

పిచామ్‌ తరలం తస్యాః కదా ను దశనచ్చదమ్‌. 184 


వా. ఆర్యస్య = సత్కుల్మపసూతుడ నైన, మే =నాకు, పరదారాభి 
లాషః = పరభార్యాభిలాష, కథం = ఎట్టు, యుజ్యతే = యుక్త మగును? 
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తస్యాః = అమెయొక్క, తరలం = చంచలమైన, దశనచ్చదం = అధరమును, 
కదా = ఎప్పుడు, పిబామిను = పానము చేయుదునో కదా ౪ 


పూర్వార్ణమున, పరన్రీసమాగమము నింద్య మని చెప్పి, ఉత్తరార్థమున 
తదభిలాషను (పకటించుటచే ఈ వాక్యములు పరస్పరవిరుద్దమలే యైనను ఇవి 
కామోపహతచిత్తుని వాక్యము లగుటచే ఇడి దోషము కాదు. 


అవ. ఏకార్థ మును నిరూపించుచున్నాడు ఫా 


మూ. అవిశేసేణ పూర్వోక్త ౦ యది భూయోఒపి కీర్య లే 
అర్హత। శబ్దితో వాసి తదేకార్హం నుతం యథా. 185 


వ్యా: పూర్వోక్తం = మొదట చెప్పబడిన వాక్యము, అఆర్థతః జ 
అర్థ మును బట్టి కాని, శబ్ద్బత 8 వాపి = శబ్దమును బట్టి గాని, అవిశేషేణ = 
విశేషము లేకుండ, భూయోపి = మరల, కీ ర్త్యతేయది = = చెప్పబడి నట్లై తే, 
తత్‌ = అది, ఎకార్డం == ఏకార్థము అని, మతం= చెప్పబడినది. యథా = 
ఎట్టనగా మ్‌ ్క ప. 


మూ, ఉళ్కా మున్ననయ స్న్యైశే బాలాం తదలకత్సిషః, 
అమ్మోధరాస్తడిద్వన్నా గమ్బీరాః స్తనయిత్నవః 136 


వ్యా. తదలక త్విషః = ఏ me ముంగురుల వంటి కాంతి 
కలవియు, తడిద్వన్న 8 = మెరుపులతో కూడినవియు, గమ్బీరాః గంభీర మై మెన 
ధ్వని కలవియు, స్తనయిత్నవః = ఉరుముచున్నవియ అగు, ఏతే అమ్ఫోధరాః 
= ఈ మేఘములు, ఉత్కాం = ఉత్కంఠతో కూడిన, బాలాం = బాలను, 
ఉన్మనయన్మి కా ఉత్క_ంఠితురాలినిగ __చేయచున్నవి. ఇచట ఉత్కాం 
“ గమ్బీరాః” అను పదములచే బోధింపబడిన ఆర్థముణనే “ఉన్మనయని” 


288 హై 


“స్తన యిత్నవః” ఆను పదములు మరల బోధించుచున్న వి గాన ఇది ఆర్థగతై 
కార్గత్య మునకు ఉదాహరణ ములు. 


మూ. అనుకమ్నాద్యతిశయో యది కళ్చిద్వివజ్య తే 
న దోవః పునరుక్తోఒపి | పత్యుతేయమల జీ యా 187 
వ్యా కశ్చిత్‌ == ఏదైన, అనుక మ్పాద్యతిశయః = అనుకంప మొదలైన 
దానియొక్క ఆధిక్యము, వివక్ష్యతే యది = చెవ్పుటకు ఉద్దేశింపబడినచో, 
పునరుకో ఒపి =పునరుక, మగు ఆర్థము కూడ, దోషః న= దోష ము కాదు. 
(పత్యు త = దోష మగుటకు మ. ఇయం = ఇది, అలజ్‌,_ యా = 


అలంకార ము. 


హాన్యశే సా వరారోవో స్మ రేణూ కార్డు వెరిణా 
వాన్యశే చారుసర్వాళ్లీ వాన్యకే మ్లుభాషిణీ 138 


వ్యా అకాణ్ణవైరిణా =అకారణముగ శతు వైన, స్మరేణ = మన్మథుని 
చేత, సా=ఆ, వరారోహా = (శేష్ట మైన జఘనము గల సుందరి, హన్యతే = 
పీడింపబడుచున్నది. చారుసర్వాజ్లీ = సుందర మైన సమస్తావయవములు గల 
అమె, హన్యతే =పీడింపబడుచున్నది. మష్టాభాషిణీ == మృదు వైన పలుకులు 
గల ఆమె, హన్యతే = పీడింపబడుచున్నది. 


ఇచట నాయికయొక్క_ దయనీయావస్థను సూచించుటకై “హన్యతే” అను 
పదము ఆవృత్తి చేయబడినది గాన ఇది ళా. ee కాని 
పునరుక్తి స. కాదు. 


Ww ససంశయ దోషమును నిరూపించుభున్నాడు :- వం 


నిర్హయార్థం (వయుక్తాని సంశయం జనయనస్తి చేత్‌ 
వచాంసి దోవ వవాసొ సనంశయ ఇతి స్మృతః 139 
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వ్యా. నిర్ణయార్థ ౦ అ నిశ్చ్వయరూ పజ్ఞానముకొర కై , [పయుక్షాని = 
(పయోగింపబడిన, వచాంసి = వాక్కులు, సంశయం = సంశయమును, 
ఉనయన్తి చేత్‌ = కలిగించినచో, అసౌ = ఇది, ససంశయ ఇతి = ససంళయ 
మను, దోష నవ = దోషముగనే, స్మృతః = చెప్పబడినది 


ఈ సంశయము కబ్దగత ము, అర్భగత ము అని రెండు విధములు. 
సంశయ. ముండుటచే నిశ్చిత మై మెన వాక్యార్థా: నయము లేనిచో అది శ బ్బగతము- 
వాక్యార్థము తెలిసిన పిమ్మట, (పకరణజ్ఞానము లేక పోవుటచే వక్త అభి పాయ 
మదియో తెలియనిచో ఆం ఆర్థగ తసంకయము. “మాత్సర్యముత్సార్య విచార్య 
కార్యమార్యాః సముర్యాదమదాహరన్తు. స్సేవ్యా నితమ్బాః కిము భూధరాణాముత 
స్మర స్మేరవిలాసినానామ్‌” ఇత్యాద్యు (కావ్య పకాళాదులలో ఇచ్చిన) డాహరణము 
లందు (ప్రకరణము తెలియక పోవుటచే వక్త ఏది ఉత్తమ మని భాపించుచ్లున్నాడో 
తెలియక పోవుటచే అర్ధగతసంశయము- 


ఆవ, కబ్ధగతసంకయ మునకు ఉదాహరణము చూపుచున్నాడు;- 


మనోరథ! పియాలోకరసలో లేవ ణే. సఖి 
"కారి తిరసౌ మాతా న తమా ర 140 


వ్యా క లు ఆ . మనోరడము [కారము 
లభించిన [ప్రియుని చూచుటయందు: ఆసక్తిచే చంచల మైన న్మేతములు గల, 
సఖి = ఓ సఖురాలా, ఆరాద్య్భతి:ః = సమీపమున. ఉన్న, అసౌ మాతా = 
రః తల్లి, ఈదృశం = ఇట్టికార్యమును, రఈక్షితుం = చూచుటకు, న క్షమా = 
శక్రురాలు కాదు. 


సీవిట్టు చేయుచున్నచో నీ తల్లి సహింప దని అర్థము. “ఆరాత్‌' అను 
పదమునకు. “దూరము! “సమీపము” అన్న) రెండర్భము లుండుటదే ' కరాధ్యృతిః" 8 
(37) 


290 " . కావ్యాదర్శళ్‌ 


“దూరముగా నున్న" తల్లి ఇచట నీ వేమి చేసినను నూడజాల దని కూడ అర్థము 
చెప్పవచ్చును. అందుచె ఇచట ఏ అర్థము వివక్షితమో. సందిగ్దము గాన ఇది 
ససంశయదోష మునకు ఉదాహరణము- 


మూ, ఈద్భశం సంశయా యెవ యది జాతు _పయుజ్యతే 
స్యాదలజాార ఏవాసౌ న దోషస్త త తద్యథా 4! 


వ్యా సంశయాయెవ = సంశయము కావలె లనియే ఉద్దేశముతో, 
ఈద్భశం = ఇట్టి వాక్యము, జాతు వ; ఎప్పుడైన, [పయుజ్యతే యది = 
[పయోగింపబడినచో, ఆసౌ =ఇది, అలజ్కార ఏవ = అలంకార మే, స్యాత్‌ = 
అగును, తత == దానియందు. దోషః న = దోషము లేదు. యథా = 
ఎట్టనగా- . . 


మూ, పశ్యామ్యన జ్లజాతబ్క- లజ్జి తాం తామనిస్టితామ్‌ 
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వ్యా. ఇచట. చతుర యగు ఒక దూతి నాయకునికి మనస్సునందు 
ఉద్వేగము కలిగించుటకై. బుద్ధిపూర్వక ముగనే రెండర్థ ములు గల వాక్యమును 
సలుకుచున్నది-. అనజ్లజా తజ్క_లబజ్డీ తాం = అన జ్లుసి (మన్మథుని) వలన కలిగిన 
పాపముచే ఆ|క మింపబడిన, ' అనిస్టితాం = సుందరి యైన, తాం = ఆనీ 
|పేయసిని, కళఠోరేణ = భయంకర మైన, .కాలేనైవ = మృత్యువుచేత నే, 
[గస్తాం = |మింగివేయబడినదానినిగా, పశ్యామి = చూచుచున్నాను (ఊహించు 
చున్నాను). తదాశయా = ఆమె విషయమునజీవనాశచే, నః = మనకు, కిమ్‌ = 
ఏమి (ప్రయోజనము, 


రెండవ అర్థము ప్‌ అనజ్గజాతజ్క_లబ్డ్‌ తాం = అంగజుని, (మన్మథుని) 
తాపముచే ఇక్రమింపబడినది కాని, (న -- అజ్జజాత . . .అని పదచ్చేదము) అనగా 


తృతీయ పరిచ్చేద? లి! 


మన్మథతాపముకంచె ఛిన్న మైన గీష్మతాపముచేతనే పీడితురా లైన అని 
ఇర్థము- ఆట్టి ఆమె తీవ మై మెన గీవ శ్రముచేతనే పీడింపబడినట్లు భావించుచున్నా ను 
అసి అర్థము. ఈ విధముగ దూతి బుద్ధిపూర్వుక ముగ ససంళశయ మగు 
వాక్యమును పలికినది గాన ఇచట ససంశయత్యము అలంకారము9. 


మూ, కామార్తా ఘర్రతప్తా వేత్యనికృయకరం వచః 
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ల 


వ్యా. దూతీ = దూతి, యువానం = యువకుని, ఆకురీకర్తుం = 
కంగారు పెట్టుటకు, కామారా = కామపీడితురాలా, ఘర్మార్తా వాడె 


(గీమ్మ 
పీడితురాలా, ఇతి = అని, అనిశృ్చయకరం == నిశ్చయము లేని, వచః = 
వాక్కును, నర్మణా = (పరిహాసమునకై) వచనచాతుర్య్వముతో, ఆహ = 
పలుకచున్న ది, : ih 


అవ-  అఆపక్రమమును నిరూపించుచున్నాడు := 


మూ. ఉద్దేళానుగుణోఒర్థానామ నూద్దేళో న చేత్కతః 
అప క్రమాభిధానం తం దోషమాచటశే బుధాః : : 1a 


వ్యా. అర్థానాం కా పదార్థములయొక ఉద్దేశానుగుణ = మొదట 
చేసిన నిర్ధేశమునకు అనుగుణ మైన, అనూద్దేశః = రెండవ మారు నిర్ధళము, 
న కృతః చేత్‌ = చెప్పబడకపోయినచో, తం = దానిని, బుధాః = పండితులు, 
అప క్రమాభిధం = ఆపషక్రమ మను పేరు గల, దోషం = దోషమునుగా,. 
ఆచక్షతే = చెప్పుచున్నారు. 7 i ns 


మూ. స్థితినిర్భాణసం హోర హేతవో జగతామమీ " 
శమ్మునారాయణామ్మెజయోనయ' పాలయన్తు వః... 145 


కోక దర్న శి 


వ్య: జగతాం = జగత్తులయొక ; కరు స్థితినిర్మాణసంహార హే హత వ కి 
స్థితి-సృవ్టి-సంహారములకు కారణభూతు లై న, అమీ = ఈం తిల 
మ్ళోజయోనయః== శివ-నారాయణ| బహ్మలు, స పాలయన్సు = 
పాలింతురుగాక. 

ఇచట మొదట చెప్పిన స్థితినిర్మాణ-సంహార క్రియల . [క్రమమును 
అనుసరించి ఆ కార్యములను చేయు దేవతల నామధేయములను నారాయణా 
మ్ళోజయోనిశివు లను [క్రమమున చెప్పుట యుక్తము- అట్టు చెప్ప కుండుటచే 
అపక్రమ దోషము. 


అవ. కొన్ని చోట్ల ఇది దోషము కాదని చెప్పుచున్నాడు :-.. 
మూ. యత్న! సమ్మన్దవిజ్ఞానపేతుకోఒపి కృతో యది 
అ జ 
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వ్యా. _ సమృన్ధవిజ్ఞానహేతుకః = అన్వయ బోధమునకు ఉపయోగించు, 
యత్నః అపి = [ప్రయత్నము కూడ కృత కుద చేయబడినచో [క మలఅజ్ఞనమపి 


= [కమముయొక్క విపర్యాసః మును కూడ, సూరయః = పండితులు, 
దూషణం = దూషణమునుగా, నైవ ఆహుళ = చెప్పరు. 


అప క్రీమముదోష మని చెప్పుటకు కారణము ఆన్యయము సరిగా కుదరక 
పోవుటయే. కోని ఆ అన్వయము కుదురుటకు మరొకో విధ మైన మార్గము 
చూపబడినలో Ee కూడ దోషము కాదని అర్థము. 


మ్‌ బన్టుత్యాగన్న నుళ్యాగో చేశళ్య్యాగ ఇతి [తిష 
ఆద్య న్లా వాయత్లే శా మధ్యమః వణికజ్వరః. HT 


వ్యా. బన్ధుత్యోగః = బంధువుల త్యాగము, తనుత్యాగః = దేహ 


తృతీయ పరిచ్చేదః 29: 


త్యాగము, rs ఇతి = అను, [తిష = మూడింటిలో, 
అదకనౌ == మొదటిది చివరిది, ఆయత కేశా = దీర్భ కాలము పాటు ఉండు 
క్లేశ ములు. మధ్యమః = మధ్య నున్నది (దేహత్యాగమ) తణిక జ్వరః = 
ఒకక మాత మే ఉండు క్లేశ ము. 


ఇచట మొదట చెప్పిన అ ఉత్తరార్థమ.న మరల 
పేర్కొనుట జరిగినది. కాని. “ద్వావేతావాయత క్లేశౌ తృతీయః క్షణిక జ్వరః” 
అని, అనగా “వీటిలో రెండు ఆయతక్ష్తేశములు, మూడవది క్షణికజ్వరము” 
అని చెప్పినచో, ఏ రెండుమూడవది ఏది అని సందేహము కలుగును. అట్టు 
కాక “మొదటిది, చివరిది. ఆయత క్షశ ములు, _మధ్యది క్షణీక న్రేశము ఆని 
చెప్పుటచే అట్టి సందేహమునకు తావు లేదు. అని భావము. 


వాస్తవమున ఈ శ్లోకమున తప్మకమదోషమునకు పసక్కియే లేదు గాన, 
అపష్మ్కకమదోష మున్నను కొన్నిపరిస్థితులలో దోషము గాదు అని చూపుట్నకై 
చెప్పిన ఈ [ప్రసంగములో దీనికి సమన్వయ మెట్లో ఆలోచింపవలసి యున్నది. 


అన. శబహీన మును. (పతిహెదించుచున్నాడు ఫా 
యి 


మూ, ల ల ల 
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వ్యాం అనాలశ్యల క్యల మ్యణపద్దతిః = కనబడనీ లక్ష్యలక్షణ మార్గము 
je లక్షణ మనగా వ్యాకరణశాస్ర్రము, లక్ష్యము పదము. పదము వ్యాకరణ 
శాస్త్రానుసారముగ ఉండవలెను. కాని అట్టు లేనిచో తాదృశపద(పయోగము 
లక్ష్యలక్షణమార్గమునకు విరుద్ధ మైనది- పద(ప్రయోగః = పద|పయోగము, 
అశిష్లైషః శిష్టులకు కు కానిచో, అది, శబ్బహీనం = శబ్బహీనము. 
శిషేషసు = శిష్టులకు ఇక్ట' మైన [పయోగమైతే (ఆది వ్యాకరణసంమత ము 


షం 


కొకున్నను) న దుష్యతి = = దుష్టము కాదు. 
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'మూ. అవతే భవే త వళక్వరీమ్‌ 
న. జిజ్జాసా నానీ నృ త్యాసాం గిరాం రనః, ల 


వ్యా హౌ పాన. ఓ మహారాజా, పవత a స? బాహువు, 
అర్లవశ క్యరీం = సాగరమే మేఖలగా గల, మహీం = భూమి, అవతే'= 
'రక్షించుచున్నది. ఈ విధముగ (పత్యక్షముగ కనబడుటచే, జిజ్ఞాసా = 
విషయ మును తెలునుకొనవ వలె నను ఇచ్చ న = లేదు. ఇతి న. విధముగ, 
ఆసాం గిరాం = ఈ పదములకు, రసః = అందము, నాస్తి = లేదు. 


ఇచట. “ఆవతే' ఆను ఆత్మనేపద|పయోగ ము, “భవతి అని పంచమ్యంత 
మునకు బదులు చతుర్ధ్యంత పయోగ ము, “మహారాజ' అనుటకు .బదులు “మహా 
రాజన్‌' ఆను ప్రయోగము వ్యాకరణ ఏరుద్ధములు గాన రసభంగ హేతువు లని 
న - . 


“అవు శిష్టసమ్మత మైనచో వ్యాశరణశాస్త్ర స్త్రవిరుద్ధ మైనను దోషము 
కాదనుటకు న. వు 


మూ, దతణాచేరుపసరన్‌ మారుతక్ఫూతపాదపాన్‌. 
కురుతే CN 150 


వ్యా, దక్షిణ్యాదేః క మలయపర్వతమును ండి, ఉపసరన్‌ = మంద 
మందముగ వచ్చుచున్న, మారుతః = వాయువు, చూత పాదపాన్‌ చూత 
వృ క్షములను, లలితాధూత్మపవాలాజ్కు. రళోభినః 5 అందముగ, మెల్పగ 
కదల్బబడిన చిగళ్హయొక్క 'అంకురములే ప్రకాశించుచున్న వాటినిగా, కురుతే 


wa 


J హజిపసరన్‌ '' అనునది ఉపపూర్వకసృధాతువు. లట్టుకు శతృ" అను 
ఆదేశము చేయుటచే ఏర్పడినది. “ప్మామాధ్మా. ..” ఇత్యాదిపాణినిసూత్రముచే 
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(7-8-78) 'సృ' కు సార్వధాతుకము పర మగునవుడు “ధా” అను ఆదేశము 
వచ్చి “ఉపధావన్‌' అను రూపము కావలెను. కాని సృధాతువును. శీఘగమ 
నార్థమునందు [ప్రయోగించి నపుడే ఈ ఆదేశము వచ్చు నని శిష్టసం|పదాయము.- 
అందుచే ఇది సూతవిరుద్ధ ' మైనను, శిష్టాంగీకృతము గాన [గాహ్యమే* 
“సర్త ర్వేగితాయాం గతౌ ధావాదేశమిచ్చని, , అన్యత “సరతి' “అనుసరతి' 
ఇత్యేపభవతి” అని కాశిక చెవ్పుచున్నది. ఆబ్ల'ఫలము పరగామి గాన (శోభ 
చూతవృక్షములకు చెందును, వాయువునకు కాదు) పరస్మై పదమును పయో 
గించుటకు బదులు 'కురుతే' అని ఆత్మనెపదము పయోగింపబడినది. కాసి 
ఫలము కర్హృగామియా, పరగామియా అనునది చేతనవిషయముననే; ఆచేత నముల 
విషయమున కాదు ఆని శిష్టసం|పదాయము, అందుచే “కురుతే” అను ప్రయోగము 
దుష్టము కాదు. 


మూ. ఇత్యాది శా(స్త్రమాహాత్మ్యదర్శనాలసచేతసామ్‌ 
అపభావషణవద్భాతి న చ సౌబాగ్యముజ్జ తి. ile 


గ 


వ్యా. ఇత్యాది = ఈ విధ మెనది, శా స్ర్రమాహాత్మ్యదర్శనాలనచెత సాం 
= శాస్రముయొక్క వానల మును పరిశీలించు విషయమున ఆలస. మెన 
చిత్తము కలవారికి, ఆపభాషణవత్‌ = అప ప|పయోదము వలె, భాతి = కనబడును, 
ఐనను, సౌధాగ్యం == సౌందర్యమును, న ఉబ్బతీ = విడువడు. ఆనగా 
దుష్టము కాదు. 


అవ, యతి భష్టదోవషమును నిరూపించుచున్నాడుః=- 
మూ. శ్లో కేషు నియతస్తానం పదచ్చే దం యతిం విదుః 
తద పేతం సం. వట లం యథా. 152 


వ్యా కోకేషు. = శ్లోకములయందు, నియతస్థానం = = నిశ్చిత మైన 
స్థానము కల, పదచ్చేరం.. డా 'పదచ్చేదమును, యతిం. a ప విదుః == 


ఆంగీచుకరి చున్నారు. ఈ వృత్తములో ఇన్నవ అక్షరము మీద పదము విరుగ 
వలెను అనునియమమునకు యతి అని పేరు. తదపేతం = అట్టి యతి లేనిది, 
యతి, (భష్టం = యతి భష్టము. ress = ఇది వినుటకు బాధాకఠ ముగా 
నుండును. యథా = ఎట్టనగా. 


| 


మూ. స్తీ ణాం సళ్లేతవిధీమయసాదిత్యవంళో నశేన్ద్రః 


జ్‌ 


శ్యత్యక్షిప్ట షరసమినా శి న క 
౧౧) 


కారా! న్‌ 
కాళ్యాకా ర్యాణ్యయమవిక లాన్యాగమేనై వ పళ్యా 
.వశాముక్వీం వహతి నృప ఇత్యస్ని చెవం (ప్రయోగ! 150 


వ్యా. ఈ క్లోకములోని పూర్యార్థము యతి _భష్పత్వమునకును, 
ఉత్తరార్థము. సంధి ' ఏర్పడిన. స్థానమున యతిభ్రంశదోపము లేదు అని 
చెప్పుటకును ఉదాహరణమ్ను. అయం - ఈ, ఆదిత్య వంశ్యః= స్తూర్యవంశ మునకు 


సంబంధించిన, నరేన్ద9ః వ గాజు, ర అమా = సభ్యుల నవారితో కూడ, 


రష 
ఆక్టిష్టరసం = రస మునకు భంగము లేసి, సజ్లీత విధిం = నృత్యగీత వాద్య 
విధానమును, పశ్యతి = చూచుచున్నాడు. ఇత్యాది = ఈ విథమైనది, 


మందా(క్రాంతావృత్త = మునందు చతుర్ధవర్ణమునందు, దాని తరువాత 
షవ్షవర్ణమునందు యతి ఉండవలెను. పక నాల్గవ వర్ణము, పదవ వర్ణము 
పదమధ్యమున రాకూడదు. ఇచట పథమ ద్వితీయ పాద్రములలో చతుర్ధ 
వర్ణములు (జీ, క క్రి) ద్వితీయపాద ములోని దశమవర్గమును పదనుధ్యములో 
న గాన యతిభంగము. | 


అసల. పః రాజు, అవికలాని = దోషరహితము లగు, 
కార్యాకార్యాణి = తళ శకట ఆగమే నైవ = కాస్త్రముచేతనే, పశ రన్‌ 
= చూచుచు, వశ్యాం = స్వాధీన మైన, ఉర్వీం = భూమిని, వహతి = 
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పారిిపాలించుచున్నాడు ఇతి = ఇట్లు, ఏవం పయోగః = ఈ విధ మైన 
[ప్రయోగము అస్తి వాదా ఉన్న ది. 


“కార్మాకార్యాణి [- అయం”, అవికలాని - ఆగ మేన” “ఇతి [అసి ” 
అనునపుడు సంధిచే “కార్యాకార్యాణ్యయం” “అవికలాన్యాగ మేన” “ఇత్యస్తి ” 
అనురూ పము . లేర్పడినవి. ఇచట “*ర్యా' *లా” “ఇ' అనునవి పదము చివర 
లేకపోయినను సంధి వచ్చి యుండ టచే వాటిని పదాంతమునం దున్నళ్లే భావించ 
వలెను. ఈ విధముగ ఇట్టి స్థానములలో యతిభంగదోషములేదు- వినుటకు 
ఇంపుగ ఉండుట లేక పోవుట అనుదానని బట్టి యతినియమములు ఏర్పడినవి 
ఇట్టి స్థలములలో వినుటకు ఇంపుగచే ఉండును గాన దోషము కాదు. 


ఆవ. సంధిస్థానముఆలో యతిభంగదోషాభావమునకు కారణమును 
[ప తి పాదించుచు న్నాడు ప 
మూ. లుపే పదాన్నే శిషస్స పదత్వం నిశ్చితం యథా 
అ టెలీ 


అణాల 


తథా సన్టివికారాన్నం పద మవేతి వర్ష్య తే, 154 
వ్యా- పదాన్నే ద పదాంత మునండున్న వర్ణము, లుస్తై సతి = 
లోపించిన దగుచుండగా, శిష్టస్య = నిగిలినదానికే, యథా = ఎట్టు, పదత్వం 


= పదత్యము, నిశ్చితం = నిశ్చిత మైనదో, సస్థివికారాన్న పదం = సంధివికారము 
అంతమునందు గల పదము కూడ, తథా ఏవ = అట్లే, ఇతి = అని, వర్ణ్యతే = 
చెప్పబడుచున్నది. 

నకారాంత మైన “రాజన్‌” శబ్దమ్ముపథమైకవచనమున _ నకారము 
లోపించిన పిదస మిగిలిన “రాజా” అనునదియే పదముగ (గ్రహింప 
బడును. అట్టే సంధిస్థానమునందు పూర్వవర్షమునకు పరవర్ణముతో సంధి వచ్చి 
నపుడు పూర్వపదము చివరి వర్ణము ('కార్యాకార్యాణి అను దానిలో “ణి 
అనునది చివరి వర్ణము) పరమైనపచములోని మొదటి వర్ణముతో కలిసిపోయి 
నపుడు ("ణి' అనునది “ఆితో కలిసి నట్టు) మిగిలిన పదభాగ మే (కార్యాకార్యా) 
(38) 
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పదముగ [గహింపబడును గాన దాని చివరి వర్ణము పె యతిని అంగీకరింప 
వచ్చు నని అర్థ ము- 


అవ. కాని కొన్ని స్థలములలో సంధిస్థానమునందు గూడ యతిని 
కూర్చినచో కర్ణక టువుగా నుండును గాన అది పరిహార్యమె అని చెప్పు 
చున్నాడు : క 


మూ, తథాపి కటు కర్తానాం కవయో న పయుజ్ఞకే 
ధ్వజినీ తస్య రాజ్ఞః కేతూదస్త జలదేత్యదః.. 155 


వ్యా తథాపి = పదాంతమునందు సంధి వికార మేర్పడి నపుడు 
మిగిలిన భాగమే పద మని స్వీకరించినను, కర్ణానాంకటు = చెవులకు కటువుగా 
ఉండు యతిని, కవయః = కవులు, న (పయుజ్ఞుతే = (పయోగింపరు. తస్య 
రాజ్ఞః = ఆ రాజుయొక్క, ధ్యజినీ = సేన, కేతూదస్త జలదా = ధ్యజములచేత 
తొలగెంపబడిన మేఘములు - కలది, ఇతి = ఇట్టు, ఆద* ౨౫ ఇది 
(ఉదాహరణము). 


ఉత్తరార్థమున “కేతు-ఉదస్త” ఆసుచోట సంధి వచ్చి 'కేతూదస్త' 
అని యెనది. కాని ఇచట “కే, దగ్గర యతి శుతికటువుగ నుండుటచే ఇది 
దోషమే అని యర్థము. 


అవ. భిన్నవృత్సమును నిరూపించు చున్నాడు :- 
మూ, వర్ణానాం న్యూ నతాధి కే గురులఘ్వయశా స్థితి: 
యత తద్భిన్న వృళ్శం స్వాదేష దోషః సునిన్గితః, 156 


వర్ణానాం = వర్ణముల, న్యూనతాధిక్యే = తక్కువ అగుట ఎక్కువ 
అగుట గురులఘ్వయథాస్థితిః = గురులఘువర్ణములు ఉండవలసిన విధముగ 
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ఉండకుండుట, యత = ఎచట ఉండునో, తత్‌ = అది భిన్నవృత్తం = 
భిన్నవృత్త మను దోషము, స్యాత్‌ = అగును, ఏషః = ఇది, సనిన్టితః = 
చాలా నిందింపబడిన, దోషః = దోషము. 


మూ, ఇనుపాదాః శిరా సస్పృళనూ.-నవరతా 
౧ ఎల ర 9 
సహాకారస్య కిసలయాన్యా నా ణీత్యధికావరమ్‌, 157 


శిశిరాశ = చల్లని, ఇన్హుపా దాః హూ చందకిరణములు, స్పృళన్ని = 
స్పృశించుచున్న వి. ఇతి = ఇది, ఊనవర్ణతా = వర్ణము తగ్గుట అను దోషమునకు 
ఉదాహరణము. మొదటి పాదమున ఎనిమిది వర్ణములకు బదులు ఏడు మాత మీ 
ఉన్నవి. సహకారస్య = చూతవృక్షముయొక్క_ కిసలయాని = చిగుణ్తు, ఆర్జాంణి 
= తడిగా ఉన్నవి, ఇతి = ఇది, అధికాక్షరఠఅ = అధికాక్షరము. తృతీయ 
పాదములో ఒక అక్షరము అధికముగా ఉన్నది. ఈ విధముగ ఇచట న్యూన 
వర్ణాధికవర్ణత్యములచే ఏర్పడిన భిన్నవృత్త దోషము. 


అవ. _గురులఘ్వయథాస్థితిచె ఏర్పడిన భిన్నవృత్త మునకు ఉదా 
హరణము := 


మూ, కామేన బాణా నిశాతా విముకా 
మృగేకణాన్వి త్య య థాగురుత్వమ్‌. 
మదనవాణా నిశితా* పతని, 
వా మేవణాస్విత్యయ థాలఘుత్వమ్‌, 156 


వ్యా- కామేన = మన్మథునిచే, మృగేక్షణాసు = న్రీలపై, నిశాతాః = 
వాడి మైన, బాణాః = బాణములు, విముక్తాః = విడువబడినవి. ఇతి = ఇట్లు, 
అయథాగురుత్వం = ఉండకూడనిచోట (“నిశాతా'లోని ఖా) గురు వుండుటకు 
ఉదాహరణము, నిశితాః = వాడి యెన, మదనబాణాః = మన్మథబాణములు, 
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వామెక్షణాసు = త్రీలషపె, పతన్ని = పడుచున్నవి, ఇతి __ ఇట్టు, ఆఅయధథా 
లఘుత్వం = ఉండకూడని చోట లఘువు ఉండుటకు (“మదన ”లోని మి 'ద్ర 
ఉదాహరణము. 


అవ. విసంధిక మును నిరూపించుచున్నాడు 


మూ, న సంహీతాం వివజామీత్యసన్హానం పదేషు యత్‌ 
తద్విసస్తీ తి నిర్దిష్టం న (వగ్యవ్యాది పహేతుకమ్‌, 159 


వ్యా. సంహితాం = సహితను, న వివక్షామి = చేయ నిచ్చగింపను, 
ఇతి = అని, పదేష = పదములియందు, యత్‌ == ఏ, ఆసంధానం= సంధి చేయక 
పోవుట ఊండునో, తత్‌ అది, విసంధీతి= విసంధి అని, నిర్చిష్టం=. చెప్పబడినది. 
(పగృవ్యాది హేతుకం జ (పగ్భుహ్యసంజ్ఞాదులను బట్టి ఏర్పడిన అసంధానము, 
న = దోషముకాదు- సంధి చేయవలసిన చోట కూడ కావలె నని మానివేసినచో 
ఆది దోషము. 


“ ఈదూదేద్దివచనం [పగృహ్యమ్‌” _ ఇత్యాదిసూూ తములచే “హరీ' 
“శమ్మూ” ఇత్యాదు లైన ఈకా రోకారాంతాదిద్వివచన ములకు “'పగ్భహ్యము” 
అను సంజ్ఞను చెప్పి, [పగృహ్యసంజ్ఞ కలవాటికి సంధి రాదు అని చెప్పబడినది. 
ఇట్టి స్థలములలో సంధి చేయకపోయిన ను అది దోషము కొదు. 


మూ, మద్దానిలేన చలతా అబ్లనాగణ్ణమణ్ణలే 
లుప్త ముద్బ్భేది ఘత్మా మ్మో నభస్య స్మద్వపుమ్య పి. 160 


వ్యా నభసి = ఆకాశమునందు, చలతా = సంచరించుచున్న , 
మన్దానిలేన = మందవాయువుచేత, అబ్గనాగణ్డమణ్ణవే . = స్త్రీల గండస్థలము 
నందును, అస్మద్వపుష్యపి = మా శరీరమునందును పక్సేది= = పన కళ 
చున్న, ఘర్మామృః = స్వేదము, లుప్తం = తొలగిపోయినది. 
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ఇచట “చలతా అజ్జనాపా జ్లై” అను నపుడు సవర్డ దీర్చ సంధి చేయవలసి 
యున్నది చేయలేదు. అందుచే పెసక దోపు 


అవ. [(పగ్భహ కసంజ్ఞాదు లుండుటచే చేసిన సంధ్యభావము దోషము 
కాదని చూపుటకై. ఉదాహరించుచున్నాడు. ॥ 


మూ, మానే ర్థ్య ఇవా శక్యతే (స్త్రీణాం హిమబుతౌా |పియే 
ఆను ర్యాతిష్వితి (పాకైరామ్నాతం వ్యసృమీదృళమ్‌. 161 


వ్యా హే (పియే = ఓ (పియరాలా, ఇహ హిమబుతౌ = ఈ 
హేమంతబుతువునందు, _ అను ర్యాత్రిమ = ఈ రాతులందు, మానేర్ష్య = 
కోపాసూయలు, ఫీర్యేతే = నశించిపోవును. ఇతి = ఇట్లు, పొక్జః = = బుద్ధిమంతుల 
చేత, ఈద్భృశం = ఇట్టిది, నం మః విసంధికము, ఆమ్నాతం = అంగీక 
రింపబడినడి. 


“మానేర్భ్యే” అనునది ఏకారాంత ద్వివచనరూపము గాన దీనికి “ఈదూదే 
ద్రైవచనం (పగ్భహ్యమ్‌” అను _స్నూతముచే (పగ్భహ్యసంజ్ఞ యున్నది 
“ప్తుత పగృహ్మో అచి నిత్యమ్‌” అను సూతముచే (పకృతివద్య్భావముచే 
(సంధ్యభావముచే) ఏకార.ఇకారములకు సంది రాలేదు. “హిమ -[- బుతౌ' 
అనునపుడు ” ముత్యకః” అను సూూతముచే . వై కల్పిక పకృతిభావము (సంధ్య 
భావము) ఇట్టి స్థలములలో సంధ్యభావము శాస్త్రీయమే గాన విసంధిదోషము 
లేదు. 


అవ. “దేశకాలకలాలోక న్యాయా గ మవిరోధి చ” (8-126) అని 
చెప్పిన దేశాదులను వివరించుచున్నాడు oa 


మూ. దేశో౬| దివనరాష్ట్రాది॥ కాలో రా|తిండివర్తవః 
నృత్యగీత| పభ్యతయః కలాః కామార్థసం|యాః. 162 
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వాా ఆ।దివనరాషాగదిః = పర్వత ములు, అకణ్గములు, రాషము 
౪ ఓం టె వి © 
మొదలగునది, దేశః = దేశము. రాత్రిందివర్వవః = రాతులు, పగళ్లు, 
బుతువులు, కాలః = కాలము. కామార్భసంశ్రయాః = కామము, ఆర్థము అను 
పురుషార్థ ములకు సంబంధి చిన, నృత్య ?”త| పభృతయః = నృత్యము గీతము 
మొదలై నవి, కలాః = కళలు 


మూ చరాచరాణాం భూతానాం | పవృత్సిర్లోకసంజ్లి తా 
హేతువిద్యాత్మకో న్యాయః సన్మ్భతి* |శుతిరాగమః 169 


వ్యా _చరాచరాణాం = స్థాశరజంగమాత్మకము లైన, భూతానాం = 
[వాణులయొక్క-, (పవృత్తిః = వ్యవహారము, లోకసజ్లితా = లోక మను పేరు 
హు | భః 
a శ STs a ww ™~= క్‌ జల 
గలది. హెతువిద్యాత్మకః := తర్కశాస్త్రరూప మైనది (తర్క.శాస్తాడికము) 
న్యోయః = న్యాయము, సస్మృతిః = స్మృతులతో కూడిన, (శుతిః = వేదము, 
అగ మః = ఆగమము. 


మూ. శేషుశేవ్వయణథారూఢం యది కిజ్చిత్‌ |పవర్శశే 
కవేః (పమాదార్రేశాదివిరోధీశ్వేతదుచ్యశే. 164 


వ్యా. కవేః = క వియొక్క్ల, (పమాదాత్‌ == పౌర బాటువలన, తేషు 
తేషు = ఆ దేశాదులయందు. కిజ్బిత్‌ = ఏదైన, అయథారూఢం = (పసిద్ధికి 
విరుద్ధమై, _పవర్త తేయది = పవర్తించినచో, ఏతత్‌ = ఇది, దేశాదివిరోధీతి = 
దేశాదివిరోఢి ఆని ఉచ్యతే = చెప్పబడును. 

ఆవ. _ దేశవిరుద్ధమునకు ఉదాహరణము :- 
మూ, కర్బ్చూరపాదపామర్శ సురభిర్మలయానిలః 

కఠలిజవనసమ్య్యూళా మృగ|పాయా మతజ్లజాః. 185 


వ్యా. మలయానిలః = మలయవాయువు, కర్ప్చూరపాదపామర్శసురభిః 
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= కర్పూరవృక్షముల స్పర్శచే పరిమళించుచున్నది. కలిజ్ఞవసనమ్ఫూతాః = 
కలంగదేశారణ్యములందు పుట్టిన, మత జ్ఞజాః = వససల మృగ ee క 
మృగ ములవంటివి, మృగ ముల కలే అత్యధిక సంఖ్యలో నున్నవి. 


మలయ పాంత మునందు కర్పూరవ ఎకుములు ఉండవు. కలింగవనము 
అందు ఏనుగలు ఉండవు. అందుచే ఇది దేశ విరుద్ధము- 


మూ, చోలాః కాలాగురుశ్యామకా వేరీతీరభూమయః 
ఇతి దేళవిరోధిన్యా వాచః (పస్థానమీదృశమ్‌. 166 


వ్యా చోలాః = చోలదేశము, కాలాగురు...భూమయః = కాలాగురు 
వృక్షములచే నల్ల నైన కావేరీతీరభూములు కలవి. ఇతి = కట్లు, దేశ విరోధిన్యాః 
ఈదృశమ్‌ = ఇట్టిది. . చోలదేశములో కావేరీతీరమున కొలా గురువృక్ష ము 
లుండవు. 


అవ.  కాలవిరోధమునకు ఉదాహరణము :-. 


మూ. పద్మిసీనక్న మున్ని (దా స్పుటత్యహ్ని కుముద్వతీ 


మధురుత్సుల్ల నిచులో నిదాఘో మేఘదుర్షి నః. 187 
q, 


వ్యా పద్మినీ = పద్మలత, నక్తం = రాత్రియందు, ఉన్నిద్రా = 
విక సించినడ. (ఇది పగలే వికసించును ). కుముద్వతీ = కలువలతీగ, 
అహ్ని = పగటియందు, స్ఫుటతి = వికసి_చుచున్నది. (ఇది రాతి 
వికసించును) మధుః = వసంతము. ఉత్సుల్ణనిచుణః = వికసించిన నిచులములు 
కలది. (ఈ వృక్షములు వర్షాకాలమునందే వికసించును). _ నిదాఘః 
[గీష్మము, మేఘదుర్దినః == మే ఘములచే దుర్దినము ఎగ నున;ది, “వేఘచ్చన్నే ౬ 


ప్ని దుర్దినమ్‌” ఆని అమరుడు. ఇది కాలవిరోధమునకు ఉదాహరణకు. 


804 కావ్యాదర్శః 
ఆవ కాలవిరుద్దమునకు మరి యొక యుదాహరణము :- 


మూ, శవ్యవాంసగిరో వరా శరదో మత బరిణః 
యే er. ము 
పూమనో నిర్మలాదిత్యః శిశిరః జ్ఞాఘ్యచన్షన!, 168 


వ్యా: వర్షా! =వర్షాకాలము, (శవ్యహంసగిరః = వినుటకు ఇంపైన 
హంసధ్యనులు కలడి. (వర్షాకాలమున హంసలు ఈ దేశమును విడిచిపోవు నని 
(పసిద్ధి)- శరద క = శరదృతువు: మత్త బర్హిణః = మదించిన నెమళ్లు గలది. 
(నెమక్ట్ట వర్షాకాలమునందె మదించి పంక హేమన్న న 
శ్‌. అ నిర్మల మైన సూర్యుడు కలడి. శిశిరః = శిశిరబుతువు, 
శ్లామ్యచన్దన * = సుఖకర మగుటచే జ్ఞాఘించద గిన చందనము కలది. 


ఇతి కాలవిరోధస్య దర్శితా గతిరీద్భశీ 
మార్గః rn మనాగుద్దిళ్య తే యథా. 160 


వ్యా ఇతి = ఈ విధముగా, కాలవిరోధస్య = కాలవిరోధమునకు, 
ఈదృశీ = ఇట్టి, గతిః = రీతి, దర్శితా == చూపబడినది. కలావిరోధస్య = 
క లావిరోధ మునకు, మార్లః హో పద్ధతి, మనాక్‌ = కొంచెముగా, ఉద్దిశ్యతే క 
చెప్పబడుచున్నది. యథా = ఎట్టనగా- 


వీరశ్ళ జార యోర్భావె సాయినె [కోధవిస్మయౌోొ 
పూర్ణస ప్రన్వరః సోజయం భిన్నమార్షః (పవర్శ శే, 170 


వా. వీరశృంజారయోః = వీరశృంగారరసములకు, | కోధవిససయొ 
వ్యా. వీరశ్ళంక ఎ్రంగారరసములకు, |కోధవిస్మ 
= |కొధవిస్మయములు, స్థాయినౌభావొ = i వీటి స్థాయి 
భావములు ఉత్సాహ-రతులుగాన ఇది నాట్యకశా స్త్రవిరుద్ధము- ప పూర్ణస ప్రస్వరః P= 


పూర్ణమైన సప పృస్వ్యర మొలు గల, సః అయం = ఇది, భిన్న మార్గ = భిన్న 
మైన మార్గము. ప్రవర్ష = ప్రవర్తిం ంచును. సప్తస్యరములును పూర ములుగ 


తృతీయ పరిచ్చేదః 805 
సంకీర్ణములుగ నున్నచో అది భిన్నమార్గము కాజాలదు కావున ఇది సంగీతకలా 
విరుర్గము- ఇది సంగీతసొస్ర్రజ్ఞుల నుండి తెలియదగిన విషయము. 

ఇత్థం కలాచతుఃషట్లా విరోధ* సాధు నీయతామ్‌ 

తస్యాః కలా వఠిచ్చేదే రూపమానిర్భ వివ్యతి. 171 

వ్యా ఇట్జం = ఈవిధముగా, కలాచతుఃషష్టా == చతుష్షన్షికళల 
యందు, విరోధ! = రోధము, సాధు = బాగుగా, నీయతాం = ఊహింపబడు 
గాక, తస్యాః = కలాచతుఃష ప్టియొక్క: రూపం = స్వరూపము, కోలా పరిచ్చేదే 
= కలాపరిచ్చేద మనే (గంథమునండు,  (ఇదికూడ దండివిరచితమా ?) 
_ ఆవిర్భ్శవిష్యతి = స్పష్టము కాగలడు. 
అవ. _ లోకవిరుద్ధమునకు ఉదాహరణము :- 


ఆధూతకేనరో వా స్రీ తీక్తళ్ళ బ్లిన్తురజ్వమః 
గురుసారోయమేరల్లో నిఃసారః ఖదిరదుమః*. 172 


వ్యా. హాస్తీ = ఏనుగ, ఆధూతకేసరః == కదులుచున్న జూలు కలది. 
తురిజ్ఞమః = అళ్వము, తీక్షళ్ళబ్లః = తీక్ల మైన కొమ్ములు కొలది: ఆయం 
ఏరణ్ఞః = ఈ, ఆముదపు చెట్టు గురుసారః = మంచి బలము గలది, ఖదిరః = 
ఖదిరవృక్షము, నిఃసారః = సారము లేనిది. 


ఇతి లౌకిక ఏవాయం విరోధ సర్వగర్ధితః 
విరోధో పాతువిద్యాను ను న్యాయాఖ్యాను నిదర్శ తే. 179 


వ్యా. = ఈ విధముగా, ఆయం == ఈ, లౌకికఃఏవవిరోధః = 
లోకమునకే సంబంధించిన విరోధము, సర్వగర్హి లః అందరిచేతను నిందింప 


(39) 
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విద్యలయందు, (రర్క-ళాస్తాాదు లందు) విరోధః = విరోధము, నిదర్శ్భతే = 
ఉదాహరింపబడుచున్న ది. 


అవ. బౌడ్డదర్శనరూ పన్యాయ విరోధమునకు ఉటాహరణము .- 


సత్యమేవాహ సుగతః సంసా రానవినశ్వ రాన్‌ 
తథాహి సా చకోరాడీ. స్థితె వాద్యాపి మే వాది 174 


వ్యా. సుగతః = బుద్ధుడు, సంస్కా.రాన్‌ = సంస్కారములను, 
అవినశ్వరాన్‌ = స్థిర మైన వాటినిగా, సత్యమేవ = నిజముగనే, ఆహ = 
చెప్పినాడు, తథాహి = అది యుక్తమే కదా- సా=జు చకోరాక్షీ = చకోర 
నేతముల వంటి నేత్రములు గల యువతి, ఆదాాపి = నేటికి కూడ, మే హృది 
నా హృదయమునంగు, స్థితైవ = ఉండనే ఉన్నది బౌద్ధులు సర్వము క్షణీక 
మసి అంగీకరింతురు. వారు సంస్కారములు స్థిరము లని అంగీకరింతు రనుట 
బొద్దదర్శనివిరుద్ధ ము; 


అవ, సాంఖ్యదర్శనరూపన్యాయవితోరమనక. ఉదాహరణము : వా 


కాపిలై. రసదుద్భూతిః స్థాన పవోపవర్ష ర్స లే 
అసతా మేవ దృశ్యస్మే యస్మాదస్మాఖికర్భ వా? 175 


వ్యా. కాపిలై ౪ = సాంఖ్యులచేత, అసదుద్భూతిః = “అసతః 
ఉత్పత్తి 8” = లేని కార్యముయొక ,_ ఉత్పత్తి * “*అసతాం ఉత్పన్షిఃొ అను 
విగహముచే చెడ్డ వారీ ఉత్పతి అని కూడ అర్థము, ఉపవర్థ్యతే = వన్గింపబడ, 
చున్నది. 7 ఫానే ఏవ=అది యుక్త మే. pe ఏ కారణమువలన, శ్రభిః 
= మనచేత, అసతామేవ = చెడ్డవారియొక్క_యే, ఉద్భవాః = ఉత్పత్తులు, 
 దృళ్యన్తే = చూడబడుచున్నవి. 


తృతీయ పరిచ్చేదః 90.7 


సత్యా. ర్యవాదము, అసత్కార్యవాదను అను రెండు వొదము లున్నవి, 
ఘటాదికార్యములు ఉత్పన్న మగుటకు పూర్వము కూడ తమ కారణ మైన 
ముదాదులందు ఆవక రూపమున నున్నవి. అవే ఉత్పన్న మగుచున్నవి అను 

ధా రి ఆబాల 

వాదము సత్కార్యవాద ము. ఇది సాంఖ్యాదులు అంగీకరించిన వాదము. కార్యము 
సర్వథా లేనిదే పుట్టుచున్నది అను వాదము అసత్కార్యవాదము. ఇది 
నై యాయికొదు లంగికరించినది. కాని ఇచట సాంఖ్యలు అసత్కార్యవాదు లని 
చెప్పుటచే ఇది న్యాయవిరుద్ధ ము. 


గతిర్న్యాయవిరోధస్య వైషూ సర్వత దృశళ్యశే 
అతాగమవిరోధస్య  పస్టానముపదిశ్య తే, కళ 


వ్యా. న్యాయవిరోధస్య = న్యాయవిరోధమునకు, సర్వత == అన్ని 
ళాస్త్రములందును, సైమా = ఈ, గతిః = రీతి, దృశ్యతే = కనజడుచున్నటి+ 
“దృశ్యతామ్‌' అని పాఠ మున్నచో యుక్తము, *చూచుకొనబడుగాక' అని 
యర్థము. అథ = ఇంక, ప Es అ 
మార్గము, ఉపదిళ్యతే == = చెప్పబడుచున్నది. 


అనాహిళాగ్న యో౬ స్యే శేఒజాతపు తా వితన్వతే 
విపా నై శ్వానరిమిష్టిమక్లి ప్రాచారభూపుణాః. 177 


వ్యా అనాహితాగ్నయః = అగ్న్యాధానము చేయనిహారును, అజాత 
పుతా అపి = పుతులు లేసివారును అగు, ఏతే = ఈ, అక్షి స్టాదారభూషణా! = 
ఆడూషిత మైస ఆచారమే ' భూషణముగా గల, విపాః = [బాహ్మణులు, 
వై శ్వానరీంఇష్టిం = వైళ్వానరేష్టిని, వితన్వతే = చేయుచున్నారు. 


“జాతపుత్రః కృష్ణ కేళః అగ్నీ నాదధీత” (కుమారుడు పుట్టినవాడు, నల్లని 
కేశములు కలవాడు అగ్న్యాధానము చేయవలెను) అను వాక్యము ననుసరించి 
సుతుడు కలిగిన పిమ్మట ముందుగ అగ్న్యాధానము చేసి పిమ్మట ఇతర 
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[క్రతువులు చేయవలెను. ఇచట తద్విరుద్ధముగ వర్ణింపబడినది గాన కుతి 
విరోధరూపమగు ఆగ మవిరోధము- 


అసావనుపనీతోఒపి వేదానధిజగే గురోః 
న్వభావశుద్ధః సృటికో న సంసాారమ పేవతే. 178 


వ్యా. అసౌ== ఈతడు, అనుపనీతో౬పి = ఉపనయనసంస్కారమును 
పౌందనివాడై నను, గురోః = గురువునుండి, వేదాన్‌ = వేదములను, ఆధిజగే = 
అధ్యయనము చేసెను. స్వభావశుద్ధః = స్వభావముచేతనే పరిశుద్ధ మైన, 
స్పటిక: = స్ఫటిక ము, సంస్కారం అ సంసారమును, న అపేక్షతే = 
అపెక్షంపదు. 


ఇది ఉపనయనానంతరమే వేదాధ్యయనము చేయవలెను అను స్మృత్యుక్క 
నిముమమునకు విరుద్ధము గాన మం మగు ఆగమవిరోధము. 


గ సకలోజడే బ్యష కదాచిత్‌ కవికౌశలాత్‌ 


ఉత్కమ్య దోషగణనాం గుణవీథీం విగాహాశే. 179 
వ్యా. సకలోపి= సమస్త మైన, ఏషః = ఈ, విరోధః = విరోధము, 


గణనాం = దోషముగా గణనమును, ఉత్క_మ్య = అతిక్రమించి, గుణవీథీం = 
గుణత్వమార్గముమ, విగాహతే = = (ప్రవేశించును. దోషములు కూడ గుణము 
లగును. 


ఆవ. _దేశవిరుద్ధత్యము గుణ మగుటకు ఉదాహరణము :- 


తస్య రాజ్ఞ ః (ప్రభా వేణ తడుద్యానాని జ్జ డ 
అర్హాంకుక ప్రతాలానామాన్చదం నురకాఖనామ్‌. 180 
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వ్యా: తస్య రాజ్ఞః = ఆరాజుయొక (పభావేణ = పభావముచే, 
తదుద్యానాని = ఆతని ఉద్యానములు, ఆర్షాగింశుక[పవాలానాం = తడిసిన 
వస్ర్రరూప మైన చిగుళ్ళు గల, సురశాఖినాం = కల్పవృక్షములకు, ఆస్పదం == 
స్రానముగా, జజ్ఞిరే = అయినవి. 


కల్పవృక్షము భూలోకములో ఉంటుట దేశ విరుద్ధ మైనను, ఈ వర్ణనము 
రాజు |పభావమును చెప్పుటకై చేయబడినది గాన గుణమే. 


అవ, కాలవిరోధము గుణ మగుటకు ఉదాహరణము ;- 


 రాజ్జాం౦ వినాళ పికునేళ చార ఖరమారుత ః 
ధున్వస్‌ కదమృకజసా సవా సప్తచ్చదోద్గమాన్‌ . 5 181 


వ్యా, ఖరమారుతః = తీవ మైన వాయవు, కదమృరజసా సహ = 
క్షదంబపువ్వముల పరాగముతో కూడ, _సప్తచ్చదోద్గమాన్‌ = ఏడాకుల 
వినాశ పిశునః = నాశమును నూచించుచు, చచార = వీచెను.. 


కదంబి-సపచ్చదపుష్పములు ఒకే కొలమునం డుండుట కాలవిరుద్ధ 
మైనను “అఆకాలే పలపుష్పాణి దేశవి|దవకారణమ్‌” (అకాలమునందు పుష్ప 
ఫలము లావిర్భవించుట చేశోపృదవసూచకము) అని చెప్పినవిధమున రాజవినాళ 
సూచకము గాన ఇచట గుణమే. 


ఆవ. కలావిరోధము గుణ మగుటకు ఉదాహరణము :- 
దోలాభి| సేరణ| తస్త వధూజనముఖోద్గతమ్‌ 
కామినాం లయవై షమ్యార్లేయం శాగమవర్థయత్‌. 182 


వ్యా డోలాభి పేరణతస్త వధూ జనముఖోద్గ తం = ఉయ్యాల ఇటు 
నటు ఊగుటజే భయపడిన శ్రీల మ.ఖమునుండి బయలువెడలిన, గేయమ్‌ = 
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గేయము, లయవైషమ్యాత్‌ = లయమునందు వైషమ్య ముండుటవలన, 
కొమినాం = కాముకుల, రాగం = అనురాగమును, అవర్ధయత్‌ జా వృద్ధి 
పొంది య ఇచట భా. బట్టి లయభంగరూప ల కలాదోషము 


అవు సత ప గుణ మగుటకు ఉ వాహరణము :- 
ఐన్టవాదర్శిష! కామీ శిశిరం హవ్య వావానమ్‌ 
అబలావిరహ శ్లేశళ వివ్వాలో గణయత్యయమ్‌. 183 


వ్యా ఆబలావిరహ క్టేశ వ్‌హ్యల ల్‌ == (పియురాలి విరహదు*ఖముచే 
వ్యాకులు డైన, ఆయం = ఈ; కామీ == కాముకుడు, ఐన్గవాత్‌ = చం|దుని 
సంబంధమైన, ఆర్బిషః= జ్వాలకంటె, హవ్యవాహనం = అగ్నిని, శిశిరం = 
చల్లగా నున్న దానినిగా, రా పరిగణించుచున్నాడు, 


“ఇచట లోకవిరుద్ధము క కక బోక్టత్య - వహ్నశీతత్వమల గుణ 
మగుటకు.. కారణము పియావి యోగము. క య. 


అవ. న్యాయ విరోధము గుణ మగుటికు ఉదాహరణము :- 
(పమేయోఒప్య వమేయో౬ఒని సకలోఒప్యసి నిమ్య లః 
పక స్త్వమప్యనేకోజసి నమస్తే విశ్వమూర్న యే. 184 


wr 
భం 


ఫ్‌ [ప్రమెయో౭౬పి = వేదరూప మగు [పమాణముచే తెలియదగిన 
వాడ వైనను, అపమేయః = (పూర్తిగ) తెలుసుకొనుటకు శక్యము కాని 
వాడవుగా, అసి = అయి ఉన్నావు, సకలో౭౬పి = వేరువేరుగ కనబడు (భిన్న) 
రూపములు కలవాడ వైనను, నిష్క_లః = భేదరహితుడవుగా, అసి = అయి 
ఉన్నావు. త్వం = నీవ, వీకః అపి = అద్వితీయడ వైనమ, అనేకః = 
అనేకరూపములు కలవాడవుగ, అసి = అయి ఉన్నావు. విశ్వమూర్తయే = 
సర్వస్వరూపుడ వై వైన, తే= నికు, నమః = నమస్కారము. ఒకే వ్యక్తి యందు 

విరుద్ధ ము లైన (ప్రమేయత్వా ప్ర పమేయత్వాదు లుండుట న్యాయవిరుద్ధమైనను 


తృతీయ పరిచ్చేదః 8|| 


పరమేశ్వరుని లోకాతీతళక్తిని వర్ణించున. దగుటచే ఇచట  గుణముగనే 
పరిగ ణింపబడును, 
అవ  ఆగమఏరోధము గుణ మగుటకు ఉదాహరణము :- 
వళ్బానాం పాణ్ణుపుతాణాం పుశీ పాకాలపు|తికా 
సతీనామ | గణీశ్వాసీరైవో హి విధిరీదృళః.. [85 


పక్చానాంపాణ్జుపు తాణాం = ఐదుగురు పాండవుల, పత్నీ జ 
బాలలను, వె"జ్చాలపు త్రికా జక స సతీనాం = పతివతలలో, అగ 
ణీశ్చ్‌ అ (శేష్టకాలుగ కూడ, ఆసీత్‌ = ఆయెను. దైవ! = దేవతాంశ 
సముద్భూతు అగువారికి సంబంధించిన, విధిః = పద్ధతి, ఈద్భశఃహి ౫ 
ఇట్టిదికదా ! 


ఒక స్త్రీకి చాలమంది భర్త లుండుట స్మృతిరూపాగ మవిరుద్ధ మైనను, 
దేవతాంశసంభూతుల విషయముగాన గుణమే యగును, 

అవ.  [గంథముమ ఉపసంహరించుచున్నాడు :- 

ళస్టా గాల జ్యయాళ్చి తమాగ్గాః సుక రదుష్కు రాః 
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వ్యా. ఇహ = ఈ గంథమునందు, కొవ్యానాం = కావ్యములయొక + 
శబ్దార్థాల జి యాః = శద్దాలంకార_అర్థాలంకారములు, సుకరదుష్కరాః = 
సుకరములు; దుష్క_రములు అగు, చిత్ర మార్గాః = చి[తకావ్యమార్గములు, 
గుణాః = గుణములు, దస = దోషములును, సంక్షిష్య = సల నట 
దర్శితాః = = చూపబడినవి, 


వ్యుత్వన్నబుద్దిరమునా విధిదరి్చి తేన 
మాళ్లణ దోషగుణ యోర్వశవర్తి నీభిః. 


812 కావ్యాదర్శః 


వాగ్శ్భిః కృతాభిసరణో మది రేవణాభి- 
ర్చనో్యో యు వేవ రమతే లభతే చ కీర్షిమ్‌. 187 


వ్యా విధిదర్శితేన టే య థాశాస్త్రముగా చూపబడిన, అమునా= ఈ, 
దోషగుణయోఃమార్లేణ = దోషగుణముల మార్గ ముచేత, వ్యుత్పన్నబుద్దిః = 
వ్యుతృత్తి ని సంపాదించిన బుద్ధి గల, ధన్యః = ధన్యు డైన కవి, వళవర్తి నీభిః 
= స్వాధీనము లైన, వాగ్భిః = వాక్కు_లచేత, కృతాభిసరణః = చేయబడిన 
అభిసరణము కలవాడై, అట్టివానిని కవిత స్వయముగనే. వరించి చేరు నని 
అర్థ్ధము- వశవర్తి నీభికమదిరేక్షణాభిః = స్వాధీన లైన యువతులచెత, కృతాభి 
సరణః = చేయబడిన అభిసరణము గల, యువేవ = యువకుడు వలె, రమతే 
= అనందించును, కీర్రిం చ లభతే. = కీర్తిని కూడ పొందును. 


ఇత్యాచా ర్యదణ్ణినః కృతో కావ్యాదర్శే శబ్దాలజ్కారదోషవిభాగో నామ 
తృతీయః పరిచ్చేదః. 
సమాప్తశ్చాయం. [గ న్థః 
పుల్దెల శ్రీ రామచం|దుడు రచించిన కావ్యాదర్శ వ్యాఖ్యానము బాలానందిని 
సమాప ము. 


యత్క్య్భృపా లేక సంన-రాద్వా్యాఖ్యేయం రచితా మయా 
తమేవ జానకీజానిం | పణతోస్కి ముహుర్ముహుః, 


దేవతాను[గవాః పితో న స్త పళ్చాచార్యసత్కపా 
క ర్రాన్శ్మద్గగిస్థజాత స్య కరణం కేవలం వయమ్‌, 


శోకము 
యం 


అకస్మా దేవతే 
అ కియా చన్ష 9కార్యాణా 
అగా గాంగాజకాకౌక 
అక్షాజి భావనంసాన 
గ గ థి 
అట్లు ల్యః పల్ద వా 
అజులా౪దా దలాదిత్వం 
a ర్ల 
అచ్యుతోప్య వృషచ్చేదీ 
ఆదీ తాం సార్జవాముర్వీం 
యు వో 
అతః పజానాం 
ఆత్య న్తబహవ సైషామ్‌ 
అత్య న్త్రమసదార్యాణామ్‌ 
అతధరై్మరథిన్నా 


ఆఅ తోదా?నే మయాదాషా 
rey లపై 


అద్యయామమ 
అధికేన సమీకృత్య 
అనజ్ఞః పంచి 
అనబ్లలంఘనా 
అనష్టోతాసితాదృష్ట 
అనన్వయస సన్లేహో 
అనభ్యాసేనవిద్యానా 
అనయోరనవ 
అనల్పవిట పొ 
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అనాపాతాగ్నయో హ్యేతే 
అనిస్టురాక్షర 
అనుకంపాద్యతిశయో 
అను(ఐ సధియా 
అనేకశబ్దోపా 
అనేనై వ పకారేణ 
అన్మథై వస్థితా 
అన్యధర్మ సతో 

అపక రాహమస్మీతి 
అపహ్నుతి రపహ్ముత్య 
అ పాజ్గభాగపొతిన్యా 
అపాదఃపదసనానో 

అ పార్థంవ్యర్థ మేకార్థమ్‌ 
అపిత్వనియమో 
అపీతశీవకాదంబ 

ఆ పస్తుత పశంసాస్యాత్‌ 
అ భావసాధనాయాలమ్‌ 
ఆభిన్న వేలొగ ంభీరా 
అభూవిలాసమస్పృష్ట 
అంభోరుహూమివా 

అమృత స్యస్టికిరణ 


అమృతాత్మని పద్మానాం 


అయం మమ దహ 
ఆయమర్థాన్తరా క్నేపః 
అయమాంన్లోలిత 
ఆయమాలో హిత 
అరణ్యంకై శ్చిదా[కా నమ్‌ 
అరత్నాలోకసంహార్యమ్‌ 
అర్థవ్య_క్తిర నేయత్వ 
అర్థాన్తర్మపవృ త్తేన 
అర్జావృ త్తిఃపదా 
అర్థినాంకృపణా 

అర్థోన సంభృత 8 
అర్జాభ్యాసః సముద్ద 8 
అలంకారా నరాణా 
అలినీలాలకి లతం 
అలంకృత మసంక్షి ప్తం 
అల్పంనిర్మిత 
అవతే భవతే బాహుమ్‌ 
అవరై $రిన్డ 
ఆవలేపపదేనా[త్ర 
అవలేపమనజ్ల 
అవికృత్యముఖా 
ఆవిశేషేణపూర్వో క్రమ్‌ 
అవ్యపేతవ్యపేతాత్మా 
ఆసావనాదరా తే పః 
అసావను[కోశ 
అసావనుపనీతో 
అసావనుశయా శే పః 
అసావుదయ మారూఢ * 
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అ స్తమ'స్తకపర్య స్త 
అ నస్యనేకో గిరాం 
అస్త్యభిన్న కియః 
అ స్తికాచిదవస్థా 
ఆహోవిశాలంభూపాల 
అంశుకాని [పవాలాని 
ఆకోశత్యవజానాతి 
ఆక్షిప_న్యర విన్హాని 
ఆదిరాజయశో 
ఆదౌరాజేత్యధీ 
ఆధూత కేసరోహ స్తీ 
ఆనన్దాళ్ముపవృ 0 
ఆభీరాదిగిరః 
ఆమ్నాయానామాహాన్హా 
అరుహ్య కీడశె లస్య 
ఆర్యాదివత్‌ (ప్రవేశః 
ఆవిర్భవతినారీణాం 
ఆవృత్తిః (పాతిలో మ్యేన 
ఆవృ త్తివర్ణసంఘాత 
ఆశయశ్య విభూతే 
ఆశీర్నామాభిలషితే 
_ అహుఃసమాగతాంనామ 
_ ఇక్షుక్షీరగుడాదీనాం 
ఇజ్జితాకారలక్ష్యో 
ఇతికారుణ్యము దిక్త 
ఇతికా లవిరోధస్య 
ఇతిచన్ష్రత్వ మేవేన్హా 
ఇతితత్కాల 


న! 


"ఇతి త్యాగస్య 

ఇతి దుష్కరమార 

ఇతి పదే 

ఇతి పాదాది యమకమ్‌ 
ఇతి పాదాదియమక 
ఇతి (పొఢాజ్లనా 

ఇతి మార్గద్వయం 

ఇతి ము క్రకిపరో 

ఇతి ముఖ్యేన్దు 

ఇతి లజ్యాఃి|పయోగేమ 
ఇతీ లౌకిక ఏవాయమ్‌ 
ఇతి వై దర్శ 

ఇతి వ్యపేతయమక 
ఇతిశ్లేషాను విద్ధానామ్‌ 
ఇతి సాశాత్యలేదేవే 
ఇతి సంభావ్య 

ఇతి హాసకథో 

ఇతి హృద్యమవద్యం 
ఇతీదం నాదృతం 
ఇత్భంక లా 
ఇత్యనబ్లజయా 
ఇత్యానాలోచ్య 

ఇత్యను జ్ఞాముఖే 
ఇత్యను ద్భిన్నరూ పత్వాత్‌ 
ఇత్యను పొసమిచ్చ న్తి 
ఇత్యనూర్జిత 
ఇత్యపూర్వసమాసో క్రి ః 
ఇత్యయంసంశయా చేప! 


ఇత్యాచ కాణయా 
ఇత్యాది దీప3త్వే 
ఇత్యాదిదీ పకా 
ఇత్యాదిబన్ధ పారుష్యం 
ఇత్యాదిళా స్త్ర్రమాహా 
ఇత్యారుహ్యపరాం 
ఇత్యాకీర్యచనా 
ఇత్యాహ యు క్తంవిదురో 
ఇత్యుత్సాహ 1 పకృష్టాత్మా 
ఇత్యుదాహృతయో 
ఇత్యేక వ్యతిరేకో 
ఇత్యేత దసమస్తా 
ఇత్యేవమాదయోభేదాః 
ఇత్యేవమాదిరా షేపో 
ఇత్యేవమాదా 
ఇత్యేవమాదిస్థానే 
ఇత్యేషపరుషాషెప! 
ఇదమత్యు క్తి 

ఇదమన్ధం 

ఇదంమ ఘోన!కులిశం 
ఇదమన్లూనమాలాయా! 
ఇదమస్వస్థచిత్తానా 
ఇదమార్శ్రస్మిత 
ఇన్గుపాదా ఃశిరాః 
ఇవవద్యాయథాళబ్దాః 
ఇష్ట మర్ణమనా 
ఇష్టంసాధర్మ్య 
ఇహశిష్టాను 


ఈద్భృశంవర్డ్యతే 


ఈద్భశంసంశ యాయైవ 


ఉక్క ంర యతి 

ఉత ,ర్గ వాన్‌ గుణ! 
ఉత్కామున్మనయ _న్ల్యేతే 
ఉ క్పాదయతి లోకస్య 
ఉ|త్పవాలాన్యరణ్యాని 
ఉ; త్పేశాభేద ఏవాసా 
ఉత్సజ్జ్ఞక యనం 

ఉదయ శ్నేషసవితా 
ఉదాత్తాపహు తి 
ఉదితై రన్యపుష్టానామ్‌ 
ఊద్దిమైనామ్‌ పదార్థానాం 
ఉద్దెశానుగు ణో 

ఉద్‌ ధృత్యరాజకా 
ఉద్యానమారుతో 
ఉద్యాన సహకారాణామ్‌ 
ఉపమానోపషేయ 
ఉపమాపహ్నుతిః 
ఉపమారూపకా వేప 
ఉపమైవతిరోభూత 
ఉపోఢరాగాప్యబలా 
ఉభయ, తపుమాన్‌ 
ఉభయవ్యతి రేకో 


ఏకచ కోర థోయన్తా 


ఎకద్విి తిచతుష్పాద 
ఎకవా క్యేపబన్టైవా 
ఎకాకార చతుష్పాదం 
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ఎకాజ్లరూపకం 

ఎతా !షోడళ నిర్దిష్టాః 
ఎషరాజా 
ఐన్గవాదర్శిషః 

డీజు కిసమాస 
కంఠేకాల్య కర స్టేన 
కథాహిసర్వ 


కథంత్వదుపలంభాళా త్తం 4 


కదానౌసంగ మోభావీ 
కన్యాహరణ 
కన్యేకామయ 
కమలేఃనమకేశంతే 
కరేణతేర ణష్వన్త 
కరోతితా మోరామాణాం 
కరోతిసహకారన్య 
కరాయద్యుపమానం 
కర్ణ స్యభూషణమిదమ్‌ 
కర్పూర పాదపా 
కలక్వణిత గ ర్భేణ 
కలంజ్కము క్తంతను 
కలాపినాంచారు 
కల్పదేశీయ 

క విభావకృతం 
కానంసర్వ 
కాన్హాకచన్దమసం 
కాపిలై రసదుద్‌ భూతి! 
కామారాఘర్మతపా 
కామేనబాణా 
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కాొమంసర్యోప్యలజ్కారో 
కార్యా కే పః 
కాలకాలగలకాల 
కాలంకాలమనా లక్ష్య 
కావ్యశోభాక రాన్‌ 
కాళ్చిన్‌ మార్గ విభాగార్థ 
కించిదారభ మాణస్య 

కి నుబీజంవికల్చానాం 
కింపద్మమ న్తర్భాన్తాలి 
కిమయంశరదంభోదక 
కీడాగోవ్దీవినో దేవు 
కుత 8కువలయం 
కుబ్దామా సేవమానస్య 
కుముదాని నిమీల ని 
కుముదాన్యపి దాహాయ 
కూజితంరా జహంసానాం 
కేనక *సహ 
కేషాంచిదుపమా 
కోకిలాలాపవాచాతో 
కోకిలాలావను 
కృష్ణారునానుర క్షా కాపి 
ఖరం (పృహత్య 
ఖాతయ కిక సి 
గచ్చగచ్చసిచేత్‌ 
గచ్చేతి వక్తుమిచ్చామి 
గతః కామకథోన్మాదో 
గతిర్న్యాయ విరోధస్య 


గతో స్తమర్శో_భాతీన్లు 
అలతి టు. 


గద్యుంపద్యం 


గన్హాచేద్‌గచ్చతూర్జంతే 


గాంభీర్య పముఖై రత 
గాంఖీ ర్యేణ సము[దోసి. 


గిరాస్థ్రలన్న్యా 


గుణజాతి[కియాదీనాం 


గుణదోషానకాస్త్రజ్ఞః 
గుణత! [పా గు పన్యస్య 
గురుగర్భభర 
గురోశిశాసేన మత్యేతుం 
గృహాణినామ 
గౌర్లౌఃకామ 
చతక్షుషీతన 
చతుర్ముఖ 
చననోదక చన్దాంజు 

a ణి . 
చననంచనిగికా 

ది దెం 

ద స 
చన్దనారణ్యమాధూయ 
చన్ట్రబింబాదివవిషం 
చన్ద్రబింబాదివోత్కీర్హం 
చన్ద్రమా౭పీయతే 


చన్చాాత పస్యబాహుల్యం . 


చన్చాంర వినయోః 

ద Va 

చన్ద్రేణత్వన్ముఖం 

చన్దేశరన్నిళో త్తంసే 

చన్తోోయమంబరో 

చపలో నిర్ణయళ్చాసొ 
ది 

చర సన్తి చతురం 
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చరాచరాణాం భూతానాం 


చారుచన్లమసం 
చితమా|క్రా న 
చోలా*కాలా గురు 

ఛన్దో విచిత్యాం 
జగదానం దయత్యేష 
జయ తాత్వన్ముఖే 
జలంజలధరో 

జుహిశ |తుబిలం 
జాతి[కియాగుణు 
జాతి[కియాగుణ 

జిత పకృష్ణ కేశా 
జిత్వావిశ్వం 
జీవితాశాబలవతీ 
లత్క థాభ్యాయి కేత్యేకా 
తత్పదవ్యాంపదం 
తథాపికటుకర్ణానాం 
తదొగురూణాం. 
తద్‌భావిక 

తద్పలమపి 

తద స్తతక్ట్రరనికం 
తదుపశ్షే షణార్జోయం 
తదేత త్‌ కావ్య 

తదేత ద్యాజ్మయం 
తనుమధ్యం పృథుశోణి 
తవత న్వజ్లీ 
తవపియాసచ్చరితా 
తవాన నమివాంభోజం 


జా 
తాప hs 


తామా జూలిద ల 
తుండ. రాతా [మ 
తేమీ పయో గమార్లేష 
తేషుతేష్వయ 


తై శరీరంచ 


త్వదపా జాహ్యయం 
త్వదాన నమరీరాక్ష 
త్వదాన నమివోన్నిద 
త్వన్ముఖంక మలేనై వ 


త్మన్ముఖంక మలంచేతి 


త్వన్ముఖం పుండరీకంచ 
త్యయానీలో త్నలం 
త్వయ్యేవత్వన్ముఖం 
త్యంసము! దశ్చదుర్వారా 
దీ ణా దేరువసరన్‌ 
దండే చుంబతి 
దశత్యసౌ పరభృతః 
దివోజాగ ర్తి 

దీ ప్రమిత్యపరై 4 
దుష్క_రంజీవనోపాయ 
దూరకార్య స్తత్సహజః 
దూరే[పియతమ 8 
దేవధిష్ట్య 
దేవానాంనన్ననో 
దేశకొలకలాలోక 


దేశా దివనరాష్ట్రాదిక 
చోలాభి పేరణ్మత స్త 
చోషాభాసోగుణఃకోపి 
డోషాక రేణ సంబధ్నన్‌ 
డోషానపరిసంఖ్యేయాన్‌ 
ధనంచబహు 
ఛరాధరాకారధరా 
ధర్మాకేపోయ 
ఛధర్మఇషే పోయమాక్షి పో 
థై గ్యలావణ్యగాంభీ 
(ధువంతే చోరితాతన్ని 
నకఠోరం నవాతీక్టం 
నగరార్జవకై లర్హ 
నచిరంమమ 

నజాతుళ క్రిరిన్లో 
నడెవక న్యకానాపి 
నపద్మంముఖమేవేదం 
నపద్మ స్యేందు 
నపర్యన్లో వికల్పానా 


న్మృపపంచ భయాద్భేదా. 


నబద్ధాభుకుటిర్నాపి 

న మన్దయావర్ధిత 
నమయాగోరసా 
నమీలయతిప దాని 
నయనానన్లజననే 
నయానయాలో చనయా 
నర థానచమాత జ్ఞా శ 
నరాజితామాన 


న లింగవచనే ఖెన్నే 
నలి న్యాఇవ 
నవిద్యతేయ ద్యపి 
నశద్ధధేవాచమలజ్ఞ 
నసంహితాం 
నస్తూయతే 

నస్పృళ త్యాయుధమ్‌ 
నా ఘాంత౦ నకృతం 
నాదినోమదనా 
నానాలరికార సంసృష్టిః 
నానావస్థం ప దార్థానామ్‌ 
నాయ శేనై వవాచ్యా 
నాసిక్యమ ధ్యాపరిత 
నాస్టైయః సత్వయా 


నిగృహ్య కే శష్వాకృష్ణా. 


నిగ హ్యనే తే కర్ష న్ని 
నియమా షేపరూపో క్రి 


నిర్ణయార్థం పయు కాసి. 


నిర్ణేతుం శక్యమ స్తీతి 
నిర్వ ర్త్యేచ వికార్యేచ 
నివృ త్త వ్యాలసంసర్లో 
నిష్ట్యూతో ద్‌ గీర్ణ 
నిసర్గాది పదైర తే 

ని స్త్రింశత్వమసావేవ 
నృత్య న్తినిచులో 
నూనంనున్నాని నానేశే 
నేదృళం బహుమన్యన్నే 
నై కోపిత్వాదృళో 

నై తన్ముఖమిదం 


ల్‌ Ty 
రర 
స 
టి గా 
న్‌ జీ 
జి ప 

చ 


sepia 
పదసంధాను వృ తా 


EN రో es 


త్న 


ద్మానామేవద ండేషు 


న్న 


పద్మితీ న _క్షమున్ని[దా సు 


శీ 


పద్మాన్యర్కాంళు 
పద్మంతావ త్రవాన్నేతి 


గ, 


పద్మంబహుర జశ్చనై 9 

థి 
పయోధరతటోత్సంగ 
పయోముచ 
Shana 


పాణిపద్మాని భూపానాం 
పాతువోభగవాన్‌ 


పాయంపాయం తవారీణాం 


పిబన్మధు యథాకామం 


ఆ 


పుంనస పురాణా 


పూర్వ_తళబ్దవత్సామ్యా 


పూర్వుతాశయమాహాత్మ్య 
పూర్వళాస్తాంణి 


పనాః స ఏష వివృతః 


౩ పరీతాపం నమ్మ 5 
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పూర్వుస్మిన్‌ భేదమా (తోకి 


పూష్ట్యాత ప ఇవాహ్నీవ 
(పతిజ్ఞాహతుదృష్టాన్త 
(పతిబింబ్యపతి 
(పతిషేధోక్రిరా క్షేపః 
(పతిపక్ష (పతిద్వస్ద్ట్వి 
[(పతీయమాన శొర్హ్యాది 
(పభావతో నామ 
[ప్రమెయోప్యపమే 
(పవృత్తై వప్రయామీతి 
[పసాదవత్‌ 

(పసిద హేతువ్యావృత్యా | 
[పాక్‌ పీతిర్‌ దర్శితా 
(పొగ ధభావాదిరూపస్య 
[పొవృ షెత్యైర్ణలధరై ః 
ప్రాహురర్థభమం 
(వీత్యుత్చాదన 

[సేయ 8[పియతరాక్యానం 
బధ్నన్న జ్లేష 
బంధుత్యాగ స్తను త్యాగో 
బిభ_ర్తిభూమర్య్వలయం 
(బ్రహ్మ ణోప్యుద్భవః 
భగవనౌజగన్నే [తే 
భగినీ భగ వత్యాద్యాః 

భ వాదృశానాథ 
భవానివమహీపాల 
భుజంగ భోగసంసక్రా 


మంలీడకృత్యబర్హాణి 


మంజరీకృత్య 
మతాధునానా 
మదనోమదిరాక్షీణాం 
మదపాటల గండేన 
మదర కకపోలేన 
మదర్పితదృశ ః 
మధుపానకలా 
మధురారాగ వర్ధిన్యః 


మధు రేణదృశాంమానం 
మధురంమధురంభోజ . 


మధురంరసవద్వాచి = 
మధ్యన్దినార్కస న్తప్తః 
మనోరథ పియాలోక 
మనోభవ తవానీకం 
మన్దానిలేన చలతా 
మన్హో గన్గవహః 


మన్యేశజ్కేధృవంపాయో 
మయామయాలంబ్య నస్‌" 


మయేవాస్యాముఖ 
మ ల్లికామాలభారిణ్య:ః 
మహారాష్ట్రా శయాం 

We 
మహీ భుత్‌ భూరి a 
మహీమ హావరా హౌణ 
మానమస్యా నిరాకర్తుం 


మానయోగ్యాంకరోమీతి 


మానినీమానినీషసే 
మానేనమానేనసఖి 
మానే ర్యెఇహ 


మి[శాణినాటకాదీని 

ము కకం కులకం 
ముఖచన్గ్ఫస్య 

ముఖప ౦కజరంగేస్మిన్‌ 
ముఖథాదిత్యం నివ ర్ర్యైవ 
ముఖేన్దురపితే చండి 
ముగ్దాకాన్తస్య 
ముదారమణమన్వీత 
మృ కేక్షణాంకం 
మృణాలబా హురంభోరు 
మృతేతి| పేత్య 
మేఘనాదేనహంసానాం 
యచ్చసంధ్యంగ 
యత్నా వేపః 

యత్నః సంబన్గ 
యధథాకథంచిత్‌ 

య థేన్గురవతేవ_క్త9మ్‌ 
యదపీతాది జన్యం 
యదికించిత్‌ భవేత్‌ 
యదినిన్దన్నివసొతి 
యదిలేపన మేవెష్టం 
యదిసతై వ 

యమఃకు బేరోవరుణః 
యయాక యా 
యశశ్చతేదిక్షు 
యస్యాఃకుసుమళశయ్యా 
యా తిచన్ధాంకుభిః 


యానమానయ మారావి 


156 
189 
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బిలి4 
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225 


116 


292 


2(9 


౨ 159 


114 
£04 
27 


249 
182 


218 


విల్‌! 


యామతోశకృతాయా ' 
యామయామ తయాధీన 


యువై షగుణవాన్‌ రాజా 


యోగమాలాత్శికానామ 
యోలింపత్యమునా 
యఃస్వరస్థానవర్ణానాం 
రత్నభి_త్రిషసం[కానై 
రిమణీరమణీయా 
రవేణభౌ మో 

రోగ మాదర్శయన్నేష 
రాజ్ఞాంవినాశే 
రాజ్ఞాంహస్తారవిన్హాని 
రొజకన్యానుర క్రంమాం 
రా జన్వత్యః (ప్రజా 
రాజహంసోస్య 
రాజితై రోజితై కేన 
రాజీవమివతే 
రూఢమూలఃఫలభరై 8 
రూపణాదంగెనో 
రేరేరోరూరు 
రోషాకేపోయ 
లాస్యచ్చలిత 
లింపతీవత మో 
లింపతీవత మో 
లీలాస్మి లేన 

లుస్తేపదా న్తే 


లేశోలేశోన నిర్భిన్న 


లోకా తీత ఇవాత్యర్థం at 
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వంశ వీకళ 

వక్త ఏంచాపర వక్త Jo 
వక్త నిసర్గ సురభి 
వ[కాఃస్వభావమధురా 
వనాన్యమూని నగ్భహాో 
వర్ణానా మేక రూపత్వం 


వర్గానామ్‌ న్యూన తాధి కే 
వర్గావృ త్రి రనుపాసః . 


వర్థతేసహపాన్గానాం 
వల్గిత భుగ లద్యర్మ | 
వస్తుకించిదభి కేత్య 
వస్తు కించిదుపన్యస్య 
వహన్నపిమహీం 
వాక్యార్థేనై వ 

వాక్యస్యా గామ్యతా 
వారణో వారణోద్దామో 
విశసన్నికదంబాని 
విజితాత్మభవద్వేషి 
వినాయ కేనభవతా 
విపలంభెర్వివా హైశ్చ 
విరుద్దానాంపదార్థానాం 
విరోధః సకలో ప్యేషః 
వివవాయా విశేషస్య 


విశదావిశదామత్త 
విశేషణ సమ్మగస్య 
వి శేష్యమ్మాతభిన్నాపి 


విశ్వవ్యాపివి శేషస్థ 1 


X1 


విషమం విషమన్వేతి 228 శేష | పసాదః 
విష్ణునావిక్రమ స్టేన 98 శ్రైేషఃసర్వాసు 

వీరి శృంగారయో §04 క్లో కేమనియత స్థాన 0 
వీర్యోత్క_ర్షస్తుతి 5 175 సవఏవకారణాశేపః 
వ్యకిరు క్రిక్రమ 220 సబషశ్తెషరూపత్యాత్‌ 
వ్యుతా-నాతివ్యవ :69 సక లాపోల్లసనయా 
వ్యుత్చన్నబుద్దిర మునా S11 సకృద్ధ్యి స్రీ శ్చ 
వుత్చన్నమితి | 24 సజాతివ్యతిరేకో 
శతపతం శరచ్చన్లం FF 65 సత్యం |బవీమి 
శబ్దహీనమానాలక్ష్య 298 _ సత్యమెవాహ 

శ ద్దార్ధాలం కియా: 11 సన్నాహితోమానమ 
శట్టోపా త్తేపతీతే 129 సభాసురాజన్నసురా 
శబ్దోపాదానసాద్భశ్యం 158 సభానురాణామబలా 
శబ్బేపి|గామ్యతా లికి సమానయాసమానయా 
శయనీయేపరావృత్య ౨79 సమానరూపా 

శశీత్యు త్పేక్ష్య | సమానశబ్లోపన్న స 
శస్ర్రపహారం దదతా 215 సమాసశ్చబహు| వీహిః 
శిశిరాంశు[ పతి 68 సమాసాతిశయో 

శుక్షకి శ్యేతార్చిషో 101 సముచృయోపమా 

శె శిర్యయ భ్యుపేతై $ 191 సముదాయార్థహన్యం 
కౌరసేనీచ 18 సమద! పీయతేదేవై! 
శ్యామలాః (పవృశే 98  సయానయా 
[శవ్యహంసగిరో 804 సమంబంధే 

శ్రీదీ ప్రీ హీకీ ర్రీ 26కి సరూపళబ్ద 
శ్రీమానమానమర "289 సర్గబంధోమహాకావ్యం 
శ్ఞామ్యెర్విశేషతై మా, 


శ్చిష్టమస్పృష్ట బిల్లి సర్యపద్మ|పభాసారః 
క్లి ప్టమిష్టమనేకార్డ 198 సవర్తమానాశేపోయం 


సాచివ్యాక్నేప 
సాదినామయమాయామా 


సానామా న్తరితామి|శ్రా 
సానామా నరితా 


సాభవేదుభయచ్చన్నా 


సామాయామామాయా -. 


| 39, 
సొరయ న్లమురసా 
సాలంసాలంబక లికా 


సంఖ్యాతానామ 
సంగత్తానిమృ గాక్షీణాం 
సంగ మయ్యస ఖీం 


218 
21 
117 
చీలి 
218 


115 
. 257 


271 


'§్ర82 


270 
26 1 


.268 
240 
285 
209 


110 
284 
275 
267 


న బటల 
_ 208 
179 
TAT 
109 


270 
205 


187 


రం 


ందష్ట్రయమక స్థానం 
ంస్కృతంనామదై వీ. 
ంస్కృృతంసర్గ 
ర్హఘనస్యాపి 
స్రీణాంసంగీత 
ప్రీవగచ్చతిషంఢోయం 
స్టితినిర్మాణసంహార | 


౬ 


జా 


[es 
2A 


స్మర కిఖరః 

స్మిత పు ష్పోజ్జ్వలం 
స్వభావాఖ్యానముపమా 
స్వయమేవ గలన్మాన 
హన్యతేసావరారోహా 
హరత్యాభోగ 

హరిపాద *శిరోలగ్న 
హేతుక్నిర్వ ర్రనీయస్య | 
హేతు శ్చసూ క్ష్మలేశౌచ 
హంపీవధవల 

హృత |దవ్యంనరం 
హృద్యగన్గవహా 
క్షణదర్శనవిఘ్నాయ 
కేణోతుకామం శీతాంనః 
వేతి విజితిస్థితి 

జేయ 8 సోర్థానర న్యాస కి 


శ్రీః శ్రీః (శ్రీః 
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